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٣ وي‎ 


این مجموعه دبال نشریه‌|یست که در سال ٧٣٤١‏ در استانبول تحت عنوان 
و ا اة مى مات ههاب لن كى اوري اة 
سلاستلة « النشريات_ ا طبع رسیده » وبېمین جهت است که عنوان فارسی 
آ خو دو مصتفات شيخ اشراق در حکمت الى > قرار داده ایم . طی 
دیباچه‌های مشروحی که بربان فرانسه برای این کتاب نوشته ام » مطالبی‌را بیان کرده ام 
که متاسفانه تکرار آن در اینجا بزبان فارسی ممکن نیست» وناچار بایستی توجه 
خواننده‌را به نوشته‌های مز بور مەطوف سام . ضمن آن دیباچه‌ها م#صو صا رويه‌ایرا 
که در اتنظيم وچاپ کتاب حكة الاشراق بکار برده شده » توضیح داده ام . ومقصود این 
بوده که متن خالس وساد کتاب همانطور که بقلم خود شيخ اشراق تنظیم گردیده › 
چاپ شود . با این حال در حواشی مر بوط بقسمت دوم مستخر جات نسبة ة زیادی ار تفاسير 
قطب الدین شیرازی وشمس الدین شهرزوری ملاحظه خواهد شد مخصوصا در مواردی 
که چند روایت دیگررا ذکر نموده ويا تفسیراتی کرده اند که برای فېم معتقدات 
ومبانی مخصوص حکمت اشراق مفید میباشد . چاپ سنگی کېنۀ تېران ۱۳٣٣(‏ ه. ق.) 
مورد استفاده قرار گرفته ولی در آن نسخه اشتباهاتی ډیده میشود» از جله اینکه 
کاهی خطی که روی متن کشیده شده بقسمتی از شرح تجاوز میکند» ودر بعضی جاها 
خط روی متن فراموش شده است» واینجانب اینگونه اشتباهاترا جرو روایتېای 
مخحتلف بحساب نیاورده ام . از غوانند گان ځواهشمند است در اینجا په فېوست «رموز» 
نسخه‌های خطی مراجعه نمایند. 

بطوریکه در قسمت فرانسه مذ کر 2 در سال ٠۰۰۸‏ فر یدرف 
نظام الدين احد ابن البروى مقدمه وقسہت ا کتاب حکمت الاشراق‌را بز بان فارسی 


ترجمه کرده ويك شرح فارسی بر آن نوشته است» که چون برای خوانند گان ایرانی 
اهمیت دوق العاده‌ای دارد»› اميد وارم در AT‏ ازدیکی موف باپ آن بشوم . همجنين 
امیدوارم که بقیۀ تار شيخ اشراق مخصوصا د طبيمیات» بدون تاخیر زياد طبع شود . 

در همانجا نیز اینجانب توضیح داده ام که چطور در تر کیه متن وشرح فارسی 
قصة الغربة الغربيةر| کشف کردم . در این روزها که صحبت زیادی از هرارة ابن سینا 
در مبان اسٹ) وجه خوانن د گان‌را محص وما به اين داستان شکفت الكير چلب میکنم . 
از مطالهة آن داستان ځواننده به رابطة بین حکمت اشران ومشرق که در قصۀ حی بن 
بقظان بیان شده» بی خواهد برد . 

در قسمت فرانسه این نشریه از فرصت استغاده نموده وسپاسگراری خودرا اسبث 
به دوستان ایرانی که راهنماگی‌های خویش را از ایاجائب دریغ نلموده ويا نسشه‌های 
خطی در اځتیارم گذارده اند اظار داشته ام. آرزويم اینست که ایرانیانی که به حکمت 
اشرات تمایل یا علاقه‌ای داشته باشند پتوانند از این کتاب استغاده کنند . بطوریکه 
البته میدانند این فلسفه از تراوشات ایران باستان سرچشه میگیرد» واگر ما پتوانیم 
آ نرا 5 ا مورد اشكر قرار دهیم › خواهيم د رک که هنور هم کت مز بور سم 
مؤثری در سیر فلسفه‌ای دارد که در ةيقت نه قديم اسن نه چدید » باکه حکمت 
جاودان است . جای آرزومه‌ندی است که همه اشراقیون بروح معتقدات خویش واقف 


٠ ردنت‎ 


ڪخ 
اهر او 
ر ' ي N.‏ زږ 1 
در داف ۱۴۳۹ ف ش. ف کر اون 
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ا ارج نات فلودا ےم اظ الجر 
الى + زوف الراك اك ها اقا ور ات ا ال 
ومحرك الكرات الفلكية بالاشواق الدايبة العلوية » ومروج الاركان السفلية بالقوى 
العالية الفعلية » فخلقت من ذلك الازدواح والامتزاج صورا! مختلفة الاستقامة 
والانعراج ومتباينة الانفراح والانتساح من العادن والنبات والحيوان الامشاح » 
ثم تمت الوجود بالاحسان المنعوت بالابتهاج والانحراج . تبا ركت فى بہاء جلال 
وحدانيتك فلا انتقال » وتعاليت فى كبرياء الوهية فردائيتك فلا زوال . لك خشعت 
اسافا اسار م وارك اقات ماه ا و ااا ف طك اقات 
ولانت لهيبتك الشم الصعاب . لش 0 الووا ن عه او و ا 
إاحسانك أمد معدود ولا لويتك اللاهوتية نعمت هو جود »› e‏ ذا والد ولا مولود. 
فالقوى الوهمية عاجرة عن ادرا كك ور > وکدا الخيالية لا یمکنپا ت 
لتفدسك عن الغاية وتنرهك عن النهاية . وكيف لا يكون كدلك وقد حيرت فى 


9 والانحراح : كذا فى الاصل || 14 تقدرك ؛ كذا| فى الإصل » شايد «اتقديرك » 


المقدمة لشمس الدين الشہرزوری 

كنه عظبتك عقول العقلاء وانطمست فى أدنى طبقة من انوارك افام الفماء ؟ 
غرقت فى أبحر لجح سنا ممرفتك الاب الالباء وخرست فى التعبير عن احوال 
ENS CIE BRA,‏ 
من البلاء» ولك الشكر على ما أوليت من النعماء وجلوب البصر عن الظلمة والعماء 
دا يرفعنا عن حضيش الكدر الى وح الانوار والاضواء ومصدر الجود والسخاء. 
وأشہد ان لا اله الا أله وحده للا شريك له شہادة تیر ا من دنس الطبايع 
والاهواء وتجذبنا الى عوالم الفسحة والفضاء . ثم الصلوة والسلام على ملوك حظاير 
القدس ورؤساء بقاع الأّنس لا سيا المبعوث الى العرب والعجم المخصوص بالشرف 
الك مد اال افو ا ا ا و ن واا ا 
الله عليه وعلى آله واصحابه نجوم المهتدين ورجوم الشياطين وا و کر : 
ا تكن الود ت هط الي اا اال الف الل الى 

العالم السفلى الظلمانى لكى تستكمل بالعلوم والمعارف الحقيقية لخلوها فى اول الامر 
عن ذلك . ولا لم يكنا الوصول الى تلك العلوم الا بعد الكد والاجتاد فى' زمان 
طويل » وذلك لا يكون الا بسعاونة البدن وقواه »> والبدن لا يقوم الا بالاغدية 
والملابس والمساكن وما يتبا من الامور اللذيذة » فوجب ان يكون هذه الاشياء 
متقدرة محدودة' مضبوطة بالاعتدال لتلا تخرح عنه الى احد طرفى الافراط والتفريط : 
قتكون بالاول خارجة عن الحكة التى لاجلا خلقت اللذات البدنية وبيب ذلك 
تقوى علاقتها ويشتد ميلا الى عالم الغربة فتخرج بذلك عن الحكمةء وبالثانى 
يحصل اتلاف البدن الذى بقاؤه سبب لتحصيل الكمال المؤدى الى الاتصال . فلهذا 


احتجنا الى تهذيب الاخلاق ضمنا وتبعًّاء لان الاشتغال بالحواس الظاهرة والباطنة 
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والشهوة والغضب حجابٌ للنفس ومنع لها فى الحال عن تحصيل العلوم ؛ وعلى 
کن اف اسا ج ف د اا ها الا ا ر ا 
العلاقة . وذلك موجب للالام زمانا وعدم خلوص اللذات العقلية . فاذا فارقت النفس 
الد وان الواد و ا اف عن الان الى أو 
ضعيفة » عرح با الى الملا الاعلى وحصلت على الحظ الاوفى ملتذة بالجمال الأزلى 
و ا ا ا و 
الجنسية علة الضم . وان فارقت بالمكس » فحالها يكون بالمكس . 

ا غت ان كال االأشى. ,الى الفظره وان لملم اكه ال 
نظرى ايضا وان تهذيب الاخلاق انبا جعل لتتفرغ النفس عن الشواغل وتصغو 
عن الموانع الضادة عن الاستكال » فالسعادة الانسانبة مذوقة بتحصيل العلوم 
ولا كانت العلوم تنقسم بالفسمة الاولى الى قسين : حقيقية وعرفية اصطلاحية 
واعنى بالحقيقية ما لا يتغير العلم به م ي اللم ان وا ابم ا 
الان اا قق الان 2ر هر فا NE Eins AE a‏ 
و انقوس والافلاك والكلبات من العناصر والب ر كبات . واما العلوم العرفية الاصطلاحيةء 
فا يقابل الملوم الحقيقية > إعنى ما يفي العلم < به > ويتبدل بتبدله ولغيره؛ 
وهذا كالنحو واللغة والاشعار وال±طب والرسايل وامثالہا من الاذاب : فانپا تېدل 
ولتغير عند اندراس تلك الامة والشريعة المخصوصة بتلك العلوم بلسانما . واعظم 
الأسباب فى اتدراسبا زوال الملك من تلك الامة والملة واستيلا الشالفين لبا غليا: 
کا ی 0 ا و اران ی و افا واپ وروا 


وكذا العلوم المتعارفة التى كانت لغارس والقبط وبابل وغيرهم من الامم السالفة . 


المقدمة لشمس الدين الشهرزورى © 
واما علم الفقه فاته علم سياسة المدن » فلكليته لا يندرس وانما يندرس بعش الفروع 
وتتبدل الاحكام ونتفيو ولنتقل هن امة الى امة» وکا ع اول وان کن 
فی هذا سر سنشير اليه فى ما بعد ان شاء الله تعالى . واذا علمت حذاء فاعم 
ان الكمال الحقيقر انما يحصل بالعلم الحقيقي الثابت بحسب ثبات معلومه » ليكون 
ال ماه اة مد اارة و واا ل ات ف ل اف ت 
المفقارقة » فلا يحصل به كمال حقیقیٌ وان کان قد يجوز ان يحصل به کمال ي 
واذا تلص لنا ان السعادة منوطة بالعلوم الحقيقية دون غيرها » فنقول 
ان العلوم الحقيقية تنقسم الى قسمین : ذوقية كشفية وبحثية نظرية. فالقسم الاول 
ا ان ا ا هک ف ق ای ر ی رف 
حدی او سی » بل بائوار اشراقية متتالية متفاوتة بسلب النفس عن البدن وتتبيّن 
معلقة تشاهد تجردها وتشاهد ما فوقها مع العتاية الالهية 
وهذه الحكمة الل قل 2 يصل اليا من الحكاء ولا يحصل ال 
Se is U gE Dg eG EDA‏ 
كاغائاذيمون وهرس وانباذقلس وفيثاغورس وسقراط وافلاطون وغيرهم من الافاضل 
الاقدمين الذين شهدت الامم المخثلفة بفضلمم وتقدميم . وهؤلاء وان كان إكثر 
وكدهم الامور الذوقية > فلم بكونوا خالين عن البحث » بل لهم بحوث وتحريرات 
ات ا ى افا تهت راطا كل الا اه ا ال 
ال اجا ال ليان ا اه اى وان ار ب ار 
الطبيعية > فقد احسنوا فى حل الامور الالبية . > ومنېم متاغرون اروا عنه لکن 


ا ت ي لہ 
هؤلاء كانت حكمتهم الذوقية ضعيفة جدا » لان ارسطاطاليس شغلمم بالبحث واليسط 
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والرد والقبول والاسؤلة والاجوبة وغير ذلك من الامور المانمة عن تعحصيل الامور 
الذوقية » ولا سيما مم انضمام حب الرياسة الى ذلك . ولم يرل البحث بعد ذلك 
CE E a E i‏ 
ال افبد صافت رن ملو كي ر كفية الترصن الل ما الاتران اعرد 
ولطافة مأخدهم فى مفارقة الانفس بعد خراب البدن او لا مفارقتها » وانطمست 
ادلتم ورف عليم غيرها الى غير ذلك . 

N RS NE OF OTS, 
من لا يرضى بالبحك الصرف اراد ان يحصل شينًا ما من الحكىة الحقيقية على‎ 
ما ينشى . فصعب عليه ذلك لذهاب الطريق المؤدى بالشخص الى المطلوب» ولم‎ 
بزل طريق الحكمة مسدودا ر ا حتی طلع کو کب السعادة وظهر صبح الحكمة‎ 
من أفق النفس واشرقت انوار الحقايق من المحل الاعلى بظہور مولانا سلطان‎ 
الحقيفة ومقتدى الطريقة »> مظهر الدقايق وفاش الحقارق »> معدن الحكة وصاحب‎ 
الببة»› ا اة واته ا ى ماك ال الروت ا0ا ا‎ 
٠: لت الف راكاد الاين‎ ٠ تاك اتات هر ال راتا كن‎ 
اب ا مارا الان أو ارخ الور ودی ن اه ف وروج ر‎ 
فشرع فی اصلاح ما افسدوا واظہار ما طمسته الادوار والا كوار وتفصيل ما اجملوا‎ 
0 وکح ما اشاروا اليه ورمزوا وحل ما انغلق واشكل واحياء‎ 
» عنم ومناقضة من علي ېم‎ E عن ساق الجد ی التعصب للحكماء الأول‎ 
وبالغ فى نصرتهم اشد مبالغة : كل ذلك على بصيرة وخبرة لا على عى وحيرة»‎ 


لکن مکشوف حاصله من ریاضات لطيفة عظيمة واسحاث صحرحة نامه , فأانه س 


رضى الله عنه - كان مبرزًا فى الحكتين الكشفية والبحثية بعيد الغور فيا لا يدرك 
ا ولا يالحق غوره » وستعلم ذلك عند خوضنا فى شرح کلامه وتبیین مرامه 
GE NS GS‏ 
ی ا اه ا ا م اهن الو و اك 
غلل ان له قدا راا في الحكة ويا ظويلة فى الفلا وجانا تاعا ف الف 
Ee a os‏ 

آ یات و الہوی بى ظهرت ‏ قبلی کتمت وفی زمانی اشتهرت . 

واتبا تقف على هذا كله اذا حصل لك تلك الطريقة ووقفت على بعض اسرارها 
لوالا و كب ها لظي كما شريفة مفدة و لاسا و كان اة الاشران> 
اكرون بالات اون الكت اريه و القوايك الى لم ر فلي بط الارن 
او ت و ر اش الك اال ويف و ااب 
العظيم والامر الكريم الا انه كنز مخفى وسر مطوى وله طرق مخصوصة تصل 
اليه منہاء وقل من یسلکپا او یعرفہا ولم بتیسر لا کشر من جاء بعده من الافاضل 
هراك ار وت ا کت ر ع اور اا و 
وعادتهم لكات الات فلا جرح ي حا الكاب مبلا مسر لوه ماع 
وو لكا اوا م اه هال عا ها فة من اراي والابب و كق ا 
حقايقه ودقاقه واتضح بالنظر المستقصدى غه وسمينه وا آخر دقيقه وجلیله » 


وکنا ضنینین باسرار هذا الکتاب غیر فاشین لہا وکاتمین غير باذلين زمانا طويلا 


اپ 
7 اين بيت دو مصراع اول یك رباعی است که شېرزوری ‏ در بین اشعاری که در آخر 
تر جمة سېر ور دی جسم کت نقل نموده إست . رجوغ شود به Three treatises on‏ 
mysticism... by Otto Spies and S.K. Khatak. Stuttgart 1935, p. 109‏ 
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۸ كتاب حكمة الاشراق 


اا ل الو ا و و ا ولقلة الاين الجا 
والمستعدين الفاضلين ولموت العلم والحكمة وقلة اهل الفضل والعقل و کسود سوق 
الحكمة نى هذا الزمان - الأ أنى لكثرة الاسفار والحولان فى البلدان وكثرة 
تحريك الستعدين والافاضل وذوى الانفس الزكية والبم المالية ظبر هذا الرجل 
الفاضل » و كثرت الرغبة فيه وفى کتبه و کلامه » وعظمت دواعی الاذ كياء فى تحصيل 
حکمه وقلایده » وتوفرت الدواعی على استفادة طرقه ومذاهبه ولا سیما « کتاب 
حكمة الاشراق > الذى لا يليق الشروع فيه الا بعد قطم عقبات الملم والامتلاء 
من الحكمة المشيورة والعلم القداول » لكونه غلاصة الحكة ولب الملم وازن 
العجايب ودستور الغرايب » ولم يقم لنا ولا لغير نا كتاب اصح مئه فى العلم الالبی 
والسل و کی + فلما کان الأمر على هذا » رأیت ان اعرر شرحا جامتا لأصوله وفروعه› 
ا غ افد الك ار وا د من الور اكول م و 
على الابواب والفصول »> سالكا فى ذلك ايضاح غوامشه وعويصه » وموضحا دل 
نکته وفصوصه» وکاشفا عن رموزه واشاراته » وباحثا عن عیون قواعده وایماءاته» 
طالبا فى ذلك كله تحقيق الحق واصابة الصدق وتحرير الدليل وتسميل السبيل 
السالكن ال جاب الفي. وة الان اللي إل الحشرة الالية 
الراقين الى المعارج العلوية » راجيا بذلك الأجر الجريل والثواب الجميل والذكر 


الله واا ل ت و و 9 ا هة و ت 


E TN 


)١(‏ بسم الله الرحمن الرحيم . جل ذكرك الم وعظم قدسك وعڑ جارك 
وعلت سبحاتك وتعالی ل ا صل على مصطفيك واهل رسالانك ا دوا 
غل مدن المتطفى سف الفر والخي المشفم فى الحشر: عليه وعليمم السلام. 
واجعلا بثورك هن الفايرين ولا لاك من الذاكرين ولنعمائك دن الشاكرين: 

(۲) وبعد اعلموا اخوانى ان كثرة اقتراحكم فى تحرير حكمة الاشراق 
اوهنت عزمى فى الامتناع وازالت ميلى الى الاضراب عن الاسعاف . ولولا حق 
وة قت واهر ورد من محل يفضی غ ال لترو اليل 
لما کان اى داعية الاقدام على أظہاره » فاڻ فيه من الصعوبة ما تعلمون . وما زلتم 
را معشر دہ a‏ ال ا ویرضی - ا ان اک لک 
کتا با ک فیه ما حصل لی بالذوق فى اوا ومارا + ولل نفس طالبة 
O BC NOE E‏ 
على قوم ليغاق بعدهم باب الملكوت ويمنع المزيد عن العالمين » بل واهب العم 


3چ سېحانك : كلتك سبحاتك ۳ | صل : صلى الل 1 | 6 وبعد إعامو|: وفن نسخة ج إما 
بعد فاعليوا» وفى تسخة ج وبعد فاعلمو| » والکل متقارب والاوسط خير ۴4 aN]‏ !| 7 
إاوهنت عزمى 11۴ : وفى إكثر النسخ «إوهن عزمى » لاكتساب إلكارة إالتد كير 
بالاضافة إلى الاقتراح TaMaFa‏ و ذا ı ER1‏ وازالت HN۳‏ : ونی ا کثر النسخ 
«وازال» لما ذکیناہ ۴۹ ]وآ و کذا ER]‏ || 8 لزم : لازم ۲ | 13 لینلق : لیتہاق 1٤‏ 
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(٠‏ كتاب حكة الاشران 


الذى هو «بالأفق المیین؛ (۲۳/۸۱) ما هو على الغيب بضنين» وش القرون ما طوى 
فيه بساط الاجتهاد وانقطع فيه سير الافكار وانحسم باب المكاشفات واسد 
طريق المشاهدات . 
(۳) وقد رتبت لكم قبل هذا الكتاب وفى اثنائه عند معاوقة القواطم عنه 
کت على طريقة المشائين و پا و اعدهم ومن جملتما المختصر الموسوم 
ب *التاويحاتٽت اللخ والعرشتة» المشتمل على قواعد كشرة وخصت فیا الةو اعد مع 
صغر Sg NEE‏ غير هما » ومنہا ما رلته فی ایام الى . 
OEY‏ وطريق اقرب هن تلك الطريقة وانظم واضبط وافل اتعاب 
ا و بحصل لی اولاً بالفکر» بل کان حصوله بأمر آخر . ت طلبت 
علا حتی لو قطعت ى النظر عن ا مثلاء ما کان e‏ ی فيه مشحك . 
)٤(‏ وما د کر ته من علم الانوار وجەیع ها ا عليه وغیره پساعدنی 
غلب کل من ساك سيل اله عر ول وی درن اما اة و رسا اران 
صاحب الابد والنور » وکنا من قله مرن زمان وال الحكماء هرمس الى زمانه 
مرم عظماء الحكماء E‏ الحكمة مثل انبادقلس وفيثاغورس وغيرهما 
وکلمات الاولين عرهوزة وها ٠‏ عم ؛ وان کان متوجها على ظام ر اقاویلہم ام 
بتو ج على مقاصدهم » فلا 5 ى ارم مز . وعلی ا بیشنی قاءدة الغرق فی النور 


1 بضنین ۲1۸11۴۲" : بظنين 5۸1 || 6 اللوحية وإلمرشية : ب 31[ || ولخصت فيا إلقو إعد 
۳ : ولخصت فيما قوإعد كثررة 4[ ومحضت فيا القوإعد ]س [115] إإ| 4 اللمعات : إللمحة 
1~" ؛ وفى بعض النسخ د إللمحات » م 1و" || 10 عليه إلحجة ؛ إلحجة عليه لآ | 
2 ورئیسہا : ورئیسنا ٣‏ || 13 الايد : الایدى 8 | 16 متوجپا ؛ بتوجه ]1 | 16 الشرق : 
الاشرات ٣‏ 


اليقدمة للمصتف ۱۹۱ 


والظلمة التى كانت طريقة حكماء الفرس مثل جاماسف وفرشاوشتر وبوزرجمهر 
ومن قبلهم . وهى ليست قاعدة كفرة المجوس والحاد انى وما يفضى الى الشرك 
بالله تعالي وتنزه. ولا تظن ان الحكمة فى هذه المدة القريبة كانت لاغير» بل العالم 
ما خلا قط عن الحكمة وعن شخص قايم بها عنده الحجج واليبنات » وهو خليفة 
اله فى ارضه » وهكذا يكون ما دامت السموات والارض. والاختلاف بن متقدّمى 
الحكماء ومتأخريم أنما هو فى الالفاظ واختلاف عادانبم فى التصريح والتعريض. 
والكل قايلون بالعوالم الثلثة متفقون على التوحيد لا نزاع بينم فى اصول 
المسائل . والمع آم الاول < ارسطاطاليس > وان كان كير القدر عظيم الشأن 
بعيد الغور تام النظر لا يجوز المبالغة فيه على وجه يفضى الى الازراء بأستاذيه» 
ومن جملتم جماعة من أهل السفارة والشارعين مثل اغاثاذيمن وهرمس واسقلينوس 
وغیرهم . 


(o)‏ والمراتب کثرة وهم ع طبقات › وهی هده : حکیم الى متوغل 


1 حكماء الفرس : قدماء الفرس ¥ || فرشاوشتر 8۸8 : فرشادشور ۲ فرشاوسر N1‏ 
فرشاوس ۲[ » وفی بعض النسخ « فرشادشیر )> ےآ وکدا| ۳ ؛ وفی بعض إلنسخ فرشاو شیر 
E liy MaFa‏ ( در اوستا « raا۳rashaosh‏ ) رجوع شود به م یشتېا ) جلد دوم 
تفسير وتألیف پور داود » صفحة ۸۸ حاشية )١‏ | 2 والحاد مانى : يجوز إن يجمل د الحاد 
مان > خبر «لیس » فینصب ( وکذا ٤‏ )» وهكذا| وجدته مقيدا فى نسخة مكتوبة 
من نسخة مقروتّة عاى المصنف س رحمه الله مطضبوطة ›» وعلى هذا فيكون « ما يفضى 
إلى الشرك باي ¢ منصوب إلمحل . وساشير إلى هذه إلنسخة إن إحتجت إليما بقولى « وفى 
تلك إلنسخة > » كذا ليكون [ ل النسخة وإ ] على ذكرك » وله يحتاج إلى التطويل 
وإلتعريف TaMa۴a‏ | 5 فى ارضه M۴1‏ : فى الارض H٤‏ || یکون :۴ ا 6 فی 
الالفاظ : بالالفاظ ٣‏ || 7 متفقون : متفقین ٣4‏ إ. ۾ کبیر : کر 1| 10 |إھJ :THMF‏ 
إر یاب E][‏ || واسةلینوس : ای خادم هرمس وتامیذہ إلذی هو پو إلحعکماء والاطباء ںآ 
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۱۲ كتاب حكمة الاشرات 


فى التأله عدي البحث ؛ حکیم بحاث عدم التأله ؛ حکیم الى متوغل فی التأله 
والبحث ؛ حكيم الى متوغل فى التأله متوسط ف البحث او ضعيفه ؛ حكيم 
متوغل e N‏ فی التأله أو ضسقه ؛ طالب للتاله والبچحث ؛ طااب 
ال تھے .طا الد فب فان انى ف الت سول ٤‏ التأله 
والبحث » فله الرتاسة وهو خليفة الله . وان لم فق » فالمتوغل ف التألّه 
المتوسط فى البحث . وان لم فق » فالحكيم التوغل فى التأله عديم البحثء 
وهو خليفة الل . ولايخلو الارض عن متوغل ف التألّه أبداء ولا رئاسة فى ارض اله 
للباحت المتوغل فى البحث الذى لم يتوغل ف التألّه . فان المتوغل ف التألّه لا 
يخلو العالّم عنه » وهو احق من الباحث نسب » اذ لا بد للخلافة من التلقى . 
ولس اعنى بذه الراسة التغلب ء بل قد يكون الامام المتأله مستوليا ظاهرًا 
مكشوفاً » وقد يكون خفيًا » وهو الذى سياه الكافة « القطب » . فله الرئاسة وان 
كان فى غاية الخول . وأذا كانت السياسة بيده » كان الزمان نوريا . واذا خاد 
الزمان عن تدب الب » كانت الظامات غالبة . واجود الطلبة طالب التألّه والبحت ؛ 
ثم طالب التألّه ؛ ثي طالب البحث . 

() وكتابنا هذا لطاابى التأله والبحث؛ وليس للباحث الذى م يتأله او ا 
بطلب التأله فيه نصيب . ولا باحث فى هذا الكتاب ورموزه إلا مم اشن المتأله 
او الطالب للتأله . واقل درجات ةرى هذا الكتاب أن بكون قد ورد عليه البارق 


2 الہی : - ٤1]‏ || فى البحث : إلبحث ]ع | 8 فى اإلتأله : إلتأله 1 | ۾ طالب للبحث 
فحسب E  :‏ || ع خليفغة ابه : + فى ارضه 8 || 6 وإان : فان ۸]] || ١‏ وهو خليفة إلله 
EI —~ : TMREF‏ « + فى الارض HERI pqlla| aie +: TMF aie lla 9 || H‏ || 11 
مكشوفاً 8 :1~ ١‏ | 15 لطالبى : لطالب MN‏ | للباحث : للطالب ‏ 


المقدمة لصتف ۳ 


الالہی وصار وروده ملكة له ؛ وغیره لا ينتفع به أصلا. قمن اراد الح ةة 
فعليه بطريقة المشائين » فانا حسنة للبحث وحده محكمة » وليس لنا معه كلام 
ومباحثة فى القواعد الاشراقيّة » بل الااشراقيّون لا ينتظم أمرهم دون سوائح نورية. 3 
فاڻ هر هذه القواعد ما يبتنى على هذه الانوار» حى ان وقع لهم فى الاصول 
شك » يزول عنهم بالسلم الحلعة . وكا انا شاهدنا الحسوسات وتيقتا بعض احوالها 
بنینا علیہا علوما صحيحة _ كاابيعة وغرها _ فكذا نشاهد هن الروحانيات 6 
اشیاء » ثم نبنی علیہا. ومن ليس هذا سبيله فليس من الحكمة فى شى: 
وسيلعب به الشكوك . 

والآّلة المشورة الواقية للفكر جعلناها هنا #تصرة هضبوطة بضوابط ء9 
قليلة العدد كثيرة الفوايد » وهى كافية للذكى ولطالب الاشراق . ومن اراد 
التفصيل فى العلم الذى هو الالة فليراجع الكتب المفشلة . ومقصودنا فى 
E EEE‏ 12 


1 الالبى : + دفعة ۴۸ | 3 يلتظم : بلتظر ٣‏ | ي على ]س ١"‏ : عليه ]1 5 المغلعة : 
إلمنخلعة 8 | شاهدنا : اذا شاهدنا ع | ۾ بنینا: نبتنی ۲ | کلہيشة HN۳‏ 1 : شل 
اليثة E81‏ || 7 نى : نبتنى 1 | 8 وسيلعب : وسيعلب ‏ || 9 المشېورة 1 HE‏ : 
"N۴‏ وفى إكثر النسخ د والالة الشہورة > ۴و۷و۲ || هنا : N‏ ا 10 الفوايد 
TMF‏ : الغايدة HERI]‏ | ومن : فمن 8 || 12 الکتاب : إلمختصر ٣1‏ 
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القسم الاول 
فی ضوابط الفگر 
وفيه ثلث مقالات 
المقالة الاولى 
فى المعارف والتعريف 


ويه طوإبط سبعة 


الضا بط الاول 
< فى دلالة اللفظ على المعنى > 

(۷) هو ان اللفظ دلالته على المعنى الذى وضع بازائه هى دلالة القصد» وعل 
جزء المعنى دلالة الحيطة › وعلى لازم المعنى دلالة التطفل» ولا يخلو دلالة قص 
عن متابعة دلالة طفل » اذ ليس فى الوجود ما لا لازم (ء ؛ ولكتما قد تخلو ع 
دلالة الحيطة » اذ من الاشياء ما لا جزء له ء والعام لا يدل على الخاص بخصوصه . 
فن فال رات سیوا قله أن شرل دجا زات ااا “ ولا پمکنه أن يقول 
د ما رایت جسما » او « متحر کا بالارادة » ثلا . 


سے 


2 الفکر 1H] ٤۴‏ ؛ للفكر  NRI‏ 3 ثلث : ثلات ٤‏ | 10 قصد : إلقصد M۸‏ | 11 
نطفل : إالتطفل M‏ إ 14 مثلا :س 


القسم الاوّل : المقالة الاولى ۱ 

الضا بط الثانى 

< فى مقشم التصوّر والتصديق > 
(۸) هو أن الشىء الغايب عنك اذا ادرکته ؛ فانما ادراکه ۔ على ما يليق 
بهذا الموضع - هو بحصول مثال حقيقته فيك . فان الشىء الغايب داته اذا علمته ‏ 
أن م ٫حصل‏ هه ا فك فاستوی حالتا ما یل العلم وها بعده ٤‏ وان حصل 
منه أثرّ فيك ولم يطابق فما علمته كما هو » فلا بد هن المطابقة هن جة ها 
عله » فالأثر الذى فيك مثاله . والمعنى الصالح فى نفسه لمطابقة الكثيرين 
اسطاحنا عليه بالمعئى العام » وللقظ الدال عليه هو اللفظ العام » كلفظ الانسان 
ومعناه . والمفهوم من اللفظ ادا لم بتصور فيه القر ك لئقسه أصللكا هو المعنی 
الشاخص ( واللفظ الدال عاہه باعتہاره س أللةخل الشاخص › کاسم زوك وهعثاه ٤‏ 
وکل معدی رشمله عره ہو ا اله یناه المعلى ال 2 
الضا بط الثالث 
> فی الماهيات > 

بسیطة وهی التی لہا جزء کالحيوان› فانه را من جسم وشیء وجب حيوته : 
والاول جزء عام » اى ادا أخن هو والحيوان فى الذهن کان هو - اى الجسم - 
اعم من الحيوان والحيوان منحط بالنسبة اليه “ والثانى هو الجزء ااخاص الذى 
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15 


لا کون ال له . والمعنی الغاس بالشىء يجوز أن بساويه كاستعداد الأطق 18 


چ حالتا ما قبل إلعلم وما بعده : حالتاه قبل إلعلم yوaكo TERI] “gı 15 | FR‏ : 
HMF al‏ 
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لانسان » ویجوز ان کون اخص مئه كالرجواية له ء والحقيقة قد يكون 
عوارش هفارقة كالضحك بالفعل للانسان » وقد يكون لا عوارض لازمة. واالار 
التام ما يجب نسبته الى الحقيقة لذانبا كنسبة الزوايا الثاث الى المثلْك »“ فان 
همتنعة الرفع فى الوحم ؛ وليس ان فاعلا جعل المثلّث ذا زوايا ثلك » اذ لو كان 
كذا لكانت ممكنة اللحوق واللالحوق بالمثلك > و کان يجوز و المثاتث و 
وهو محال . 
الضابط الرابع 
< فى الفرق بين الاعراض الذاثية والغرية > 

)٠١(‏ هو ان كل حقيقة اذا اردت ان تعرف ما الذى يلزمها لذاثما بالشرورة 
دون الاق فاعل وما الذى ياحقما من غبرها » فائظر الى الحقيقة وحدهاو اقطع 
النظر عن غيرها . ها يستحيل رفعه عن الحقيقة وهو تانع للحقيقة » موجبه وعأته 
نفس الحقيقة › اد لو كان الموجب غيرها لكان ممكن اللحوق والرفع . والجزء 
هن علاهاته ”ققدم عله على تعقّل الكل » واڻ له مدخالر فی تحقق الكل . 
والجزء الذى يوصف به الشىء - كالحيوانية للانسان ونحوها - ساه اتباع المشائين 
داشا ونحن نذكر فى هذه الاشياء ما يجب . والعرضى اللازم أو المغارق يتأخر 
A E la OE‏ ف وجوده . والعرضی قد یکون اعم 


8 إالثلث N۴‏ : الثلثة R1‏ الثلاث ع | ۾ فاعلا 81 ؛ الفاعل ٣ح ٣‏ | ثلث 
HRMF‏ : ثل 11 لات ٤‏ إ8 كداإ: كدلك N۳‏ | 10 فاعل : إلفاعل ٣آ‏ | 11 
للحقيقة : الحقيقة R1‏ | 14 للائسان : للاسالية M٣۴‏ إ 15 والمرضى : والمرش آ | إو 
المفارق : والىفارق ۸ || يتأخر ؛ متأخر 1 | 16 وجودە : الوجوده (!) 1 | والعرضى : 
وإلعرض ٣آ‏ 


القسم الاؤل : المقالة الاولى ۱۷ 


هن الشىء کاستعداد المشی لالانسان » وقد حتص به كاستعداد الضحك للانسان . 


الضابط الخحامس 
< فی ان الكلى لیس بمو جود فى الخارح > 

)۱١(‏ هو ان المعنى العام لا يتحقق فى خارج الذهن» اذ لو تحقق لكان له 
حوية یمتاز < بها > عن غبره ولا يتصور الشركة فيما » فصارت شاخصة وقد فرضت 
عامةً > وهو محال . والمعنى العام اما ان يكون وقوعه على کثیرين بالسواء - 
كالاربعة على شواخصا - و العام ألەتساوق :¿ ا ان کون على سبیل الات 
والانقص كالابيض على الثلج والعاج » وساير ما فيه الاتم والانةس نسميه المعنى 
المتفاوت . واذا تكثرت الاساء a e e e‏ 
مس مات اسم واحد لا کون وقوعه علیہا ۳ وأحد » ت أمثاله هشر كة . 
والاسم اذا أطلق ف غير معناه لمشاببة او لمجاورة أو ملازهة» ا 


5 ولا E]‏ : لا 8 س ٣‏ | الشر کة فیہا N٣‏ : فیہا إلشر کة 8٩1‏ فيه الشركة ٤‏ | 
شاخصة : وفى بعض النلسخ د شخصية > وإلمعنى ما ذكرناه » وإالاول اصح لان اصطلاحه 
فى هذ| إلكتاب التعبير عن الجزئى الحقيقى بالشاخص كما تقدم ۷۴و٣‏ || 6 وهو محال 
TMF j | TMF Jl |i : HER]‏ : ارين ERI‏ الكثير £ | ” المشساوق 
HER‏ : المتساوى "M۳‏ »› ای افراده فی معناه وهو ما سیه الجممور المتواطی آى 
لمتو افق إفراده فى معناه > وفى |كثر اللسخ < ويسمى المام المتساوق > ( المتساوى و۴ !) 
العنى ما ذکرناه :HEMR هسi 8 lı TaMaFa‏ سيه ۴ فنسىيە 11 9 واذا 
HER‏ : اذا MFآ‏ || 10 وقوعە : وقوەما 8H‏ || سمیت إمثاله 11۷ : امثاله سیت 
FR‏ » سیت ۴غ || 11 فى غير مناه : فى غيره ومعناه H1‏ || لمشابية : لمشابيته 1 | 

ملازمه : وملازمة 1[ 
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۱۸ اكات عة اشرات 
الصا بط اشسادس 
فی معارف الائسان > 
)1١(‏ هو ان معارف الانسان فطرية وغير فطرية . والمجهول أذا م يكه 
التنييه والاخطار بالبال وليس مثا يتوشل اليه بالمشاهدة الحقة التى للحكم 


العظماء » لا بد له من معلومات موصلة اليه ذات ترتيب موصل اليه هنتهية ف التبين 
ال الفطریات ؛ والا یتوقف کل مطلوب للائسان على حصول ما لا یتناحی قبل 
ا علم قط » وهو عال . 
الصا بل السا بح 
< فى التعريف وشرابطه > 

(۱۳) هو ان الشیء ادا عرف لمن لا يعرف» فينبغى ان يكون التعريف بامور 
سه اها لتخصيص الأحاد او لتخصّص البعض او للاجتماع . والتعريف لا بد وأن 
کون بأظېر من الشیء لا عثله وما يکون أخن منه او یکون لا رف ا 
بما عرف به . فقول القايل فى تعريف الأب « انه هو الذی له ابن یں صحیح › 
فانپا متساویأن ف المعرفة والجهالة » ومن عرف أحدما عرف الاخر» وهن شر ط 
ا اکن قبل ااشی؛ e ES‏ ۰ 


مب سیپ 


e ¢ n ا‎ e e a tly NN FFA: 


5 موصل اليه : موصل 1ع | التبین ۲8۸۴ : التبیین 111 || 6 والا یتوقف : وإ 
لتوقف E‏ ول پتو تف ۸| 7 وهو مسال ۽ ~ ] | 0 التعريف : تعريفا N‏ || 11 لتشصس : 
لتخصيص ٣۲1‏ || 12 وما: وبا 1 | 13 yıl THMF gl I TMF ~— : [1ERI yg‏ 
١ E۸1‏ 15 قہل الشیء لہ مم الشیء HERI‏ : قبلە لا مه M۴‏ » وفی إکش إللسغ 
< قبل الشیء لا مع الشیء>» ٣۹۷۳۹‏ | او يقال 81 : او قال M۴‏ 11 » وفی کشر 
النسخ « او يقال » و كلاهما يستاج إلى تأويل ليصح إلمطف على قوله « فقول إلقايل » 
اذ لا بسح عطف الفعل على الاسم الا بتأویل ۷۴و٣"‏ 


القسم الاوّل : المقالة الاولى ۱۹ 


هى الاسطقس الشييه بالنفس “ والنفس أخن من النار . وكذا قولہم * ان الشمس 
کوکب یطلع ناا » والنہار لا يعرف الا بزمان طلوع الشمس . ولیس تعریف 
الحقيقة محرد تبديل اللفظ » فان تبديل اللفظ انها ينفح لمن عرف الحقيقة والتبس 
عليه مسنى اللفظ . والاضافيات ينبغى أن يؤخ eT‏ السب الموقع 
الاضافة » والمشتقات يؤخذ ما منه الاشتقاق هع أمر ها فى حدها على حسب 
مواضع الاشتفاق:: 

)٠١(‏ فصل < فى الحدود الحقيقية > اسطلح بعض الناس على تسمية القول 
الدال عل ماهية الشىء « حدًا» ويكون دالا على الذاتيات والأمور الداخلة فى 
خف ومعرف الحقيقة من الخارجيات « رسما » . واعلم ان الجسم ثلا اذا 
اك ۵ هت را شاك فيه بعض الناس وینکره بعضېم “ کا ستعرف دلك 
الجزء . فاجاهير لا يكون عندهم ذلك الجزء من مفيوم المسمى “ بل لا يكون 


1 ھی HR]‏ : هو EMF‏ || 3 مجرد: بمجرد ۳ || فأان : وان ۸ || فان تبدیل 
إلافظ : -إ بلفظ ١‏ || عرف : عرف 1 || 5 والمشتقات : وفى المشتقات ع | إمرنا: 
امر ‏ || 7 بعض :س MN‏ || 9 ومعرف الحقيقة من إلخارجیات رسا ]]٤‏ : ومعرف إلحقيقة 
بالعوإرض من إلخارجات رسا ] وتعريف الحقيقة بالعوإرض من إلخارجيات رسا T“MFIr‏ « 
وفى بعض إلنسخ < وتعريف إلحقيقة بالخارجات ( بالخارجيات TaMaFa « lw) (|! TaFa‏ 
وكذا ۴ » وفى كثير من النسخ <« ومعرف الحقبقة من إلخارجيات رسبا> وهذا إولى 
من الاول إذ فيه تكرإر خال عن إلفايدة إذ العموإرض له تكون إله خارجية» ومن إلثانى 
اذ لغظة « إلخارجات » ( إلخارجيات و1١‏ ) ليست على ما بنبغى بل الاصوب < الخارجيات > 
والكل متقارب أذ إلبحث لفظى والمقصود واضح aMa۴aا‏ || 10 ثبت : کلمسلم الاول 
واتباعه من إلشائين 1ا | بعضيم : وفى بعض النسخ «ويكره بعش الناس »> إى 
من المتكلمين الذاهبين إلى إن الجسم مركب من الاجزاء إلتى لاه تتجزى ومن القدماء 
إلقابلين بان الجسم هو نفس إلمقدار إلثابت إلغير إلمتغير و ۷آ  ›‏ و۴ لإ ستعرف : يعلى 
فی إلفصل إلثالث من إلمقالة إللالثة سآ 


٠‏ كتاب حكىة الاشراق 


اله ا و ن رو ان كل راخف ابه اواو 
ثيت ان له اجزاء غير ع#سوسة » ينكرها بعض الناس ؛ فتلك الاجزاء عندهم 
لا مدخل لہا فیا ېمون E‏ ا اا ن ا جسم احد اجرا,) 
وحاله كنا سبق - فا تصوّر الناس عنما الا أمورا ظاهرة عندهم هى المقصودة 
N‏ وهي . فاذا كان حال المحسوسات كذا» فكيف حال ما لا جس 
شىء هنه أصار ! ل الانسان ادا کان له شیء به عقت انسانته ٠‏ وهو حول 
العامة وألا من المشائين حيث جملوا حده « الحيوان الناطق » واستعداد النطق 
عرضئ تابع للحقيقة » والنفس -التى هى ميدأ هذه الاشياء - لا لملم الا باللوازم 
والعوارض ولا اقرب الى الانسان ٠ن‏ نفسه » وحاله كذا فکیف يکون حال 
و ا اک و ما ی 

)١٥(‏ قاعدة اشر اقية < ف هدم قاعدة المشائين ف التعريفات > سام المشاؤون 
ان الشىء يذكر ف حده الذاتى العام والخاص . فالذاتي العام - الذى ليس بجزء 
لذاتى عام آخر ‏ للحقيقة الكلية اتی یتغیر بها جواب « ما هو؟»“ يسمي الجنس “ 
والذاتی الخاص بالشیء سوه فصلا . ودين نظم ف التعريف غبر هذا قد ذكرناه 
فى هواضع اأخرى من كتبنا. ثم سلموا ان الجول لا يتوصل اليه الا من المعلوم؛ 
فالذاتى الخاص الشىء ليس معهود لمن يله في رفخ آخر . فانه ان عد 


r ty ld dn sa rg SINAN O ND O AREY HHR EN o arr BS cE i a area ly 


۾ ثبت ER1‏ 1 : اثبت M۴‏ || اجزاء : جزء| ١‏ || ۾ إلمقصودة 15۸318[ ؛ المقصود 
T1]‏ | 5 بالتسىية : للتسمية "1 || ولېم "NF ~~: HERI‏ | 8 عرضى : مرش ] || 10-9 حال 
غیره : إى من الجوإهر العقيلة ا٣‏ || 10 ند كر : إى فى الفصل الثالث من إلقالة إلثالثة 
u‏ || 18 یتغیر : یتفسر || يمى : سموا ٣آ‏ | 14 قد ذکرناه: وقد ذکرنا ۷| 
65 کتہنا : کتابنا 8 || سلموا: إن سلوا ٣‏ 


القسم الأول : المقالة الاولى ۲١‏ 
E‏ ي الى وا 
:هود » فيکون عېولا هعه . فاد عرف ذلك الان اا ان عرف لازن 
اک ا ن و لا ى ` 
فليس العو الإ آل إأهور وة او ظاهرة هن طريق. آخر» ان کان حص 
الشىء لتا بالاجتاع › وستعام کنه هذا فے)] بعد 
ثم هن ذکر ما عرف من الذاتيات مخ يأمن وجود داتى آخر غفل عنه» 6 
ولامستشرح او المنازع ان بطااہه بذاك . ولیس للمعرف حينئد أن قول * لو كانت 
صفة أخرى لاطلعت عليہا“ اذ كثبر هن الصفات غير ظاهرة . ولا يكن أن يقال 
« لو کان له ذاتى آخر ما عرفا الماهية دونه . “ فيقال: انما تكون الحقيقة عرفت 0 
اذا عرف حیع داتیاتہا . فادا انقدح جواز داتی آخر م يدرك م یکن 
معرفة ا فتبان ان الاتيان على ال ها الترم به المشاؤون غر عكن 
للانسان › وصاحبمم اعتر ف بصعوبة ذلك . فاذن ليس عندنا ال تعریفات امور 12 


۶ص بالاجة اع . 


1 ب+ TMRF:-E1ګ‏ (فى اإلموضع الثانى) || 3 یخصه : یخس به ۲آ | علی ما سبق H]٤1‏ : 
ماسہق ۸ کہا سبق ۳٣آ‏ ؛ وفی إکثر النسخ د على ما سبق > ے۴ ھآ ] ع فیمابمد : 
إى فى الفصل الثالث ٠ن‏ إلمقالة الثالثة ںآ إإ 6 یامن : + من ٤‏ إ ٩‏ بطالب+ 1[ ع٣'‏ : 
إلمطالبة H۸‏ یطالب ۴ لإ ۾ کكثیر : كثيرة ٣١‏ || ظاهرة : ظاهر آ٤‏ | 0۵۽ اذا : ان R۸‏ | 
عرف : عرفت ۳ || خر : س 8۴ | 11 متيقنة : متيقنا 1 || 18 ت#س : تختص "١‏ || بالاجتماع : 
بالاجماع 1 بامور بختص اجتماءپا بالش؛ ۲[ ؛ + وای الى إعام بالصواب ٤‏ ولا 
هدإية إله بالنور ٩‏ 


المقالة الثانية 
فی الحجج ومبادیها 
3 وهی تشتمل على ضوابط 


الضابط الاول 
< فى رسم القضية والقياس > 


)۱١( 6‏ هو أن القضية قول بعکن ان يقال ايله انه صادق فيه او كاذب . والقیاس 
هو قول مؤلف من قطايا اذا سلمت لزم عنه لذاته قول آخر . والقضية التى 
هى أبسط القضايا هى الجلية وهى قطضيّة حكم فيا بأنْ احد الشيثين هو الآخر 

9 او ليس »› مثل قولنا « الانسان حيوان »> او ليس . فالحكوم عليه ا موا 
والحكوم به يسمى محولا . وقد بجعل من القطيتين قضية واحدة » بأن يحرج 
کل واحدة هنا عن كونها قضية ويربط بينها . فان كان الربط بأزوم » يسمى 

12 رة متصلة ٤‏ کقولمم د أن كانت الشمس ا فالنهار مو جود . “ وما قرن 
به حرف الشرط من جز٤يہا‏ ۳ EN,‏ وما قرن به حرف اجزاء ا 
التالى . وان اردنا ان جعل منها قياسا » ضممنا اليا قضية حلية لاستثناء عن 

5 المقدم لیلزم منه عبن التالى > كقولنا « لك الشمس طالعة » فيلرم ان يكون 
النبار موجودا ؛ أو لاستثناء تقيض التالى لتقيض المقدم » كقولنا « لكن ليس 
النبار موجودا > فليست الشمس طالعة . فاه اذا وجد الملزوم » فالشرورة 


7 هو TMF — : HERI‏ إ لذاته : — j T‏ 9 قونا HERI Ma : TMF‏ | 10 يمل : 
يحصل ٣‏ || 11-10 بان ... كو نها قطية : - 1 || 44 وإحدة R٣۴1‏ : وإحد EM‏ || عن 
ERI ù^ : TMF‏ | فان : وان 3 | 4ھ الیہا: اله ع ل 5ے لکن :ہ٦٣‏ 


القسم الاوّل : البقالة الثانية ۳ 


يكون اللازم قد وجد ؛ واذا ارتفع اللازم »> يكون الملزوم قد ارتفع . ولا 
يستشنى نقيض المقدم ولا عبن التالى » فانه قد يكون التالى اعم من المقدم ٤‏ 
کتقولنا « ان کان ذا سواد فو لون. » فلا يلزم من رفع الاخص وکذبه رفع 
الاعم وكذبه . ولا من وضع الاعم وصدقه وضع الاخص وصدقه » بل انما يلزم 
هن وضع الاخص وصدقه وضع الاعم وصدفه » و٥ن‏ رفع الاعم و کذبه رفع 
الاخص وكذبه . وان كان الريط بين الجليتين بعناد يسمى شرطية منفصلة › 
کقولنا « اها ان يکون فا لدد روا واا لان رن وا وور ان 
يكون اجزاؤها اكثر هن اثدن . والحقيقية هى التى لا بعكن اجتماع اجزائها 
ولا الخلو عن اجزائہا ۔ وان اریں ان عل ھنہا قیاس › یستثنی فیا عین ما 
فق › فیلزم نقیض ما بقی - کان واحدا او اکثر ۔ او نقیض ما يتفق فیلزم عین 
ها بقی . وان كانت دات اجزاء كثرة واستثنى نقيض وأحد › فيبقى منفصلة 
فی الباق . وقد يرکب مبصلة من متصاتین کول « ان کان كلما كانت الشمس 
طالعة فالنار موجود»› فكأّما كانت ااشمس غاربة فالليل موجود. > ey‏ 
من) منفصلة كقولنا د اما ان يكون اذا كانت الشمس طالعة فالنہار موجود › 
واا ان يكون اذا كانت الشمس غاربة فالليل موجود . “ والتصرفات كثرة . 

و يكون التالى : يكون عين إلتال”ى HR‏ إ 3 HERI كlgî : TMF bila‏ | 
@6 الحملیتن HN۴‏ : الجملتین 7۲8 حملیتین E‏ | 7 إعا إن ... فردا H٥81‏ : هذا 
إالعدد إما زوح وإما فرد ۴٣آ‏ | و الخلو : تشلو ٣‏ ] 40 كان واحدا او اکثر 
"MNF — : HERI‏ || 42 یتر کی : تر کب HH]‏ | متصله : منفصلة ٣‏ | وھ فکاہا: وکلہا 


| وله وجه‎ HEF طالعة‎ ٩ 5ء غاربة 1آ" : غير طالعة‎ | ]H یتر کب : تر كب‎ | M 
٣ والتصرفات : + فيه‎ 
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۲٤‏ كتاب حكمة الاشراق 


ومن كان له قربحة لا يصعب عليه مثل هذه التركيبات بعد هعرفة القائون . واعلم 
ان الشرطيات يصح قلببا الى المليات » بأن يصرح بالازوم او العناد »> فنقول 
« طلوع الشمس يلزمه وجود النهار “ أو « يعانده الليل . » فكان الشرطيات 
حرفة عن ا لیات . 
الضا بط الثانى 
< فى اقام القضابا > 

(۱۷) هو ان الشرطية اذا قيل فیا « اذا کان » كان أو اما واا » فيصاح 
ان ایکون دایمًا او فی بعض الاوقات › فتعین والا يکون مہملا مغآطا. وفى 
الجلية اذا قيل « الانسان حيوان » فتعين ان كل واحد من الاسان كذا او 
بعض جزثبانه . فان الانسائة لذاتها لا تقتضى الاستغراق ء أذ لو أقتضت ما كان 
الشخص الواح انسانا » ولا ايطا تقتضي التخصيص » بل هى صالحة لبا . فليعين 
ان الحکم حل هو مستغرق او غير مستغرق » حتّى لا يكون اهلا مغلّطا , 
فالقفية لئ مووا شاخ سما خاخصة» كقولك * زین کالب وا 
موضوعما شامل فیا الحكم عل کل واحد هی کقولنا کل انسان حیوان » 
روم ا هق ان ا 9 و 
اا قادروق کی ا کے کا م اون ان ا 
* اهس » ن اللفظ المخرج من الاه)ال 2 مل * کل » و * بعص “ 


e RR RL E he YT Dar raba iy, mrad‏ ا le‏ سند ر وومر u‏ جنر اتام > n‏ جد ییا 


۾ مل := E]‏ || 8 فکان : فکائت M1‏ وکان ۴ )| ٩‏ اذا کان :+ هو آ] )| 8 او فی :+ 
وفی ۲ ] و ان : بان ٤‏ |[ 41 بل هى ؛ بل ادا هى ٣‏ || 47-46 إو ليس +٦۸‏ 
ET‏ 


القسم الال : المقالة الثانية 10 
وغىره| ا المسؤرة ممحصورة » والحاصرة الكل :اغا القضية الحيطة › 
والتى عين فيا الحكم على البعض مہملة بعضية . وفى المبملة البعضية الشرطية 
تقول « قد يكون اذا كان أو اها » والبءض فيه اهال ايسا » فان أبعاش الشىء 
كثبرة . فليجعل لذلك البعض فى القياسات اسم خاص وليكن مثلا ج . فيقال 
د کل ج كذا“ فتصبر قضْبّة حيطة » فيزول عنها الامال المغآط . ولا ينتفع 
بالقضيّة البعضية الا فى بعض مواضع العكس والنقيض . وكذا فى الشرطبات كا 
يقال ق کون اذا كان زيف فى البحر فهو غريق > فليتعين ذلك الحال ولتجل 
مستغرقة . فیقال * كلما کان زيد ف اابحر ولیس له فيه مركب وسباحة فهو 
غريق » وكون طبيعة البعض مہملة لا ينكر . واذا تفحصت عن العلوم» لا جد 
ا ف ل فة خان ن الي جلا دون أن سن داك الجن :فا 
عمل عل ما قلناء لا پبقی القشة الا حيطة » فان الشواخص لا يطلب حالها 
ف اة موحد صر اح الفا اقل واخ راشبل 
(۱۸) واعلم ان كل قضية حلية من حقما أن يكون فيها موضوع ومول 
وة با غالحة امدق والكذيب »واتار تلف اة سارت اة 
فضي :واللفظ الدال غل تلك ال سى الرابطة قن ذف فى يعض اللات 
ويورد بدلا هيشة ما مشعرة بالنسبة » كا يقال فى العربية « زيد كاتب “+ وقد 
3 اذا کان : - 8 )| 4 فليجەل ... إسم اص 1غ1 : فلنجمل ... إا اص N TMF‏ 
7 فليتعين ۲ : فليعين ][ح 7# | 8 وسباحة : إو سباحة 1 | 9 له ينكر : لكثرة إحوال 


الشىء ںآ || 10 دون إن يعن : دون تعين 8 || ل وإللفظ إلدإل : واللفظة إلدإلة ٤ِ‏ إ 
الرإبطة : رابطة "٣‏ 
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تورد کا قیل « زيد هو كانب . > والسالبة هى الق يكون سلبما قاطعا للرابطة» 
وف العربية ينبغى ان يكون السلب متقدما على الرابطة لينفيما “ كقوليم * زيد 
E‏ ا ا ن ن 


٣٦‏ كتاب حكمة الاشران 


ا و الا ع ارا واا مو دو 
العربية قد لا يعثر تدم الرابطة وتأخرها فى السلب والامجاب» بل ما دام 
الرباط حاصلا والسلب سواء كان جزء الءوضوع او الحمول هى موجبة الا ان 
يكون السلب قاطا لبا . واذا قلت « كل لازوج فرد» فهو امجاب الفردية 
يثبت الا على ثابت ذهنى . والموجب على انه ف العبن لا يكون الإ على ثابت 
عينى . والشرطيات ايسا ان تكثرت السلوب فيا والربط اللزومى أو العنادى 
باق “ فالقضية موجبة . والسلب اذا دخل على سلب من غير اعتبار حال لخر 
يكون ايجابا. واذا قلت « ليس كل انسان كاتبا» يجوز ان يكون البعض كاناء 
فالذی يتين فيه سلب البعض خسب. واذا قیل * لیس لا شىء مر الاسان 

۽ قيل : يقال 1 || ج متقدما: مقدما 1 || 8 فصار : ل إلسلب ۸ » اى إلسلب ٣u‏ | 
جزة يها : الجزءين ۴۸ جرءين )8 | 4 فالربط : فالرباط ]ع إإ| 5 صير: بيتصير 8| 
موجبة : الموجبة ١‏ || 7 الموضوع إو الم«مول 88۴] : المدمول إو الموضوع 1×1 | 
هى موجبة 1N)‏ : هى الموجبة ۲۳ فالقضية موجبة ۸ | 40 والموجب ... على 
ثابت : س E‏ | 14 إن تکثرت 3٤1‏ : اذا ذ کرٹ "N۴‏ ۰ وفی إکثر اللسخ د ان 


تکثرت » "aMa٣a‏ | والربط : وإلرابط ۸ || إو إلمنادى : وإلعنادى ١إ‏ يم وإاذإا: 
فاد ع | للا شیء: شی + ۴٣۳‏ 


القسم الاوّل : المقالة الثانية Y4‏ 
کاتبا» جوز ان لا يكون اابعض کانبا. وسلب المتصلة برفع اللزوم وسلب 
المنةصلة برفع العناد . 

الضابط الثالث 
< فى جهات القضابا > 
)۱١(‏ هو ان الجلية نسبة حولم الى موضوعبا اما ضرورى الوجود ويسمى 
لاحب او وري الت اا الممتنع أو غير ضرورى الوجود والعدم وهو 
الممكن. فالاول كقولك ١‏ الانسان حيوان »“ والثانى كقولك « الانسان حجر > 
والثالث كقولك « الانسان كاتب ». والعامة قد يعنون بالممكن ما ليس بمتنع . 
فاا قااوا « ليس بمتنع “ عنوا به الممكن؛ وادذا قالوا « ليس عمكن؛ عنوا 
ا افر ها کو فو فان ما لن مک هو قد نکن وزی 
الوحجو د وقد یکون ری العدم بهذا الاعتبار» وما بتوقف وجوبه وامتناعه 


على غعره فعند أنتفاء ذلك الغر لا يبقی وجوبه واهتناعه ؛ فېو مکن فى نفسه . 


1 اتبا (فى الموضع الاول ) : بكاتب ۴ع | 5 محمولبا إلى موضوعہا: وكان فيما 
وجدت من نسخ الكتاب كلها كذا <هو إن الحلية نبة موضوعبا إلى محمولبا» 
( و کذا H٤۸1‏ ) والظاهر إن التقديم والتأخير سبو من النساخ (الناسخ ٠۸‏ ') والصعيح 
هذا داهو ان العلية نسية محولا الى موضوعبا ¢ raMaFa‏ الصحيح < تسبة مولا 
إلى موضوعبا > ا5 الصواب إن يقال « كل قضية حملية فنسبة محولا الى موضوعبا» 
او ما یشبپہما من البقدم والتالی ]ا و فاذا قالو| ... به الممکن :- ٤1]‏ ]| به : 
انه ]1# 10 به الممتنع : انه ممتنعم 1 || وهذا: إى وهذا الامكان وهو المسسى بالامكان 
العام لكونه إعم من إلشاص إو بالامكان المامى لانتسابه إلى دإلمامة )> ن٣‏ إ ما تحن 
فيه : وهو إلمسمى بالدمكان إلخاص لكونه احص من العام إو بالامكان إلخاصى لانتسابه 
الى « الخاصة» وهم إهل الحكمة نآ إ قد يكون : فيكون ١‏ إ 14 واإمتناعه : او 
إمتناعه H‏ 
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و المكن جب با وجب وجوده وتم پشرط لا کون مو جب وچوده » وعد 
ت د النظر الى ذاته فى حالتى وجوده وعدمه مكن . 

)۲١(‏ واعلم اتا اذا قلتا « کل ج ب“ ایس مناه الا اڻ کل واحد 
زاف ھا وف 2 بوم ب ا لا اد الت 2 کن ج ت عرف ان ن 
اجيم على عام . ن احرضت للشواخص التى نحته بقولك « کل واحد واحں»› 
اذ لیس معناه حجیع الجيم » اذ بمكنك ان تقول « كل انسان يسعه دار واحدة» 
ولا بمكنك ان تقول * یح الناس يسم ذأ وا خد .ا5ا زات في ألقَضايا 
مثل قولك ٭ کل نایم جوز ان يستبقظ » مثا درت ان مقتضى قولنا « کل نام» 
ايس النابم هن حيث هو ام » فاته مم النوم لا يتصور ان يوصف باليقظة » بل 
الشخص الموصوف بائه نابم هو الذى جوز ان ينام ويستيقظ . وكذا اذا قلنا « كل 
افع او لی مان جت هر اب لالش اضرف د 
ب . واذا قلت « كل متحرك بالضرورة متغير » لك أن تعلم ان كل واحد 
اخد فا و اه وك ن رو ا ان ره ل ا 
کونه NOT‏ فیکون مکنا فی نفسه . ولا نعنی 
بالشروری الا ما کون لذاته نحسب. وأما ما چب بشرط من وقت وحال فو 

8 ان :- 1 || 4-8 كل وإحد وأاحد : كل واحد ٣‏ || ع الجيم : ج ١‏ || معلى: هو 


معلى ۴ || كلل واحد وإحد : كلل وأإحد 81 || ١‏ جميع اللاس : كل إلئاس ۸ || 14 هو 


آب : هو ٣‏ || 12 واذا: فاذا ع | 5ع بالضرورى [٤81‏ ؛ بالضرورة 1N‏ ؛ ١ي‏ 
فى مطق هذا الكتاب ناآ || لذإته : 


سی 


له لذ اله | يجب بشرط : بحسب شرط ١!‏ 


القسم الاوّل ؛ البقالة الثانية ۹ 


> حكمة اشراقية < فى بيان رد القضايا كلما الى الموجبة الضرورية‎ )۲١( 
لما کان الممكن امکانه ضروريا والممتنع امتناعه ضروربًا والواجب وجوبه ایسا‎ 
كذلك » فالاولى أن تجعل الجبات هن الوجوب وقسيميه أجزاء للمحمولات » حتى‎ 
ا القضية على حميع الاحوال ضرورية » کا تقول ” أنسان بالضرورة هو‎ 
کن ان يکون کانبا او جب ان کون حیوانا او يتنم ان يکون حجرا . “ فېذه‎ 
هى الضرورة الائة . فاتا اذا طلبنا فى العلوم امكان شىء او امتناعه »> فهو جزء‎ 
مطلو بنا . ولا بمكننا ان حکم حکما جازما َة الا با نعم اناور کا‎ 
فلا نورد هن القضايا الا الاتة حى اذا كان من الممكن ما يقع فى كل واحد‎ 
وقنّا ۵ا كالتنقس » صح ان يقال « كل انسان بالضرورة هو متنفس وقتا ما.»‎ 
وکون الانسان ضروری التنقس وقتا ما ار یلزمه أبدّا »> وکونه ضرورى اللاننقس‎ 
ف وقت ما غر ذلك الوقت ایا اض زمه ادا . وهذا زايد على الكتابة › فانپا‎ 
وان كانت ضروريّة الامكان » ليست ضرورية الوقوع وتتا ما. واذا كانت القضية‎ 
و كفانا حجبة الربط مسب : ا ا کونہا بثاتةَ دون ادخال جة‎ 
أخرى فی الحمول» مل ان تقول « کل انسان به خو وان وف غره اذا‎ 


۾ ضروريا ( فى الموضع اإلثانى ( : — l HERI |S :TMF dli %§ | E1‏ 
للمحمولات : الحمولات E‏ || 8 الضرورة 18 : الضرورية ۴1 "٤N‏ ؛ إى فبذه إلقضية 


ھی إالضرورية البتاتة ... وفى إكشر اللسخ د فبذه هى الضرورة البتاتة »> وهى الضرورة. 


التی جملت جبة ربط المحمول الذى جعل إالجبة جزءه وهى المطلوبة فى الملوم بالحجهة 
وإلبرهان دون إلامتناع والامكان ۴و۷و۲ | و قال : قول ع | هو متنقفس : 
يتنفس آ' || 11 فى وقت ما: فى وقت 11 | الوقت :- ]M‏ || 12 وان کانت : ج 
القضية ]1 | ضرورية (فى الموضعیين ) : طروری E‏ | لبست : ليست إلا انبا ليست 8 إ 
3 تعرض : يغرض ۳ 
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15 


جعلت بثانة » لا بد من ادراج الجبة فى الحمول. ولنا أن لا تعض للسلب بعد 
تعرضنا للجهات» فا السلب التام هو الشروريْ» وقد دخل تحت الامجاب اذا أوره 
الامتناع على ها دذكرناه وكذا الامكان . 

واعلم ان القضية ليست هى باعتبار محرد الابجاب قضية “ بل وباعتبار 
السلب ايا » فان السلب ايشا حكم عقلى سواء عبر عنه بالرفع او بان . فاته 
حكم فى الذهن ليس بائتفاء حض » وهو اثبات من جبة انه حكم بالائتفا 
والشىء ) يحرج من الانتغاء والثبوت . اما النفى والائبات ف العقل فما احكام 
ذهنية حالها شىء آخر . فالمعقول اذا م محكم عليه بحال ما فليس في ولا 
مثٻٽ » پل هو فی نفسه اها منتف او ثابٿت ؛ وله تتمة e‏ والقضية اذا 
م يتعين فيا جبة ‏ فى مهملة الجهات وكثر فيبا الخبط . فليحذف مملة اجات 
کا قد حذفت ميملة كمية الموضوع . 

الضا بط الرابع 
< فى التناقض وحده > 

)۲١(‏ هو أن التناقض هو اختلاف قضيتين بالابجاب والسلب لا غير . تم يزم 

منه ان لا بجتمعا صدقا ولا کذبا. فینبغی ان کون الموضوع والحمول والشرط 


a FKL DOE RE a EE N neat!‏ ا 


و ولنا: وإما M‏ | بعد :TMRF‏ بد ان HE]‏ || ۾ للجبات ؛ إلجبات MN‏ | 
3 ذکرناه RF‏ : ذکرنا 1ح٣‏ | 6 ایضا: - ]۳ | فان السلب : فالسلب 1 ||م حكم 
فی اإلذهن 1٤٩1‏ : حكم ذهنى 10۴ '» وفى اكثر اللسخ «فانه حكم فى الذهن » 
p~ <“ TaMaFa‏ الذھنی و || ٩‏ فھما 1آ :س حل || و هو :]| وو يتين : 
یع 81 | و کثر ... مہملة الجہات : ٤~‏ | 11 قد :1 | 14 هو إلثلاف ]158 : 
اختلاف ۲۴ | قضیتین : القضیتیف 8۸ || 15 ولا كدبا: وكدبا :| | الموضوع 
والىحول 115۸1 : المحمول والموضوع 117 


القسم الاوّل : المقالة الثانية ۳١‏ 
والب والجبات فيما غير مختلفة . وف القضايا الحيطة لا محتاج الى زيادة شرط » 
بل نساب ها أوجبناه بعينه »> كقولنا فى القضية البثاتة « كل فلان بالضرورة هو 
مکن ان یکون بہمانا . »> نقيضه * ليس بالضرورة کل فلان هو ممكن ان يكون 
بہماتا . » وهکذا فی غبر هذه . واذا قلا « لا شىء“ نقیضه * لیس لا شیء. > 
وقد سلبنا ما أوجينا بعينه فى القضيتين » الا انه لزم من سلب الاستغراق ف 
الامجاب تين سلب البعض هع جواز الامجاب فى البعض » وهن سلب الاستغراق 
فى السلب تين الامجاب فى البعض وجواز سلب البعض . والقضية التى خصصت 
باابعض ل يكن ها من البعض تقيض » كقولك « بعض الحيوان أنسان » * ليس 
بعض الحيوان انسانا > واتما لا يصح هذا لان البمض ميمل التصور» فيجوز ان 
يكون البءض الذى هو انسان غير البعض الذى ليس بانسان » فلم يكن موضوع 
القضتتين واحدًا . ولكن اذا عيّْا البعض وجملنا له اسما - کا ذكرنا من جمله 
مستغرقًا - كان على ما سبق . ولعلّه لا بحتاج الى تعمق المشّائين » واذا حفظت 
هذا استغنیت عن کشر من تطویلاتہم . 
الت) بط الخامس 
فی العکس 
(۲۳) والیکس هو جعل موضوع القضبة بكايته جوا والحمول موضوعا 
حفظ الكمفة وبقاء الصدق والكذب بال . وتعلم انك اذا قلت « کل 


س 


1 والنسب : والنسبة ١‏ | 3 نقيضه : فنقيضه 11 || بي وهكذ|: فبكذا #۴ وهنا ۴ | 
5 فى القضيتين : فى النقيضين آ | لزم : يلرم ۸ | 6-5 فى الإیجاب : - E‏ || 9 التصور 
HEI ~-: TMRF‏ 
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انسان حيوان » لا بمكنك ان تقول « وکل حبوان انسان» وکذا کل ف 
موضوعما ا من وها . ولکن لا اقل هن ان يوجد شىء هو موصوف باڼه 
فلان وموصوف باثه بان “ E‏ ج ا فاا کان شىء من فلان اا 
کان کله أو بعطه ۔ فلا بد من ان یکرن شیء مما یوصف بانه بان پوسف 
بانه فلان - کان کله أو بعضه ‏ فان الجیم موصوف بکلَيپ . واذا قلنا « بالضرور: 
کل انان خو عکن ان بكرن اتا فعسكسه * بالضرورة بعض ما مکن ان یکون 
کانبا فهو انسان. » وكذا غير الامكان من الجبات ينقل مع الحمول» وعكس 
الضرورية البثانة الموجبة ضرورية بثاتة موجبة مع أ جبة كانت . فلامحيطة 
وللجزئية انمكاس على ان شيگا من الحمول يوصف بالموضوع مهملا . واذا كان 
بالرورة لا شىء من الانسان حجر فلا شىء هن الحجر بانسان بالضرورة ؛ وال 
ان وجد من موصوفات أحدها ما يوصف بالآحر » ما وقع الاقتصار على كذب 
أحدما» بل كذب كلاها . والضرورية البثاتة اذا كان الامكان جزء سموطاء فان 
کان معپا سلب » ینقل ایا کة ولمم « بالضرورة كل انسان هو ممکن ان لا کون 
کاتبا. ٭ فہی پتائة موجبة عکسہا « بااضرورة شیء مما یکن ان لا یکون اتا فو 
انسان. » وقد خبط فيه كثير هن المشائين . وف مثل قولك د لیس بض الحيوان 
انسانا» اذا عينت ذلك البءض وجملته كليا انمكس الى ها قلنا؛ أو جم الساب 


4 يمكنك 1٤1‏ : يكن "NRF‏ | 3 بممانا: بېمان E‏ |4 يوصف ( فى الموضع 
اللانى ) : فيو صف ( || ٩‏ يلقل ١٤M ٣‏ : ينتقل ] فيلقل 8 || 8 الضرورية : الضرورة 
R‏ ى : أية N۴‏ | و وللجرئية : والجزتية £ || 41 أن :س ا | الإقتصار : إلاختصار 
آ12 کلاهنا: کليهما 1 | 46 انكس : يلمكس ۴ | إلى ما قلنا 1)٣‏ : على ما 
قلنا 1ع إلی قولنا ٣‏ 


الفسم الأول : المقالة الثانية ۴۳ 
جزء الحمول » فتقول « بعض الحيوان هو غير أنسان » فينعكس الى « بعض غير 
الانسان حيوان » والا لا ينعكس . وقولك « لا شىء من السرير على الملك“ لا 
ینبغی ان تعکسه دون النقل بالكلية » فلا تقول « لا شىء هن الملك على السرير » 
بل « لا شىء مما على الملك بسرير.“ فلفظة « على > لا بد سن نقلباء أذ هى 
خاو مو اون سا وار د الفكي و الق لوال الات ال 
انما كان للتنبيه لا لحاجتنا اليه في) بعد. 

الت ا بط السادس 
< فى ما يتعاق باقياس > 
(۲۶) هو أن القياس لا يكون أقل هن قضيتان . فان القضبة الواحدة إن 
اشتملت على كل النتيجة» فهى شرطية > لا بن فيبا هن وضبع أو رفع بقضية 
أ خر وعو اتان لاسا ران تات جر لوتء فاو بد ما تانب 
ال ا دن و عى وى خد اا افا دقان 
واحد من اکثر من قضيتين » فان المطلوب لیس له الا جزءان . فاذا ناسب كل 
واحدة هن القضبتين جز۶| » فلا امكان لانضمام الثالثة . وفى الشرطية م يبق الإ 
الخ يالاات بل رز أن كرون قامات كرة مه لعل 


3 فلا: ولا ٤‏ || ¢ ھى: هو lı HEI Jy=ıl| : TMF Jawad j 5 | F8‏ 
) للتنبيه : اى على معرفة إلقوائين إلمنطقية إقتداء باصحاب تلك إلصناعة من المتقدمين 
ل هن المتألہین اا || 40 فیہا : لہا ۴ || وضع إو رفع : رفم او وضع ٣1‏ | 1 ناسبت : 
اسب 1 || 12 اقتر انیا : الاقترانی ۴ || 3 من اکثر : کشر ۲٤‏ || 14 وإحدة THM@‏ : 
احد EF]‏ | جر ۱6 : جزء ع || 18 بل : بلىی 81 ل هينه : مثېتة 1 مئه 1 


ت 


قياس واحد. والفضية أذا سار ت جزء القياس تسمى مقدمة . ولا بد من اشتراك 
ا الا lS‏ ء يسمى الخد الاوسط د واحى هن موضوع المقدهة 
وشقوطا چ والشركة لا بد وان تقم فى مول احداها وموضوع 
الغ د حا ور الوا في ادن و اة 
NS CNN EOE EERE a‏ 
الاوسط _ موضوع المقدمة الاولى ومول الثائية “ فهو السياق البعيد الذى لا 
قطن اة هن لمهت لذت واف كن الاق ادات ايكون ااا 
عول الاولی فيه و الثائية »> وهو السياق الاثم . وهيينا: 

() دققة شر اقية < فى السلب . > اعلم أڻ الغرق بين السلب اذا كان 
NNR ANN EOE gog e a‏ 
لا م عل المعدوم » أذ لا بد للاتبات من ان يکون على ثابت حلاف الثانى › 
فان النفى جوز عن المنفى . اا ن وا ا 
القضايا الحيطة وجملة الحصورات . فاتك اذا قلت « كل انسان هو غير حجر » أو 
دلا شىء هن الانسان بحجر » هو حكم على كل واحد واحد من الموصوفات 
بالائسائية فيه » والسلب انما هو للحجرية . فلا بد وان تكون الموصوفات 
الانسانية متحققة حتى يصح ان تكون موصوفة بها . فاذا زال الفرق » فنجعل 


اام ا م یچو 


ادوا 


1 تسمى : فهى 8R‏ )| 2 المقدمة : القضية ]۲ || 6 ويلحدف : وايحدف ا] || 6 الاوسط : 
الوسط ٦۴‏ || الذدى :ع || ع اإلإولى : المقدمة الإولى ٣"‏ || 0ي الموجبة :س E‏ | 
1 يصح : يقم 3 12 عن المنغى 111 : على الملفى ۳٣EMو]۳"]‏ » وفى اكثر اللسخ 
« عن الملفى > و۴٣ّو ٣a‏ || 14 ہو : فہو R‏ || كل وإحد و|حك HaRMI‏ : واد 
واحد ٣‏ کل وإاحد 1٤1‏ || 16 متحقفة : إى فى الشارج او فى إلدهن ں٣"‏ 


القسم الأول : المقالة الثانية Po‏ 
السلب فى الحيطة جزء الحمول او الموضوع حى لا يكون لبا قضِيّة الأ هوجبة ء 
ولا پقع الخبط فى تقل الاجزاء فى مقدمات الأقيسة . ولان السلب له مدخل في 
كون ا قضية السالبة قضيةَ - اذ هو جزء التصديق على ما سبق - فنجعله جرءًا 
لاموجبة “ كيف وقد دريت ان امجاب الامتناع يغنى عن ذ كر السلب الضرورى؛ 
والممكن ايجابه وسليه سواء. 
والسیاق الاثم ضرب واحد وهو : کل ج ب بتة» وکل ب آ بته ‏ فينتج: 
کل ج آ بتة . واذا كانت المقدمة.جزئية » فنجعلها مستغرقة كا سبق » مثل « ان 
يكون بعض الحيوان ناطقا» و« كل ناطق ضاحك » مثلا. فلنجعل لذلك البعض 
مع قطع النظر عن الناطقية اسما وان کان معپاء ولیک د. فیقال « کل د 
ناطق وکل ناطق كذا “ على ها سبق . ثم لا بحتاج الى ان نقول * وبعض الحيوان 
د »على اته مقدّمة أخرى» لان د اسم ذلك الحيوان » فكيف يحمل عليه اسمه ؟ 
وان کان ثم سلب» فا ا کا ی فال کل آیان ران و کل 
حیوان فہو غیر حجر » ینتج : ان کل انسان هو غر حجر . فلا بحتاج الى نكثير 
شروب وحدذف بعص :واعتبار يعض ٠‏ دم اما كان الطرف الاح يتعدى الى الطرف 
الارن ر الط فال ات ى اة الور الا ل خن امول 


ف المقدمتين أو فى احداه)» فتتعدّى الى الاصغرء مثل « إن كل انسان بالضرورة 


3 جزء : حرف ] إ سبق : قلنا ۴ | 6 والسیاق الاتم : إى الشکل الاول ںا | ضرب 
وإحد : ضربا واحد| M‏ || کل ح : کل د M‏ | 7 واذا: فاذا ٤1‏ 1 8 فلنجعل : فنجمل ٤‏ لإ 
0 وعشض : بعض ۲ || 11 انه : ا نہا ]م »- ٣‏ || 12 جرا : خبرا ۲ 1 18 ينتج : فينتح 
R‏ ان R1:‏ هو : فهو 8 ل تكثير : تكثر 1 | 14 واعتبار : واثيات 8 إا الأخير : 
الاخر RI —:jڻ| 46l F‏ 


12 


15 


12 


۳٦‏ كتاب حكمة الاشراق 


هو تمکن الكتابة > وه كل مكن الكتابة فهو بالضرورة واجب الحيوانية أو تمكن 
المشى “ ينتج : ان کل أنسان بالضرورة واجب الحيوائية أو کن المشى ؛ ولا 
حتاج الى تطويل كث فى الختاطات » بل الضابط الاشراقى قنع » والسياقان 
الآخران دنابتان لهذا السياق . وهينا: 

۲) قاعدة < الاشراقمان فی الكل الثانى . > وهی انه اذا کات قضینان 
عيطتان مختلفتا الموضوع يستحيل اثبات مول احداه) على الأخرى هن جيع 
الوجوه أو من وجه وأاحد»› فنعام قينا انه لو کان أحده) مما يتصور أن يدخل 
عت الآخر ما استحال عليه عموله . فيمتنع اذن ان يوصف أحده) بالآخر أيهما 
جل موضوعا ف النتيجة » وأييما حمل هيہنا . فاانتيجة ضرورية بتانة لاهتناع 
حمل عدولا أو وجوب السلب فيا . فما يكون ف المقدمتين هن جہات أو سلوب 
فتجعل جز ١ا‏ للمحمول» مثل قولك « كل انسان بالضرورة تمكن الكتابة » و كل 
حجر بالضرورة هو همتنع الكتابة .» فتعلم ان الانسان بالضرورة ممتنع الحجرية 


بل انما يعتبر الشركة في وراء الجبة الجعولة جزء الحمول» ويجوز تفاير جهتى 


1 او : ای ۴ | 8 فى المشتلطات : يعلى على ما ذهب اليه إلمشاؤون ںا || الاشراقی : 
وإنا سباه د اشراقيا » إما لكوله مملوما بالكشف إو لكوئه ملسوبا الى حكماء 
الشرق u‏ ؛ ويريد بالدشراقى إما الكشفى إو لاه ملسوب إلى جكماء النشرق ٣آً!‏ 
5 انت HMF‏ "1 : کن ER1‏ || 6 على الاخری : إی على موضوع الاخری !ا 
٩‏ احدهما: ای احد الموطضوعین ںا" || چ معموله : آی مول الار u‏ اذن 1۸ : 
اذإ F۴ -› HEMI]‏ || 9 جمل : ل ھو ٣آ‏ || 0 حمل : جزڑء ] || فیہا :س ۸1 إإ| 11 فتجمل : 
فنجىلپا ١‏ || جزع| لامحمول 118۴ : جز المحمول MN‏ جزء| من إاليسمول 1| 
ممکن : هو ممکن 1 || 2ي هو: فېو ]٤س٣‏ 


القسم الأول : المقالة الثانية ۳۷ 
القضيتين فيه . ومخرجه من السياق الاول ان هدين القولين قطيتان استحال على 
موضوع احداه) ما أمكن على ٠ء‏ وضوع الأخرى. وكل قطيتين استحال على موضوع 
احدام) ما أمكن على موضوع الأخرى » فموضوعاه بالضرورة متباينان ؛ ينتج ان 
هين القولين قضيتان هوضوعاه) بالضرورة متباينان . وكذا اذا كان فى البتاتة 
حول احداه تمكن النسبة وف الأخرى واجب السبة » فان وجوب النسبة .متنع 
عل الاولى والامكان على الأخرى . وكذلك اذا كان حول احداه) واجب النسة 
والاخری همتنح النسبة » فكان على ما قلنا. وان کان فى هذا السياق جزئية › 
فلتجعل كلية ا سی ول وخ ان شل فی آحاد مقدمات اللوم هذا 
العمل» بل اذا علمنا القانون هيہناء فكل مقدمتين صادفناه) على هذا القانون › 
علمنا ان حاطما كا سبق + وتركنا التطويل على إأصتحابه ف الضروب والبيان 
والخاط . ولذا مخرج من الشرطيات» من انه لو كان موضوعا هاتين المقدهتين 
ما يصح دخول أحده فى الآخر » فا وجب على جزتيات أحده) ما أمكن على 
جزئيات الآخر أو أمتنع ؛ ويستثنى نقيض التالى لنقيض ال 

(۲۷) قاعدة < الاشراقين فى المكل الثالك .> واذا وجدنا شيا واحدًا 


1 القضيتين : إلقضية ۴8 | فيه : اى فى هذا| إاسياق وهو الشكل إلثانى نآ إإ مخرجه : 
تخر یجه E‏ || 2 الاخری : اخری E‏ || 8-2 وکل ٠...‏ الاخری :- ٣‏ )| 3س4 بتقج ٠۰‏ 
قضيتان MRF‏ : فېذان القولان 8H٤1‏ | ۾ موضوعاهما: موضوعيا 1 |[ م وكذلك 
MRF‏ : و ذا HE]‏ ¶ واإجپ : ىكن (!) |IT—:l | M ةعiia : pia ¶ | T‏ 


و فكل : وكل ٣1‏ || 10 التطويل : إى تطويل المشائين ناآ إا 11 والخلط : وإلغلطة ٣‏ ). 


هاتين : هذين | || 13 للقيض المقدم : وهو إن موضوعى هاتين المقدمتين مما يمتنع دخول 
احدهما فى الأخر » فده طريقة الاشراقيين فى بيان الشكل الثانى u ٠٠٠‏ 


12 


12 


15 


۳۸ کات حكمة الاشراق 


ي ام 3 


معينا وصف بمحمولین › علمنا ان شيا من أحد الحمواين موصوف باحمول الآخر 
ووو مثل ٭ ان یکون زید حیوانا وزید انساتا» علمنا ان شیگا من الحیوان 
انسان» بل وشیء من الانسان حیوان على أی طريق کان . واذا کان هذا الشى.ء 
المعين هعئى ا فال مستغرقا ٤‏ کقولنا « کل انسان حیوان وکل انسان 
ناطق . » فصار هذا الحصز لشیء معن موصوف بالأهرین . فیلزم ان کون شىء 
من أحده) هو الآخر . واذا کان بعض من شىء موصوفا بأحد الحمولين أو كي 
عبن » فجعل هستفرقا كان هذا حالة . ويجعل الشاب ايا جر الحمول ؟ فيتقل 
الى النتيجة » ويكون الاوسط و بالطرفين فی میم المواضح فى هذا السياق 
ا ا وا کن ا 
الحمولین › صح ایضا کا فى قولك « کل انسان ہو لا طایر وکل اسان ہو لا 
وة ارت ا فر ٠وش‏ ار واا ر اة ا کو 9ش 
وان کان أحدى المقدمتين هستغرقة اورف غار مستغرقة بعد اشر كة ق 
الموضوع » جوز ؛ فان البعض داخل ف الكل ؛ فیتيقن کون شیء واحد وتف 
بامحمولين » ويلزم اتصاف شىء من أحد الحمولن بالآخر . ولا يارم اقصاف كل 
واحد من الحمولين بالآخر ف هذا السياق » فان الحمولين أو أحدها ربما يكون 

1 وصف : يوصف ۸ || شيا : شيا واحدا ٣‏ || 8 وشيء: وشيتا 1[ | 4 فيجمل : 
فينجعمل ۴# || كقولنا : كقولك ]۲ لإ م لشىء : شىء 1 | 7 ان 1N‏ ': کان HE]‏ | 
9 فجعل : فيجعل ۲ إ| 9 0ع جرء المحمولين ۲1۸1 : جرآى المعموليك 5[ جرء اليعرل 
g0 l THaMF‏ اير : 11l HRI yê : TEMF gyھ |i H1 ab‏ اير : I HI |b‏ 


3 البعضش ¦ بض ][ || فيثيقن 1٤]‏ : فتيقن N۴‏ فيتسين 8 فتعين ٣١‏ || شىء وإاعد: 
الشیء الواحد ٩‏ الشیء ٤‏ | 14 إنساف (فى الموضم الثاني.) : ايشا "ل 


القسم الاوّل : المقالة الثانية ۳۹ 


ا من الموضوع الذى هو الاوسط والطرف الآخرء فلا يلزم اتماف كل أحده| 
بالآخر» بل شىء من أحده| هو الآخر . واذا جعلنا الجهات والسلوب أجزاء 
الحمول فى المةدهتين » حصل الاستغناء عن ضروب كثرة وحختلطات . ومداره على 
اش وأحد وهو ق اتصاف شىء واحد بشيگين . وخرجه هن الشکل الاول هو 
ان هڏين الةولين قضستان فا 2 ا ا المحمولين ؛ وکل قضستان فپ) 
ا وتات 0 اول تق ورات خد الحو لن رف الاخر . 
فذان القولان هذا حالما وقد أع#ذف عتا التطويلات . 

(۲۸) فصل : ف الشرطات . والشرطبات اينا قد يؤلف هنا أقيسة 
اقترانية » كقولك ف المتصلات « كلما كانت الشمس طالعة فالنهار موجود» وكلّما 
کان انار مو جوا فالکوا کې خفية“ ينتج : كلما کانت الشمس طالعة فالکوا کې 
خفية . والشرابط واوا کا یوو دت قياس هن شرطة دخا 
والقريب ما اذا كانت الشركة بينها ف التالى والجلية كبرى»ء كقولك * كلما 
کان ج ب» 5 ا ا 
صغرى القياس بعيئه» وتاليما نتيجة تأليف التالى والجلية» كقولنا د كلما كان ج 


8 ومدارہ: ای مدإر هذا الشکل ںآ || 4 واحد ۸R:‏ || 5 بکلی: پکلا ۲۴ | 
6 شىء ما؛ شىء وإحد ما R‏ |[ بى : ا ùj^ :THaMRF تliyصga | TMF‏ 
موصوفات 3٤1‏ || 8 فی الشرطیات ] :س ۴۳ح١‏ › فى الاقترانيات الشرطية ں1 فی بيان 
( بیان ا۴ ) الاقترائات الشرطية u‏ ۴ں[ || يۇلف : مؤلف 4 | أاقيسە: قياسات 1 | 
0ء خفية: مخفية لاإ وو حالبا: حالما 8R‏ || من : عن ٣‏ || 12 والقريب ما 
r HaMRF‏ : كقولك فیا ٤‏ كقولك ما 3٣]‏ | انت : کان 81 | كقولك : كقولنا 4۴ 1| 
3 ح ب : کل جح ب ۲ ٩|‏ د: »ر H1]‏ | د |: ر د H1‏ | 44 صغرى القاس HER]‏ : 


TNF إلصغرى‎ 
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٤٠‏ كتاب حكمة الاشراق 


ب فكل ءآ .» 


(۹( فصل < فی قیاس الخلف. > والقیاس الذى يتبين فيه حقية المطاوب 


بایطال فض > هو قاس الخلف ورت هن فاسان : اقترانی واستشائی › 
كقولك ٭ ان کذب لا شیء ھن ج ب»› فبعض ج ب وکل ب آ» عل انا مقدمة 


# مم 


حقة » ينتج على ما قلنا: ان كذب لا شیء من ج ب » فبعض ج آ .۰ وان شئت › 
کاو ن ل ت الف ای و ول ا ا 
حيطا . ثم یستنی قيض ألتالي › ينتج قيض المقدم وهو ai‏ ۵ل یکذب لا شیء 
من ج ب بل هو صادق ٠.‏ وفى الخلف يتبين ان النتيجة الحالة ما لزەت هن 
اة اداد ول فن اار٠‏ فمن ان تكرن اقش الطلرت: 

الضابط السابع 


< فى مواد الأقيسة البرهائية > 


)۴١(‏ هو أن العلوم الحقيقية لا يستعمل فيها الا البرهان» وهو قياس موف 
الذى 'تصدبفه لا پتوقف عل غار تصو ر الحدود» ولا یتانی لاحں أنکاره بعف تصوار 


الحدود» ككمك بان الكل اعظم من الجزء» وان الاشياء المساوبة لشیء وأ حد 


س سس 


ER e :HMFI ga 2 | HI 2‏ بث ٦آ‏ |8 ھو... ویش کب :+ وھو... 
بتر کب ع || ع حقة : حقية ۳ إإ على :س آ٦‏ || ۾ کیا سبق ]11۸81 :+ س "MN‏ اا و شین 
HERI‏ : يبن "N٣‏ | إن النتيجة المحالة ما لرمت ])۸ع]1 : إن كذب اللثيجة ما لرم 
"HaMRF‏ »ء وفى |كش النسخ د إن النتيجة المحالة ما لرمت > وت"لم۷هو"]” ان كذب 
النتيجة المحالة ما لزعت 1| 12 فيها: فيه :1 || و1 نله : لملم ٣‏ | 18 بأن 1 : 
ان آ٣‏ || وان الاشیاء ۸ : والاشیاء ]اسآ 


القسم الاوّل : المقالة الثانية ٤١‏ 
بعينه هتساوية > وان السواد واليياض لا متمعان ز ی ل واحد. و يکون 
« مشاهدا“ بقواك 0 أو الباطنة »> كالحسوسات مثل ان الشمس مضيغة › أو 
كمك بان لك خو وغفا ءاعدا ت ا ف غيرك مام یکن له 
ذلك المشعر والشعور . 0 کون « حدسًا». 

والحدسيات على قاعدة الاشراق ها أصناف: أوها د الجرٌّبات » وهى هشاهدات 
ا ا ی ا ا ا 
با لخشب مؤلم . وايس هو من الاستقراء » والاستقراء هو حکم على کلی ہما وجد 
فى جرأياته الكثرة . فاذا كان الاستقراء عبارة عن هذا الحكم “ فتعلم ان حكمنا 
على کل انسان « پانه اذا قطع رأسه اة ا اا تاغل کل اضف 
فى جزئياته الكثرة » اذ لا مشاهدة للكل . والاستقراء قد يفيد اليقن » اذا اتحد 
النوع كما ف أمثال المذكور. واذا اختلف» قد لا يفيد اليقين ككمك ‏ بان كل 
حيوان رك لدن مضغه فك الأسفل > اتقراء یا اهنت وور آن کون 
حکم ما لم تشاهدہ ۔ کالتمساح _ بخلاف ما شاهدته . 

وهن الحدسبات « المتواترات “ وهى قطايا یحکم بہا الانسان لكثرة 
الشہادات يقيناء ويكون الشىء ممكتا فى نفسه وتأمن النفس عن ك واليقن 


Lc 


هو القاضى بوذور الشہادات › ولیس لا أن تحصر عددها فی هباغ معن » فرب 


4 بعينه : بعینہا E1‏ || يکوڻ HRI -: TEMF‏ ل 5 لہا ٣  :‏ | مشاھدإت : مشاھدة E٤‏ إ 
۾ النفس فيه R٣1‏ : فيه إلنفس HEM‏ || 4 لیس :- ] إ ہما ٣]  :‏ | 8 الحكم 8 :_— 
1~" || فنعلم : فعلم ۴ || و على : + ان E‏ | بانه 8R:‏ )] با: لبا ٣‏ | 11 اليثال 
إالمذ كور : إلمثايل إلمذد كورة MN‏ || واذا : فاذا ع لإ ع1 با: ليا 1 إإ 13 حكم:- 1| 
تشاهده : يشاهد F‏ |[ 16 مين H~^I —: T‏ 
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يقن حصل من عدد قلیل . وللقراین مدخل فی هذه الاشیاء کہا حدس مہا 
الأتشان خا حساك لس جا عرعرت اا ل يكل امن الجدس 
ما حصل لك . وکٹیرا ما یحکم الوم الانسانی بشیء ویکون کاذبا» کانكاره 
لنفسه وللعقل وللموجود لا فى جبة » ويساعد العقل فى حقدمات ناتجة لنشطه ؛ 
فاذا وصل الى النتيجة » رجع عما سلمه . وكل وهمى يخالف العقل فمو باطل» 
والعقل لا یوجب ما یقثضی خلاف مقتی آخر له. 

رة النش ورات اا ف ل رن ف ف ا هن اا کک 
د بان الجہل قبيح.“ وهنا باطل . وقد يكون الأول مشہورًا أينًا. 

وهن القضايا ما قبل ايا عمن يحسن به الظن. ومن القضايا ما يؤثر لا 
بتصديق » بل بقبض وبسط وسميت « المخبلات» كحكمك بأن العسل هرة 
متهوعة . ومنا قضايا مزورة مشبة باهر لتزوج بالتروير »> وسنذكرها. فلا پستعمل 
فی البراہین الا الیقینی سواء کان فطریا أو بہتنی عل فطری فی قياس صحیح. 

)۳1( فصل <. فى التمثيل . > التمثيل غير مفيد لليقين »> وهو ما د فر 


شمول حکم لأعرین راء عل شمول ي واحد ہما . 0 ا ا الحدل 


ss a a‏ نا مد 


ay cine r rts êr a nd a ip ahh BI MERIT YN EA TE HE HEAP 


1 حدس : ویحدس ٣‏ || ملا : فيا | || ۾ حسجة: بحجة ]|| 8 حصل : س ]8إ 
4 وللعقل :5[ || 5 سلمه : سلم ٣"‏ | العقل : إلعقلى ]1 || 7 إيضا قد له تكون : قدالك 
تكون إيضا 1£[ | فنا 11[ : IHL gs TE ù + MRF jaa | TIEMF ain‏ 
9 ایضا : - 1171 || وم1 ما يؤش لا بتصديق : وفى اكش اللسخ « ما لا يوئر 
بتصد یق > و آو1١وآ‏ ( و کد| N) BR‏ 11 eتېوعة‏ : مہوعة 1[7 | لتروج : مزوح |٣۲‏ 
2 اليقينى : اليقين ٣١‏ | 14 شمول معلى وأاحد لإما؛ وهو إلتأليف وإلفشياء يسمونه 
قیاسا (۲]) u‏ 


القسم الاول : اليقالة الثانية ۳ 


هذا النمط بطررمين : أحدهما هو أن المعنى الشامل حيث عد كان مقترنا بهذا 
الحكم» وكذا بالعكس ؛ فيقترنان فى محل النزاع . وهم فى حير الانقطاع عند 
مطالبة لمثة عدم جواز انفكاكهما فى موضع لم يعہده هذا المحتج. والثانى هو 
عدون صفات ها وجد فيه الحكم بالاتفاق الذى سوه الأصل أو الشاهد؛ 
ولا ينقطع عنم احتمال وجود وصف غفلوا عنه هو مناط الحكم . ن حکم 
متلق بشیء, لا يلع عليه الا بعد حين. تم پٿبتون اڻّ ما وراء ما تسب اليه 
الحکم فى الأصل آحادّه غير صالحة لاقتضاء الحكم لتخلف الحكم عن كل واحد 
فی فوش آخر ؛ أو ان الذى نسب اليه الحكم استقل دون الاوصاف باقتضاء 
الحكم فى موضع آخر . اما الغاء ما سوى الذى نسب اليه الحكم فلا يتمتى 
لبقاء احتمال ان يكون فى الأصل لخصوصه وة وة ل 2 يجوز ان 
يتعدّى » أو لمجموع الأوصاف وهو احوط لاشتماله على العلة يقينا. وعند الثزول 
عن هذا“ يجوز ان کون اثنان ائنان ا له و وکل مرتبة ٠ن‏ العدد له 
مدخل . واسًا يحتمل انقسام ها عيّنوه الى قسمين لا يلازم الا لاحدهماء ولا 


۾ أحدها: ويسمى إلطرد والمكس عند قدماء إلجدليين » والدوران عند متأخر يهم 
Tu )1٣(‏ | 3 لةه عدم جواز انفكا كهبا: عدم لية جواز عدم انف کہا ۴ | 
والثانى : ويسمى السبر والتقسيم عند قدماء إالمناظرين وإلترديد إلذى له بكون بين 
التناقضين عند متأخريہم (۲]ً) ناآ | 4 إو الشاهد : وإلشاهد ٣‏ إو المشاهد ")ا 5 
وجود ]HaMRF‏ : جواز HE]‏ || 6 تعلق : يتلق ۴ معلق 1 إ ما وراء !1ا . وراء 
RFI‏ | 7 7اد : اد EF‏ | 8 او ان : وان TH‏ ] الحكم :1إ 9 غلا I T~! vl:‏ 
لبقاء : لبناء۔ ٣‏ ]| ان :کون : آإی الحكم "u‏ || لخصوصه : لخصوصية 1 || وتشخصه : 
وشخصه 11l EI —+ T ais, : HAMF aفiy || FH‏ وهو : وهذ| 1 | إحوط : الاحوط 
E‏ | 3 لازم : لزم E‏ 
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٤‏ كتاب حكمة ال«شراق 


يوجد فى محل الثزاع وهذا يقرب من الوجه الذى سبق من احتمال غفلتم عن 
وصف هو المناط » ودعوى استقلال الوصف الذى عيّنوه فى موضع أ خر لا يلجم 
لجواز أن يكون ذلك الوصف جزء احدى العلتين الى أيهما ينضم اقتضى الحكم. 
ویجوز ان يکون لحکم واحد عام أسہاب کثرة کما سنذکره؛ فبكون فى ذلك 
الموضح معه صفة ا فیقتضی الكل بالاجتماع ذلك الحكم > ويعود الكلام 
ا غا الاوصاف أن الترم ا فی الموضع اا وهم ون وار ل 
الحكم العام فى المواضع المتعددة بالعلل المتعددة» ويقيمون الحجة عليه . ثم 
یرجم حاصل حجتهم الى التمثيل » فيئبتون بالتمثيل بعض ما يبتنى عايه أاتمثيل . 
وأينا اذا جاز ان يكون لحكم واحد عام عللّ» لا يصح قاعدنم ان العلة فى 
الشاهن عة فى الغايب . وكذا الشرط لجواز ان يكون اشىء e‏ 0 
عل وشروط على سيل البدل . ومن قواعدهم أيشا ان ما دل على أمر فى 
الشاهد دل على مثله فى الغايب . فيقال : ان كانت الدلالة لذاته على الحكم 
العام“ فنسبتبا الى ما فى الشاهد والغايب سواءء فلا حاجة الى التمثيل . وان 
كان لخصوص الشاهد مدخل فى الدلالة ائبات الدلالة » فالكلام فى اعتہار 
الخفوسن .ها ا 


(۳۲) فصل < فى انقسام البرهان الى برهان لم وبرهان أن . > الحد 


۾ عینوه : عين 5 || ينجمہم : يلجيهہم ٩‏ || ۾ سند كره: سند كر ]0[ || ع الموضع : 
الوضح 1۲ | صفة اخري 1EM ٣۳ خ٣ : H4۸۴‏ (إای ممع التالیف وصف ٣س‏ ہآ') 
اجراء 1 لا بالاجتماع : باجتماع ٣١‏ || ۾ عد: عدد ۸ )| ۾ فيلبتون : ويېتون ]1 | 
و واحد :- 1 ل ان : لان MN‏ || وهو فى الشاهد : اى فى الاصل سآ || 10 فى 
إلغاءیب : ای فى الغرع ںآ || 10۵ مشخس : متشخص 5۸ || چو لداإته : له لداته 1 


القسم الاوّل : المقالة الثانية 0 


الاوسط قد يكون علة نسبة الطرفين ذهنا وعيناء والبرهان الذى فيه ذلك 
سی ۶ رهاق لم“ a‏ و اا ى 
العلَة للتصديق فحسب“ ويسثى * برهان أن > لاقتصار دلالته على أنية الحكم 
ون ق OE E NSE N aa‏ 
أظر عندناء كقولك « هذا الخشب محترق › وک مسته النار» فہذا 
الخشب مسته الثار. > 

(۳۲۳) فصل < فی بیان المطالب . > والمطالب هنبا مطلب ١‏ ما “ ويطلب 
به هفوم الشىء؛ و« هل“ ويطلب به أحد طرفی نقيض ها قرن په وجوا به 
بأحدهما ؛ و« آى» فطلي هة الام ؟ ودل“ ويطلب به علة التصديق » وقد 
رطب به علة القى» فى الاعبان : فده هى أصول المطالب العلمية ٠‏ اوهن فروعبا 
د كيف » الشىء» وما يقال فى جوابه د « كيفة »> مثل ان الشىء اود ا 
أبیض؛ و« کہ > وما يقال فی جوابه يسمى د كمية » كانت متصلة كالمقادير أو 
منفصلة کالاعد اد ؛ وه آین» الشرء ويطلب به نسبة الشىء الى مكانه؛ و هتى > 
ویطلب به نسبة الشیء الى زمانه . وقد یغئی'عنہما ٭ آی“ اذا قرن ہما یطلب» كما 


يقال د فی ای مکان هو ۲“ أو « فی أیٌ زمان هو ؟“ فیغنی ۵ اى“ عن « أين ›“ 


۾ نسبة ؛ لنسبة 1 || إى : او 8R‏ إ 3 الملة للتصديق N6٣‏ : عله إلتصدبق ١ 1٤1‏ 
أن : الان [M‏ | 6-6 مستە : مستہا MN‏ ( فى الموضمین ) || 8-7 منہا... به : منہا ما 
بطلب بہا ] || 8 به ۲۳ ( فى الموضع الاول ) : بہا ۲1 إا ویطلب 1K٩1‏ : يطلب 
"N۴٣‏ إ١‏ و ويطلب : يطلب M١‏ (فى الموضعين ) |[ التمييز : التميز 1۷1 | 41 يسى 
"~E‏ إ 2 متصلة : كمية متصله ٣آ‏ || ڇ1 عنہما: عنہا ۴1 | 16 فيغنى : فغنى ٣1‏ | 
ERI -:THMF «4|‏ 
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و«متى“؛ وعلى هذا غرهما. ومن المطالب مطلب « من »> الشىء ويطلب به 


خن ها ع اغ 
: المقالة الثالثة 
فی المغالطات وعض الحكومات 0 
أحرف اشراقية وبين بعض أحرف المشائين 


6 وفيا فصول 
الفصل الاول 
فی المغالطات 
)۴٤( 9‏ اته قد يقم الغاط فی القیاس بسبب ترتیبه» وهو ان لا کون من 


هيثة نانجة على ما ذكرنا. ومما يملق بذلك ان لا ينتقل الحد الاوسط بكلته 
الى المقدعة الثاية » أو لا يكون متشابها فيبماء أو لا يكون مقولا عل الكل : 
2 كقولك « کل انسان حيوان والحیوان عام » ينتيج د ان کل اسان عام » وهو 
خطأً قد نشا من اهمال المقدمة الثائية وكون الحيوان فى المقدمة الثائية غر 
مقول على الكل > بل هو مختصس بالحقيقة الذهنية» فلا یتعدی» او لا يکون اچد 
5 الطرفين فى النتيجة على ما دكر فى القياس . فاذا حفظت ما مضى؛ أمنت من 
الغاط فى هذه الاشياء. 
1 ومتی : او متی 1] || مطلب ]1]:R[ - :'۲MN ٣۴‏ | ۾ الحکومات : حکوماتٹ 1115 | 6 


وفيا HER1‏ : وفیه M۴‏ 9 من : علی ٣۲‏ || 10 ذکرنا: دکرناہ ۳ | وھ لینشج : 
ينتج HERI ll, : TMF |ذl 15 [| T‏ 


القسم الأول : المقالة الثالثة ۷ 

(o)‏ وقد يقح الغلط سيب المادة كالمصادرة عل المطلوب الاول» وهو 
ان یکون النتيجة بعينها هوردة فى ألقياس ق فى اللفظ ؛ ا کا نکون 
المقدّمة أخقى من النتيجة أو هثلهاء فلا يكون تبيين النتيجة بها أولى هن تبيينها 
بالنتيجة ؛ أو يكون المقدمة كاذبة » فغاط فيبا لاشتباه اللةظ من أداة أو اسم 
ما أو تركيب أو تصريف يحتمل الوجوه. 

)۳٣(‏ وقد یقع افا ست فن اللرت اها و عا وكا 
الات كا ا ان ق اء ي با رورةة ود بالشرورة لن اواد وهو 
خطاً » فان الاؤل يصدق على الممكن دون الثانى ؛ وليس قولنا « لا يلرم ان 
کون » کقولنا « یلزم ان لا یکون .۰“ وما لیس بممکن قد یکون ضروری 
اجرد اراح اوت ما عوغكن أن ل بكرن فاه نه کن الکن 
الا ان بالامكان ها ليس بممتنع ون الان ج الام فاته ا ق 
ا ال اا رال ال وة و جك اللات غ ما لاحر 
وسن اة وهات آل الفط الاجاى بحسب طافكت لاا كر الثلرت 
وال كب اللفظة أن عن هذا افاط المرب هة جا 


۾ موردة : مفردة ۴ || فى ۴ NR‏ ( فى الموضع إلثانى ( : ¬ HRF1I di 3 [| HEI‏ : 
ùj I TMF1 Hl : HER طlii 4 ll HMR li? : TEFI lî | TEM jı‏ : 
إما من ۲ إإ 5 ما :]ع | و کقولنا : قولنا H۸‏ إإ پیمکن,: ای بالامکان إلخاص ں٣‏ || 
قد : وقد 1 || 10 الوجود او العدم ۲۸1]8٣۳‏ : إلعدم إو الوجود 1٤]‏ || 2۾ موجبة إلى 
سالبة وسالبة الى موجبة : موجبته الى سالبته وسالبته إلى موجبته 1 | 43 الزايد : 
اى على سلب واحد نآ إ| 14 من هذإ إلغلط ][حو[[1 : وفى اكثر النسخ <من هذا > 
E طلill |i ij | ‘HE !iS gs TaMaFa‏ 
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اس نے ہیمیت س کر ا مہ مچ ی کہم رہ ج چ لے پت می لے کسی ا 


e۸‏ کاب م الاشراق 


(۳۷) وقد يقع بسبب السور» كما يؤخذ البعض السورى مكان البعض الذى 
هو الجزء الحقيقيٌ» وكما يؤخذ كل واحد والجميع كل مكانَ الآخر . وقد رقم 
م ی حکم ان کل لون سواد ٻثاءَ عل ان کل سوا 
لون ؛ ا تت تركب المفصل » كقولك ٭ زیں طہیب وجید : فيأخذ انه طبیب 
جيد؛ أو لتفصيل مركب » كقولك « الخمسة زوج وفرد» فقول انها زوم 
واا 5او مت ها ا ان اخ ارين ةه هو لاکره او ان 
أحدهما علة الآخرء» ولا بعلم ان من المتلازمات ما ليس بينهما الا الصحبة 
كاستعدادى الضحك والكتابة فى الانسان . وهذه المغالطة كثيرا ما تقح لمن ام 
بترسخ فی اللوم » فأخذ ما مع ااشیء مکانَ ما به الشیء . وقد يبتنى على هذا 
کثیر هن الدور الفاسدء كما يقال « ان ام SNS NOSES‏ 
الابرةء یتو قف کل واحد مئنہما عل الآخر» فکرن دورًا.» وهو فاسن» 
فانہما يكونان معاء والتوقف الممتئع انما يكون اذا کان كل واحد هنما 
بالآخر فیلز م مله تقدم کل واحد منہما على نفسه وعلى المتقدم عليه. 

(۳۸) وما ظنٌ بض اهل العلم - أنه لا يتصور ان يکون شيان لا 
منہما مع اا ررر ق عا ا ن و و وه کر 


BE I ae ve cathe Û DO IPL © HIE Fa 401 TIEN FN He Fl a ype Alar CIH CORIO A iE grow 1 DEREK GOB Mir Vat 


1 بسب : سلب ٣‏ || 2 كل ( فى الموضم الثاني ) : وکل ٣‏ | و أن : حكم 
بان 8 | ۾ فیاغد : فاد ٦آ‏ || چ مر کب : ال رکب ٣‏ | 7 یلہا 1188 : ا N‏ 
منہما ٣۳‏ || 9 ترسخ : يرسخ ١‏ || 10 ان لم يكن : وفى بعش اللسخ و إن ام يمكن » 
TFaMaFa‏ | 11 وو i‏ : و T‏ | 12 ون "NRF‏ + هو يون 1[ ` KI‏ | 
اذا کان : - ]۴ | 44 ب«ش إهل العلم : هذا تمريش بالشيخ الرئيس ومتابعيه حيت ذكروا 
ان معية التلازم بين شيئين سواء كان فى الوجود إو فى العقل له تلفك ص علاقه العلية 
ينما ( من تعلیقات ملا صدرا.) 


القسم الاوّل : المقالة الثالثة ۹ 


وأحد منہما ال الاخر بالضأرورة . و ححتة ان کل واحد مهما ان استغنی 
عن الآاخر› يصح ور حجوده دونه ؟ وان کان لکل واحد منہما دحل فی وجود 
لاخر » فيتوقف كل واحد منهما عل الآخر؛ وان كان لاحدهما مدخل فى وجود 
الاخر› فتةدم عليه فلا هعبة . وهنا ادا هئم » لا یقدر عل أقاهة اللححة عليه . 
ثم انه بعینه متوجه فی المتضايفین فى وجودهما العينیٌ وفى وجوب تعتلہما معا 
ا ا وستننی هنا القابل المتضايفن عن القاعدة . ومن جملة المغالطات 
ا قاعدة و و عا س بكرن ن الخ اليه وال غبرہہ 
مما بدخل تحت ااا ن وهٺا رضنا فی ايراد هله الماحثة 
العلمبة » والارشاد لا القدح » ليعلم مغلطتان فی حجة وأحدة› وليطلم الناحث 
على جواز ان يکون شيغان لكل واحد منہما مدخل فى الاخر› فلا يتصور 
من شرط وجوب الصحبة المدخل . 
(۳۹) وما يوقع به الغلط ان يؤخذ مبنى الأمر فى شىء معنى عاما 
٤-5‏ کل واحد منہا : إاحدھا ]ع إإ ۾ منہہا H٤  :‏ )| ۾ فلا معیة H8  :‏ || 6 بن 
متوجه N8‏ : بيله يتوجه H1٤1]‏ تنه متوجه ۴۳ ]وجوب : وجود ع إ] 6 ابضا:~ M‏ | 
الىغالطات 8 :+ الىغالطة 1~ || 7 شىء يکون : بشىء ویکون ع إ 8 المباعثة : المباحث 
٤آ ١‏ 9 والارشاد لاه القدح : وفى كثير من ( |كثر و٠‏ ) الخ « والارشاد للقدح »> 
"aMaFa‏ | مغالطتان : م¿ لطأان 8 || 14-10 مدحل ... إلمعية ۴ HaMNآ‏ : وفىی اکٹ 
النسخ « مدخل فى الاخر بتصور مع إلمعية > 1aNa۴a‏ و كذا H٤۴8‏ مدخل فى وجود 
الغر فلا يتصور مم العية 1z‏ مدل ... فلا يتصور الا مع المعية مدخل فى الالمر ۴ ١‏ 


4 ولیس ... له مدخل : وفى | کثر النسخ « ولیس من شرط كل مدخلJ‏ < T'aMaFa‏ 
ای کل ذی مدخل فی تحقق الشیء ںآ || 13 به :س ] 
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2 كتاب حكمة الاشران 


یی ی ورن ی ی 


ا مشارکه فیه؛ کمن e E‏ ابصر لکونه لونا» 
ليتعدى الى إلبياض . 

وقد يع الغلط بسبب أخذ ما بالفعل هكان ها بالقوّة ؛ وأخذ ما بالقوّة هكان 
ا ا کا و 
الاعتبارات الذحنية والمحمولات العقاية أمورًا عينية »> كمن يسمع ان الانسان 
کے دف ان کرنة کيا امر جيل عله لعاف به فى الأعان اة مل 
الشىء ا جزء العلة مکانها؛ ا ما ليس بعلة الكذب فى الخلف 
عل له ؛ واجراء طريق اللاأولوية عند اختلاف النوع » كمن يقول * ليس الانسان 
بوجوب القنقس أولى هن السمك بعد اشترا كما فى الحيوائية “؛ وكذ! اجراء هذا 
الطريق فى عالم الأتفاقات » كقول القايل * ليس زيد بالطول أولى من عمرو بعد 
اشتراکہما فی الانسانية » فلا ینبغی ان يتحص أحدهما به“ ولا يعلم ان هیہنا 
أسبابا غايبةً عنّا يجب أو يمتنع بها أمور ممكنة» وسنبرهن عليما. وفى النوع 
الواحد المتفاوت ٻالکمال والنقص لا یجری هذاء فان بعض اشخاصه قد یکون 
أولى بأمر لكماله فى نفسه» وأما كيفية هذا الكمال فسيأتى فيما بعد. 

)٤١(‏ وهنا يوقع الغلط فرض الممتنع موجودا ليبتنى عليه ثبوت شىء من 
جبة امتناعه . وقد يقع الغلط لقلّة المبالاة بالحيثبات» كمن يقول « كل ايش 


ر 


1 لیثبت : فیثبت ۲ ] 4-8 وأخد ما ٤1‏ (وما N۴‏ إو ما ) ... پالفعل : 
وبالسكس ۴8 || 4 واحد : - ٤1‏ | و من السك : هذا أصح النسخ وفى بعضبا < من‌النسل > 
وفی | کثرها <« من النخيل » وهذدإ| خطاً ys +THI sl 12 || Rt Jill j TaMaFa‏ 
EMRF‏ 1 18 إلمتغاوت : إلتفاوت ]ا || 14 واما كيفية : وكيفية ER ۃيlپael 16 NF‏ ¦ 
البالات 1^1 | HR —: JS | HEI Jaۈî lı : TMRF Jgڙaړ jo‏ 


القسم الاوّل : المقالة الثالثة ١‏ 


داخل فی مومه البياض وزید ا لىتعدى اليه دخول البياش فی حقیقته › 
فان البياض داخل فى الأبيض من حيث انه أبيض لا من حيث انه انسان أو حيوان 
او رهما ٤‏ فلا يمكن تعديته الى ها تحت الاي . 
الذى أطلق قیماً وفع عليه النقض دفعا للنقض . ومن ذلك ها بقال أن ممائل 
الممائل همائل » فان هذا لا يلزم الإ اذا كانت الممائلة من جميع الوجوه؛ واذا 
كانت هن وجه واحد» فيلزم أينا ان يكون المماثل من ذلك الوجه مماثلا وام 
ادا لم يتحد الجة » فلا يلرم » اذ يجوز ان يماثل شىء شيا بأمر ويمائل غبره 
بار آي والمساوی للمساوی مساو أيضاء اذا كانت المساواة هن جميع 
الوجوه . فاما اذا اختلفت جة المساواة _ كالجسم الذى يساوى بطوله جسما 
و بعرصه حسما أاخر ۔ فاخن هساوی الشىء من وجه لا يلرم ان وساوی بشیء 
للمساوی الاخر هن وجه آخر. ولمس لاحد ان یدعی ان المساوأة لا يجوز 
ان تطلق الا على ان تکون من جميم الوجوه» فاته يجوز ان يکون جسمان 
1 فى حقيقنه : فى إلسحقيقة E‏ || 4 تغبير : فير 11[ موضع : موضوع ۴ إعن المعل 
1HE١‏ : عن الىل a٤8‏ عن المجمل [N‏ وفى إكثر إلنسخ دعن المحل (المحل 
T‏ و raMaFa (1! Ta‏ والمراد « عن المعلى >€ uآ‏ ]6 ئت : کان 3 ٩? j|‏ المماثل 
THaMRF‏ : مماثل إلمماثل HE‏ ل من : فی ١‏ ا 8 ان یمائل : إن بکون تائل ٣‏ إ 
بأمر : پامرہ 8H‏ لإ غیرہ : غیر ٦‏ إ و آخر :۔ ۴ ] ۵١‏ اختلفت جہة 1۴ : اختلف جہة 
BR‏ اختلفت جات H1٤1‏ | بطوله : لطوله ۲ | 11 بشی.: لشی. ۲ | 12 للمساوی : 


الساوی ع ] 13الا على ان :]MN۴‏ إلا ان HER1‏ | 14 متساو بی ( متساوینی ۴۳ ) الطول 
فقط 18۳ : وفى بعض النسخ < متساويين فى إلطوJ‏ زط HEI |i, TaMaFa‏ 
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o۲‏ كتاب حكمة الاشراق 


)٤١(‏ ومن ذلك أخث العدم المقابل مكان الضد كالسكون»ء فاته عدم 
انتفاء البصر فى حقَ من يتصور فى حقه البصر “ فان الحجر لما لم يتصور فى حه 
اة ا عي 

والضابط فى معرفة الاعدام هو أنا اذا استبقينا الموضوع - كالجسم أو الانسان 
مثلا - ورفعنا عنه ااملكة _ كالحركة أو البصر - لا يحتاج الى وضع شىء أخر 
ن ساکنا أو اعمى “ بل كفى استبقاء الموضوع ورفع شىء عنه . فالعدم 
لا بحتاج الى عة بل علاته عدم علة الملكة؛ فاذا أخذ ضدًاء یکن 2 
و فیحتاج ای ا ويلزم a‏ ا أخری ويوقع الغلط . وهن أسماء 
الاعدام ما لا يشترط فيبا امكان» كالقدوسية والتفرد» فى اسماء للسلوب. 
ونما ما لا برد فی نوع وأحد» TS‏ وهنا ھا باعتبار أالامکان “ کالعمی 
والسکون؛ والاصطلاحات مختلفة . وهن ذلك 2 الایحاب واالسلب مکان العدم 
فلك أن تقول « ان الحجر ليس ببصير » ولا تقول « انه أاعمى . » 

5 او الانسان : وإلانسان ۴ || 6 إو البصر 3٤۴‏ : والبصں 1آ ١‏ 7 یکون ساکنا: 
یکون علة کونه ساکنا 8 | او اعمی : واعمی 1۴ | عله ٩‏ : مثه 1آ | ۸۸ فی نوع 
واحد : وفی بعض النسخ <فیى موضوع واحد) و۴ھNو٣آ‏ و کذا 8 || ماپاعتبار الامکان : 
وفی إکثر النسخ رما باعتبار الاعم > ۹۴آ و کذا ٤۸٤‏ || 18 والاصطلاعات 
مختلفة : وإعلم إن أخذ اسم السلب مكان العدم وأخذ جميم الاعدام على وجه وإحد غلط › فان 
المشائين المثبتين إن الظلمة إنتفاء إلنور فيما يمكن عليه النور يقتصرون على مجرد الدعوى ]٣‏ 
ألا ترى إن الهواء ليس بمظلم ولا بمشضىء عند المشائين ... وعند غيرهم مظلم » فان إالحكماء 


الاقدمين من اليو نان وإلغرس وساير سلاك الامم يزعمون إن ما ليس بلور ولا نورانى فهو 
مظلم » حتى لو تصور وجود إلخلاء لكان مظلما )]٣(‏ uآ‏ ر ي فلك : ولك 8 فان لك ٣م‏ 


القسم الأول : المقالة الثالثة or‏ 


)٤۳(‏ ومما يوقع الغلط اجراء اللفظ العام فى المواضع على المعانى المختلفةء 
فيۇخذ بعطہا مکان بعض . وهذا وان کان مندرجا تحت الغاط المنتشي من أشتباه 
اللفظ » الا انه كثر الوقوع» فخشصناه بالذكر . والعام قد ذکرنا انه یعنی به 
ما لا يمنع الشركة لذاته؛ وقد يعنى به المستغرق» وهو كون الحكم على كل 
واحد واحد. والعام الارّل لا يلزم من صدقه واثباته صدق الخاص واباته » ويلزم 
من نفیه وکذبه كذب الخاص ونفيه . والخاص الذی بازائه يلزم من صدقه صدق 
العام ولا ازم من کذبه كذب العام . والعام الثانی بعس هذاء فانه يلزم من 
صدقه سدق الخاص المندرج فيه » كقولك « کل ج ب٠‏ فيصدق بعض ج ب 
ياء وکذا کل شخس شخس من ج. ولا یلزم هن کذبه کنب الخاس الذى 
فيه . وأما خاصه » فلا يلزم هن صدقه صدق هذا العام » ولکن يلزم من كذبه 
کذت- دا الام 

)٤٤(‏ ومما يوقع الغلط أخذ الماهية المرگبة هن اجزاء متشابہة لكلا 
حقيقة جزهها. واتما يصح هذا فيما وراء الشكل وبعض الكميات » فان قطعتى 
الدابرة متشابمتان وحقيقتهما غبر حقيقة الكل الذى هو الدايرة ؛ والائنان يحصل 
من واحد وواحد» ولا يشارك الائنان مع الواحد فى الحقيقة 


۾ المنتشى : الناشڭ 718 ولي: ا jA 9t H~Il— :TM sili M‏ :+ ب 

| 14 وحقيقتيما . .. الدايرة ]MNR٣‏ : وفى إكثر النسخ دولا يشاركهما الدايرة 

فى الحقيقة » TaMa Fa‏ و ذا HERI‏ ¦ والاثنان : والاثنین 1٤‏ والاثبات ٣۳‏ || بعحصل : 
يەل F‏ | 15 zIasد:‏ ,|د ıs f HR‏ ا M‏ 
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الفصل الثانى 
فى بعض الضوابط وحل الشكوك 


)٤١(‏ انه قد يظنٌ ان المقدمة الثانية تغنى عن المقدّمة الاولى ولا يعلم 
اتا وان علمنا ان کل ائنین زوج لم ندرج تحته ما فی کي زید خصو صه 
بالفعل حتّی نعلم ته زوج عند حکمنا بہذاء مالم نعلم انه اثنان بعلم آخر» 
اذ جبة الخصوص غر جة العموم. وهذا الشك ينشاً من أخذ ما بالقوّة هكان 
ها بالفعل » فانه لما رأى ان موضوع المقدّمة الاولى يندرج تحت موضوع المقدمة 
الثانية بالقوّة » ظنّ أنه يندرج بالفمل » فغلط . 

0 اشتهر من المغالطات قول القايل « ان مجپولك اذا حصل فيم 
تعرف انه مطلوبك “٠‏ فلا بد من بقاء الجهل أو وجود العلم به قبله حتّى يعرف 
انه هو . وهذا أينا لزم من اهمال الوجوه والحيثيات . فان الءطلوب ان كان من 
جميع الوجوه مجہولاء لم يطلب . وكذا ان كان معلوما من جميع الوجوه» 
بل هو معلوم من وجه مجپول من وجه متخٿص بما علمٽاء. وهذا اتما هو 
فى القضايا والتصديقات » فانا اذا طلبنا التصديق فى قولنا « العالم هل هو ممكن؛» 
ام نطلب الا حكما متخصصا بہذه التصرّرات فحسب . اما من سمع اسم الشىء 
فحسب وطلب مفېومه » فقيل له ان هذا وضع بازاء هعنی کذاء لا پحصل له 
العلم بمجرّد السماع ان مطلوبه هو. وكذا من تصوّر الشىء بلازم واحد وام 
(TAI: E me‏ 7« المقدمة إلثانية 3 : الثانية 1ح٣‏ || ع يندرج : مندرح ۲ إ 
۵ یعرف : یعلم 1٤‏ | 4إ لزم : یلزم ]۳ ١‏ ان : اذا 1۸ 18 مجہول : ومجہول | 


مجبول من وجه  :‏ ل[ | متخصص : نتخصص 1 || 15 متخصصا : يتخصص 1 || 17 إن مطلو به 
هو MRF‏ : إه مطلوب+ H[E]‏ 


القسم الاوّل : المقالة الثالثة o0‏ 


بشاهده » فقں شك فى بعض الصفات » وان شرح له شارح . فاد يمن الانسان 
وجود طبر يقال له « ققنس > ولم یشاهده » وطلب خصوصه وهو لا یعلم الا 
جهة عموم فيه - كالطبرية مثلاء - لم يكن لأحد ان يعرفه بحيث يعلم أن الصفات 
التى ذكرها الشارح هى لمطلوبه وان ذلك مطلوبه » الا ان يحصل عنده بضرب 
من التواتر من اشخاص ان الطاير المسمى بققنس له صفات كذا وكذا. 

)4۷( قاعدة < فی المقو مات للشىء . > لاوز ان يکون للشىء مقو هات 
مختلفة لحقيةته عل سبيل البدل» اذ يختلف الماهية بكل واحد منا؛ ولكن 
يجوز أن يكون للشىء مقومات مختلفة لوجوده على سبيل البدل. فمن اراد أثبات 
تجويز البدل لمقوم ؛ فليبين أولا انه ليس مقوّما للماهية ويحتاط حى لا يكون 
العلّة ما يع المأخوذات عللا مختلفة » فستقل الأهر العام بالعلية دونهاء ولا يتمشى 
و 

)٤۸(‏ قاعدة < فى القاعدة الكلية . > واعلم ان القاعدة الكلية لوجوب 
شیء على شیء ببطلہا عدم ذلك الشیء فی جزگی واحد . والقاعدة الكلية لامتناع 
ی ف یا ج ا ای چن ا کک ا 
رور ي وذخا واا لس بب نش به القافة الكل :و كذ 


۾ شك : بشك H1‏ | ۾ وطلب N8۴‏ : فطلب 1٤1‏ ! #لم يكن : لم يمكن 
H¡‏ | 8-6 لا بجوز ...۰ على سبيل البدل : وفى اكثر النلسخ هكذا د قاعدة يجوز 
ان یکون للشی. مقومات لوجوده مختلفة على سبيل البدل » ولا يتصور ان يكون لماهيته 
( للىاهية Ma‏ () مقومات مختلفة على سبيل البدل إذ يختلف إلماهية بكل وإحد منها > 
TaMaFa‏ و ذإ HER]‏ إ و لقوم: المقوم MN‏ إ اولا إنه... للماهية : أنه ٠...‏ 
للىاهية اوللا 1ع | 148 شىء على شی. : الئیء على شیء E‏ | ان : بان 45١ ۲٣۴‏ جیا 
H^~I—: TR 4S! l HEI “=ls ¢ : TMRF )z|y‏ 
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من حکم انه ممتنع ان یکون کل ج ب › فوجد جیما هو ب» فینتقض قاعدته . 
وهن حکم د ان کل ج ¥ بالامکان > › ۷ بطل هده القاعدة وحود او عدم . وهن 
ادعی أمکان شىء کلی على کلی ا خر - هثل المائة على الجيم - كفاه أن یحد 
جریا واحدًا منه هو ب وجزایًا آخر لیس بب . فیعرف انه لا يمتنع على 
والا ما تعرى جرئى واحد منها . والطبيعة البسيطة اذا کان ابا جنس ذهني _ كما 
سنذکرہ ‏ یمکن على جنسہا فی الذحن ان یکون هی أو قسیما لہا» ای متخا 
بقصل ادا ES‏ فانہا اطيعتما وة ان E‏ واا 0 ا ای 
لا هانع لپا ق الذهعن عن ا بأحدهما وی الاعیان لا يضور » اد ۰ ا 
مستةلة فی الاعبان فيمکن لحوق خصوص ا ورا ھا٤‏ کا که 
فيمكن على كلى اللون ما لا يمكن على كل لون. والطييمة النوعية - كالائسانّة _ 
یمکن على نوعہا سایر ها یتخصص به اشخاصہاء» ویمکن على کل واحد واحد 
ایشا مثل السواد والبياش والطول والقصر . وان امتنع » فاتما يكون لأمر 

)٤١(‏ قاعدة واعتذار : انما اقتصرنا فى هذا الكتاب على هذا القدر اعتمادًا 


1 فینتقض 1ع : پنتقض ۲٣۴‏ | 2 بالامکان : |إی بالدمکان الغاس ںآ || وجود او 
عدم : وجودا وعدما ٣‏ | و إلبائية : إلثانية 1 || ئ الجيمية : س ع إ البائية : إلثافية ] | 
من : عن ٣‏ || 8 عن تخصصہا :HMNRF‏ عن تخصیصہا ۲1 ان نخصصہا E‏ | 40 فینکن 
THaMRF‏ : لمكن 81 ليكون 1 ١‏ ياضية : بياضيته 1 ببياضية ۸ | 12 وإحد وإسد 
R1‏ : واحد 1^۴ | 18 والقصر : او القصر ۲ واإلعمرض E‏ | وان : فان 1 ) 14 من 
HERI — : TMF‏ 


القسم الاوّل : المقالة الثالثة o¥‏ 


على الكتب المصتّفة فى هذا العلم الذى هو المنطق » واكثرنا فى المغالطات ليتدرب 
الباحث بہاء فان الباحث يجد الغلط فى حجج طوايف الئاس وفرقيم اكثر مما 
جد الصحيح . فلا یکون انتفاعه فى التنبيه على مواضع الغلط أقل من انتفاعه 
بمعرفة ضوابط ها هو حق . 0 کان السلب خو من وجه ا من حيث 
انه نفى فى الذهن وحكم عةلمى » وليس التصديق هو النسبة الايجابية التى يقطعبا 
اللات فاا الد وال ان فل اعد ال عد 
اال ا المشورة. فالسلب هو حكم و ا ا 
فى الذهن وان كان قاطما لايجاب آخر . ثم وجدنا الامتناع مغتيا عن ذكر السلب 
الور عن ذكر السلب الممتنع » والامكان ايجابه وسلبه 
سواء » وكانت التركيبات الممكنة غر محصورة : اقتصرنا علل ذكر الموجب ف 
NNE o E a‏ 
أمرا يقينيًا» وكان المطلق الذى ام يذكر فيه جة لم يتناول من الممكن ما لا 
بقع ادا فانا لإ تقول « کل ج ب» ا لم يقع بعضه ادا مل قولنا 
د كل انسان كاتب بالفعل . » فالمطلق العام فى المحيطة لا يطرد الا فى الشروريآت 
ا ا کی ولک واه درو ا د و ا ا 

8 التنبيه : التنبه N‏ || موإضع : مواقم 4|1 السلب وجوديا: للسلب وجود با M‏ 
السلب المقابل للايجاب أمرا وجوديا ] إإ 5 إنه: هو 8H‏ | فى إلذهن : ذهنى 1)۴ | 
وحكم : وحكمه 1 || 6 فحسب : فقط 1 | و ميا  :‏ ۴ | 9ه وسلبه سواء: وفى 
بعض النسخ « وسلبه فيه سواء »> ۴4ھ۲۹۷ ( ای فی الذهن ن۲ ) وکذا 8 1 12 أمر| 


يقینیا : آم بقینی ۳ || لم یذ کر :۲ || من : عن 8 |5 إلستة إالمشورة: لإانبا كلها 
بالفعل وهى الضرورية المطلقة وإلمشروطتان والوقتيتان والضرورية بحسب المحمول اا 
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n‏ م ر سیت ر ری م ے 


اا ا 


فايدة فى المطلق . والممكن العام أعم منه وأشد اطرادا واطلاقا ء فان المطلق 
العام يتعبن وقوعه وقتا ما وهو مشعر بضرورة ما فى اامحيطة دون الممكن العام . 
a SE E E‏ 
الاطلاق المغاط . ولا م بطلب ف عام حال بعص موضوعه 2 غر م ال 
فى عرض نقض ؛ حذفنا ذكر البعضيات الميملة . ولما ليس يحتاج الثاظر فى كل 
قطلب هن الطاب العلمية إلى رد السياق الثانى والقالت أل الاول بعت ان عرف 
ضابطه ف موضع واحد» فكذلك لا يحتاج الى ادراج السلوب وتعمیم الت 
فى جميع المواضع بعد أن عرف الضابط . 

(٥۰)‏ < قاعدة فى هدم قاعدة المشائن فى ا < واعام ان المشائن 
ا ای ا ا و ا ف ا فی العکس يبتنى عل الافتراس . 


فقول : أو کان 8 سىء ن ج ب بالضرورة »› فا شىء من ب ج کا yi‏ 


£ واطلاقا : لتناوله ما وقع وما لم يقم ضروریا کان آم له بخلاف الدطلاق ناآ | 
ع العام : إلعاسى ۸1 | 3 عامة : كلية ۳ || فكفانا : كغانا ۸ || ي فى علم ماحال : فى 
علم ما من حال ع || و حدفنا: وفى إكشر اللسخ ج شففنا > وتاب لام" || إلبعضيات 
المبملة : إى غير إلمعينة وهو إحتراز عن البعضيات إلمعيلة » فانما إيضا الكليات قد يطلب 
احو الما فى إلعلوم » کہا يقال وإجب الوجود وإحد والصادر ال«ول له كثرة فيه ومسحدد 
إلجبات لا يتحرك على الاستقامة وله ينخرق ونحو ذلك . فاهذ| حذفنا إلمبيلة قط 
واقتصرنا على ذ كر إلكليات وإلبعضيات المعينة التى هى كليات إيضا. ولیس على ماظن 
بعضهم إن الحكم على ما نوعه فی شخصه حکم جزئی لکو نه جز يا لعدم الشركة فيه 
كالشمس والسماء والارض » فانا كلية لان نفس تصورها لا يملع إلشر كة فيا » وإما إمتناع 
الشركة فيا فلسبب خارج عن نفسہا ںآ " ولنا: وکما ۸1 | 6 عرف : عرفت 1| 
7 فكذلك : فلذلك N‏ 8 عرف : عفنا ] | وي بتو( ۲ : البتوا ] ینوا ¥۳1 
تببنوا ۲۴1 وفی کر من النسخ ديثبتون السكس» 1 وفى كثير من اللسخ < يبينون المكس » 
۴ظ | فی العمکس بہتئی : یبتنی فی المکس ۸ || 14 فلا : ولا ٣]‏ 


القسم الاوّل : البقالة الثالثة 0۹ 


E‏ . فنفرضه ا E‏ » فشیء 
ا ج یوصف بب»› وقد قیل : لا شیء من ج ب بالضرورة . ثم الموجبة 
الكلية والجزئية يثبتون عكسيمما بالافتراض ؛ وقد يبتونهما بالخلف » والخلف 
بتنى تارة أخرى على الافتراض. فان الخلف فيہما ابتناؤه على عكس السالبة ‏ 
وف السالبة لا بد من الافتراش على ما ذكرناه» والافتراش بعينه هو الشكل الثالث› 
اذ يطلبون شيا يحمل عليه الجيمية والبائية مثلا. ثم شبتون الكل الثالث برده 
الى الال بالعكس » فيدور البيان. ويلزم هنه تبيين الشىء بما مسن به . 8 الحلف 
فى العكس استعماله غير مطبوع › فان الخلف من القياسات المركبة. ومن لم يعرف 
القياسات واستنتاجها » ان كفته سلامة القريحة فى معرفة صحة قياسية» فليقنع 
بذلك فى جميم المطالب العلمية ؛ فلا يحتاج الى تطويل فى قياس الخاف . ولست 
انكر ان الانسان ينتفع بالخلف ویعرف صحته » وان لم یعرف کونه کی 
ا وا - ولم يطلم غل فاسل احكامه: اران الخلت بر 

منه ويتببن به صحة العكوس التى ذكروها» ولكن عن التطويل فى مثل هذه 
الاشياء استغتاء. 


تم ان الخلف غير كاف فی أن يتبین ان هذا هو العكس لا غر؛ فان من 

۾ فد : فدال 3 فذاك £ | 38 تون : نون TMF lse ERI lua | HF‏ 

اھا I1‏ | چ ۾ والغلف بېتلى ]8 : فيېتنى ۴ح۳ وفى نسخة د وإلخلف ببتنی » 

FF A :' ېتون : ينون ¥ | 7 مین‎ 6 || 8٤ ذکرئاء : ذكرنا‎ & ı raMaF: 

: لن يکفیه ۴ إن کیغیه ! | قياسية‎ H] کئاهء‎ : EMF إن کفتهە‎ 9 | ER] ù M 

باسیته 1 | £1 وان لم يعرف RM۴‏ : وان لم يەلم H1‏ | 18 منه : - ۴ ا المكوس 
شى : الىكس إلذ٣ى H~l ûy : TF dı s5 Il TMF —: FERI JÛ | R‏ 
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ادعی انه اذا کان لا شىء من ج ب بالضرورة » فانه ينعكس بالضرورة ليس بعض 
ب ج والا کل ب ج فنغرض الموصوف بالجيمية هن الباء أنه د على ها عرفت . 
فيزم ان يکون شىء هن الجيم ب» وقد قلنا: بااضرورة لا شىء من ج ب ! هنا 
ENN ha E O E a‏ 
الخلف وحده غر کاف ES NES‏ 
يكون به بأس. وكذا بياننا للشكلين دون الحاجة الى العكس والخاف. 
)١(‏ ولیس لمدع ان ول أن الغلف التورة ف العكس. لعن شیاس 
فان من عرف القياس والخلف» عرف انه قياس» الا ا العكس خلفه يبتنى عل 
فاش اسار وافرات رظ ضا فان سلوا فة رى اسا وغو قرا 
کلما کان لا شیء من. ج ب » فلا شیء من ب ج ومن صورته ان نقول : ان صم 
لاشیء من ج ب» ولم يصح لا شىء من ب ج» فيصح بعض ب ج. فالجملة الأولى 
هی المقدم؛ والتالى هو قولنا: فیصح بعض ب ج. فتأخذه ونجعله مقدما فى 
هقدمة ا فقول : i;‏ ت ا ج“ فيصم بعض ج ت و نقر نه 


باامقدهة الأولى ؛ ينتج انه ان صح لا شىء من ج ب ولم صح ل سىء هن 


لی 


ب ج٤‏ قرصح بعض ج ب. و کان القاس اقترانيا هن ا فا ادف الخد 


الاوسط ؛ ثم يستئنى بعد هذا نقيض التالى على ها عرفت . والمقدمة الثائية - وان 


۾ عرفت R٣‏ : عرف HEMN]‏ ] 4 البیان : إلشان ]|| ھو :+ MN‏ | 5 یتین 
7T‏ بیت H1‏ إا ٩‏ لیدع MFI]‏ : لمدعى "1ER‏ | إلمورد: إلمورود (] إإ| 8 إشا 
HRF‏ ( فى الىوضع الثانی ) : - 1٤1‏ || 10 ومن صورته 18۴۸[ : وصورته 11°71" 
وفی ١‏ کثر |لنسخ « ومن صورته > ۴a٣و](ہا!‏ || 11 فیصح عض : فبعض آ] || 6 عرفت 
7T‏ رف H~]‏ 


القسم الأول : المقالة التالثه إ٦‏ 


كانت م رة هن بعضْيّتين حمايتين _ كلية “ لان عموم الشرطات ليس بالاعداد 
بل بالاوضاع والاوقات . واأذا کان كما ذكرناء فيكون الخلف فى العكس 
مذكورًا غير تام الصورة » فيبتنى القياسات على حجج لا کونہا حجة الا بہاء 
بل الصواب ان يقال : الاشكال لا يحتاج فى اثبات صشتىا الا الى تنه واخطار 
بالبال »> والضوابط القليلة الجامعة خير هن الكثرة المحوجة الى تكلفات 
واعتذارات وأهية . 
الفصل اثالث 
گی بعض الحکو مات و کت اشر اقة 

والنظر فى س دوا وکا ا 
المغالطات . ولنقدّم على ذلك مقدّمة يصطلح فيما على بعض الاشياء ليكون توطئة 
ا 

مقدمة 

)٥۲(‏ هی اڻ کل شىء له وجود فی خارج الذهن › فاما أن کون حال 
RRR‏ ا 
الشيوع بالكلية ونسثيه «جوهرا .» ولا يحتاج فى تعريف اليعة الى التقييد 
بقولنا « لا كجزء منه » فان الجزء لا يشيع ا و 


یبن س ص 


۾ واغطار ۴آ : إو اإخطار H1٤1‏ | 5 الكثيرة : الكثرة 1 الکثیر ٣‏ إ 9 القوإعد : 
إى للسشائين 1 | فيا : فيه 1 || 13 هى : وفى نسخة هو > وله وجه فان كل ضير 
بتوسط بین مدر ومونك يجوز تد كيره تارة وتأئيثه إخرى كقولهم الكامة هى لفظ كذا 
وکذا إو هو لفظ کذا و۴ !۸ھ || ٠4‏ البيئة 1٤۴1‏ : هیئة ۴آ وفى اكش النسخ 
Ta\MaFa & all >‏ 
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۲“ كتاب حكمة الاشراق 
وأمثالما“ فليست بأجزاء على قاعدة الاشراق على ها سنذكره. فلا يحتاج الى 
ال واا ع و او ا 

(۳) واعلم ان البيغة لما كانت ف المحل » ففى نفسا افتقار الى الشيوع 
فیه؛ فيبقى الافتقار ببقائا › فلا يتصور أن قو فا ولا ان تقل فاا ن 
التقل تستقل بالحركة والجهات والوجود؛ فيلزمها أبعاد ثلثة» فى جسم لا 
هيشة . والجسم هو جوهر يصح أن يكون مقصودا بالاشارة »> وظاهر انه لا يلو 
عن طول وعرض وعمق ها» واليشة ليس فيا شىء هن دلك› فما متباينان. 
والاجسام لما نشاركت ف الجسمية وفارقت فى السواد والبياش » فما زايدان 
على الجسميّة والجوهرية » فما متباينان . 

)٤(‏ واعلم أن الشىء ينقس الى واجب رممکن. DE‏ ج 
وجوده على عدمه هن نفسه » فالترجح بغیره . فیترجح وجوده بحضور علته وعدمه 
بعدم علته . فیجب ویمتنع بغاره» وهو ف حالتی وجوده وعدمه 0 فلو 
أخرجه الوجود الى الوجوب - كما ظنّ بعضيم - لأخرجه المدم الى الامتناع؛ 
فلا ممكن أبدًا . وما نوقف عل غه » فعند عدم ذلك الغ لا يوجدء فله مدخل 
ف وچوده > فیمكن فى نفسه . وتعنی بالعلة ما جب بوجوده وجود شىء آخر 
کون رر اوخل فاا ا وزوال المانع . فاق المانع ان لم 


hee a en د س نی ت ب س پس نت سے‎ we 


| THMF —: ERI aie ۾‎ | Hl فليست 7 ': ست‎ | MN وآمثالېىا : وأمثاله‎ 1 

۾ بقالہا : - 1۳۴ 7- و والهيئة ... فېما متباینان ۳ "HMR‏ : وفی !کشر النسخ یوجد 
بدل قوله <« والهئه ليس فيها شىء من ذلك فما متباينان > هذا و وإلاجسام لما 
تشار کت ... فما متباینان > 144۴4 ( و کذا 1881 ) | 44 منکن : پىکن ۲| 


توقف : بتوقف E‏ إإ فعد: عند ۳ 


القسم الاول : المقالة الثالنة 1۳ 


يزل » يبقى الوجود ‏ بالنسبة الى ما م وأا كانت نسيته اليه 
امكانية دون ترجح » فلا عاية ولا معلولية . وليس هذا مصيرا الى. ان العدم يفعل 
ل رل اله ف اد اث العقل اذا لاحظ وجوب المعلول» لم 
رص ادوه E‏ دول کم المانع e.‏ عل المعلول ةدم عقلى لا ا وقك 
بکونان ف الزمان معا E‏ نكن فقول كر قار دون 
ال وهن التقدم ها هو ا ورعن التقدم ھا هو مکائی او وضعی ۔ کیا 
ف اللا شر بحس صقةات الاشرف . وحرء ا و سشقدم ا وقد 
يتقدم تقدما عقايا . وھیہنا أمر آخر يبتنى عليه بعض ها نحن بسبيله. 

)50( وأعام ان کل فاا فما ا E‏ ميحتمعة ٤‏ 
ادب فا النهاية . فان کل وأاحد هن السلسلة يمه وبان وأاحد کان > ان 
کن عدد عر هتاه ) قزم ان ن ا بان خا 2 ال ت وهو میحأل . 
وان . یک ا اسن نما لا یتناهی › فما ان 1 وبینه وبان أ 
و أحد کان هما ٤‏ فى السلاسلة اعںاد متتاهة . فالكل بجحب یه ألناية. وهنا ل 
الاحسام اتا ا ٤‏ ەر ص فا شاا من حیشات ميختلفة او احسام مختلفة > 
فيطرة فيها البرهان . وأيسًا لك أن تفرض عدم قدر عتناه حن وسط الساسلة 
ا کا نه ما کان وطر فاه من ٠‏ إلا 8 فل اخ بالاخر ناخد هکذ| 


1 مکنا : مسکن ٩‏ | واذا کانت ]1 : فاذا کان 1۴٤]‏ | 5 فائکسر : وانکسر 
۴ | 6 التقدم ( فى الموضع الاول ) H۸‏ : التقدم 1۴1 | التقدم : المتقدم ۸1۴ | 
7 الاشرف ۲۱]۲ : الشرف ]۲ | 11 عدد: عددا| ! || عاصری الترتیب : حاصر ين 
بالتر تیب ۲ || وو انان : اثنتان E‏ || فیا من آحد E]‏ : فیا من واحد ٣ح٦‏ وفی 
|كثر النسخ و فا من ]zد‏ ¢« TEFI dl 16 1 T~F lq : E1 +4 18 | TaMaFa‏ : 
HMR «iî‏ 
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كتاب حكة الاشراق 


نمه 


8 ومح القدر المقروصض عدهه هرة اخری کا اسان :2 وطق احد اهما 
على الأخرى ف الوه ؛ أو عل علد کل وأحى ya‏ أٰیدد الاخر ف العقل _ 
فيجب فى الطرف » فيقف الناقص على طرف » والزاید يزيد عليه بالمتناهی ؛ 
وما زاد على المتناھی بمتناه » فو متناه . وبه یتین تناهی الابعاد بأسرها والعلل 


والمعاولات وعرهما : 
I.‏ 


حكومة 
< فی الاعتہارات ) لعقلية < 

)٦د(‏ ألوجود يقح بمعنی واحد ومفهوم واحد عل السواد والجوهر 
وا ار و و آعم N‏ 
E‏ والحقيقة والذات عل الاطلاق » فندّعى ان هذه اامحمولات عقكة 
صرفة . فان الوجود أن كان عبارة عن 0 السو اد > ما کان پمعئی واحد بقع 
على البياض وعليه وعلى الجوهر . فاذا أخذ معنى أعم هن الجوهرية > فما ان 
ی ن ا ف الجوهر فاا ر4 ا ا بنفسه . فان کان مستتقا فس4 ) 
فلا يوصف به الجوهر » اد نسيته أليه وال غبره سواء. وان کان ف الجوهر› 
فلا شك اته یکون حاصلا له » والحصول هو الوجود ؛ فالوجود ادا کان حاصاو» 


ves eyri MEET qr e rn 


am ren 


8 2 وتطبق إحدإهما على الاخرى 1118۴ : ويطبق إحدهنا على إل 1111 | 
2 لعدد : للعدد 8 | ۾ إوصلنا, وصلنا ۸1 || 42 والعقيغة : إ المطلقة 1] || وإلكدإت :. 
1 | هذه المحمولات : وفى اكش النسخ ج هذه مولت < EI Ûy TaMaFa‏ | 
14 الجوهرية : الجوهر 81 إإ 16 حاصلا : حال ا 7 فلا شك انه يکون 7 T1]‏ ؛ 
وفی اکر الخ < فلا شك وان يكون « HER] |!» TaMaFa‏ 


القسم الأول : المقالة الثالثة 1 


فو موجود . فان خن کونه موجودا انه عبارة عن تفس الوجود» فلا کون 
الموجود على الوجود وعلی غیره بمعنی واحد» أذ مفهومه فی الاشياء انه شىء 
له الوجود» وفى نفس الوجود انه هو الوجود. ونحن ل نطلق على الجميع ال 
بمعنی وأحد. تقول : ان كان السواد معدوهاء فوجوده لیس بحاصل ؛ فليس 
وجوده بموجود» اد وجوده اا معدوم . فاذا عقلنا الوجود وحكمنا انه يض 
بموجود » فمفهوم الوجود غير مغهوم الموجود . ثم أذا قلنا: وجد السواد الذى 
کن و ا و و و ا م جل ورد اول 
الوجود غيره؛ فلاأوجود وجود»ء ويعود الكلام الى وجود الوجود» فيذهب الى 
عر اا والفقات الر نة الف الاه اجاعا خان 

(۷) وجه أ خر : هو ان مخالفى هؤلاء -اتباع المشائين - فهموا الوجود 
وشکوا فى انه هل هو فى الأعيان حاصل أم لا؛ كما كان فى أصل الماهية. 
فيكون للوجود وجود آخر» ويلزم التسلسل. وتبین بدا انه ليس فى الوجود 
ها عین ماهیته الوجود؛ فانا بعد ان نتصرر مفېومه› قد نشڭ فی انه هل له 


الو جود 3 ا کون أ وحود راید اتال 
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(۸) وجه آخر: هو انه اذا كان الوجود للماهية ء فله نسبة الياء 15 


وة وحود») ولوحجود اللشحة سيه المپاء و ا عير النهاية. 


)٥۹(‏ وجه آخر: هو ان الوجود اذا کان حاصلا فى الاعيان ولیس 


س اہنت سي ا 


2 إلموجود : إلوجود ] || وعلى غيره 8 : وغيرo T~ F‏ || 7 ان قد I! THER “ê : MFI‏ 
8 الوجود : وجوده ٣۴‏ إ) الى : فى 8 | 141 فى أنه : - [ || 42 تبتك H~ diz : TR‏ | 
14 l|lلgجgaد HEI دs+s,: TMRF‏ 


3 كتاب حكمة الاشران 


و ق ل ا 
محلّه » فیوجد قبل محله» ولا ان بحصل محله معه» أذ يوجد مع الوجود 
لا ٻالوجود» وهو محال؛ ولا ان يحصل بعد محلهء وهو ظاهر . وأيتا اوا 
کان الوجود فى الاعيان زايدا على الجوهر » فهو قايم بالجوهر ؛ فيكون كيية 
عند المشّائين ء لانه هيعة قارة لا يحتاج فى تصورها الى اعتبار تج وأضافة 
الى أمر خارج» کاک واو چ الکو کا عا ال ف 
عل الترض من الكفات وغيرها » فيتقدم الموجود على الوجود» وذلك همتنع . 
ل يكون الوجوة ا الاش عطقا بل الكيةة لفرت اعم نه هن 
وجه . وأیضا اذا کان عرضاء› فو قایم بالمحل ؛ ومعنی انه قایم بالمحل » انل 
موجود بالمحل مفتقر فى تحققّه اليه . ولا شك ان المحل موجود بالوجود) 


فدار القيام » وهو محال . وهن احج _ فی کون الوحجود ا فی الاعیان۔ بان 


8 او ا کر ا ار ف عل اه اا و 
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قاف ثم يضم اليا وجودًا؛ والخصم يقول : نفس هذه الماهية العينية من 
الفاعل » على ان الكلام يعود الى نفس الوجود الزايد فى اته هل أفاده الفاعل 
ا آ ا هر کا کان ؛ 


)٠(‏ واعلم ان اتباع المائين قالوا: انا نعقل الانسان دون الوجود ولا 


ere ae LD 


mrs marne a aa trv errant Bine ye sae I O tm a 


| T1  : [58 فيوجد : فيؤغذ 1[ || 4 الوجود‎ 2 1 NRF فیتمین‎ : 11٤1 فتعین‎ 1 
TMF Jû 14 | Tal — : HR oأھ‎ 13 | TaMaFa مفتقر : وفی | کثر النسخ ج نيغتقر<‎ 0 
I çl : gl 35 I HERI ~ 


القسم الاوّل : المقالة الثالثة 1۷ 
قله دون هة اة . وال ان هة الخرانة آل لاان لسن ماه 
الا كونها موجودة فيه اما فى الذحن أو فى العين . فوضعوا فى نسبة الحيوانية 
الى الانسانيه وجودين : أحدهما للحيوانية التى فيه » والثانى لما يلزم من 
وجود الانسانية حتّی وجد فیا شىء . ثم ان بعض اتباع المشائين بوا كل أهرحم 
فى الالهيات على الوجود . والوجود قد يقال على النسب الى الاشياء» كما يقال: 
الشىء موجود فى البيت» وفى السوق » وفى الذهن » وفى العين » وفى الزمان› 
وفى المكان ؛ فلفظة الوجود مع لفظة «فى» فى الكل بمعنى واحد؛ ويطلق 
بازاء الروابط كما يقال : زيد يوجد كاتبا. وقد يقال على الحقيقة والذات› 
كما يقال : ذات الشىء وحقيقته » ووجود الشى ء وعينه ونفسه . فتؤخذ اعتبارات 
عقالية وتضاف الى الماهيات الخارجية. هذا ما فهي منه الناس . فان كان عند 
المشائين له معنى ار فم ملتزمون ببیانه فی دعاو يمم لا على ما بأخذون 
من أنه أظبر الاشياء» فلا يجوز تعريفه بشىء أخر. 

(1) واعلم ان الوحدة أينا ليست بمعنى زايد فى الاعيان على الشىء» 
وال كانت الوحدة شيا واحدًا من الاشياء» فلا وحدة . وأيضا يقال «واحد 
وأعاد كيرةء كما يقال ”شي واشباء كتيرة.“ ثم الماهية والوحدة الى 
لبا اذا أخذتا شيكين » فما اثنان : أحدهما الوحدة » والآخر الماهية التى هى لبا؛ 
فيكون لكل واحد منهما وحدة. فيلزم منه محالات : منها أنا اذا قلنا « هما 


۾ ممناها : معناه ٣‏ إإچ للحيو اة HH~l Lb :T W f EMRF éilgيعl|l : THI‏ 
0 الضارجية : وفى إكشر التسخ د الخارجة > TaMaFa‏ و ذا ٤1‏ # فان : وفى نسخة 
« فاذا > raMa Fa‏ إ x8‏ ليست : + هى ]4 4 کانت : لکانت ] إ 8ي هى :-— M‏ 
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aa ۸ 


اثنان» يكون للماهيّة دون الوحدة وحدة» ويعود الكلام متسلسال ا 
التابة . وهنا ان يکون لأوحدة وحدة » ويعود الكلام» فیجتمع صفات هتر تة 
متناهية . واذا كان حال الوحدة كذاء فالعدد أيتا أهر عقلى » فان المدد 
اذا كان من الأحاد والوحدة صفة ا فيڃب ان يکون العدد کذا. 

(1۲) وحه آخر : هو أن الأربعة اذا كانت عرضا قايما بالانسان مثلاء فاما 
ور د اق ا ا و 0 
کل واحد ش٤‏ دو ااا وس ا رخاف تم الار هه لن ل 
غير العقل » أذ ايس فى کل وا اا ولا شىء هنما » فلیست على هذا 
التقدير أيضًا فى غير العقل . فظاهر ان الذهن اذا جمع واحدا فى الشرق الى خر 
فى الغرب» فيلاحظ الائنينية . واذا رأى الانسان جماعة كثيرة» أخذ منم 
ثلثة وأربعة وخمسة بحسب ها يقع النظر اليه وفيه بالاجتماع . ويأخذ أيشا 
فى الاعداد مائة ومثات وعشرة وعشرات ونحوهما. 

(۳) واعلم ن الامكان للش ء ىء هتدم على وجوده فی فان الممکنات 
ی ئم توجد. ولا ت ان قال انا وجك » ل شا 
وألامكان بمةہوم وأحد مقع على المختلفات . م هو غر للماهية او 
به الماهية > فلیس الامکان شیا قایما بفسه . واس واج الوجود؛ اد لو 


سس ب ma menue mm a re e e e‏ — ب لھ د وس مده س س 


1 للباهية : الباهية 5 إإ 3 كان : كانت | 6 الإربعية M۴1‏ : الاربعة 1٤‏ إربسة ¥ | 
8 ولا : ولیس ۸1 إ و فطاهر : وظاهر 1۲1 | 10 فيلاحظ : فلاحظ MN‏ | منهم : منه ٤‏ | 
1 بالدجتماع : الاجتاع ع إ ۾ ومئات 18 : مثات ]۴1 ]E‏ || وعشراٹ M8‏ ؛ عشراإت 
HEF[1‏ ¶ و تو ھuا‏ : وفى بعض إلنسخ د ونحوها )> TaMaF a‏ و ىا E‏ | 15 بمفپوم ]1[ : 
لىغہوم ۴ ^] | 16 الامکان E‏ :- 1ح٣‏ ( ای الامکان ٦u‏ ) 


القسم الأول : المقالة اإلثالثة ۹“ 


وجب وجوده بذاته » لقام بنفسه؛ فما افتقر الى اضافة الى موضوع . فيكون 
ممکنًا اذن» فامکانه يعقل قبل وجوده. فاته ما لم یمکن أولاء لا پوجد. 
فلس امكانه هو » ويعود الكلام هكذا الى امكان امكانه الى غير النہابةء 
فيفضى الى السلسلة الممتنعة لاجتماع آحادها مترتبة . وكذا الوجوب» فان 
الوجوب صفة للوجود. فاذا زاد عليه وام يقم بنفسه» فهو همكن؛ فله وجوب 
راان فدهي أعداد امكاناقة و وجو باتة هتر ية أل فير الباية. وخوت اله 
يکون قله » فلا يکون هو»٬‏ أذ * ڀجب يوجد» ولا * يوجد يجب . > 
0 للوجود وجوب» وللوجوب وجود. وهكذا يزم سلسلة أخرى من تكرار 
الوجود على الوجوب والوجوب عأى الوجود غير متناهية» وهى ممتنعة لما سبق . 

(4) واعلم ان لونثة السواد ليست لونية وشيعا أخر فى الاعيان› 
U U O ET‏ | 
ووا ا لحوق ا ج فقت بٻا» أذ ليس واحد من الصروضات 
بعينه شرطا لأونية . والا لما أمكنت مع ما يضادّها أو يخالفما» فيجوز تعاقب 
اقتران الخصوصبات با . ا اللونية ان کان لہا وحود سل فهى هيكة: 
اما ان نكون عيغة فى الوا فة لواد ولا ا او ف ماه 


۾ فليس : ولیس ٤‏ | ۾ لاجتماع : الاجتاع ٢1‏ م فدهب 1٣۳‏ : وذھب 1ح | 
إاعدإد : عدد ۳H‏ || إلشیء: شىء ٣]‏ لا 7 ولا : لا N۴‏ 8 س تکرار: وفی کشر النسخ 
< من تکرر > ۴4ھ ۷آ و کذا ١ ٤1‏ ولا سبق : وفی بعض النسخ < کا سبق > 
ra -( MaFa‏ ) || £۵ لیست ... آخر : وفی بعض النسخ د لیست بشیء خر > ۲3M a۴4‏ ۱ 
11 فلو : ولو HE]‏ | 18 ا TER‏ : ا HMF]I‏ إ 5۾ ان تکون : وفی بعض النسخ 
< ان توجد > و۴ّaMa]‏ ¦ فیوجد إ|لسواد : ~ M‏ 
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كتاب حكة الاشراق 


فالسوأد عرضان - لون وفصله_ لا وأحد. 

aE RE E E GS) 
فى شخص» فبا اضافة الى شخص آخر واضافة الى محاما. فاحدى الاضانتين‎ 
E a as E gS OE a 
وأحدة » وأضافتاها الى د متغاير تان › فکىف نکن ھی ؟ فتعن ان پکون‎ 
کل اخ تن ادن د اجر ااا ای ا الى ال و‎ 
هذا الكلام اليما» ويتسلسل على ااوجه الممتنع . فاذن هذه كلما ملاحظات‎ 
ا‎ 

(17) والعدمیات ۔ کالسكون ايسا أمر عقلى» فان السكون اذا کان عبارة 
عن انتفاء الحركة فيما يتصور فيه الحركة » والانتفاء ليس بأهر هحفّق ف 
نوكه ف الدقن هله راان اها أ ر 2 اه ان ن 
الاعذاة اا كا ا ا ع 

(۷) واعلم ان الجوهرية أيضا ليست فى الاعيان أمرا زايدا على الجسمية» 
بل جعل الشیء ا بعيٽه هو جعله ورا اد الخذهة غا اس 


ال9 کیال ماهية الشىء على و حه استغبی قواهه عن ال : والمشاؤون 


عرفوه بانه ألمو جود لا فی موضوع . فنفى الموضوع سلبی والمو جودبه عرطية. 


2 ایضا: س 1 || مثلا ان کانت : ان کانت مثلا ۲M‏ لإ ۾ فاعدى : وإعدی ER‏ | 
54 موجودة ذات واحدة ]٤۴[‏ : ذإتا وإحدة ١٣آ‏ ذإت واحدة N‏ || 6 وإعدة: وإحد 
U Ttùl:ISUI—eR‏ 0 انتفاء : عدم ۳[ | فيه لحر كة ۴1 : فيه 1ح" وفى بعض اللسخ 
<« فيه إلحر كة ي 2 raMaF۴‏ 4 «حتىق : يتعتق ع || 11]مر J ERI ys: Sl g4 N TI —: H‏ 
5 الا :+ علد ٤ع‏ 


القسم الاوّل : المقالة الثالثة ۷۱ 
فاد قال الذاب عنهم : ان الجوهرية أمر آخر موجود؛ فيصعب عليه شرحه 
وابانه على المنازع . ثم اذا كانت أمرا آخر موجودا فى الجسم » فلا وجود 
لا فی هوضوع › فتكون موصوفة بالجوهرية ويعود الكلام الى جوهرية الجوهرية ‏ 
هلل الى غين افا 

(۸) فاذن' الصفات كلها تنقسم الى قسمين : صفة عينية ولا صورة فى 
ال راد و الاي اه 2 و رعا ق الي لس الا شن 
وجودها فى الذهن » وليس لبا فى غير الذهن وجود. فالكون فى الذهن لبا 
فى مرتبة كون غيرها فى الاعيان » مثل الامكان والجوهرية واللونية والوجود 
وغبرها متا ذكرنا. واذا كان للاشىء وجود قى خارج الذهن؛ فينبغى ان 
بکون ما فی الذهن منه يطابقه . وأا الذى فى الذهن فحسب»› فليس له فى 
خارج الذهن وجود حى يطابقه الذحنيٌ. والمحمولات _ من حيث انبا 
محمولات- ذحنية » والسواد عيني. والأسودية لا كانت عبارة عن شىء ها 
قام به السواد» لم يدخل فيه الجسميّة والجوهرية ؛ بل لو كان السواد يقو بغير 
الجسم » لقيل عليه انه اود فادا کان شےء ما له همدخل فی الأسودية › فلا 


12 


يکون 1 مرا عقا فحسب » وان کان السواد له وجود فى الاعيان . وأا 15 


الصفات العقلية اذا اشتق منہا وصارت محمولات ۔ کقولنا ۵ کل جیم هو ممکن “ - 


- : la ge 1 HERI gage! : TMFIr ةıرaوجل|‎ 8 | H1 يبععب‎ : ۲١ ۾ فيصعب‎ 

فرضته ۳ | 4۾ إلذهنى : الذهن ۲ إ 13 فيه ۴ "MR‏ ( ای فی ذلك إلشیء ںآ ) : فیہا 1٤1‏ ۱ 
السواد يقوم : للسواد تقوم MN‏ وفى | كث النسخ < ( إلسواد ) تقومه > 114۴4 وکذاعE‏ ] 
14 فاذا| : فان ۲[ | شىء ما : وهو آمر اعتباری عقلی ن٣‏ | 46-14 فلايكون : اى الاسودية 
1آ | 16 اشتق : سبق 1 ١‏ وصارت : فصارت 8 !| محمولات : محمولة ۲ | كقولنا كل جيم 
JS ) MF‏ جسم T‏ () : وفی بعض ( کش )a‏ النسخ < کقولنا جيم » وکذا 5^1 


12 
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۷۲ كتاب حكمة الاشران 


EET‏ الامكان كلاهما عقايان فحسب بخلاف الأسودية . فانها وان كانت 
ا ل فالسواد ا والسواد وده لا بحمل على الحوهر . وأذا قلنا ج 
هو همتنع فی الاعبان »> ان ماه ان الامتناع حاصل فی الاعیان »› بل هو اهر 
عقلى نجه الى ھا فی الذهن تارة وألى ما ف العين ااخری› و کنا تحوه . وف هثل 
هده الاشياء ألناط ا هن ا الامو ر النهشة و أقعة ستل ف الأعيان. 
واذا علمت أن مثل هذه الاشياء المذكورة من قبل - كالامكان واللونية والجوهرية 
محمولات ل ( فا کون أجزاء للماهیات اا ولیس دا کان الشىء 
یا و وا کے ال دو ن ان ل 

> فصل < فى بيان إن العرضيه خارجة عن حقيقة الاعراض.‎ )٩( 
٠ قال اتباع المشائين : ااه خارحه عن حقرقة الاعراض › وهو صحیح‎ 


ار ار اتا اكات 0 ي ولل عضهم بان الانسان قد يعقل 


بان الانسان أدا شك ف عر ضبة شىء ٤‏ نکن قد شک ف جوهر غه . 


nn aaa 


۾ مسموله عقلا : محمولة عقلية ۴ || فالسواد : وإالسوإد 1 وهوالەشتق منه u‏ || 8 هو : 
- 8 | ئيس معناه ان (+ له 8 ) ٠...‏ فى الاعیان ۴ "MR‏ : وفی إكثر النسخ « لیس 
( + ان ۳۴۵1 ) له امتناعا حاصلا فی‌الاعیان »> ۴آ ( س Na‏ ) وکذا ] لیس إن له 
استذاع حاصل (1) ۰۰۰ 5H]‏ ليس إنته له إمتناعءا حاصلا (1) ۰۰۰ E‏ 4 وفى: فغى HE]‏ | 
5 هذه إلاشياء : وهى إلإعتبارات المقلية نآ || و للماھيات F1‏ : الاھياتٽ TEM‏ | 
الشىء : + مثلا 1إ و بأية N۴‏ : بأى HRI‏ ى 3 | بن#صوصه 3:1[ : لشصوسه 
۴۳ لخصوصية ۴ | 12 إلعرضية : والعرضية 1 ١‏ 2۾ بأن : أن ع | ي14فى الجوهرية ٧آ‏ ؛ 
فی الجوهر ۴]8۴1 إن الجوھر ٤‏ | 45 بأن MRF‏ : ان HE]‏ | عرطية : عرضیته ٤‏ 


القسم الاوّل : المقالة الثالثة Yr‏ 


وكون السواد كيفية ايا عرضی له» وهو اعتبار عقلى. وما يقال انه نعقل 
الاون ي نعقل السواد» تحگم » بل لقايل أن يقول « نعقل أولا ان هذا سوا 
تحکم عليه اه لون وأنه ك ونحن 3 نحتاج الى هنا : انما هر 
قول جدلی؛ دغ ال فا س 
8 
حکومهة اخری 
< فی نان ات المشائين أو جبوا أن لا بعر ف 
شىء ھن الاشاء > 
(۷۰) وهي ان المشائين أوجبوا ان لا يعرف شىء من الاشياء اذ الجواهر 
اپا فصول مجہولة . والجوهرية عرفوها بأمر سلب > والنفس والمفارقات لبا 
فصول مجولة عندهم . والعرض - كالسواد مثلا -عرفوه بأنه لون يجمع البصر . 
فجمع البصر عرض . واللونية عرفت حالبا . فالاجسام والاعراض غير متصؤرة 
أسا. وكان الوجود أظبر الاشياء لهم : وقد عرفت حاله . ثم ان فرض التصور 
باللوازم» فلوازم أيسًا خصوصيّات يعود ثل هذا الكلام اليا . وهو غير جايز ء 


3 


9 


12 


اذ لزم منه ان لا برف فى الوجود شىء ما. والحق ان السواد شىء واحد 15 


و عل و ر جزء اخر هجول » ولا یمکن تعریفه لمن لا يشاهده 


کھا هي : وهن شأاهده استغنی عن ألتعريف »> وصورنه ف العقل کصورته ف 


1 ايضا: - MN‏ | ۾ تعكم : ئم نحکم ع | ۾ الکلام : + فيه ۲ إو وهى : هى ۷ 
و فی نخ »ھ١‏ ¢ Il ( TaFa —) Ma‏ 10 مجولة : إى عندهم ں٣‏ | 2۾ حالبا: من 
انہا آمر إعتباری ذهنى له وجود لہا فى الاعيان u‏ 1 43 لم : عندهم 8 إ 14 فللوازم : 
وللوازم لہا 8 || 15 اذ :و MN‏ 


\ » 


12 


15 


الحس . فمثل هذه الاشياء لا تعريف لاء بل قد يعرف الحقايق المركبة هن 
الحقايق البسيطة» كمن تصور الحقايق البسيطة متفرقة » فيعرف المجموع بالاجتماع 


gi 


ى مو ما . 

(۷۱( واعلم ان المقولات التى حرروهاء كلها اعتبارات عقليّة هن حيث 
مقوليتہا ومحموليتا . وبعضا المشتق منه» اى البسيط الذى منه أخد المحمول 
خصو صه أا ص ا کالمذاف والاعداد بخصوصہا۔ کما سین وکل ها 
SLES e EO E o a‏ 
تلك المقولات لاعتبار عقلى - كالرايحة هثللا والسواد ۔ فاڻ كونهما كيفية مر 
عة معتأه اژه هه ثابتة کنا و کڏا» وان کا ف اا صفتین محققتین 
ف الاعيان . ولو كان كون الشىء عرضا أو كيفية ونحوهما موجودا خر 
لعاد الكاوم متسلساو على ما سیق . 

1I1. 
حكومة اخری‎ 
> فی ا بطال الهيولى والصورة‎ < 

)۷١(‏ قال المشاؤون: الجسم يقبل الاتصال والانفصال » والاتصال لا يقبل 
الانفصال » فينبغى أن يوجد فى الجسم قابل ليماء وهو الييولى . وقالوا : المقدار 
غر دأخل فى حقيقة الأجسام لاشتراكها فى الجسمية وافتراقما فى المقادير› 

3 فی موضع ما : وفی نسخة فی موضوع ما> ۴۸ھ۹۷٣‏ و كذا 114۸ || ۾ حرروها: 
وفی بعض النسخ + جردو‌هاے ( و کدا| Ha‏ ( وفی بعضہا < جزؤوها» (وكذ| 8 و ول] 
ايضا ) إی قسموها الى العشرة ٣۲۸۷٣۹‏ إ و وبعضها : وبعش 8 | إلبسيط : إلبسيطة 5 | 
منه : R—‏ | 6 بخصوصه : لخصوصه ER‏ | بخصو صا 131 : لصو صہا 127 لخصوسیتبا | 


8 الىقولات : إلىعقولات ع | "و انفسہما "HN۴‏ : نفسیہما E۸1‏ || صغتین محققتین : صفتان 
معقفتان 3٤‏ ]| 0 عرضا : عرضیا ۴ | وتحوھما: إو نحوھما 8 


القسم الاوّل : المقالة الثالثة Yo‏ 


ا ادا مد وکر الان اکا و عليہم ان الاتصال 
يقال فيما بين جسمين › فیحکم بان أحدهما اتصل بالا خر » وهو الذى بقابله 
الانفصال . وف الجسم امتداد من الطول والعرض والعمق » والامتداد ليس يقابله 3 
الانفصال أصلا؛ فما قولك فيمن يدّعى ان الجسم مجرد المقدار النى يقبل 
الامتدادات الثاثة لا غر ؟ 

(۷۳) وقول القايل انها أعراضش-لتبدل الطول والعرض والعمق على شمعة 6 
ثلا - لیس الا دعوی ؛ ان جعل هذا المقدار۔ ذاهبا فى بعض الجبات - عرسًاء 
فلا يلزم هنه ان المقدار نفسه عرضى للجسم أو عرض. فاڻ ما يزداد ف 
اللزل غك اله ص ف ةوا قو ي ان س د 2 
فل ف الد سن حرا ات هره وفرق م ها كانت ا 
فذهابه فى الجات المختلفة على سبيل البدل لازم له » وأ حاد الذهاب فى الجات 
عرض متبدّل ؛ والجسم ليس الا نفس المقدار » والامتدادات الثلثة هى ما يؤخذ 12 
بحسب ذهاب جوانب الجسم فی الحہات . 

وقولہم « الاتصال لا يقہل. الانفصال > صحیح › اذا عنی به الاتصال بین 
الو وني اال المقدار» فنمنع ان المقدار لا يقبل الانفصال. 15 
واستعمال الاتصال بأزاء المقدار يوجب الغلط » لانه اشتراك فى اللفظ » فيوهم 

8 يقابله : يقابل 1 | ج الثلثة : إلثلث 1 | 7 عرضا : وفى كش إلنسخ « عرض > بالرفع 

وفيه نظر و۴٣ّو‏ ه۲ عرض E‏ | 8 عرضى للجسم : عرض للجسم 1 عرضى إلجسم ٤٣آ‏ إ 
9-٤‏ فی الطول : بالطول ٤1‏ | 9 يلتقس ۲٤ R۴‏ : ينقص ١:1‏ | ینتقص : ینقص 1 || من : 


ئی 8 || 10 فى إلمد : بالمد 8 إ متفرقة ۲٤٣۳‏ : مفترقة 1] || ۾1 عرض : عرضى ٣‏ إ 
14 وقولېم ]1 : وقولە 1~ ]1 | 15 فلمنع : فیمتنم §F‏ 


15 


ان المراد منه الاتصال الذى يبطله الانقصال . 

(۷۶) وقول القابل د ان الاجسام تشاركت فى الجسمية واختلفت ف 
المقدار فيكون خارجًا عنهاء كلام فاسدء فان الجسم المطلق بأزاء المقدار 
المطلق ء والجسم الخاص. بأزاء المقدار الخاص. وما هو الا كمن يقول : المقادير 
الخاشة فى الصغر والكبر مختلفة وتشاركت فى انبا مقدار» فافتراقا بالصذر 
والكبر ليس الا لشىء غير المقدار“ حى يزيد المقدار الكير على الصغر 
بشىء غر المقدار لاشتراكما فى المقدار. وهو فاسد»ء فان المقدار اذا زار 
على المقدار» لا يجوز أن يقال زاد بغير المقدار» اذ لا تفاوت ف المقادير 
الا بالمقدار ؛ فالتفاوت بنفس المقدارية ولأنّ أحدهما أتم والأ خر أنقص . وهذا 
كالتفاوت بين إلنور الأشد والأضعف» والخر الأشدٌ والأضعف. ولا أعنى بالنور اشد 
وال الاغه اا شق افدر وألا وشي فاك ورلن هة الرر رن 
لمخالطة أجزاء الظلمة - أذ الظامة عدمية»- ولا أجزاء مظلمة. فان كلامنا فا 
خرن ارو وا فک امل ل د ن رل اة ر کا 
فى الماهية . ففى الطول أينًا هكذا» فان هذا الطول اذا كان أعظم من ذلك 
الطول» فاته تم فى طوليته ومقداريته » والزيادة أيشا طول. فان لم نسم هذا 
« شدة فى الطول“ - بسبب ان هيهنا يمكن الاشارة الى قدر ما به الممائلة 


۾ ان : س ]1 تشار کت M۸‏ ]۲ : شار کت E٥۴1‏ || ع فی‌الصغر والکیں ]و1۴ ؛ 
فى الصغير والکبیر 1٤‏ | مختلفة : مختلف ١‏ ل وتشار کت : وشار کت ]1 ] عم بالصشر 
والکبر آسہ ۲4 : بالصغیر والکبیں 1٤‏ | 6 لشیء : بشیء 7٣۳‏ | الكبير على المنیں 
51 : الصغیر على الکبیر 1۳1308٤‏ (حتی ... غیر البقدار E  :‏ ) | 10 اعلى 
MRF‏ : نى H1‏ || 14 فى القدرة والممانمة 1# : فى إلبمانمة وإلقدرة 1٤]‏ 
وإلقدرة على إلممانعة 8٠و‏ ( فى M1‏ ) القدرة فى الممانعة 1۳ | 16 طوليته ومقدإريته: 
طولية مقدار ته ٤‏ 


القسم الاوّل : المقالة الثالثة ۷۷ 
والزايد بخلاف الاقم بياضاء فانه لا ينحصر فيه التفاوت بين الطرفين - كالأشد 
بياتاء فيجعل الجامع * الاتمية > دون الأشدية » ولا مشاحة فى الأسامى. 

فحاصل الكلام هو ان الجسم المطلق هو المقدار المطلقء وان الاجسام 3 
الخاصة هى المقادير الخاصة. وكما تشاركت الاجسام فى المقدار المطلق 
وافترقت بخصوص المقادير المتفاوتة » تشار كت فى الخ واف ت وس 
المقادير المتغاوتة . 6 

)٠١(‏ واما التخلخل والتكائف فلا نسلمما بالمعتى الحقيقى اذ ليس الا 
تبديد الأجزاء واجتماعها وتخلل الجسم اللطيف بينها. واما ما قيل فى القمقمة 
الصياحة « ان النار لا تداخاما » فذلك صحيح؛ واما الشق فليس كماذكره المشاؤون 9 
من زيادة المقدار » بل لان الحرارة مبددة للأجزاء . فاذا اشتدّت» مالت جوانببا 
الى الافتراق » ومانعما الجسم » والميل ذو مدد» والخلاء - كما بين فى الكتب - 
مەتنع ؛ فميلا الى الافتراق وضرورة عدم الخلا شق ألقمقمة لا بحصول 12 
هقدار اكير . 

واها ما یقال « انه ا ألةارورة › فتکب على ألماء» فيدخاما الماء هح 
بقاء ألہواء الذنی کان فیہا » فيتكااف a‏ فان بعد المص لا يمكن 15 

1 کالاشد : کالاشدیة ٣‏ || ۾ فیجعل : فیحصل ۴ إا فى الاسامى Jı HERI ~ı) J : TMF‏ 
۾ تشار کت ؛ شار کت ع ن فى اإلمقدإر إلمطلق ؛ فى المقادير المطلقة ۴8 إ ج تشاركت : 
شار کت E‏ إ 6 إلمقادير المتفاوتة : القادير 1س٣‏ وفى نسشة « إلمتغاوة < TaMaFa‏ 
و کذا ھ٤‏ إإ 7 فلا تسلمہما ( يشملqما‏ '[( بالىعنى الحقيقى |ذ ı H~1I -: T (MuFu)‏ 
8 بتبدید : تبدیل 8 | و تدإخلہا: تدخلہا ۴ | کا THa—F‏ :+ ا HEI‏ 1 10 للاجزIء‏ : 


الاجزاء M1‏ ل 11 بین : بین ٦‏ إ 12 فیمیلہا : فلا آ ) وو فیدخلہا : فيدإخلہا ‏ إ 
5 فیتکاثف : فتکا ثف ]5 4 فان: بحتىل « فانه » 


۷۸ كتاب حكة الاشران 


الحكم بان عند دخول الماء ما خرج شیء هن الہواء» بل يخرجه دخول الما 
ویبقی اول ان نحکم ا يعطى من الٻواء بقدر 
ما يأخذ» حى يزم التخلخل بعد المص. ومثل هذه الاشياء يعسر علينا ضبطه 
بالمشاهدة ؛ ونحدس أنه لو کان الخال را بقولون - بزيادة المقدار› 
ارم منه تداخل الاجسام . فان المقادير اذا ازدادت والعالم قبله كله ملا 
ولا يلزم هن زيادة مقدار أجسام نقصان مقدار أجسام أخرى متباينة عنها من غر سيب 
يوجب التكائف » فيلزم التداخل بالرورة ؛ وهذا عند الطوفانات العظيمة المائة 
أظهر. ثم القمقمة الصياحة النى عليما اعتمادهم » اذا فرضت ممتلئة » أيزيد المقدار 
فیہا ن نشقن ؟ نة ثم بژبد المقدار ؟ فان كان ينشة القمقمة € يزيد 
المقدار » فالشق ليس للتخلخل كما عللوه به؛ وكذا أن كانا معاء فان الث 
یکون سببه شيعا خر متقدما عليه . وان زاد المقدار أولاء فيلزم منه التداخل. 
وان قيل انه يتقدم على الشقٌ زيادة المقدار بالذات» فكذا نقول ف ميل الأجزاء 
الى التفريق » فلا يلزم ما قالوا . فاذن ليس التخلخل الا بتفريق أجزاء الحرار: 
وتخآل جسم لطيف كالهواء » حى اذا مالت الاجزاء الى الافتراق ومتمها مانم 
دان کل ف هذا التبديد فى المتخلخلات كالماء وغره من 


ج منغفدذ ما ۴1آ : منغڈا H۴‏ | پمکننا : یکن 8 | 8 پس : صعب 1٤]‏ | 
5 ازدادت THRF‏ : زادت ]E1‏ ل قله ۴ "aM‏ ( ای قبل ازدیاد المقادیں ںآ ) : وفی 
ثسخة د قېلہا ¢ اى قبل المقادير إلزايدة aM a۴a‏ و ذا HER1‏ || کله : کہا E‏ 1 
7 فیلرم : فلرم ] || 8 آیرید : یزید ER‏ 91 تنشق ( فی الموضعین ) : تشق 1[ إإ| يلشق ٠‏ 
یشق ٤1‏ ل 12 وان : فان ٤‏ ا يتغدم : متقدم 1۴ | زيادة : بريادة 8 | 18 إجرإء إلحرإرة 
]EMRF‏ : الاجزاء للحرارةۃ ۲۴ أجراء للحرارۃ 1 | 15 کان : الت ٣٣‏ 


القسم الاؤل : المقالة الثالثة ۸۹ 


الماعات > اوا ا ولو ضممنا اخزاا لاض وت اف المقدار 
الأول فتقرر من هنا ان الجسم هو المقدار »> ومقادير العالم ل تزداد ولا 
تنقص أصلاء وأن ليس للخردلة مادّة لبا استعداد أن تقبل مقادير المالم كله» 
كما التزم به المشاؤون . وهذا رأى الاقدمين والاولين من الحكماء. 

٦(‏ ۷( وما قال ان الجسم حمل عليه أنه شد ا متقدر ( فیکون ا 
عليه » لیس بکلام مستقيم . فانا أدا ةنا ان الجسم متقدّرء لا يلرم ان يكون 
المقدار زايدا عليه . والحقايق لا تبتنى على الاطلاقات لما يجرى فيا من 
التجوزات . فربما يأخذ الانسان فى ذهنه شيشة مع مقدار» فيقول : الجسم 
شىء له مقدار . فاذا رجع الى الحقيقة» لم يجد الشىء الا نفس المقدار. 
واذا أطلق فى العرف هثل قوليم * بعد بعيد> لا يدل على ان البعدية ف البعن 
شیء زايد علیه› بل هو تجوز کما يقال ۵ جسم جسیم “. ویجوز ان بقال « ان 
الجسم ممتد“ يمعنی ان له امتدادا خاصا فى جة متعينة »> فيرجع حاصله الى 
ان لقان ا ف ات اة او جه خت ونو ذلك. 

فهذه المغالطات لزمتهم هن آخذ الاتصال بمعلى الامتداد ومن بعش 
التجوزات وهن ظتهم ان الامتياز بالكمال واانقص - كما بين الخط الطويل 

1 ضممنا : ضمت ٣٤‏ ' || ۾ ترداد : ترید ٣۳‏ إ چ مقادیر : مقدار ] بمقدار ٤‏ || ۾ الاقدمیں 
والاولين "N۴‏ : الاولين والاقدمين 8 الاولين الدقدمین 1٤1‏ | الحکماء : + المعارفين 
السحصلين ۴ لا الّخرين منهم كارسطو وشيعته من إلشائين 1u‏ 51 أو : و N۴‏ | 
٩‏ تبتنی ۲11M‏ : تبنی ۴1 5R‏ || الاطلاقات : الاطلان ع || 7ھ من التجوزات : تجوزات H8‏ || 
و مقدإر : إلمقدار ٣‏ || 10 بعد : بعدية ۳ إ إلبعدية : وفى نسخة «البعيدية ‏ (البعدية ! وا ) 


] E إن له امتداد| خاصا : |نه له امتداد خاص ع ]| 18 إلیقدار: + له‎ 12 | TaMaF 


متعينة : معيلة "]" 


6 


12 


12 


15 


18 


e 


والفصير - بشىء زايد على المقدار» وذلك غير مستقيم . 
IV.‏ 
ا 
< فی ان هيولى العالم العنصرى 
هو المقدار القا بنفسه > 
(۷۷) فاذا تبين لك من الفصل السابق ان الجسم ليس الا نفس المقدار 
القايم بنفسهء» فليس شىء ف العالم هو هوجود فحسب يقبل المقادير والصور» 
وهو الذى سموه الېیولی . ولیس فى نفسه شيعا متخصصا عندهم » بل تخصصه 
بالصور . فحاصله یرجع الى انه موجود ما وجوهریته سلب الموضوع عنه. 
وقولنا « موجود ما“ مر ذھنی کما سیق ؛ فما سوه هیولی لیس بشیء. 
وعلى القاعدة التى قررناهاء هذا المقدار _ الذى هو الجسم جوهريته اعتبار 
ت ل اة اعد و ا 


المر كبة › بسمی ۶ ھیولی “ لہا لا غير » وو فحسب . 
V.‏ 
حكومة اخری 
< فى مباحث تتعلق بالهيولى والصورة > 
)۷۸( وهولاء پينوا ان الذى وصضعوه ودا 0 هول » ۷y‏ يتصور 


لے 


وجوده دون الصور» ولا الصور دوه . ثم ا حکموا بان للصورة مدخالكا 


6 نفس HM1~ : TH aERF‏ | 8 سموە : ای الىشاؤون ا | £0 هيولى : الېيولى 8 ¶ 
4 قررناها : ای من رآی الاقدمین (Tu pd) j | )TMF 4i4 : HERI lie 32 I Tu‏ 
او « مناي ای من الہیئات على ما فى | كش النسخ TaMaF a‏ | 7 وھولاء : ای 
إلىشاؤون 1u‏ | 18 وجوده : وجودها ] || دون الصور : دون الصورة ٣1‏ || وله إلصور ؛ 
وله للصورة 1 ولا الصورة1 إ| حكموا 1MNR۴٣‏ : يحكمون 1181 ١‏ للصورة مدغلا . 
الصورة مدخل ]م 


القسم الاوّل : المقالة الثالثة 3 


فی وجود اليولى ؛ وکشيرا ها يعولون ف كون الصورة عله ما للهبولى بٿاءَ 
عل عدم او خاوها عتا . وولك ا بمتین › فأزه یحور ان يکون للشىء 
لازم لا کون دونه » ولا پلزم ان يکون ذلك علة . 


م 
8 ان تکونڻ منقسمة _ قرم فار تکون ls‏ ك او عار منقسمة ‏ 
فيكون دلك لذاتها فيستحيل عليما الانقسام . - وهذا غير مستقيم . فاتما اذا 
كانت غر هنقسمة»ء فلا يلزم ان يستحيل عليما ذلك ويكون ذلك لذاتپاء بل 
ر و ق ا و ا 

(۷) ومن جملة جم : ان الہیولی ان ey‏ رد حصل فیا 


منم هن بين ان الول لا يتصور وحودها دون الصورة › لانها حنثن 


ااصورة» اها أن تحصل فى جميع الأمكنة» أو لا في مكان _ وهما ظاهرا 
البطلان - أو فى مكان مخشص »› ولا مخشص عل التفصيل المشهور فى الكتب. 

فلقايل أن بقول لہم : اهتناعہا فى مکان خاص احدم البخصّص لا لاستحالة 
التجرد» وغاية ما يلزم من هذه الحجة ان ااالم أذا حصل وبقيت هيولى 
مجردة » لا يمكن عليما بعد ذلك لبس الصورة لعدم المخشّص بمكان » واستحالة 
الشىء لغيره لا يدل على استحالته فى نفسه. وحذه وأمثالها لزمت هن أهمال 
الاعتبارات اللاحقة بالش, لذاته ولغيره. 


1 يعولون ۴1ع H]‏ : يقولون 1۸]۳ وفی بعض النسخ < و کثیرا ما یمولون > وھذا ھو 
الاصح وإالظاهر إن « يقولون » مصحف عن د يعولون > ۴۸دMھآ‏ | 2-1 بتاء على عدم 
: على عدم 1س٣‏ وفی بعض النسخ « بناء على عدم > a‏ ]ه٣‏ | 2 ہتین : بشیء ۲ | 
۾ منہم : اى من المشالين || بین 158۴ : بين E11‏ | الصورة : إلصور 1 | ۵ء ظاهرا 
MRI]‏ : ظاهر ۲1٤‏ | 11 ولا مخصص : إی للہیولی ب‌کان ںآ [ 2غ فلقایل HE!‏ : 
ولقایل "N٣۴‏ | 13 إلعالم : إلقایم E‏ || ھیولی :- ٤‏ 


12 


6 


15 


A‏ كتاب حكمة الاشراف 


)۸٥(‏ ويقرب متا سبق من حجتېم قولہم - فی اثبات ان الپیولی لا يمکن 
تجردها عن اا ا ان جردت › اما أن کون E‏ ا 
فالكثرة تستدعى ممّرًا »> وذلك بالصورة . والوحدة ان اتصفت با الہيولى » 
يكون اقتضاء لذاتا ولا يمكن عليها التكثر أصلا. فان لقايل أن يقول: ان 
GI AL BENS OA E E‏ 
هى لانتفاء شرط القسمةء وهو المقدار كما سبقء ولما اثبتنا أن ليس الجسم 
الا المقدار فحسب» استغتينا عن البحت فى اليولى » الا ان الغرض فى ايراد 
هذه الحجج بيان ما فيا من السو . 

(۸۱) ثم اثبتوا < المشاؤون > صورا أخرى . فقالوا : الجسم لا يخلو 
عن كونه همتنعا عليه القسمة أو ممكناء مع أن_يقبل ذلك والشكل وتركه 
ر اد قل فك ااا سرا ا ا فن وو احق ن ا 
الاشياء ويتخصّص با الجسم . ولقايل أن يةول بان هذه المختسات هى كيفتات 
اما و الاس فيل الرطرة واليرضة والر اة والرووة ا ف لفو 
فېیعات اخری . 

فان قال « أن الاعراض لا يمكن عليما تقويم الجوهر وما ذكرناه قوم 


ن 


2 آن : لو ۴۳ | تجردت : ل عن الصورة 1 || 3 فالكشرة : والكثرة ]۴ | ي لذاتها : إى 
يکون اقتضاؤها لہا لداتبا بآ إإ القكشر ٠‏ إلكثرة | فان : يحتمل «غانه) || ج شرورة : 
H-‏ 4 6 اتنا EFI jù : THRM j2 10 J E— : wz 7 I TEM biy : HERT‏ 4 م اù‏ 
HERI‏ : مم انه M۴‏ 1 والشكل ۲ER‏ : والتشکل ۸1۴1 والتشكك !]1ار او 
ùl : TMRIF jly | HEI Jslali : TMRF Jılalg 12 II ùl sî HR ùl: TEMF‏ 
11 ل هذه المخصصات : ای الاولی إلتی زعمتم نپا جواھر بآ | ھی 1181[ : — TMI‏ | 
5 الجوهر : الجوإهر ۴ إإ وما: هدإ| 7 


القسم الأول : المقالة الثالثة A‏ 


ر اجن کن عدا یو ای کر س ت د 
ان کان لكون الجسم لا يخلو عن بعضاء فكون الشىء غير خال عن أمر 
لا يدل على تقوّمه بذلك الأهر » اذ من اللوازم أعراض . وان كان و الجسم 
بہا لکو نا مخصصات الجسم ؛ فليس أيضا من شرط المخشص ان يکون صورة 
د فان افا ارغ ر ا ج رار ر اا 
ّما وجدت الانواع وغرها. والطبايع النوعية اعترفتم بأتها أتم وجودًا من 
الا ا سا قا ن ا ات و ن ا 
الجسم و وجوهرا - لأجل ان الجسم لا يتصور دون ن فمخصصات 
الانواع أولى بأن تكون جواهر . ولیس کذاء فيجوز ان بيكون المخمّص 
عاو ق 2 ن او كار الات 
الانواع أعراض» ولا يتصور تحقق النوع فى الاعيان الا مع العوارض. 

(۸۲) والذى يقال د ان الحقيقة النوعة جا بتبعبا العوارض“ كلام 
ضعرف . فان الطبيعة النوعية - كالانسانة لا ان جفكت آل م ا 
الموارش» فكان حصولما انسانية مطلةة كلية» ثم تتشخص. وهو محال» اذ 
تحصل الا متشخصة » والمطلق لا يقم ف الاعيان أصلا. وان كانت هذه 


العوارض لنت بشرابط لححفق الطبيعة النوعءة 1 لین مأ يمتاز ر& | الشخصس 


۽ للجوهر H٤]1]‏ : إالجوهر 1۸1٣۳‏ || للجوهر : للجواهر آ إ 8 تقومه : تقويە HR‏ | 
6 لما ] :ما 1س1[ | وجدت : وجد 8 | 7 ولا : فلا 1× | ۾ وجوهر| 151۴ : و جوھرا 
وجواهر 11[ || و جوإهر : وفى بعض اللسخ » جgو4aرI|‏ <« IR Iss, TaMaFa‏ 
يکون : اى قد يكون نآ إ وي الحقيقة 8]1ع 1 : الطبيعة 11۳١‏ إ 18 الطبيعة : الطبايم 
l HRF ints : TEM] azê 151 EùğI SIPE US iS 44 IM DI: aI IR‏ 


6 بشراإیط : شر(یط ]۸ 
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15 


6 


12 


a E EOE E CANES N 
با‎ ez تطعا الترارض دون م اد هة الموارصن :ان‎ ٤ اول‎ 
أشخاص النوع - ليست من مقتضيات الحقيقة النوعية ولوازمها - والا اتفقت في‎ 
الكل - فى اذن من فاعل خارج . فاا استغنت عنها الطبيعة النوعية» كان لنا‎ 
فرض وجودھا دونہا۔ ای دون هذه العوارض - ولیس کذا. فصیح من هذا جواز ان‎ 
يكون العرض شرط وجود الجوهر وهقو ما لوجوده بهذا اامعنى. ان جاز‎ 
جل افا هلا ي جا ال ات الات و ار جر‎ 
ال مطلقة > 0 ا لفات وکل ها يعتذرون به هنالك » مثله‎ 
واقع فى الانواع.‎ 
العجب ان العقل انما يقتضی الجسم لتعقاه لامکان نفسه على ما‎ (AY) 
قالوه < المشاژون >› وأمكان نفسه بالشرورة ا عل سياق مذهبهم ؛ و کیا‎ 
ENCORE E 
كان اقتضاحما واحدا» وليس كذا. فاذا كان تعقل الوجوب غير تعمل الامكان»‎ 
فہما زایدان على ماهيته » غر له عرضان فيه . والو جود لما لم پدخل ف‎ 
حقيقة الشىء» فالأولى أن لا يدخل الامكان والوجوب فضلا عن تعقلهما.‎ 


1 لازما : لازم ۴ || انسائية : إنسانيته 31 إ ۾ لحقتا 17 : لسقبا 11121 | تاغصس 
TER‏ : شخصض EM‏ ]۲ تشخص ] || 3g‏ إلحقيفة H181‏ : الطبيمة 1N‏ | ۾ فہی : فہو ٤‏ ] 
5 فصخ : فيصح 8 || 8 به :له 1 FR ~٢‏ ] 11 قالوە HER] jl | H—[] |g : T‏ ¦ 
قياس M۴‏ | مذهبهم : ای لانه مو جود فى الموضوع » ومذهبہم إن کل ماکان کذلك فہو 
عرض » وإنما قال عرض على قياس مذهبهم لانه عنده من الاعتبارات العقلية إلتى له وجود لها إلإ 
فی الذھن ٣‏ ل وو کذا : كدلك ٣‏ | 14 فہما 151 : وها 151[ | على ماهیته : إی ماهية 
المقل لاستحالة ان یکون نفسه ۲ ١‏ عرضیان : عرضیات ۳۴ | عرضان : وعرضان 11 | فيه : فیا 
1 فی الو جود ۴ فی الوجود فتعقل الامکان عرش ٣1‏ | 1-15تمقلېماء(فى الموضعين) ؛ تعلقېا 1 


القسم الأول : المقالة الثالثة Ao‏ 


E‏ عرضا» وباعتبار دينك حصل جوهر هفارق وجوهر أخر 
جسمانيٌ» فصح ان الاعراض لبا مدخل ف وجود الجواهر بترب هن العلة 
ارا و ا E‏ فی وجود الشیء. ثم 
الاستعداد المستدعى للنقس الذى للبدن» أليس لأجل المزاج وهو:عرض وهو 
من شرايط حصول النفس ؛ والنفوس بعد المفارقة أليست تتخصص ويمتاز بعشيا 
عن بعض بالاعراض ؟؛ فصح ان من مخصصات الجواهر الاعراش » والتخصصس 
بها شرط وجود الحقايق ال 

(۸4) والعجب انهم جوزوا ان يكون الحرارة مبطلة للصورت المائية 
نا شر طا لوجودها. فاذا جاز ان يكون عدم العرض شرطا لوجود الجوهر 
وغل فلم ل بور ان کون :رده عل ار شرطا ازرد ول کان ق 
الوجود الا ما له مدخل ما فى وجود الشىء؛ وقد اعترفوا بان المستدعى 
للصورة البوائة الحرارة» وهى من علل حصولما مع عرضتپا. فمثل هده 
الاغاليط لزم بعضه من استعمال الالفاظ على معان مختلفة _ كلفظة الصورة 
وغيرهاء» - وبعضه من الاستشناء عن القاعدة الى نسبة حجة بوتا اليا والى ما 
استثنی عنہا سواء. 

(۸) ومنېم من احتج بأنْ فى الماء والنار وتحوهما مورا تغير جواب 


1ذينك : ای التعقلین ا | 2-1جوهر .۰۰ جسمانی : جوهر جسماتی وجوهر غر مةارق غير 
جسانی ‏ || 3 مدخل ما: مدخل ١‏ | »4 لاجل المزاج : للمزاج ۴ إإ 5 ويمتاز : فيمتأاز 1٤‏ | 
6 من R  :‏ || والتخصصس ٤]‏ ] : والتخصیص ۲1N]۴۳‏ فالتشصص 8R‏ ائم :ای المشاؤون 
f Tu‏ طا ERI bA: THMF‏ | اذا HERI „ : TMF‏ { لوجود إلچوaر TMF‏ : 
للجوھر TF —: RII oدوجول 10 | HE]‏ | 12 وى : TEMF ةظêك 13 | T yi‏ : 
کلفظ ]181 | 4۾ وعضه : وبعضش H٤‏ ا عن : علی E‏ | 16 ومنہم : ای من المشالین ںآ 


12 


۸1 0 ا 


ها هو؟» فتکون صور > فان الاعراض لا تغير جواب ها هو؟“ وهو 
كلام غير هتين . فان الخشب اذا اتخ هنه الكرسي » ها حصل فيه إل هيات 
وأعراض › و بقال انه شب عیک اوا عن أنه « ما هو ؟“ بل بال ا 
ا وألدم مثا ٥حفو‏ ظة رھ صور العناصر على مأ فرر» وان ہے 1 
ااپیعات التی باعتبارها صار دما. واذا سئل عن اشخاصه انپا « ما هی ؛» لر 
حاب ياتا عناصر ا نحو ذلك › ل انها دم . وکنا الت المشار اله ادا 
سل ا « ما هو ؟“ ا رحاب انه طن 0 ححارة ؛ :ل أنه بىت . فالاعراض 
ا لبحوأب « مها هرو ؟ »> والحقايق الغبر المسيطة انا ھی بہسب ار كات 
والاسامی والسایط لا جزء لہا حى غير فيا جواب « ما هو؟» بعش 
الاجزاء . والانواع المركة الضابط فيما اجتماع معظم أعراض مشمورة لا يتفن 
الى ما سواها حى یتغیر فیا جواب ما هو ؛» 
(A7)‏ رهن ان هلو الصور حر ء الجوهر ور حرء الجوهر جوهر. 

وهنا فیه غلط > فان ھا بحمل عاہے انه وهر بج 0# ١‏ لزم 
يکون و ا ی ل ا ق ر ا 
الکر سوه حر الرس ( 7 يلزم ان جوهر ر الذی هو 
حوهر ٤‏ هن ج ف نفس ا ا ا ا ان کان أ حر . 


۾ متين : مبين 1آ || إتخذ : الخد 1ع | و يقال : + له e ٣‏ اه :من إه UT‏ 
۾ محفوظة HMI bye : TERF‏ ا 18 يتغير فيا RI layî HE lb y4 : TMFIr‏ | 
ومن حججهم : |ی حجج السشائين على جوهربة الصورة ل || الصور : الصورة 11[ إ 
8 جرء : جز ئا 1 ١‏ 14 والهيثات : وإلېئة 1 ا5ا ادى هو :هوالذى 1 إلذدى 8إ 
6 الوجوە MRF‏ : جہاتە HE‏ 1 جوھر| : جوإھر E]‏ 


القسم الاوّل : الىقالة الثالثة ۸Y‏ 


والماء والہواء من الذى سلم انها جواهر محضة» بل هن حيث جسميتما جواهر» 
ر و بالاءراض . فالماء جوهر هع أعراض ليس نفس الجوهر . 
(۸۷) ثم قولهم ه الصورة مقومة للجوهر» فتكون جوهراء وجوهرية 4 
السورة کونها لا فى موضوع » وكونها لا فى موضوع عدم استغناء المحل عناء 
ik NPE e SE E‏ 
للحوهر ء فتكون جوهرًا > كأنا ةنا « الصورة مقومة للجوهر » فتكون هقوهة 6 
للجوحر .> فثبت بما ذكرنا ان الاعراض يجوز ان تقوم الجوهر؛ والصورة لا 
نعنی ہا الا كل حقيقة بسيطة نوعية ‏ كانت جوهرية أو عرضية - فى هذا 
الكتاب . وليس فى المناصر شىء سوى الجسميّة والبيعات لا غير . واذا أندفمت 9 
الصور التى اثبتوها وقالوا انها غير محسوسة » فبقيت الكيفيات التى تشتد 
E‏ 
(۸۸) واعلم ان من قال « ان الحرارة اذا اشتدت» فتغيّرها فى نفا 12 
لي بعارش » فيكون بفصل»“ أخطاً . فان الحرارة ها تغيرت» بل محلا 
بأشخاصا . واها الفارق بن أشخاصہا» فايس بةصل ؛ فان جواب « ما هو؟“ 
لا بتر فيها. ولا هو عارض» بل قسم الث هو الكمالية والنقص . والماهية 15 
العقلية تعم ا واا کل ار ھن اوا وت ال 
ل الا وكلام المشائين فى الاه و اسف ez‏ على التحكم» 
E E EE RI E‏ 


— 


E E O E E REO 


i I ga + : Jı 1 TMF |i : HERI lil | R ومن الدى + ليسا من إلذى‎ 

2 وخصوص : وخصوصية 11 | #إلصورة 11 : إلصور 1 ]ع || كونها: لكونبا " إ وللجوهر : 

4 وهو تکرار 1 ( = ^u‏ ) 1 ا HE] be: TMRF‏ | 9 الجسية : الجسم 11 | 10 الصور 

1 : الصورة ]4112 ۲ 12 واعلم ان من !۲115۴ : واا TIF je‏ | 13 لس TENF‏ : 
ولیس ] فليس ]8 || بمارض : لمارض 4 6 هو الكمالية : وهو الكمالة 8 
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فاڻ عندهم ل و يوان اش ا هن غيره» وقد خا الحروان أنه جسم 
ذو تفس حتاس متحرك بالارادة. ي الذى نفسه أقوى على التحريك وحواس 
أ 2 > لا شك ان ا و ال A‏ ا فة ان لا یطلق فی 
العرف ان هذا ا 2 هن ذلك لا ینکر انه ا هله . وقوامم انه ۷ 
ال أن هذا أشد ماقية اهن ذلك وتجوها د كله بثاء على الزات المرفة. 
فاد منعوا وطولبوا بلمية حعاويهم » يتين وهن الكلام . ونحن سنذكر فيم 
بعد ما بتخصص به کل واحد من العناصر من الاعات » و أن سو ا 1 
EY E gS‏ 
و ا که ن ا و لة . والحق مع الأقدمين 
فى هذه المسئلة . 

(۸) قاعدة < فى أبطال الجوهر الفرد. > ومن الغاط الواقع يسبب 
اخ ما بالقؤة مكان ما بالفعل قول القايل : الجسم ينقسم الى ما لا ينقس 
فى الوهم والعقل » بناء على انه او انقسم الى غير النهاية» لكان الجسم وجزء 
منه متساويين فى المقدار لتساويهما فى قبول القسمة الى غير النهابة » ومساواء 


الجزء لکل مدال : وام بعلم هو لاء ان | عير ۸و کو ده باقعلل دل بالقوة 4 


ا ا ا 


1 فان : بحتمل ر فانه» ١ا‏ الحيوان : الحيوانية ] | 2 حساس : حساسة ۸ || 8 إن لذ: انه لا | 
5 وفحوها: ولحو ۴ | کله : كلا ۲١‏ | م وطولبو| : وطلبوا ]5 | بلية : وفى نة 
TaMaFa « le >‏ | دعاويهم : وفى نسخة « دعواهم > ۴۸وہ و کذا ۸ )| یتین : 
تين 1 | وهن إلكلام : وهن هذا الكلام [ وفى نسخة و فاذ| منعو| وطو لبوا بلمية دعاو يهم 
رجعوا من هذا الکلام > و ۴٣و1(‏ و کذإ ۴۸ ١‏ 12 القايل : وهم قوم من القدماء وجمهور 
الستكلمين فى ابات الجزء إلذى له يمجزى إلى بالجوهر الفرد ناآ | لذ ينقسم : له يتناهى 
۴۸ || 14 متساویین ؛ متساو يان ٣1‏ فى الىقدار : — RI JI HE JV : TMF olsJ1 5 | EI‏ 


القسم الارّل : إلمقالة الثالثة ۸۹ 


ولیس لہا أعداد حاصلة حتی يقال انه یساوی شیا أو يتفاوت . ثم ليس هن 
شرط ما لا یتناهی انه لا يتفاوت لا سيّما اذا كان بالقوّة ؛ فان الألوف فى العقل 
عة :أل غير النيابة ٤‏ وهی تشتمل على مات أعدادها أكثر هن اعد اد 
الألرف» ولا يحل ذلك بكونبما غير متناهيين . واستحالة الجزء النى لا 
يتجرّى فى العقل والوهم للجسم ظاهر ؛ فان هذا الجزء ان كان فى الجبات» 
فما هنه الى جهة غير ها هئه الى الأخرى» فينقسم. وأينا او كان للجسم 
جزء لا بتجدّى» لكان الواحد اذا فرض على ملتقى الائئين» لما لم يتصور 
اناس کل كلا ادل بكرن فة ل كى ول مرا على 
هماسة أحدهما _ فانه على الملتقى » - فلا بد هن التفاء شىء من كل واحد؛ 
فائقسمت الثلة. وأيسًا الواحد بين الالنين ان حجب» لقى كل من الطرفين 
غير ها يلقاء الآخرء فانقسم ؛ أو لم يحجب » فوجوده وعدمه سواء؛ فلم يبق 
فى العام حجم» وهو محال . واذا لم يتصوّر للجسم جزء لا بتجزى » فلا 
رر اکل غا کون و الت حى الحركةء فانها واقعة فى المسافةء فيلزم 
أنقساهها الى غير النهابة من أانقسام المسافة. 

)٩۰(‏ قاعدة < فی ابطال الخلاء . > واذا علمت اڻّ الجسم ليس فيه 
ها يزيد عل المقدارء فلا يكن ان يكون ما بين الاجسام خاليا» ان المدم 
الذى يفرض ها بين أجسام له مقدار فى جميع الاقطار. فان ما بسع لجسم 


| H jn ; iin 3 I HEI las: TMRF leg 2 # HEI ly: TMRF 411 

6 الاخرى : اإخرى 1 إ2 لما لم : مالم ا 8 ولا مقتصرا : ای ولا ان یماس مقتصرا ںآ | 

0 الاثتین : ٹین | 44 فانفسم : س 8 ۴ 12 واذا : فاذا E۴‏ 1 13 لکل ما M۴1‏ : الكل 

میا H٤‏ لكل وإحد ما 8 ]| 15 إن الجسم : H1‏ إ 17 اجسام : الاجسام 7 1 يت TMRF‏ : 
يسم HE]‏ إ لجسم : الجسم H‏ 


\Y 
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٠‏ كتاب حكة الاشراق 


يقضل عل ها هو اش هن ذلك» فله طول وعءرض وعمق؛ وعو سقصود 
دالاشارة › فىكون e‏ 0 اذا حصل فی |الخااء جسم ٤‏ فصر الأبعاد 5 
اغا وتتدأاخل بحیث a‏ اة الاخر» وهو محال . وكف لإا 
بستحيل ان بجتمع مقداران ولا يكون مجموع الائنين أ كر من أحدسما؛ 
VI.‏ 
حکومة 
< فیما استدل به على بقاء النضس > 

)۹١(‏ وهن الغلط الواقعم بسب تغيير الاصطلاح عند توجه النقض ما قيل 
د ان النفس لا تنعدم اذ ليس فيها فة أن تنعدم وفعل أن تبقى .. لأنه 
موجودة بالفعل - وهى وحدانيّة .> فاورد عليهم ان المفارقات حكمتم بكونها 
ممكئة مم انها بالفعل هوجودة » وممكن الكون همكن اللا كون» ففيه قر 
أن لا پیقی . 

اف بعضهم يڻ هعنی الامکان ف المفارقات هو انپا ا على عللهاء 
و ت ال اشذهت» ل أن لها فة المدم ف بها رحد 
الاعتذار غير مستقيم » فان نوقفها على العلة ولزوم انتفائها هن انتفاء العلة انم 
کان ٹایعا لامكانها فى نفسها؛ فكيف بف الامكان عند توجه الاشكال بما يشيع 
الامكان » بعد الاعتراف بان الواجب بغیره همکن فی نفسه» وامکانه فى نفسه 


3 کل الاخر  :‏ الخر ١ H‏ 4 اکیں 1N R۴1‏ ( ای ازید من جم القدر ںا ) : وفی 
بعض النسخ « إکش من إحدهما > ( و کدا 1ا٤1‏ ) إی من جہة إلمدد ı TaMalîa‏ 
٩‏ تبقی : لا تبقی ع | 0 فاورد“: واورد ۲٤‏ || علیہم : ای المشائین ٦آ‏ إإ 8و جاب : 
وآجأاب 1 ۱ معنی R  :‏ ا 6 لامکانہا فی نقسپا؛ وھو الامکان إلخاص ہم" 


القسم الارّل : المقالة الثالثة ۹۱ 


قم على وجوبه بغيره تقدَّما عقليا» وان العقول كلها مبكئة ولا قستحقّ 
الوجود بذاتها ؟ 

(۹) ثم المجب انه قال « انّ الكاينات الفاسدات تنعدم هع بقاء عللها 
دون المفارقات “ وأوره هذا مكذا مطلمًا . وذلك محال » فان الملَّة المركبة 
للكاينات الفاسدات كالعلة فى المفارقات فيما برجع الى الوجوب بوجوب 
الملةَ . والكانات الفاسد'ات هن جملة عللها استعداد محلها وانتفاء ها يوجب 
بطلاتها » فلا تنعدم الا لانعدام جزء من الملّة . والأسلح له ان كان يذكر - 
یدل العلة مطلقا _ العلة الا من المفارقات › فان الكابنات تنعدم هع ناء 
متها المفارقة » ولك اتفاءها انما يكون لاتتغاء بعض الأجزاء الأخرى للعلة. 
وکان ينیغی ان ES‏ الاعكان بالقوّة القرببة التى هى الاستعداد القريب› لا 
ان بجحد أصل الامكان ولا استحقاق الوجود فى المفارقات . وليس هذا موضع 
النطويل فيه » بل الغرض التنبيه على جهة الغلط. 

(۹۳) ومن جملة المراوغات فى دفعم الاشكال قولهم « ان الوحدة فى 
واجب الوجود سلبية» معناء أنه لا بنقسے » و غیرہ ايجا بية وهی مبداً 
السدد» والعدد شىء وجودى وكذا مبدأه. “ فلقابل ان بقول: هذه الوحدة 
اتی ھی ا الك موصت وا اطا راجب الرجرده فا قول ارم راحة 


وثاننه العقل الاوك وثالئه کا TT‏ قد و صقتاه باو حدة الى ھی 


a س‎ 


1 بره : ليره 1 | 3 انه : إی النجیب على ما نقلنا عنه نآ إ ع كالعلة : اى البسيطة 
u‏ 1 6 والکاینات : فی إلكاينات 8 | جلة : ج I HEI lle : TMRF lola | R‏ 
٩‏ له : إی للجیب ٣‏ ۾ و علتہا : عللہا ۲1 1 10 بأول : على الاصح < یژول > | 45 شىء : 
هو ]۸ [ و كذ( فکذ| ٩]‏ ] فلقایل 4111 : ولقایل 1N R۴‏ ل 17 وئاه : ای العقل الثافی ن٣‏ | 
ورإبعه : إى إلمقل إلتالت بنا 
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مبدأ العددء اذا أخذناء هع اعدا الوجود» فائه واحد هنها. فلم ينغم ذلك 
الاعتذار وتغيير الاصطلاح » بل الحقّ ان الوحدة صفة عقلية لا غير كما ذكرنا. 
VII,‏ 
حكومة 
< فى المثل الافلاطونية > 
() ومن الغلط الواقع بسبب أخذ هثال الشىء مكانه قول المشائين فى 
ابطال هثل افلاطون: انٌ المورة الاسانية والفرسية والمائية والنارية لو كانت قابمة 
نذاتها » لما تصوّر حلول شىء هنا يشاركها فى الحقيقة فى المحل . فاذا افتقر 
شىء هن جزئياتها الى المحل» فلاحقيقة نضسها استدعاء المحل » فلا يستغنى 
شيء منها عن. ال فيقول لهم قایل : | اعترفتم بان صورة الجو 
تحصل ف الذهن وحى عرضء حى لثم ان الشىء له. وجود فى الاعيان 
ووجود فى الاذهان ؟ فاذا جاز ان بحصل حقيقة الجوهرية فى الذهن وهي 


ga ma O HR HER‏ ي 


٩‏ ثل افلاطون: وحقيقتها تظر مما اقول وهو انه ذهب الى ان لكل نوع من الانواع 
الجرمية فى عالم الحس مثالا فى عالم المقل هو صورة بسيطة لورية قايمة بدإتها لا فى 
آین هی فى التحقینق الحقايق » لانها كالارواح للصور النوعية إالجسمالية » وهذه اطلام 
لاء إى اظلال ورشح منها للطافة تلك وكثافة هذه . فتلك الصور اللورية هى المسميات 
المثل ؛ وانما سیت بہا نظرا الى ان هن شان المثال إن يكون أحفى م الل 
وهی أخفی من الصور اليولانية بالنسبة إلينا. ولو لظر إلى إن من شأن إلمثال إن 
يكون إضعف من إلممثل ‏ كأمثلة الانواع الجوهرية فى إلدهن لإنها إضعف من تلك 
الانواع لقيام الانواع بذاتها وأمثلتها بالدهن ‏ كانت الصور النوعية إلمنطبعة إمثلة للصور 
النورية » كيا ان الصور الذهنية إمثلة للصور إلمنطبمة » وكان هذا إولى لان هذإ| 
بالسبة إلى ما فى نفس الامر » وذلك باللسبة إلينا. ولكن لا تراع فى الشهوإت ولي 
مشاحة فى الاصطلاحات نآ ١‏ و الى المحل : كالصور النوعية إلمنطبمة يآ | لفسا : 
فی نضہا ع 


القسم الاوّل : البقالة الثالثة ۳ 


عرض » جار ان بكون فى العالم المقلى الماحيات قايمة بذاتهاء ولها أسنام فى 
هذا العالم لا تقوم بذاتها ء فانها كمال لغيرهاء وليس لها كال الماهنات 
اقل كا ان عل الاعات الغارجة غن الذهن هن الجراع تشمل فى 
الذهن رلا تكرن قان بذاهاة لاما كنال أو عة للذهن ول ها هن 
الاستقلال ما للماهيات الخارجة حى تقوم بذاتها . فلا بلزم ان برد حكم 
الشىء فى هثاله. 

)۹٥(‏ ثم حكمتم بان الوجود بقع بمعنى واحد على واجب الوجود 
وعلى غيره؛ وفى وأاجب الوجود الوجود نفسه وق غيره عارض له زايد على 
الماهية . فيقول لكم ا ا د ن ماعا اف الا ان کان 
لنفس الوجود»ء فليكن الجميع كذا. وان كان لأمر زايد فى واجب لوجود» 


۽ بذاتها : لان الحقايق النورية الاصلية لها كمالية وتمامية فى ذإتها تقتضى الاستغناء 
عن إلقيام بالغیر » لہ نہا ليست كمال إلغير فتقوم به Tu )]r(‏ 1 2 بذ اتا : لتقصانہأً 
من سيت كو نا إظلال الحقايق النورية (إ1) نآ لإ لغيرها : وهو الاجسام المنطبعة هى 
فیہا (ا]1) ا٣آ‏ ۱ ۽ مثل : مثال ع إ من الجوإهر : کالاجسام وإالنفوس والمقول ںا لا 
عم حكم اإالشىء : وهو قيام إلماهيات إلجوهرية إلخارجة عن إلذهن بذإتبا ن" إا 6 فى 
مثاله :+ وهو إلصور إلجوهرية إلذهنية › لقيامها بالذهن . وكا انه لم بلزم من ذلك » 
كذلك له يلرم ان يطرد حكم اإلشىء ‏ وهو قيام الصور النورية بذاتها- فى مثاله ؛ 
وهو إالصور إلمنطبعة » لقيامها بالاجسام . هذإ على تقدير كون إالنطبعةه مثا إلمجرد. 
إما إذإ كان بالمكس ‏ على ما يدل عليه تسية إلمجرد باليثشل ‏ قلا كذلك له يلرم 
إن بطرد حکم إالشىء ‏ وهو قيام إلبطبعة بالغير س فى مثاله »> وهو إلصور اللوربه › 
لقيامما بالذإت . وهذ| هو إلمراد» وان كان الثال فى الصور الدذهنيه إضعف من 
إلممشل » وفى السثل اإلدفلاطونية بالعكس ؛ لللن الغرض بحصل من حيت نه له يلرم 
ان يطرد حكم المثال فى الممثل ناآ ل 8 وعلى : و 1١۸1)"‏ االوحود نمه ٤۴1‏ : 
سه ]]MN٣‏ ¦ ۾-وعارش له زايد على الباهية ]۳۸11۲ : زاید ءرص نلاه HE1‏ | 
و ماهية : ماهيته 1 


4 كتاب حكمة الاشران 


ن 


فهو بخالف قواعد کم » ويلزم هنه تكثّر الجهات فى واجب الوجود» وقد بين 
انه محال . وليس لكونه غير معلول»ء فان عدم احتياجه الى علة اما كان 
رة واا قر فك والرت ا جور ان ى ماس الا ان 
اقما استغنى عن العلة لوجوبه. ثم وجوبه ان زاد على وجوده» فقد تکتّر 
وعاد الكلام الى أن وجوبه الزايد على الوجود-الذى هو صفة للموجود_ 
ان کان افا للرخرد خن ود فک کا 
جميع الموجودات » والا يكون لملّة ؛ وان كان لنفس الوجو» فالاشكال متوجه. 
فيقال : ان استغناءه ان كان لمين الوجود» ففى الجميعم ينبغى أن يكون 
کذا. فان قال : ان وجوبه کمالة وجوده وتمامیته وتا کده > وکما ان کون 
اک وا ا ف کی لی و ق د 
فى نفس السواد غير زايد عليه - فكذا الوجود الواجب بمتاز عن الوجود 
الممكن الناكة وتاهتة. ققد اعرف هنهنا بجواز ان يكون للماعات 
تماهية فى ذاتها مستفنية عن المحل ونقس محوح اليه كنا فى الوجود 
الواجب وغيره . 

)۸٩(‏ قاعدچ < ف جواز صدور البسبط عن لر و ان بکون 
اا علة E‏ ازا اطا هنح ان بکون اة الشىء جزءان 


a eee a e ett i rd itin a nemer a a i 


۾ قواعد کم : قواعدهم 51 بین : تبین ۴ | ۾ علة 77 : علته 1  ]]‏ ئ الى HER! ùl‏ : 
الى N٣۳‏ 1 6ان کان : وان کان آ٤‏ ع || ان كان تابعا للموجود :س ]] إ 7لملة: 
للملة ٤‏ إ لنفس : نفس ۲1٤‏ || 13 مستغنية [M8۴‏ : مغنية 18 معيلة مستعئية ] | الوجود؛ 
وجود ۲1 | 14 وغيره : فليعترف بثله فيما فحن فيه حتى يكون للصور اللورية س اى الشل 
إلافلاطو نية ‏ تمامية فى ذاتها مستغنية عن المحل وللصور العنصرية نقص محوح اليه من 
قیر لزوم |شکال ںآ | 16 للشیء : ای البسیط ں٣‏ إإ مر كبة من إجراء : كبعش إلعقول 
الصادرة عن جملة منها نآ" 


القسم الأول : المقالة الثالثة e‏ 


معلا بان الحكم اذا كان وحدانياء اما ان يلست بكليته الى كل واحده 


رهو محال » اذ ها ثبت بواحد لا وتاس الى الائات بالآخر ؛ ا لا بکون 
ا ار فد بو جه» فلاس بجزء للا أو لبس لكلسهما ار › فالعلّة ن 
ھجم و عهما ؛ ا أن کن ا وأحد هنهما فه ا فهو و ۷ وحدانی. 
O E‏ 
فلا کن كل اة ا برذلك ر الان فان ع ال للشىء 
اران ار ا او ال الجرع ار واحه 
E E‏ فليس لكل واحد أثرء ولا لزم حکم 
واحد على المجموع » بل المجموع له أثر» وهو نف المعلول الوحدائي. 
Es Ys CEN OS Ea eS,‏ 
E e e E‏ ا ا 
تكون هن نوع واحد. فاته اذا حرّك ألف من الناس شيعا من الاثقال 
ک ا بزهانها ومسافتها » لا بلزم أن بقدر واحد على تحريك ذلك 
E EE E SEE E‏ 

(۹۷) وما يقال ان الجسم اذا كان عدبم الميل»ء لا بقبل الحركة 
را فاه ان كا فر ن و اڪ که غاا راف وک 


-_ 


و 


8 ثبت EM۴‏ : ثبت 1۸1 | بالاحر : بالاجراء £ إ 8 او لیس لکلیہہا ۸z‏ : 
اذ لیس بکليqما‏ 11 4& او JEI —:lgpû IM —: zis 5 1 HEI ùls : TMRF j|‏ 
6 جزء| : اى من إلعلة نآ ] 7 له اثر له بنغسه N٣1‏ : وی |كشر اللسخ < لاا 
لہا بنغسہا > ( و كذ|ا 8۸] ) فكان إلجزء اكتسى التأنيت من إلإضافة إلى المعلة 
N TaMaFa‏ & لزم : + 1H j‏ و کون :— yı EMRI Ji) : THF Jıقڎll 14 | T‏ 
5 وما : وللا 8 || 16 ففرض ٣)1‏ : فنفرض ٣‏ || ومسافة 11 : EMF ola HR lua‏ 1 
وحر كت : وحرك 1 
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ن کتاب حكمة الاشران 


ذا هيل فى مثل تلك المسافةء فلا بد وان بكون تحربكه ف زمان أقصر. 
ا بقدر ما نقص عن زمان تحريك ذى الل زهان عليمه ہے تخ 
ا ی اا ا ق ا ر ا ك 
مثل مسافته. فلا شك انه بنقص زهان حرکته بقدر نقصان میله» فیساوی 
رکه خر 5 عدم الل وغو محال 

فلقايل ان بقول: لم لا يجوز ان يكون الميل الفعيف - الذى هو جزء 
ا ل ا ر ا چ ا 
فيكون فى حكم عدبم الميل على سياق المثال المذكور فى تحريك الثقيل. 
والعجب ان هذه الحجة - التى ذكروها _ توجب للل فلاك والمحدد ميلا لأجرامي 
غير ها يحدث هن نفوسها؛ والمستدير أوضاعه متساوبة » فلا يتين استحقاق 
جاثب ولا ميل الى صوب معين . 

)۸( ولا يجوز ان کون للشىء الشخصى علتان » فانه ان کان لكل وأحد 
مدخل ف وحوده»› فكل وأاحد جزء EY‏ وان ل يکن لاحدهما 
همدخل » فالعلة أحدهما. والأمر العام بجوز ان پکون له علل» کالحرار: 
هثلا. فانها فد توجبها هجاورة جسم حار وقد يوجبها 'الشعاع والحركة. 
ey‏ مات فى بعض الادراكات والمدرکات نذكرها لاتها ينتفع بها يما بعد. 


4 ثل : ~ ۲۴ | تلك : ذلك ٩‏ ۱ وان یکون تحریکه : وان یحر که 1 ( تحربکه 
اى تحر I HI: TF det | TMF ùe : HERI je 2 | ( Tu Jad) ae‏ 
8 نفص : تقص 1 || ميل : س ۳ 1 بمثل : مثل ا | ۾ انه : فى إنه 1 | ۾ إلقیل 1۳ . 
الثقل 1 || و التى ذكروها YI + + TEIMRI Jaa vs 111 TMF ~ : HERT‏ 
H1‏ 1 1 علتان : ای تامتان مستقلتان بالتاثیر "u‏ | 18 للعلة : إلعلة "111 ا 16 جسم 
MRF‏ : جرم ¢1 ~ HE‏ 1 16 والمدركات : والىدركات والىدرات ] 


القسم الاوّل : المقالة الثالثة 4 


VIII. 
حکومة‎ 
> فی ابطال ا الشعاع‎ < 
E طن بعض الناس ان الشعاع جسم‎ )۹۹( 
لان اذا سدت الكوة بغتةً »> ما كان يغيب . فان قي : بقيت أجسام صغار مظلمة‎ 
فزال شضوءها» فلم ان الشعاع نفسه ليس بجسمر. وأيتا لو کاڻ جسماء لکان‎ 
انعکاسه هر ال ب أولى هنا كان من الرطب» ولنقص جرم الشمس اذا فارقهاء وما‎ 
ج زوابا قابمة لا على ما يرى على جهات مختلفة  فان‎ 
واحدا بطعه لا بتك على جهات مختلفة » _ ولتراکم ا سرچ کک‎ 
حنّی سار غلظا دا عمق » وكلما ازداد أعداد المضيء ازداد عمقه. ولیس كذا؛‎ 
فليس مما ينتقل من الدمس أو هن محل الى محل » بل هو هيعة » فلا ينتقل›‎ 
وعلتبا هى المضىء بواسطة جسم شفاف کالپواء.‎ 


5 ينت 1 : — H—.[‏ + | ۃ MuFu‏ ای دفعة ںآ !! 7 کان : س ع || جرم :۔ نور آ٣‏ 
۾ على جہ‌ات : جہات 1۲ || و على HEI Uielé ; TMRF Llê 1o i TMFIr yJ : HER‏ 1 
1 بل هو هيئة : إى عرض يحصل فى الاجرام عند مقابلة إلنير بتوسط جرم شغفاف كالمواء 
وإلماء وغيره من إلشرإبط . والىفيض لبذه البيئه إالبيصرة ‏ إعنى الشعاع وكذا غيره 
من المد ر کات الحسية . . . وكذ| الصور التخيلة _ هو العقل البغفارق › فان جميمبا 
انما يحصل فى قوانا من وإهب الصور ء والالات والشروط التى يحمل عندها الادراك هى 
ممدإت لافاضة فيش الصور علينا»ء ولولا القصور البشرى لما إحتجنا فى الادراك إلى 
تو سط هذه الاشياء» بل ان مفيد الصور والہیثات يفيدنا إياها بدو نها كما هو العال 
فى إلتفوس إلفلكية إ٠‏ | 12 وعلتها : وهى اللعدة لبا عرفت نفا ء لا الفاعلية لان 
وإهب إاصور » ولا إلقابلية لانبا الاجرام المستنيرة ؛ وهذه الأجرام كالمرايا لاء لكوغها 
مظاهر الوجودات تلك إلدشعة النورية الجسية لظهورها على سطوحبا كا كانت المرايا 
مظاهر لوجود إلاشباح إلمقابلة لها س من إلعقل إلمفارق إيضا ؛ وبلازمان إذ لو كان 


12 


0 


12 


15 


۸ كتاب حكمة الاشراق 


)٠٠١(‏ وظنٌ أن ااشعاع هو اللونء وليس الشعاع الذى على الأسود غير 
سواده . قالوا ا معدومة فى الظلمة» وليس أن الظلمة ساترة» فانها 
E RO E‏ ا اال 
والشعاع كمالية ظورها لا أمر زايد على اللونية . 

فلقايل ان يقول لبم : اذا سلّم لكم ان الالوان عند انتفاء الشوء لست 
موجودة › لا بلزم ان تکون نةس الشعاع › ولیس تلازم الاشياء أو توف الاشاء 
بعضها على بعض بلزم هنه اتحاد الحقايق. وما بدل على ان الشعاع غ 
اللون : ان اللون اما ان يؤخذ عبارة عن نفس الظهور أو عن الظور عل 
جبة خاشة؛ لا يمكن ان بؤخذ اللون عبارة عن نفس الظبور للبصر» فان 
النوء - كما للشءس - ليس بنةس الاونء وهو ظاهر البصر. وكذلك الس 
اذا غلب على بعض الاشياء السود الصقيلة ‏ كالشبح - يغيب لونهاء والظہور 
ن بالضوء. وان ا خذ اللون عل انه لس بمجرد الظهور بل هع تخصّص» 
فاما N A Gg o‏ البہماء فى 
ان الظہور لا يزيد فى الاعيان على نفس السواد- كما ذكرنا فى اللوئية- 
فليس فى الاعيان الا السواد والبيال و نحو هما » والظہور محمول عقلى ؛ فللا 


سسس ست وسيم ب چيپ چ جنه نج بمونم پمورت میم 


6 توقف الايا« THANF‏ : تتف N TMF —: ERI pصoلل «o | HERI‏ 12 قق 
ا ۽ متحقق ]—[ || جرد el j| HEI] درza : 'TN{RF‏ تمي مں THR‏ 


رل ا ارات کوک روا رمان + ن اذا اشرقت الشمس من المشرن 
لم ص الارض إلا بعد زمان . فظهر إن حصول الاشعة إلجسمانية ليس بانتقال ولا 
بانفصال شیء منہا - اى من النيرات ‏ ولا فى زمان. وإعتبر سول الدشعة إلعفلية 
به فی ګوه لیس بانتقال ولاه بانفصال ولاه برمان . وليكن هذ على ذكرك » فاك 
ستنغقع به فى قسم الائوار I Tu‏ ھ” HERI — +: TMF‏ | جسم ; جرم ] 


القسم الارّل : المقالة الثالثة “ 


کون ظہور البياض فى الاعيان ال هو ؛ فالاتم u‏ نبغی ان کون اتم 
ا فى الظلى ندرك مشاهدة ان الثلج أتم بياضا من العاج» وان العاج 
الأبضة غير الأنورية » واللون غير النور. وكذا الأنم سوادا اذا وضعناه فى 


الل والأتقص فى الشعاع » كان الأنقص أنورء والأشد سوادا أتقص نورا. 
ولي ذلك من الظلمة باعتبار كونه نى الظل » فاتا اذا نقلنا السواد الأتم الى 
الشعاع الاق ال الظل » بصیر الات نور مع نقاء أشديته . وإما ان 
بكون الظہور فى الاعيان شيعا آخر غير السواد والبياض» فهو المطلوب. 
فيضم مما دكرنا ان الشعاع غير اللون» وان لم يتحقق اللون دونه . وليت 
هذه المسئلة ا ولو کان الحق مهم فیپاء ما کان بضرنا. 
IX.‏ 
حكومة 
< فى تضعيف ما قيل فى الابصار > 

)۱١١(‏ ظنْ بعض الناس ان الابصار انما هو بخروج شعاع هن العين 
بلاقى المبصرات . فان كان هذا الشعاع عرضاء فکیف پتنقل ؟ وان کان جما › 
فان كان بتحرك الارادة»› كان لنا قبضه الينا عل وجه لا نبصر هع التحديق › 
ولس كذا. وان كان يتحرّك بالطبع » فما تحرك الى جات مختلفة ولكان 


ا اب 
6 والاشد : واشد H‏ „ بامتبار MRF رابتeال : THE]‏ | الاد IMNRF iil‏ : 


الاتم سوادا 81٤1‏ | 10 فيتضح 1H‏ : فينتج £1 فتنقح ]1 | 15 بءض ااناس : وهم 
إرباب العلوم إلرياضية سيما إصحاب اللناظر نإ 1 17 قبضه : فيضه 1 | 18 تحرك : يتحرك 1 
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15 
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د 


«٠ «‏ | کات حكمة [لاشراف 


ا سن ا اا تد 


نفوده فى ; المايعات التى لبا لون أو من نفوده ف فى الرجاجات الصافية؛ 
نفوده فى الخز ف ايا أولى هن الزجاج › لان EE‏ شوه 
الكوا كب القريبة والبعيدة ناء بل كان بختلف على نسبة المسافة؛ ولان 
الحرم بتك رفع الى الافلاك » فيخرقهما E]‏ على نصف كرة العالم ما 
العين . وهذه كما محالات » فالرؤية ليست بالشعاع . 


بخرج هن 

(۰۲ قال ف. اغل العلي ان رة اقم هو انطاع صورة الشىء فى 
ال طوبة الجليدية . فوقع عليم الات : متها ان الجيل اذا رأيثاء مع عظ 
والرؤية اما هي بالصورة وللصورة› فان كان هذا المقدار لها» فكيف حصل المقدار 
العظيم فى حدقة صغيرة ؟ اغات البعنل عن هذا ان الرطوبة اة قبل 
ال ا غر النهاية - كما فى الاحسام - والجبل اسا صورته قال 
لاقسمة الى غير النهاية » فيجوز أن بحصل فيا . وهذا باطل» فان الجبل 
وان کان قابا للقمة الى غير النهاية - وكذا العين - الإ ان مقدار الجبل 
أكبر هن مقدار العين بما لا يتقارب › وکذا کل جزء يفرض ف الجبل فى 
الفسبة عر النسبة أكبر من أجزاء العين. فكيف بنطبق المقدار الكير 

ا 

(۱۴) وقال بعضہم أن ااشس اتدل بالصورة - وان کانت َ من 


rame i varn "r wer ~~ نیم ەوچ د‎ n e 


rag u rer a i a n ry 


و إلكوإ كب القريبة : القريبة من الكوا| كب R‏ | والجرم : اى جسم شا | بعش اهل 
ز لملم : يعلى المعام إلاول ومن تبعه من إلمتقدمين و لانن ا ' حتی إلر یس اہی على بن 
سينا ۲[ إ| أن :- ۸ اهو : هى ]۳ | # عظہه : عظته 1 || ۾ هى : هو 11 | وللصورة: 
R7 E HIE] paزadl‎ 9 1 Rt —‏ ا 40 والجبل : و كذا| الجبل ] || 2١الى‏ فر 
إلباية NRF‏ » إلغير التناهية ]111 | 18 اکبر 111:011 : اکش ۲ اکر ۸1ا 
14 کب HERE‏ : ا کثر NRF‏ اکر 1 ا 16بعضہم : إی بعض القایلین بالا نطباع ںآ 


القسم الأول : القالة الثالثة ۱۰۱ 


ا ا 
وپ س ی 


الان ان عا مقدار صورته هذاء کم يکو اسل هقداأره . وهنا باطل › 
فا رة النقداز الكيير انما خو بالمشاهدة لا بالاستدلال.. وبشم جور ان 
کون ف 8 وأحدة مقدأر صغير لېا واخر كبر هو هثل للغير. فألزممم 
الخصم أن المقدار الذى هو للجبل» اذا انطبع فى الجليدية لا بجتمع 
ما نفرض أحز. ذلك الامتداد بعضہا هع عض OT‏ فانه لو کان 
كذاء ما بقى ءشاهدة الترتيب . وأذ لا يجتمع ها يةرض اجزاء ذلك الامتداد» 
فكل ما بفرض جر٤|‏ لذلك الامتداد فو فى جزء أخر من الجليدية . فان 
استوى مقدار الجايدية هع ل ا ر 
SN NS CONN oF al eo‏ 
استغرقت أجزاء الجليدية بأجزائماء فاا أجزاء وامتداد خرج عن حدٌ العين. 
فلا یری کما هو ولا یکون ن و EE‏ تصعوبة أئطباع 
ا len a‏ 

)٠٠٤(‏ قاعدة < ف حقيقة صور المرابا. > إعلم أن الصورة ليست 
¡ المرآةء والا ما اختلفت رؤيتك للشى» فيا باختلاف مواضع نظرك اليبا. 


ا 


وأسًّا اذا امست المرآة بأصبعك وهى سيدة عن وجېك براع صادفت بين 


وهو r1 : FR‏ | انط : انطبمت ع إإ وما یفرض ]E۸]۴1‏ : بالفرض ٦‏ مع ما 
يفرض 8R‏ || 8 إلصورة : الصور 1 ١‏ للجبل :-— NF‏ | 10 العین : البصر ۸ | 11 فلا یری : اى 
إالجبل 11 | وله يكون > إى المقدار الزايد على إلجليدية ںآ إ فى محل : + وإحد 
£ | بصعو به "H8‏ : لصعوبة ]1 بصورة ٤‏ الصعوبة ] 1 2و بسبيله : على ما سيظمر 
فی قسم إلانوار 1ا | 8 إلمرايا : والمراد من المرآة كل صقيبل من الاجسام ‏ حتى 
إلماء والبلور وإلجليديه فانہا كالباء الصافى والبلور س يظہر عند مقابلته لشىء الاشبأاح 
وإلبثل الروحانية لاشى.ء المقابل نا إل إعلم "Ha - : HEN]‏ وفی | کش النسخ 
< اعلم أن إلصورة > 131۸٣۴4‏ 
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صورة أصبعك وملتقى أصبعك أيضا وبين صورة الوجه مسافة لا يفى بها عمق 
المراة» على ان الصورة لو کانت فہاء» لکانت فى سطحا الظاهر › اد هو 
المصقول منہا؛ ولیس كذا. ولیست هى فى الہواء؛ وليست هى فى البصر» 
لما سبق هن انها أ كر من الحدقة؛ وليست هى صورتك بعينہا على ان ينعكس 
الشعاع من المرآة كما ظلّه بعضهم » فاا قد أبطلنا الشعاع ؛ وليست هى نف 
صورتك تراها بطريق آخر» فانك قد ترى مثال وجهك أصغر من وجك 
بكثير مع كمال هيغة جميع الاعضاء. وأيسًا هى متوجبة الى خلاف توج 
وجك . وأيسًا لو كان بانمكاس شعاع » فكان ها بنعكس من المر اة الصغيرة 
ان اتصل بجميع الوجه ری على ار 9 ار وان اتصل ببعض الوجه 
اک ف ا ری هيغة الوجه وكل أعضائه تاه . ولما أمكن 
ان یری الرائى أصبعه وصورتياء فان الشعاع اذا اتصل بالاسبع واتحد» فلا 
يرى الا الاصبع رة واحدة ولا صورة ؛ وليس كذا. وأيضا لكان هن يرى 
مثال الكوكب فى الماء وقع حركة شعاعه الى الكوكب دفعة » فان رؤية الما 
وسرو الك كي دف ب وا ان ارو الست د ا د و 
الد ال السرا كنمة الرات فال العررة ا ف هوا ال 


£ ایضاً N۴  :‏ ا 3 فی الہواء : + ولیست فی إلماء ٤‏ | ۾ انپا : لہ هى ۴| 
ظنه : ظن ۴R‏ إ بعضهم : وهم القايلون بالشعاع u‏ | 7 ج HEI pel : TMRF‏ | 
8-7 الى خلاف توجه وجك : وفى بعض إلنسخ <« الى خلاف جبة (جهة خلاف Na‏ ) 
وجېك > 1aMa٣۴4‏ و کذا ۸ 1 10 او بعش : او بیعش ٣‏ | كل :س ]1[ إل 1 وإتعد: 
اى بالشعاع المنعكس من المرآة إلى الاصبعم أيضا سواء كان إل«نحاد بامتراح إو 
اتصال نآ | و شعاعه : إئ المنعكس ناآ | 8 4 كلسبة المر 37 : اى إلى إلصورة إلظاهرة بآ 


القسم الال : المقالة الثالثة ٥۳‏ 


RT Ta 
ئ ان اضر اذا احسنا اا عل سمت وأحد ينها هسافات طويلة‎ 
3 وهى عظيمة المقدار مثل شوامخح جبال بعضها وراء بعض» فلا بد من ارتسام‎ 


صورھا ہ عند هولاء وصور المسافات التی يمنا على سمت وأحد»› قکيف 


يی به الجليدية واقطارها ؟ الرؤية وصور المرايا والتخيّل ياتى من بعد. 
وغرضنا من ذكر هذه المسائل هيمنا تسيل السبيل فيما نحن بصدده. 6 
X.‏ 
حكومة 

< فى السموعات وهى الاصوات والحروف > 9 


)٠٠١(‏ شل الهواء بمقاطع الحروف باطل على ها ذكر فى الصوت. 
فان البواء لا يحفظ الشكل وهو سريم الالتثام . ثم من تشوش البواء الذى 
عند أذنه» کان ينبغی ان لا سمح شا لتشوش التموجات وأختلافا . 12 


و كحال صورة المرآة : فكا إن صورة المرآة ليست فيا كذلك اإلصور التى يدرك 
النفس الدشياء بوإسطتها ليست فى الجليدية » بل بحدت عند المقابلة كماذكرناء وحينئذ 
يقع من النفس اشران حضورى على ذلك الشىء الستنير » ان كان له هوية فى الخارج ؛ 
فشراه ؛ وإن كان شبحا محضا كصور المرايا» فيحتاج إلى مظبر آخر كالمرآة. فاذا 
وقعت الجليدية فى مقابلة إلمرآة إلتى ظر فيا صور إلاشياء المقابلة > وقع من النقس 
أيشضا إشراق حضورى » فرآت تلك إلاشياء بوإسطة مرآة الجليدية وإلرآة الغارجية » 
ولكن عند وجود الشرايط وإرتفاع إلموانع . هذا فى عالم الحس وفى اليقظة . واما 
فى النوم إو فيا بين إلنوم وإليقظةء فله حكم آغخر غير الذى فى عالم إالعس على 
ما سنطلع عليه فى قسم إلانوار سآ | #مسافات : مافة 1۴ 1 ۾ جال : الجبال ٣1٤‏ | 
۾ السبیل : سبیل 81 || بصدده : وبیانه فی قسم الانوار ن۲ | 1۵ باطل : إى لا مطلقا 
لصحته على ما ذ كره الدشراقيون » بل على الوجه إلذى ذ كر المشاؤون وهو ان الہواء يتموج 
بقرع إو قلع فيتشكل بمقاطم الحروف حافظا لذلك التشكل إلى ان بصل الى الصاح نآ 


18 


٤‏ كتاب حكمة الاشراق 


والاعتذار بان ات ف ق الوا و ل فانه ادا 
شوش ما عند الأذن من الېواء کله › لا يبقى البعض قوة النفود والامتياز 
عن الباقى . والةرع والقلح بالفعل غير داخل فى حقيقة الصوت لبقاء الصوت 
ف ووت و کو و ا رن 
أصلا. فان التعريفات لا بد وان تنتى الى معلومات لا حاجة فيما ألى التعرىف› 
Sea GaN AM‏ 
ےکی ل ا ی ا م جوا ي اة ال 
اق ا و ی و ار 
فالتخييط فيه أكثر مما فى المحسوسات . ولا يقع الخلاف فى المحسوسات 
من حيث انها محسوسة أو هى سواد أو صوت أو رايحة» وان كان يقم 
الخلاف فى جات ا خرى . فبسايط المحسوسات والمشاهدات بأسرها لا جزء لهاء 
O RD E O OT ET‏ 
ليس له حاسة السمع » وكذا الوء لمن ليس له حاسة البصر. فانه بأ تعريف 
e E E AS O a se‏ 
به محسوس حاسةر اخرى هن حيث خصوصياتها. ومن كان له حاسة السمع 
والبصر » فهو مستغن عن تعريف الضوء والصوت؛ بل ااصوت أمر بسيط صورته 
الل کور ا ل غر وح ا ت وام ا 


فی سیه ) فذڵكک سىء أاخر: هن از لقلع أو فرع ٤»‏ وان الہواء بد طط » واأنه 


ا س مس ر متا م 


٭ صلا ۴ :- 1س٣ ١‏ وما فى المحسوسات : لما سبق الدشارة اليه وله تتمة ند كرها 
۹ 
فی الالہیات ں٣‏ || الخلاف : اختلاف ٣‏ |10 ہا : + هی ] | 14 م٬حسوسات‏ :+ الحسوسات ٣آ‏ | 
18 شرط ر طه 1 


القسم الاوّل : المقالة الثالثة 6<( 


اذا لم یکن على سبيل حصول المقاطع فيه» يكون شرطا بطريق آخر» 
فذلك بحث آخر. 

3 فصل < فى الوحدة والكثرة . > الواحد من جميم الوجوه هو‎ )٠١١( 
الذى لا ينقسم بوجه من الوجوه» لا الى الاجزاء الكمية ولا الحدية ولا‎ 
انقسام الكل الى جزئياته . والواحد من وجه هو الذى لا ينقسم من ذلك‎ 
6 الوجه. فتحفظ هكذاء وتترك التجؤزات التى هى هثل قولنا « زيد وعمرو‎ 
واحد فى الانسائية “ ويكون معناه أن لما صورة فى العقل نسبتهما اليها سواء.‎ 

هذا ما اردنا هيہنا» وقد انتهى به القسم الاوّل» 
ولنور الانوار حمد لا يتناهى. 9 


۾ بحت آخر : سیجیء تحقیقه فی قسم الاانور ںآ ! 4ھ الاجزاء : اجراء HR‏ | 
7 نسبتہما الیہا : وفى بعض إلنسخ د نسبتہا اليما سواء ) a‏ إraMNaآ‏ إ ۾ هذ| : هذه T‏ إ 
9 lلٺiو|ڍر HEI] »رyill : TMRF‏ 
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القسم الثانى 
فی الانوار الا ية 
ونور الافوار ومبادى الو جود وتر تيبا 


وقيه مس ممقالات 
المقالة الأولى 
فى النور وحقيقته 
ونور اللانوار وما يصدر منه أو 
وفيه فصول وضوابط 
1 
فصل 
< فى ان النور لا يحتاج الى تعررف > 
(۱۰۷) ان کان فی الوجود ما لا پحتاح الى تعریفه وشرحه فهو 


۶ 1 
الظاهر ء ولا سی اظهںر من النور» 1 شیع اعنی سر عن التعر دف . 


3 ونور الانوار [٣‏ : ونور إلنور [س1] | 18 الظاهر : ويعنى به الجلى في نفسه 
اامطهر لغيره )[٣(‏ ا [ عن التعريف : فالنور هو الظمور وزيادته »> وإلظہور إما ذوات 
جوهريه قايبة با اقول وإ عرس ت آو هيات ئوراية قايمة بالغير روحايا كان 
او جسمانيا ؛ ولان الوجود بالنسبة إلى إلعدم بالظمور إلى إلخفاء وإالنور إلى إلظلمة»› 
فيكون الموجودات من جة خروجها من العدم الى الوجود كالخارح من الغخفاء الى 
الظهور ومن الظلمة الى إلنورء فيكون اإلوجود كله لور| بيذا إلإعتبار )1٣(‏ نآ 


القسم الثانى : المقالة الاولى ۰۲۷ 


Il. 


فصل 
< فى تعريف الغنى > 
(۱۰۸) الغنر هو ها لا یتوقف داته ولا کمال له على غیره؛ والفقیر 
ها پتوقّف منه عل غیره داته او کمال له. 
918 
فصل 
< فى النور والظلمة > 
)٠۹(‏ الشىء بنقسم الى نور وضوء فى حقيقة نضه والى ها ليس 
بنور وضوء فى حقيقة نضسه. والذور والشوء المراد بهما واحد هيهناء أذ 
لست أعنى هان ده مجاز يا _ کالذی E‏ به الواضح عند العقل ‏ وان کان 
برجم حاسله فى الأخير الى هذا النور. والنور ينقسم الى ما هو هيعة لغيره - 
وهو النور العارض »_ والى نور ليس هو هيعة لغيره - وهو النور المجرد 
والنور البحض .- وها ليس بنور فى حقيقة نفسه بنقم الى ها هو هستغن عن 
الحل ‏ وهو الجوهر الغاسق»- والى ما هو هيثة لغيره - وهى الهيشة 
الاد هو الجسم» ويرسم بأته هو الجوهر الذى بقصد بالاشارة. 
وقد شوهد من البرازع ها اذا زال عنه النور» بقى مظلما. وليست الظلمة 


ا 
فصل : + خر I TMRF gas : HEI sas IHm~I —: T gal 14 H1‏ 

(-16 إلبيئة إلظلمانبة : وهى المقولات التمع العرضية ما خلا النور العارض )]٣(‏ سآ ١‏ 
والبرزخ هو : البرزخ وهو ٣‏ |[ ويرسم : ورسم ۸8 


12 


15 


12 


15 


EO EG 
عبارة الا عن عدم النور فحسب. وليس هذا هن الاعدام الى يشترط فما الاهكانء‎ 
فاته او فرش العالم خلاء أو فلا لا نور فيه» كان مظلما؛ ولازمه نقص‎ 
. ف عدم امان النور فيه. فثبت اڻٌ کل غير نور ونورانی مظلم‎ 
والبرزخ اذا انتفی عنه الذور»ء لا بحتاج فی کونه مظلما ال شىء آخر؛‎ 
فېذه البرازخ جواهر غاسقة. بقى هن البرازح ها لا يزول عنه النور كالشمس‎ 
وغبرها» وشارکت هذه فی البرزخيّة ها يزول عنه الضوء وفارقته بالضو؛‎ 
عل ل وقابم‎ u الدايم . فما فارقت به هذه البرازخح تلك من النور‎ 
وحاهله جوهر غاسق . فکل برزح هو جوهر غاسق.‎ > E بهاء فيکون نورا‎ 
افر الاي الجن لي ع 3 ول ع ا‎ 0 

الى الغاسق . فلمًا قام به » فهو فاقر ممكن. ووجوده ليس هن الجوهر الغاسق؛ 
1 لازهه اا هره O ET ¿٤‏ وا وج :اقرف ن 
ذانه ! فالمعطى لجميم الخ اق اة رها ر ااه العا رة 
الق ا اث أكثر الهيغات الظلمانية معلولة للنورء وان كان 
عارضًا اشا وهی کف تو جب ها لیس أخفى منها ا متها ؟ فینبغی 
ان کون معطی الانوار للبرازخ غير برزح ولا جوهر غاسق» والا دخل 


ر ا و ینہ و ااا ی لیے 


۾ فحسب : على مأ هو رآى الدقدمين من الحکماء (1۲) ٣آ ١‏ التى : الدی ]۲1 | فيبا : 
فيه ]۲ إ الامكان : ءلى ما هو رأى المشائين من إن الظلمبة مبارة عن عدم إلنور عما 
من شأنه إن يستلير » ولهذدا له يكون إلبواء عندهم مطلما لامتناع النور عليه لشفيفه ؛ 
وعند إلاقدمين هو مطلم » فائه له يلزم من كون بعض إسباء السلوب مع الامكان إسماء 
لشىء ‏ كالسكون الذى هو إسم لعدم الحر كة فيما يمكن فيه ذلك س إن يكون جميعم 
إسماء السلوب كذلك (:]1) ںآ ا چ کل غیر نور ... مظلم : کل ما کان غیر ٹور... 
مظلم E‏ کنا هو رآی الاقدمین من المتألہین (ء1) نآ | وشاركت : وشارك 11 | ما: 
با [ | عله : عنہا ١ R۴‏ £4 لازمه : لرمه ٣‏ | 18 |كثر :- 1 إمعلولة : معلول ٣آ‏ 


القسم الثانى : البقالة الاولى ۱۰۹ 


فى هذا الحكم الذى هو على الجميع » فهو أهر خارج عن البرازح والغواسق. 
IV.‏ 
فصل 
< فى افتقار الحسم فى وجوده الى النور المحرد> 
0 الوا ال رخ ها ا مور لاه اال و ها ر رت 
للمقدار؛ وان لم بكن المقدار زابدا على البرزخ » الا اٿ له تخشصا ها 
غ و e E‏ و 
البرازح » ليست للبرزخ بذاته» والا تشاركت فيها البرازخ ؛ ولا حدود المقادير 
لها بذاتها» والا استوى الكل فيها. فله ذلك من غيره» اذ لو كان الكل 
ق هن اغات اكا غ ٠‏ ها وف جردا عل ارز داد 
البرزخية لو كانت غنية بذاتها واجبة» ما افتقرت فى تحقق وجودها الى 
المخصّمات من الهيغات الظلمانية وغيرها . فان البرازخ لو تجردت عن المقادير 
والهشات › م بمکن کر ظا المد ال هن الهغات الفارقة» ولا يمكن 
و ی ا ا 
EEA E Nal N‏ 
ات 
والحدس بحكم أن الجواهر الغاسقة الميتة ليس وجود بعضها عن بعض» 


۾ البرزخ : البرازخ ۸ ٩ ١‏ یلغرد ۴1 HEN‏ : یفرد ٣آ‏ وفی | کثر النسخ د ینفرد > ھآ 
بنفرز و۴٣8‏ || چ تشار کت : لتشار کت 1 إ فیہا ۴ TEN‏ : فە HR]‏ و استوى : 
استوت ]1 ۽ فله : ای للبرزخ 1آ 111 تجقق : تعقیق 1 | 43 لم : لا 1٤1‏ إ الفارقة : 
إلغاروقة ١1‏ ! 414€ كل واحد : ل بالاځر TMF jA :jùjei71I1 le: lJ Ys iT (Tu)‏ 
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NEAT SCN NEN YS 
البرزخ لا يوخة البرزخ» والبرزح وهياته 'الظلمانية .والنورية» لما ال يكن‎ 
وجود شیء هنها عن شىء على سبيل الدور - لاهتناع توقف شیء عل ما ق‎ 
وافا لم تکن‎ ٤ عليه» فيوجد موجده فيتقڏم على موجده وه وهو حال‎ 
ية الذاتهاء كلها فاقرة الى غير جوهر غاسق وهيغة نورية وظلمانية‎ 
E E E a 

يوجد هن حيث هو كذاء بل هو فى الاعيان هع الخصوصيات. 

(۱۱۲( ضابط < فى أن النور المجرّد لا کون اوا اليه ان 
وا غلبت ران كل الور مار ال فو اور عار فن ان ف م 
فلا يشار اليه ولا يحل جسماء ولا بكون له جهة أصلا. 

0 ی کک اک ور اھ ھر رر ع دی الور 
الا ن وو لةه حر لو ب ف ن اا را ةة فلو 
ا اا دور ی ر ی م 

V. 
فصل اجمالی‎ 
فی ان من يدرك ذاته فھو ور محرد‎ < 
کل من کان له ذات لا پغفل عنپا فهو غير غاسق لظهور ذاته‎ )۱۶( 


سوج ت د 


و توقف شیء : نوقف الشیء ٩‏ | ۾ واذا: و 1ع | ع لذاتہا: پد اتا ]]٤[1‏ ] م عقلية 8 ؛ 
عقلى [حس"٣‏ | عدمية 8 : عدمى 1~ | 10 يحل : يجد M1‏ | 17 من کان لە RFI‏ + ما کان 
له HEM 4l ja 7T‏ 8 النورية : النورانية ۳ | ليست نورا: لما تبين فى الضابط إلثانى ٠آ‏ 


لذاتها فطلا عن الظلمانية. فهو نور هحض مجرد لا يشار النه. 
VI,‏ 
فصل تفصیلی 
< فیما ذف کر ناه ا ضا < 

)٠٠١(‏ هو ان الشىء القايم بذاته المدرك لذاته لا بعلم ذاته بمثال 
لذاته ف ذاته» فان علمه ان کان بمثال ومثال الأنائة ليس هى - فهو بالنسبة 
اليا هو والعدرك هر لان ا ا ان ن اد ا 
دنه أدراك ھا هو هو »> ف کون أدراك اها دعد2ے أدراك عرها» وهو محال _ 
ا ف ا ا کا کو و ان کن ل 
ان لم بعلم اته مثال لنفسه » فلم يعلم نفسه ؛ وان علم أنه مثال نفسه» فقد علم 
سے ١‏ بالمثال . ف ما کان ٤‏ ل ضور ان بعلم االشیء سه اش زايد 
على نفسه» فاته يكون صفة له . فاذا حكم ان كل صفة زايدة على ذأته_ 
كانت علما أو غيره - فهى لذانه» فيكون قد علم فاته قبل جميع الصفات 
ودونها . فلا پکون قد علم ذاته بالصفات الزايدة. 


۾ محش : س 1۳آ 51 هو ان : س ٣‏ 1 القايم : المالم 611 الأنائية : إلانانية 


۲1 على ما فى إلنسخ إلشهورة ود مثال الأنائية » على ما فى ئسخة مكتوبة من 
نسخة مقروءة على المصنف ‏ رضى ابش عله مقابل بها أيضا»ء وهذه النسخة أصح ولهذا 
غير فی تلك إلنسخة < الأنانية > (الأنية ! Ma‏ ) حیث کا نت الى« ı TaNMaFa « li‏ 
8-7 هو بعینه ]E[‏ : بعینه ]]٣‏ ا 8 ما هو هو : آی ادراك شیء هو هو (ی ھو غیرھا لا 
ادراك شیء هو هی ای هو نفسہا 1ا٦‏ | و بخلاف : هو بخلاف ۲ | کلاهیا هو : لانہما 
غير إلنفس فیکون کل منٻما هو »›» لا ان إاحدهيا هو دون لار Tu‏ 1 14 و کیف 
ما کان : إى الشىء القايم بذإته إلمدرك لہا ای سواء کان عقلا إو نضا نآ || 8ھ کافت : 
کان E٤1‏ 1 ه4 و الزايدة : + عليlq T (Tu)‏ 


12 


12 


1۲ ا 

)۱١١‏ وأنت لا تعيب عن ذاتك وعن ادراكك لهاء واف ليس يمكن 
ان يكون الادراك بصورة أو زايدء فلا تحتاح فى ادراكك لذاتك الى غير 
ا ي ای ا قا ن ن ا 
لما لنفسها كما هى» وان لا تغيب قط عن ذأتك وجزء داتك. وما تغيں 
ذاتك عنه» كالأعضاء من القلب والكبد والدماغ وجميع البرازخح والهيان 
اا وا ا س المدرك هنك » فليس المدرك ا بعضو ولا 
ا وا ما غبت عنه حيث كان لك شعور بذاتك مستمرٌ لا يزول. 
والجوهربة اذا كانت كمال هاهيتها أو تؤخذ عبارة عن سلب الموضوع أو 
المحل» ليست باهر مستقل يكون ذاتك نضها هى. وان أخذت الجوهرية 
ا واک و و ر اک ف فا الو 
الغايبة عنك كل داتك ولا جزء ذاتك . فاذا تفحصت» فلا تجد ما أت ب 
أت الا شيعا مدركا لذاته وهو ١‏ أنائيتك .> وفيه شاركك كل من أدراك 
اوا ل ی ت او و ق 
وليست جر ٤ا‏ لأنائىتك› فيبقى الجزء الاخر ا حینئذ : اذا کان وراه 
المدركية والشاءرية فيکون مجهولاء ولا بكون من ذاتك الى شعورها ل 


يزد علنها . فتن من هذا الطريق ان الشيشة اس دز أيدة أا عل الشاعر؛ 


2 زايد : زايدة 1١‏ 8 الغير : غير 11 8ه إدرإكها لها : إى إدراك الذات وفى 
بعض النسخ < ادرا كك لہا ¢ raMaF۴a‏ و کذا ER‏ ا ۾ لہ تعیب : إی ذإتك آ۱ 
8 من : هی 1 ] ٩‏ مستمر : مستمرا ۲11 | ع ماهيتا : إى ماهية الذات نآ || 10 مجيولا؛ 
کما هو رای بعش المشائین ںآ || 1 الغايبة عنك : لكو نا مجهولة نآ | و1 إنائيتك 1M‏ > 
ا يتك HEF!‏ ( ممل فى R‏ ( 1 43 ,يٿ‘ TM dilli 14 1 HEFT aliy ; TM‏ 
لانافيتك H]EF1‏ 1 اذا : واذا ۴ 1 16 فتبین : بین 1۴ | مرايدة : پراید 4 | أيشا : 8 


القسم الثانى : المقالة إلاولى 1۳ 


فهو الظاهر لنقسه بيتفسهء ولا خصوص معه حنّی بکون الظهور حال له» بل 
هو نهس الظاهر لا غير» فهو نور لنفسه» فىکون ورا متا . وغد ر كتاف 
لأشاء | خری ابع ا ادا المد ركة و لذاتك . وان فرضت 
ذاتك فته تدر ك نفس ما › فستقدم نف ها عل الادراك › فتکون مجهولة » وهو 
محال ؛ فليس الا ها قلنا. واذا أردت أن يكون للنور عندك 
)١١۷(‏ ضابط » فليكن ان النور هو الظاهر فى حقيقة نفسه المظهر 
لغیره بذاته» وهو اظهر فى نفسه هن کل ها يكون الظهور زایدا عل حقیقته. 
ا لار أا ي رها لامر اة غلا فكرن ي اة 
۾ أنية : إى حقيقة موجودة نآ 1 تدرك فسا فيتقدم نضا 8٤1‏ : تدرك ذاتها 
فیتقدم ذاتہا 1۸1۳ وفی !کش إلنسخ « تدرك ... نفسہا > وaNa۴aآ‏ "درك نفسہا 
فيتقدم ذاتها 8R‏ || فتكون : إى ذإت الانية 1آ 51 فليس : إى المدرك لذإته سا ١!‏ 
ما قلنا : من إنه نفس إلادراك والظہور الروحانى لا شىء آخر يتبمه الادراك 
(Ir)‏ ںآ ر للنور : اى (ضابط ) لمطلق النور سواء كان مجردا إو عارضا- وان 
کن سياق الكلام یدل على انه يريد به المجرد ب لائه بعد هذا يشرع فى الائوار العارضة » 
وإنما يتيز إلمجرد عن اإلمعارض بعد إشتراكيما فيا ذكره إن المجرد نور للنفسه أى 
قایم بذاته وإلمارش نور ليره إی قایم به (۲!) ںآ ل 7 على حقیقته : ولہذا لا پىکن 
ان یکتسب بحد إو رسم ولا ان ععلم بحجة وبرهان » لدستحالة إن يدرك إلظاهر بمأ 
هو إقل ظبورا منه» لوجوب كون اعرف أجلى من المعرف . وإنما يمكن ان يدرك 
با هو أشد ظهورا منه » إعلى إنه يدرك باشرات نور المقل عليه إن كن قايا بلفسه 
غافيا علينا كلفوسنا» فيكون هذا إلاشراق بالنسبة إلى نفوسنا كاشراق الشس بالنسبة 
الى أبصارتا . فكما إن أبصارنا له تبصر الا باشراق نور الشمس عليهاء فكذا نفوستا لا 
تدرك ذواتا وله غيرها إيضا من المجردات ( الامور الغارجة عنا إنا٣آ)‏ إلا باشراق 
ثور إالعقل عليبا . هذإ كله سوى ضابطة النور فى إلافوار إلقايمة بدوإتها. وإما الانوار 
المارضة إلقايبة بالجوإهر فبى وان انت انوإرا لفيرها من المحال التى هى فبا › 
فليس ظهورها أيضا زإيدإ عليها بحيث تكون فى نفا خفية » بل هى نفس الظهور 
البفتقر إلى محل Tu )]٣(‏ 


3 
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1¢( كتاب حكمة الاشران 


دل ظهو ر ها انما هو أحق هه نفس ما : ولس ان الور صل م يلزهه الظهور » 
فکون فی حد CY‏ ا دور ٤‏ فظې ره شىء آخر؛ بل هو ظاهر وطهوره 


ئوزيية: ولیس کما بوهم يقال نور الشمس وظهر ه أبصار نا بل طهو ره هو 


زي 


ورته ٤‏ ولو al‏ الناس E‏ ا ذوات الس » م سطل ور شه . 


ش 


)1۸( عبارة اشر لس لك ان تقول انيتى شىء بلزمه الظهور 


فىكون ذلك الشيء 3 فی تفسه“ بل هی نفس الظهور والنورية. وقد علمت 
ان الشعة هن المحمولات و الصغاث العقاة» وا E‏ الشىء ج وماهة 
وعدم الغسة آهر ساي ۷ کون ماهىتك ؛ فلم سق 1 الظمور والتورة 1 فكل 
ر ار 5 فهو ثور هخحض » و کل ور همحض اهر لذأته ومدرك لذاته. 
هذا أحدى الطرايق . 

)١٠١(‏ حكومة < ف أن ادراك الشىء نضه هو ظهوره لذاته لا تجرده 
عن المادة كما هو مذهب المشاثين . > ونزيد فنقول : لو فرضنا العلعم همجردا 


3 فيقال :+ أن ۴ [ ي نوريته : كان المذ كور فى هذا| الفصل من إلمباحث إلحكمية إالمهمة»› 
اذ به يحصل للانسان بصيرة بعرفة نفسه مم إن معرفتما ام الحكمة وآصل إلفضايل 
وعليها يتوقف معرفةه دقايق إلحكمة ورقابق المتألهين › کہا جاء فی الوحی إلقديم 
< إعرف نفسك يا-انسان تمرف ربك > وفى كلام إلنبى صلم < من عرف نفسه فقد 
عرف ربه » وآعرفکم بنفسه آعرقکم بربه » وفی كلام إفلاطون « من عرف ذإته أله » 
وفى كلام إرسطوطاليس < معرفة النفس معينة فى كل حق «موئة كثيرة » ,إلى غير 
ذاك ٠.‏ . (1۲) 11 | 5 آنیتی : آنائیتی ۸1 ] 6 هى :+ هو N1"‏ | والنورية : والائية ۴ 
وفى نسخة « وإلانية > ۸1 || وومدرك لذإته ؛ فالمدرك والمدرك والادراك هيينا وإحد كما 
کون إالعقل وإلعاقل وإالممقول وأحدا اا || 10 ا ا [~۲1 : اغرى الطرايق 1 
وفى يعض النسخ د إحدى الطرق » ( إحدى إلطراءق 1۹) وفى نسخة وهذا ٣‏ خر الطريق» 
والاول اولى لإانه قد يذ كر طرقا إخرى فى ابات هذدإ إلمطلوب 4Ma‏ 


القسم الثانى : المقالة الأولى 11° 
ر وا ا ن كو فا هة ل فر وار ا 
فُرض تجرّده » يكون نورا لفسه؛ فيلزم ان يكون ظاهرا لنضسه وهو الادراك» 
ولا بلزم إن يكون الطعم e E E‏ 
ولو کفی فی کون الشیء شاعرا بنفسه تجرده عن الهیولی والبرازح کیا هو 
SR EN N BN N O a‏ 
هرغة لغبرها بل هاهيتها لهاء وهى مجردة عن هيولى اخری ‏ اذ لا 
هيول للهيولى - ولا تغيب عن نفسهاء أن على بالغيبة بعدها عن نضها؛ 
وان عنى بعدم الغيبة الشعور» فلم برجع الشعور فى المفارقات الى عدم الغيبةء 
بل عدم الغيية كنابة وتجوّز عن الشعور على هذا التقدير . وكان عند المشائين 
كون الفىء مجرَدًا عن المادّة غير غايب عن ذاته هو ادراكه . والمادة نها 
N NSN e O Ja E EE‏ 
E‏ ا ا 
ال وها جرا لسرن اذا خلت ا ادر كاها ٠‏ وليت الول ف 


نها الا شيعا ما مطلةا أو جوهرًا ما عند قطع النظر عن المقادير وجميع 


a e مھ‎ 


1 عن البرازخ : وفى بعض النسخ «عن البرزخ> ۴۹ه]!۸ة٣‏ و كذ[ 8 إ 8 ظاهر| للنفه : 
ای مدرک لہا على ما يلرم من مذهب المشائين » إذ ليس نورا لنفسه ليلرم الظهور 
u‏ | 5-4 کا ... إلىشائین ١ NF - : HERI]‏ 7 ان على : اعنی ٣‏ إ پالغیبه : ای فی 
تفسیر هم إلإدراك بانه عدم إليبة عن إلذدات المجردة عن إلمبادة نآ | ۾ الى عدم 
الغيبة : على ما يقوله إلمشاؤون من إن ادراك إلمغارق ذإته هو عدم غيبته عنها نآ | 
0 هو ادر| که : والحاصل إنه إن على عدم إلغيبة إاشعور »> كان التعريف دوريا لتعر يفم 
ادراك الغارق إلذى هو شعوره بعدم الفيبة وعدم إلغيبة بالشعور نآ لإ 12 معا : اى 
عن ادرا کہا نفسہا مع تجردها وعدم غیبتیا ای بمدها عن ذاتا على ما تقدم ا 
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۱۹٦‏ كتاب حكمة الاشران 


الهیعات کا زعموا. فلا شیء فی حد نفسه اتم ساطة من الهيولى س ان 
جوهريتها هى سلب الموضوع عنها كما اعترفوا به. فلم ما أد ركت ذاتها لهذا 
اجرد عن الحوامل والاجزاء ؟ ولم ا آم کت اوي ال اغ ا 
حال الجوهرية والفيعَيّة وان أمثالهما اءتبارات عقلية ؟ 

(۱۲۰) ثم قال هؤلاء ان هبدع الكل ا الا مجرد الوجود. واا 
بحت عن الهيولى على مذهبهم» رجع حاصلما الى نفس الوجود» اذ النخصّص 
اتما هو بالھیعات الشرفرية کما سبعت . ولیس شيء هو ئنەس الماهية مطلقاء 

لك خصو > فال انه اة اوت هوجود والهاول لا قى الا عا 
اا اا آل اوی ان کن اي وه دام 
فکان واج الوجود کذاء تعالى ان بكون هكذا! واذا کان واحب الوجود 
كا او ا د ا و و 
موجود فحسب . وبطلان هذه الاقاويل ظاهر . فثبت أن الذى يدرك ذاته هو 
نور لنفسه وبالعكس . وأذا فرض النور العارض فد کان ظاه را ف فسه 
فا ته نة الطاهر ف ف اله هة فة الور ال روش 
جردا فان * الهو هو “ پنعکس رأسا پرأس. 

۾ فلا : وا ERF ^ 2 1 TUR‏ : هو HMI‏ ا ادر کت : ادرك 1 1 4 امثالېما : 
امثالہا ٤‏ 1 6 هؤلاء : ای المشاؤون 1آ | مدع : مبداآ E‏ إ6 رجم 1N‏ : یرجم 
HERI‏ ١إ‏ 9 الجوهرية : والجوهرية H1‏ || ۾ پل ثبت : بل ثبت ۲۳ وفی بعض النسخ ۾ پل 


اذا ثبت > ۴2 a1a‏ | فيقال :; + 1o f HI o‏ ھكڈ| ; أا :THFI sy+ga 12 | TMF‏ 
م جو دة E1۴‏ ] هو : فو 11٤‏ 1 43 واذا : + کان 8 


القسم الثانى : الىقالة الاولى 11۷ 


VII, 
فصل‎ 
> فى الانوار وأقسامها‎ < 

(١۲ ١(‏ النور ینقسم الى نور فی نفه لنفسهء وال نور فى نقسه وهو 
لغيره. والنور العارش عرفت ائه ور لغيره» فلا يكون نورا لنفسه وان کان 
نورا فى نفسه» لأنّ وجوده لغيره . والجوهر الغاسق ليس بظاهر فى سه ولا 
اة ف ما عرفت . والحبوة هى أن بكون الشء ظاهرا لنفسهء والح 
غ الراك الفمال . فالادراك عرفته . والفعمل أيسًا للنور ظاهر» وهو فياش 
بالذات . لو ا س رل فو ور ف افو ا اد 
ذاته» کان ا لذاتهء فام خا ا وان اقتضى البرزخ أو غاسق 
ما هن حيث هو كذا الحيوة والعلم » لكان بجب على مشاركه ذلك» ولیس 
كذا. وان فُرض للجوهر الغاسق حيوة وعلم لهيغة زايدة» كان على ها 
سبق . وأيثًا لا شك ان الهيغة ليست ظاحرة لنضها لما سبق . وليست ظاهرة 
للبرزخ › فانه غاسق ف نفسه؛ کیف بظهر له شىء اد لا بد لمن بظهر له شىء 


أن یکون لنفسه ظهور فی نفسه؟ فاته لا بشعر بغیره هن لا شعور له بذاته. 


نور لغیره : وهو محله نآ إإ لنفسه : آی ظاھر| لہا مدرک إیاھا ںآ ] ن فی سه : 
لاشراقه فی نفس الامر 1ا | ليره : فلا یکون مدرکا لنضه ن٣‏ إ الجوهر الفاسق : 
إى الجسم إلبظلم ٠.‏ إا 7 ظاهر| لنفسه : اى مدر لېا ٣.‏ چ عرفته : وهو انه ظهور 
ذات الشیء لذاته ںآ ۾ ظاهر : وهو الاشران 11 | 9-8وهو فياض بالذات ۸ : وهو 
فیاض الذات ۴ہے1 وفی عض النسخ « فانه فياش پالذإت > وهذا أوضح 1414۴4 
وهو فياض لذاته [ إإ| 9 فهو :- ٣"‏ إ 11 لكان : فكان ۸ كان  [‏ مشار که : مشار کیه I‏ 
اى فى الجسمية وإلظلبة ں٣‏ إ وولا سبق : کما سبق ۲۳ 1 وو لمن : لشیء 1 
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11۸ كتاب حكبة الاشراق 


۵ ر ت او ا ا ی و 


فليا لم يكن البرزح ظاهرًا لنفسه ولا الهيعة ولا البرزخ للهيعة ولا اليف 


للبرزخ ء فلا بحصل منهما ظاهر لنفسه. والهيشة لما لم يکن وجودها إل 
لغرها› لم یحصل منها وهن البرزخح شىء فام پنةسه » بل القايم منهما هو 
البرزح . فان کان شىء مدرک منهما لذاته » فلا يکون 1 ما له داته منهما 
وهو البرزخ . فان البرزخح والهيغه شيغان لا شیء وأاحد» ودربت انه غر 
ظاهر فى نفسه. 

(١ ۲ ۲(‏ ایضاح آخر . نقول: بجوز ان پکون شىء یظهر الشىء لغبره- 
كالنور العارض للمحل - وليس بلزم من ظهوره لغيره ظهوره لذاته. وان 
کان شےء أطهر مرا لغيره» ينبغى أن بكون ذلك الغير ظاهرا لنضسه حى 
lL‏ عنده أمر عا واذا تقرّر هذاء فنقول: لا بجوز ان يكون أعر يظير 
الشىء لنفس ذلك الشىيء على أن .5 ا ناهوا عند نفسهء أن لإ 
أقرب من فسه الى نفسه وقد خفى نفسه على نفسه» وخقاء نقسه على فا 
لتفه» فلا نظهر به لنفسة شىء ها أبدًا. كيف ويستدعى أطهار غر 
شه لنفسه أن بكون تشه ظاهرةٌ لنضه قبل ذلك ؟ والبرزح خفى لضه 
على زفسه » فلا نظهرهء عنى نقبه شىء . 

TT PTT 


ars as ml rere rn try ry Ag rge E Mh were ay ys e n a a ER 


r aca r mee a mar a RG se س‎ 


۾ شیء ما مدرک منہما : شیء منہہا مدر کا Ha‏ # 5 ودریت : وقد دریت MN‏ || 7 يجوز: 
- 8 إ #لليحل : كنور الشس مثلا إلمظهر للسحل إى لجسمها للابصار نآ | لغيره : ولا س 
(ظېاره غیره لغیره ا لا لذاته : ای ادراکه لہا ناآ ب 19 إمر ما : فان ظېور الش؛ 
للشیء فرع على ظېوره فی نفسه لنفسه نآ" | 11 به : ای بذلك الدظہار ن٣‏ ۽ 2ر وغغاء: 
وخفی 8H‏ ا 4ھ قبل ذلك 1۸1٣۳‏ : + وھو مسال ۲11:۸1 ١‏ 15 یظہرہ [ہ]] : بظہر ۱1۸ 
6 اظہرء : إى إلبرزخ الخافى نفسه على نفسه لافسه ناآ ل[ شی؛ : بحيت يدرك نضه با 


القسم الثانى : المقالة الاولى 11۹ 


ة Es‏ . َ“ 
وکان کل برزځ استنار ظاهرا لنفسه» فکان حا . ولیس کذا. وای خصوص 
يو حل للبرزخح هات ظلمائىة» / بوج أن ل نور عيل نصضبة. وتقرر 
هن جهة اخرى ان ها ظهر نفسه لنفسه» ظهوره لنفسه ليس بهيغة ما ولا 

حوھں عاسق ۴ 

)١ ۲ ٤(‏ قاعدة < فى ان الجسم لا بوجد جما . > واذا دريت انك 
نفك نور هجرد ولست تقوى على أيجاد برزح » فاذا كان من النور 
الجوهرى الحر الفاعل ها يقصر عن أبجاد البرزح » فالأولى أن يقصر البرزخ 
E E‏ 

VIII. 
فصل‎ 
فى ان اختلاف الائوار المجردة العقلية‎ < 
> هو بالكمال والقص لا بالنوع‎ 

)١ ۲۵(‏ النور a‏ ف نذه لا بختاف حقيقته الإ بالكمال والنقصان 

e‏ خار حه » ف ان کان له حزءان وکل وأحد غر نور ف نفسه » کان 


ر غاسمًا أو هبعة ظلمائية » فالىجموع لا يكون نورا فى نفسه. وأن 


2 یوجد 1 EN[۴‏ : بۇغذ T‏ بوحد ۴ وفی بعش النسخ د یفرض > N۴4‏ ( یعرض ھ٣‏ ) ] 
بہیئات : لېیئات 7 1 8 ظہر : یظہر ۲ | ظېوره لنفسه ]158 : ظہوره ۳ ٩ 1 1N‏ الفاعل : 
الفعال 1 | يقصر : بقتصر ۲1 1 ع عن ايجاد إلبرزخ : ولان الايجاد إظبار الشىء واخراجه 
من العدم الى الوجود ويمتنع ان یظېر الغیر من له یکون ظاهر| لنفسه |ی مدزکا لہا » 
فیستحیل إن يوجد جسم جسبا لستدعاء إلايجاد إلادراك إى الحيوة وإمتناعه ممن لا إدراك 
له (]) ۵آ ا 1 له بالنوع : کا ذهب اليه المشاؤون ن۲ ۲ 18 والنقصان 1181 : والنقس 


M خارجة : خارجية‎ ¶ R[ بامور : امور‎ 14 "N TMF 
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۱۲٠‏ كتاب حكمة الاشران 


كان أحدهما ورا والآخر غير نورء فليس له مدخل فى الحقيقة النورية› 
وي اخدها. ورف افارو ن الاو ار عل اليل : 

(۱۲۹( قصل . وهن طرق أخر قول الاترار .التجردة لا تتاف ف 
ألحقيقة» و 1 ان اختلفت حقابقها » کان کل نور هجرد فيه النورية وغیرها. 
ولاف افو اا اون هة د اور اة ر الين ال د هة 
ار کل وات حا فاب با فان کان هو عة ف الور ال 
AO NE GS NOES GEE‏ 
e‏ فى العقل ؛ فالحقيقة لا تختلف به. وان كن النور المجرّد هعة 
فيه » فليس بنور هجرّد» بل هو جوهر غاسق فيه ثور عارض وقد فرضش 
نورا ا وهو هال . وان کان وأحدكد هنهما قایما بذأته » فايس 
اا ل الآخر وإ ارك ى الل رلا ب اي اها ا 
ليتصلاء فلا تعلق لأحدهما بالآخر . فالانوار المجردة غير مختلفة الحقاية . 

)١۲۷(‏ ايضاح آخر: اذا تبين ان أنائيعك نور مجرد وهدرك لنفه 
والانوار المجردة غير هختلفة الحقايق “ فيجب ان يكون الكل مدر کا لذأته › 
اذ ھا يجب على شىء بجب على هشاركه فى الحقيقة. هذا طريق آخر. واذا 


1غیر نور : لیس ثور 8 ( غیر ثور ا ) لإ 3 نقول : فنقول ٣‏ لإ المجردة: لل نفوسا 
کات او عقولا )۲u( ٣‏ 1 4-8 فى الحقيقة : بالسقيقة ٣‏ | م قايم : قايا 8 ¡ 7 خارح : 
الخارج ١ ٣‏ وفى إلعقل : بالعقل ٣‏ | 9-8 هيئة فيه : اى فى ذلك إلغير الظلمانى uا]‏ ]| وهيو 
TMF ~~: HER‏ ل إلىغروش إ|نه نور مجرد ناآ || 40 hڈ|îتa HEI] 4d : TMF‏ | 
1 ولیسا : ولیس ۲ ] پېرزخین . برز ین °8 |[ 12-11 ليمتزجا |gو‏ ılټتnصڵ‏ ڼHaER‏ . 
ليمتزجان إو ليتصلان H1‏ بمترجا |و يتصلا ۲ لیمترجا إو يتصلا M٣۴‏ || 18 إن :+ — T‏ | 
اناليتك £ : إنانيتك E۴1‏ ( مېىلة فى 8 ) | 15 شىء : إلشى. 8 


RE‏ ما سیق ا استغنست عن هده ألوجوه. 

(۱۲۸( قاعدة < ف أن موجد البرازخ هدرک لذاته . > فلما کان 
واهب جميع البرازح نورها ووجودها نورا مجرداء فيو حر مدرك لذامه» 
ل نور اسه . 


IX. 


فصل 
< فی نور الانوار > 

(۱۲۹) النور المجرّد اذا کان فاقرا فی ماهیته» فاحشیاجه لا کون 

الى الجوهر الغاسقى المت» اد لا يصح هو لأن و شرف و مله للا 
واوا و ا اور ن کن ارو اة فاو ا ف م 
فالی نور قاب . ثم لا يذهب الانوار القايمة المترتبة سلسلتها الى غير النهاية› 
لما عرفت مرم البرهان الموجب للنهاية فى المترتبات المجتمعة . فيجب أن ينتهى 
الانوار القأدمة وألعارضة والبرازخ وهیاتبا ا بور لیس ورأءه نور › وهو 
نور الاتوأر» والتور المحبط › وألنور القنوم» والنور المقدس › والنور الأعظم 
الأعل » وهو ألنور الا وهر الغنى ال٬طلق‏ » أ لس ورأءه شىء آخر. 
4 lأ|ته il HERtI waدall : THaMRF wsقoJl 14 | El — < H aêil +: TMRFIr‏ 
15-4 والنور الاعظم الاعلى : الإعلى والنور الاعظم ۴۸ ل وء النور القار :القاهر ]۲ أى 
لجميع الانوار لشدة إشراقه وقوة لمعان نوره الغير المتناهى شدة وقوة» إذ ساير الانوار 
المجردة العقيلة أشعة ضعيفة من لبحات أشراق شسه وتلويحات لعان برقه غير ملفصلة عنه بل 
متحدة ره نو عأ من إل تحاد » و إعتره باتحاد نور إالكوإ كب وأشعتہا فی إلثہار پور 
الشمس وشعاعبا » والنور إلعظيم إلمالى مشتمل على إلكل ضرورة إشتمال النور الاشد 


وإحاطته بالاضعف كاحاطة نور إلشس بور الكوإكب › فیصیر الذنوار کلہا کأنها 
جوهر وإحد لانها إلوإر محضة له ظلام فيا وللا تباين بنباء ولشدة نوريتأ وقوة 


12 


15 


۱٦ 
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(Y۲‏ کتاب حكمة الاشران 


ولا بتصوّر وجود نورين مجردين غنيين» فانهما لا بختلفان فى الحقيقة لما 
مضی ؛ ولا بمتاز أحدهما عن الاخر بنفس ما اشتركا فيه › و باهر يرل 
انه لازم للحقيقة أذ يشتر كان فبه»› ولا بعأرض غریب کان ظلمائیا او نورانیاء 
فاته ا وراءهما مخصّص . وان خشص احدهما نفسه أو صاحبه» فیکونان 
قبل التخشّص متعينين لا بالمخصّص » ولا بتصوّر التعين وألا ثنينية الا بمخصّص. 
فالنور المحرد ال وأحى وهو اور الانوار» وها دو نه بعحقاج اله وهه 
وجوده» فلا ند له ولا مثل له . وهو القاهر لکل شىء ولا يقېره ولا بقاومه 
شىء او کل فهر وکو و كمال مستفاد هنه. ولا يمکن عل نور الانوار ألحعدم » 
فانه لو کان ممکن ألعدم > کان همکن الو حود» ولم ةر جج ةه هن تسةه 
علل ها دريڻ »› بل بمر جح › فلم یکن بغنی ا فرحتاج ا مطلق هو 

)٠۳١(‏ وأيشا من طريق أخر : الشىء لا يقتضى عدم نفسهء وألا ها 
تحگن . ونور ألانوار وحدانی 8 شر ط له ف داه وها سواه تابح أه . وأف 

8 لازم : عارش Il HMF Liga : TERI jli gazi 4 | HEMI lıرgi : TRF Il % R‏ 
ع التغخصص ۴ HEMN‏ : التخصیصس ۲۴' وفی بعش إلنسخ «إلتخصیص» 1٣۸‏ (التخصص ھ٣)‏ | 
إلتعين : إلتعیین ]ا | بخصص ۲۴1 : لمخصص ۸1[ بالمخصص 8R‏ || 6 نور الائوار : وإلنور 
إالاظير الاقر إلذى هو نفس الظبور المقلى الشمسى شمس عالم إلعقل (إ]) ناآ || وما دونه : 
من الدشعة إلظاهرة عن إشراقه وآشعة الدشعة التابعة للمعانه إلى إن يلتهى الظمور إلى ظور 
الاجسام وھیئاتہا التى هى | كثف الاشعة الظورية (إ]) اا || 8 كل قهر وقوة : كل قوة 
وقهر ]¥ ل كمال ۸R:‏ 1 10على ما دروت : إى فى مقدمة الفصل الثالت من المقالة إلثالثة من 
إلقسم الاول 1آ ( رجوع به ص ٦۲‏ شود ) | بفنی : غنیا 1 || 2 ما : لہا 1 


a merre ram a, e a a a e rer r rg: یہ ل س س سا ا س می‎ 
ب -=- اا ن‎ 


اشراقہا (اشراقیتہا ۸10 اشراقاتہا ں۴ ) وإفراط ظہورھا بتجافی عنہا إلحوإس ویلبوا 
منهأ القوى » فلا يدرك لہا آلبصار وله بجول فيا إلغيال وله ينغد فيا إلاوهام»› 
ولهذا للا يصل إلى ادراکہا اكثر إلانام (1) ںآ | TMF —: j1‏ 


القسم الارّل : القالة الاولى ۱۲۴ 
لا شرط له ولا مضا لهء فلا مبطل له؛ فو قوم دایم . ولا یلح نور 
الانوار هيغة ما نورية كانت أو ظلمانية › ولا يمکن له صفة بوجه من الوجوه. 

)٠۴١(‏ أا اجمالا: فلأن البيعة الظلمانية لو كانت فيه للزم أن يكرن 
له فى حقيقة نفسه جہة ظلمائية توجبها » فيت ركب » فليس بنور محض . الميعة 
E TT TT TT ET‏ 
و ا م لون اللا فار ا رة و ا 
ایس فوقه ما يوجب فه هيغة اور وهو هال . 

)٠۳٠(‏ اجمال أخر: هو انٌ المنير أنور من المستنير من جهة 
اعطاء دلک النور» فيكون ذاته أنور من ذاته » وذلک همتنع . 

)٠۳۴(‏ طريق آخر تفصيلي: هو ان نور الانوار لو أوجب لنفسه 
حيعة » لفعل وقبل . وجة الفعل غير جة القبول» ولو كان جهة الفعل 
بعينها جبة القبول » لكان كل قابل لما قبل فاعلا» وكل فاعل لما فعل قابلا 
بنفس الفعل؛ ولیس كذا. فیلزم ان يكون فيه جتان : جبة تقتضى الفعل 
وجهة تفتضى القبول . ولا يتسلسل الى غير النهاية » فينتهى الى جهتين فى ذانه. 

)۱۳٤(‏ ثم الجہتان لیس کل واحد منھما نورا غنبا اذ لا نورين 
ا لما عرفت › ولا أحدهما نور غنى والاآ خر نور فقير» لان الفقير ان 


۾ صفة : إى من إلصغات الحقيقية دون الاضانية وإلسلبية والاعتبارية جآ || يل TMRF‏ : 
HEI -‏ إ 6 ان :- E]‏ إ و إعطاء : عطاء ۳1 ] 18 لکان : کان ۲ | لیا قبل فاعلا : آی فاعلا 
لما قبل u‏ ]| 13 جېتان : — HEI —: yضت? | TIHEI yè! s : TMRF +s 14 ] TMF‏ | 
النباية : ناية 3 | فى ذإاته : فيكون ذإته مر كبة له بسيطة » هذا خالف . ولبانفى الجهتين عن 
الواجب لذدإته بطريقة إلمشالين إراد إن ينفيهما بطريق آخر ... 1آ ] 1615لا نورين غنيين 
۴1" : لہ ثوران غنیان HE‏ ] ,1 نور غنی : غنی ٣‏ إا تور فقیر : فقیر ٩‏ | لان : فان ٣H٤1‏ 
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4 کتاب حكة الإشراق 


صت 


كان هة فبه» فيعود الكلام إليه؛ وان لم يكن هيعة » فهو هستقل » فلا 


بکون فیه» وقد فُرضش ج فی ذاته» وذلک ممتنع . ولا أن يكون أحدهما 
3 نورا والآخر هيعة ظلمائة »> لأته يعود هذا الكلام بعينه أيضا. ولا أن 
کون أحدهما جوحرًا غاسمًا والآخر ورا مجرّداء فیکون كل واحد غير 
متعلّى بالآخر» فلا يكون فى ذات نور الانوار أيضا. فثيت ان نور الانوار 
6 هجرد عنما سواء» ولا ت ا ر E‏ 
ولا رجع حاصل عل الشىء بنفسه الى كون ذاته ظاهرءةً لذاته» وهو النورية 
البحضة التى لا يكون ظهورها بغيرها» فور الانوار حيوته وعلمه بذاته لا 


9 بزید على ذاته. وقد سبق يانه لك ف کل نور هجرد. 


1 فيه :+ ب جبة ]1 81 لاله يمود... ( هذا إلكلام : — M‏ ( ضا TMRF‏ : 
آیضا يعود ([لعود ٤1‏ ) هذا إلکكلام بعینه H1٤1‏ | » واحد : د ۴ |6 شت : 
قد ثبت ۴8 لإ ۾ شىء ما: وفى بعض النسخ < ولا ينضم اليه شىء ما من اليئات » 
raMaFa‏ 1 7 وهو : وهی 8 8 9 فى کل نور مجرد : ان ظهوره لذاته نفس ذاته 
وهو عله وحيوته إلغير إلزايدين على نفس إلذات . وإعلم إن إلذى نفينا عن الوإاجب 
من الصفات » هى الحقيقية دون الاضافية وإلسليية واإلاعتبارية ... وإما إعتبارات 
لا وجود لہا فی الاعیان - ککونه تعالی شيا وحقيقة ‏ كما عرفت فهى فى حكم 
إلامور السلبية فى كونہا له تخل بوحدانيته . فثل هذه الصفات يجوز عليه ؛ بل 
يجب له. ومما يجب إن تعلمه وتحققه إنه له يجوز إن بلحق للوإجب إضافات مختلفة 
توجی (ختلاف حیثیات فيه » بل له إضافة وإحدة هى المبدئية تصحح جميم إلاضافات 
كالرإزقة وإلمصورية ونحوهماء ولا سلوب كذلك بل له سلب واحد يتبعه جمیعېا› 
وهو سلب اللامکان فانه يدخل تحته سلب الفا ار الشركة وفر هتا کما یدخل تحت 
سلب إلجمادية عن إلانسان سلب الحجرية والمدرية عله » وإن انت إلسلوب له تكثر 
على كل حال . وهذا ما استفدته من المصنف فى غير هذا الكتاب ولم أجد فى 
کلام غیرہ ںآ" 


القسم الثانى : المقالة الثانية 10 
المقالة الثانة 
فی تر تیب الو جود 
وفيہا فصول 
.1 
فصل 
<فى ان الواحد الحقيقى لا يصدر عنه من حيث 
هو كذلك اكثر من معلول واحد> 
)۱۳۰١(‏ لا جوز أن يحصل من نور الانوار نور وغير نور من الظلمات 
کان حوهرها ا هيعتما » فيكون اقتضاء الور غير اقتضاء الظلمة » فذاته تصبر 
مركية مثا يوجب النور ويوجب الظلمة » وقد تبين لك استحالته » بل الظلمة 
لا تحصل هئه بغر rls‏ النور من حيث هو نور أن اقتضى »› فلا 
يقتضى غير النور؛ ولا يحصل منه نوران » فان أحدهما غير الآآخرء فاقتضاء 
أحدهما ليس اقتضاء الآّخرء ففيه جتان وقد بيتّا امتناعهما. وهذا يكفى 
فی حصول کل شیغین منه کیف کنا . وف التفصیل نقول: لا بد من فارق 
بين الأئنين . ثم يعود الكلام الى ما به الاشتراك والاتراق بينماء فيزم 
حېتان ف ذاته وهو محال . 
۾ فی ترتیب الوجود 11۸1۴1 : وفى بعض اإلنسخ < فى تعریف آترتیبات 
( رتيب و ) الوجود > وفى بعض النسخ < فى بعض ترتيبات الوجود »> ( و كذا 8 ) 


: تین‎ 40 || H1 و ھیئتہا 1318۴ : ھيثاتہا‎ | HER فى ترتیبات إلوجود‎ raMaF A 
۸ مئه فيه‎ ٤ بین 1 ] 18 لیس : غير ۴۳آ [| 44 مله : فه‎ 


3 
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< فی ان اول صادر من اور الانوار 
ور محر د و اآحد > 
)۳٩(‏ وان فُرض وجود ظلمة » فلا يحصل منه هعہا ور » والا تعدّدت 
جهاته عل ها سبق . والانوار المجرّدة المدركة والعارضة كثرتها ظاهرة ؛ فاو 
شدز كه ل لنت واخدة .وها وة برعا هن الاتران.:والالة: 
والوجود یشهد ببطلانه . فنور الانوار لما ل يتصور أن يحصل به على وحدته 
NR N DTT E TRE‏ 
يحصل هنه نور مجرد وأحد. ئم لا بمتاز عن نور ألانوار ية طلمائة 
مستفادة من نور الانوار» فيتعدّد جهات ور الانوار مع ما برهن من ان 


الانوار المجردة غير مختلفة الحقايق . فاذ| الم سن نور الانوار وبين 


ع وان فرض : فان فرض ۴ فافرض )۴8 1 وجود ظلبة : اى من ثور الائوار ا٣آ‏ ! 
٩‏ وها وجد : وهی توجد ع ]| 8 به [~]] : منه ١‏ | 9 كثرة : وفى بعض النسخ « كثير» 
Ii gs) TaMaFa‏ £1) £ ولا نورين ۴ : ولا توران 1ح وفی بعش النسخ ولا نورین» 
وهذ| أولى لكونه معطوفا على اإلاقرب وهو ظلمة » والاول معطوف على كثرة وفيه 
بعد لتوسط قوله < ولا إمكان > و٣ةلهآ‏ | 10نور مجرد وإحد ٠‏ هو المسبى عند بعش 
اللاوايل ب < إلعتصر الاول > انه أصل ما عداإه من الممكنات » لان ما عداه معلول 
له » وعند المشائين ب «عقل الكل > إما لانه عقل لجبلة المالم وإما لائه فى إالمشهور 
هو المعله لوجود الفلك الاقصى إلذى بقال لجرمه « جرم الكل > ولحركته «حركة 
الكل » لاحاطة جرمه وحر كته بجميع الاجرام وإلحركات إلداغلة تحت جرمه وحركته» 
وهذا| وان کان مشېورا فو غير متيقن )]٣(‏ نآ | 11 مستفادة من "NR‏ : مستفادة 
عن H۴٤1‏ ¡ 12 التمییز : التیز 1¥ 


القسم الثانى : القالة الثانية ۱۷ 


eee e 


ار الارن الى حل ف لن ا الا وا را ان ف 
البحسوسات الثور المستفاد لا يكون كالنور المفيد فى الكمال » فالانوار المجردة 
حكمها كذا. والانوار العارخة قد يختلف كمالها وضعفها سبب المفيد وان 
اتح القابل واستعداده » كحايط واحد يقبل النور من الشمس ومن السراح»› 
او ما ينعکس من ارجح على الارش من شعاع الشمس» وبين ان الارض 
يقبل من الشمس اتم مما انعكس عليها من الزجاح أو ما قبل من السراج › 
ولا بخفى ان التفاوت ف الكمال والنقص بينهما ليس الا لتفاوت المفيدين 
هيهنا. وقد يكون الفاعل واحدا ويختلف كمال الشعاع ونقصانه بسبب القابل » 
کا یقعم من شعاع الذمس على البلور والشبح والارش» فان الذى بقبل 
الور أو الشب ثلا أت . والنور المجرّد لا قابل له؛ فما وراء نور الانوار 
E E N E A o uy E‏ 
هو النور المعحض الذى لا يشوبه فقر ولا نقص . 

(۳¥) سؤال : الماهية النورية من حيث هی لا تقتضى الكمالء 


1 وكا :فكا N۴‏ إ وكذاإ : هكذا ١‏ 1 المارضة : اى الاجسام نآ إ5 أو ما 
يتعکس : تقدیره أو كأرض ( کالارض N»‏ ) يقبل النور من الشمس والسراج أو ما 
ينمكس من الزجاح على تلك الارض ٣u‏ إمن شعاع إلشمس : وله تقدير [خر وهو 
ان بكون العنى كحابط يقبل إلنور من إلشس ومن السراج أو مما پشىکس عليه 
من إلرجاج الموضوع على إالارشض من شعاع الشمس » وعلى هذا يكون الارض فى 
قوله « وبين إن إلارض » بعنى الحايط ؛ وهذ| التقدير أولى إذ ليس فه إلا 
تفسير إلدرش بالحايط وليس ببعيد بغلاف التقدير الاول ؛ فانه فيه بعد| لكثرة الاضمار 
فيه على ما له یخفی نآ وكذا| الشعاع الشسى إذإ وقع على أرض وإانمكس من زجاج 
يقابل تلك اإلدرض عليہا شعاع آخر ..۔ 1۳ | و والشیح ]1۸1 : او الشبحج ۴1 ٤R‏ ]۲ وھو 
الخرز السود فارسى معرب نآ !إ 1۵ آو الشبح : والشبح 11 
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۱۸ کن که الاشرای 


فتخدّصها بنور النور همكن هعلول ؟ 
جواب: هی كلية ذهنة لا تتخشص نضسها بخارح » وما فى العين 
شىء واحدء ليس أصل وكمال» وللذهنىٌ اعتبارات لا تتصور على العينى. 
)۱۳۸( وما قبل « ان القايم بذاټه لا قبل الكمال والاقص » تكم 
قد سيقت الاشارة اليه . بلى الانوار العارضة على الانوار المجردة - الى 
سنشير البها - يكون ألتفاوت بينها هن > رتبة الفاعل والقابل . فثيت 


ښ 


ان ار حاصل سور الانوار وأحك» وهو النور الا قرب وألذور العظيم » ls‏ 


م و ر ار وار و ی ا 
دوجود نون هن توو الاارار لين مان فصل سه شي ت عابت ان 
الاقفاك .والاسال س وا ارا ال جور ا ان غو 5ا ٠و‏ 


سے مت ن 


سے 


۾ جواب : الجواب ۲٤‏ | فى إلمين : فى الاعيان N‏ | 8 إصل و كمال : أصلا وله كمال 
إصلا و كمالاد ٩‏ أصل هو تلك إلماهية و كمال وهو إلدمر الخارجى إلذى تخصصت إلماهية 
به فى إلعين يعنى كمال نور اإلانوار» بل الكمالية هى نفس الذإت إلنورية له أمر 
زايد عليہا حتى بحتاح ماهية نور الانوار إلى ما تخصصها بذدلك إلكمال » وإما كمالات 
الانوار المجردة الممكنة وإن كانت أيضا غير زايدة على ذوإتها إالنورية » فهى مملولة 
فيحتاج كمالاتها التى هى نفس ماهياتا النورية الممكنة إلى مخصص هو موجدها 
ومفيضها ومخرجها من إلعدم الى الوجود )]٣(‏ ں٣‏ || العینی : العین ۲ )| ع بلى : اى 
ما ذكرت هو حكم إلانوار المجردة لا مطلق الانوار اا | 8 وجهين : جهتين ۴ | 
8 بعض الفيلوية : وفى بعش النسخ « بعض الفپلوة ¢ ۴4 ]اوآ ( و کذا 3٤‏ ) بعش 
القہلویین ]z‏ || بہمن : ٣z‏ بہهبان HRt‏ Fjsم‏ الحكيم الفاضل زرادشت (زرإادشت 
التب عليه السلام )!٣‏ ان اول ما خلق من الموجودات بہمن ثم اردیبہشت ثم شهريور 
( شہریر ٣آ‏ ) ثم اسفندإرمد ثم خرداد ثم مرداد ؛» وخلق بعضېم من بعض کما پوځذ 
لسراج من السراج من غير إن ينقص من الاوJ Cf. Ayûtkûr i JÃmÃspîk éd. ) «Jı‏ 
ورآاهم زرادشت |إی اتصل G. Messina, Rome 1939, Ill 6-7, pp. 36 & 87) ee:‏ 
وإستفاد منهم إلعلوم إلحقيقية )]٣(‏ بآ 


القسم الأول : المقالة الثانية ۹ 


بأن ينتقل عنه شىء » أذ الهيعات لا تنتقل » وعلمت استحالة الهيغات على نور 
موجود به فحسب»› فهکذا بنبغی ان تعرف فی کل نور شارق عارش أو 
مجرّد» ولا تنوهم فيه تقل عرض أو انفصال جسم . 
.111 
فصل 
فی أحکام البرازح 
)٠۳۹( ٠‏ اعلم ان للإشارات فى جميع الجوانب غایات» وانه ان لم 
يکن برزح محيط بجميع اابرازح عير قابل للانفكاك. وقد ت لک تناھی 
ال مات ال اة رع د ات ال عار ع ور 
و خر وما عن ESE‏ الا حسام وا ال ۰ شىء 4 وألعذم ل E‏ الاشارة 
اليه . وسواء كان محيطا بالكل قابلا للانفصان أو برازخ كثيرة متألفة » فان 


کل واجد نخد الرازخ توان فرسن آنه غر یکن ان لے ف بد 


س 


۾ وعلمت : وقد علمثت ۸ | 8شارق : ای فى حصول کل نور عقلى نآ | ۾ انفصال 
جسم : بل الصادر من اإلوإاجب لذاته وغيره من المجردات إن كان هيئة عقلية وهى 
إلنور الشارق العارض › فشرط حصوله إستعداد إلنوو إلمجرد إلقابل لهء وحينئذ بحصل 
له اشرات عقلى وهيئة نورية فى ذإته للاستمدإد إلمقتضى لذدلك ؛ وان كان جوهر| عقليا 
وهو الور الشارق النجرد» فشرط حصوله جبة ما فى علته تقتضى ظبوره » فحينئذ 
يظہر قايبا بذاته بلا زمان ولا مكان » وذلك إشران عقلى وظہور روحانی » فظهر 
من هذه إلمباحث إن الاشعة العقلية جوهرية كانت آو عرضية وأإلاشعة الجسبانيه ليس 
حصولہا بانتقال عرض آو انفصال جوھر منہا ولا بزعان (٣آ) ١ ٦u‏ 7 البرازخ HE‏ : 
هذہ إلبرازخ [ح٣‏ | 8 إعلم : وإعلم ا ان لم : وان لم T“MRF dK) ş ! EM]‏ + 
للانفصال ٢ ]] ٤1‏ وقد تین ۴1 NR‏ : وقد بین 1آ وتبین H٤‏ ۱ ۵ المترتبات : الترتیہات ٤‏ 
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۳٠‏ كتاب حكمة الاشراق 


من أن تكون مؤتلفة » فيمكن تأليفها وانقساههاء» فيقع الحركة الى شىء ولا 
صو ب ) وهو هال . والمختلفات 5 ید هن حصول افر ادها او حتّی تر کی» 


f 
" 


ااال ج ا و ج ن کل ا ن ك 
فاا بد هن ألمحط الغير المنةصل الواحد المتشابه ها بفرض له اا ف 
الوهم . ولا يحصل هنه نفسه جهتان هختلفتان » فانه واحد متشابه لا يحصل 
هن ا ا۷ حهه وأحدة وهو العو » وکل ها ڈر ب هر فهو العا . فاو| 
لا تكون الأسفل إلا فى غاية البعد عنه» وهو المركزء وهذا هو البرزخ المحيط. 

( <۱( اول غل ان ها هه الجهة د المفر وض أنه هو لا غر 
لا ينقسم » أن المتحرّك الى فوق لو قسمه» فاها أن يتحرك بعد عبور أقرب 
چزأبه الى فوق» وحينئذ لا يكون الفوق الا الجزء الأبمد؛ أو بتحرك هن 
فوق» فلا يكون جهة الفوق الا هن الجزء الأقرب . فعلى التقديرين بصبر جملة 
ما تفرص ي جزۋهە هو الحهة ¢ فىكون الجزء الا خر ۷ مد حل أ¿ وکللامنا 
نما هة ا اة معه ها لا مدخل له فى الجهة. ولیس 
هذا كالسفل المتعيّن بمركرية المحدّدء اذا وصل المتحرك الى غابته عار 
بأه فيه » يكون مكانه غيره وغير أجزائه» ويص تبدل أجزائه بالنسبة الى 
۹ اء ما فرض هكانا له» ان لم يمكن الانتقال بالكأّة كا فى الافلوك» 


و تأليفہا : تالفها 7 ١‏ ۾ المتشابه : المتشابة ۴ | أجراء ‏ جرم| 86س فسه: منه 
ثفه ۴1 | وهو : وهی ]1 ] فو [E “ua : anê | HR ùl ; yl g9 I Hol gag: TF‏ 
جزآیه : جره ۲ 1 الجزء : جز ۲1 | 11 فون : لفون 1٤1‏ ! 83 الذی : التی ع |ای M1‏ ل معه: 
41E‏ ار :سارت ۴ 6 لص 7 بحص آ1 | 9و فرش TMRF‏ : فر H El]‏ 


القسم الثانى : القالة الثانية ۳۱ 


أو الثقل بالكلية كما ف غبرها. فاذن المكان هو باطن حاويه الأقرب» وما 
IV.‏ 
فصل 
< فی بيان ان حر كات الافلاك ارادية 
وفى كيفية صدور الكثرة عن نور الانوار > 
)۱٤١(‏ البرزخ المت لا يدور بنفسه؛ فان كل ما له مقصد يقصده 
ويصل اليه ويقارقه بنفسه» فليس بميت؛: ٠اذ‏ النوات اذا قصد بنفسه طبما 
الى شىء لا يقارق هطلوبه» فانه يلزم منه أن يكون طاليا بالطبع لما يهرب 
عنه طبعا» وهو محال . والبرازح العلوية كل نقطة نقصدهاء تفارقها. ولا 
قار لهاء اف لا سلطنة للسافل على العالى . وليس بعضها اخ للبعض “ 
8 ولها حركات مختلفة ويعارك الكل فى حركة بومية ؟ وليست الحركة 
4اد النقل . ای او يصح النقل ںآ | 8 الموات : البیت 1ع | و1 اللدين : إاللذان ٤‏ 
إلذين ١‏ | 8ه كيف : ای کیف یکون حرکاتہا قسرية ؟ ناآ ] فى حركة يومية : 
وذلك إن إلمقسور تابع للقاسر فى حر كته » فلو كانت حركاتها قسرية لما إلختلفت أو 
لما تشار كت فى حر كة وإحدة .. "u‏ | 44 فان القسرية : إى هذه القسرية وهى حر كه 
المحدد N‏ | من حر کة اخری : إی له يكن ان تكون من حر كة اخرى إى غير حر كة 
محاطة إذ لیس فوقه شىء پزاحبه ویدافعه حتى يمكن إن يكون هذه القسرية من حر كة 
إخرى غير حر كة محاطة . وقد مر إن [لمحاط أده ید افع إلبحيط و يحتمل أن بکون إأمرأد 


من قوله « کیف» ای و کیف يکون بين [امحيط والبحاط مدإفعة ومانعة فى الحر كة وللافلاك 
حرکات كذ| و كذا؛ وهذاإ الاحتال آقرب وأظہر من الاول نا 


( 
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۳Y‏ ,کات حكة الاشرأق 


ق 
ons‏ 


فى حالة وأحدة ڪر كق مختلفتين بذاته » فلا بڏ وان کون شىء هن حر کات 
الافلاك بالعمرض وشي منها بالذات» كالمار ف السفينة على خلاف حركتهاء 


قل احا بذاته» والآخر بتوسط ما هو فيه . فلا بكون الحركة اليوهية 
التى أشترك فيها جميع البرازح السماوية - الا من هحيط»ء ولكل واحد 
حركة اخری. الك کل وأحد هن هده البرازخ حی بذأته» فیکون 
نورا ا وباوح لك هن هنا أا ان البرازخ مةهورة للانوار» وألافلاك 


آم من ألفساد والشهوات والغضب › قلست الح ركة لمرأد «رزخی » فتکون 


لمقصد نورئ. والكوا كي السبعة عهد لها حركات كثيرة» فلا بد لها هن 
برازخ كثيرة» و كل هذه غير غَنيّة بل مفتقرة فى تحققها وكمالاتها الى 
ثور هجرد. 

)١٤١(‏ ولا لم يصدر من نور الائوار غير النور الأقرب وليس فى الذور 
الات اطا هات رة فان برجع الكثرة فيه الى كثرة جهات مها 
بقتضيه فيفضى الى تكثّر نور النور وهو محال وف البرازح كثرة» فان حصل 
به برزخ واحد ولم یحصل هنه نور» لوقف الوجود عنده . ولیس کذاء أذ 


فی البرازح كث کے ره وف الانوار المديرة . وان حصل من النور الأقرب انشا 


و بداته : وهی حر کة المار تفسه على غلاف حرکتٻا ٻآ ۾ ما هو فيه : وهو حركة 
المار بتوسط حر كة السفيلة ناآ إإ ي إشترك : إشثر كت N‏ ] م تورا مجردا : قايما بذإته 
ئاطقا مدرك للسعقولات مثل نفوسناء والفرق إنه ليس للافلاك ميل يخالف ميل نفوسہا 
فليا ميل وإحد بغلاف |بداننا ... نآ ل للاتوار : الانوار ]۳۴ إى المجردة إللفسية واإلعقلية 
لتحريكها تلك الحركان الدايمة إلمستمرة على وتيرة وإحدة اا || 9 براإزخ كثيرة : يقتضى 
صدور تلك إلحركات المختلفة منها من مل و٬ایل‏ وخارج وتدویر على ما هو مشروح 
فى علم اليه نآ | مفتقرة : تفتقر ۲ | 14 به : اى بالنور ال«قرب uآ‏ 


القسم الثانى : : المقالة إلثاتية PY‏ 


e am emg ae e o an era mi 


ثور مجر د وهکنا هن هنا انور نور هجرد اخر٬‏ فلم باد أف السرا 
ا وور ا و لا يحصل منه الجوهر الغاسق»› 
فار وأن ون النور الأقرب پحصل به برزح وتور هجرد. فاڻٌ له فقرًا 
E AOE ES SS‏ 
نور الائوأر» وشاهد ذأته لعدم الحجاب بينه وبين نور الانوأرء أذ الححاب 
انما ون ٠‏ لہرازخ والغواسق والا بعاد »> ولا جهة ولا بعد لنور ألانوأر 
ولا للانوار ان الكلية . فبما يشاهد من نور النور»ء يستغسق ويستظلم 
نضسه بالقياس اليه »> فان النور الأتم يقهر الور الأنقص. فبظهور فقره له 
واستغساق ذاأته عند مشاهدة خلال تور الإنوار بالنسية ألنه» صحصل هه ر 
هو البرزخ الأعل الذى لا برزح أعظم منه» وهو المحيط المذكور. وباعتبار 
غناه ووجوبه شور الآنوار ومشاهدة حلاله وعظمته» محصل مله ثور هجرد 
آخر . فالبرزح ظله والنور القايم ضوء منه» وظله أنما هو لظلمة فقره. ولسنا 
eA E E E‏ 

)١ ٤ ۳(‏ قاعدة < فى كيفة التَكشّر . > النور السافل اذا لم يكن بينه 
الال انه اف اا ور وو الال ل الور ارت 


شرق عليه شعاع من نور الانوار. وان قل : يلرم أن تکر جهة نور الانوار 


———ے 


۾ تور مجرد آخر : ولم يوجد فی وإاحد من هذه الانوار ائينه نآ ] 3به TM۶‏ : 
مله 1[ H‏ | فقر ا : لمکا نه فی نغسه ںآ | ۾ فی نفسه : لنفسه ٣‏ إ وغئی 1٣‏ ۲': وغناء۔ [س] إا 
بالاول : لوچو به به ںآ إ 7 يستفسق ويستضلم : إستغسق وإستظلم MN‏ إ و فان النور .. 
الانتقص :+ N۴‏ 1 1 ووجوبە : - H8‏ 1ر وطله : وظلمىتە M‏ ) 18 هیپنا : لا ما 
يد كره إلمشاؤّون من كون ( من كون : من ان ١]1‏ ) إلظلبة عدم النور فیما يمکن فيه 
إلتنور ںآ 


12 


15 


12 
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۳£ كتاب حكمة الاشران 


باعطاء الوجود والاشراق › بقال : الممتئع الموجب للتكثر انما هو أن يوجد 
شيعان عنه عن هجرد ذاته » ولیس هیهنا کذا. اما وجود النور الاةرب» 
فلذاته فحسب . واا شروق نوره عليه» فلصلوح القابل وعشقه اليه وعدم 
الحجاب » فهيهنا جات كثيرة وعلة قابلية وشرابط . والشىء الواحد يجوز 
ان بحمل مئه لاختلاف أحوال القوابل وتعددها أشياء متعدّدة هختلفة. 

)١٤٤(‏ قاعدة < ف جود نور الانوار.> الجود أفادة ها ينبغى لا 
ر ف اجو رات اة رك الان ع م روا 
فلا شىء اشد جودا همن هو ور فى حقيقة نفسه» وهو متجال وفياض لذاته 
عل کل قابل . والملك الحق هو هن له ذات کل شیء » ولیست ذاته لشیء» 
وهو نور الانوار. 

)١ ٤٠(‏ قاعدة < ف المشاهدة.> لما علمت ان الابصار ليس بانطباع 
صورة المرئى ف العين » وليس بخروج شىء هن البصر» فليس الا بمقابلة 
ار ان اة ل عي را ا و و ا ا 
فا لها خطبا آخر. وحاصل المقابلة يرجم الى عدم الحجاب بين الباسر 
رالسن فن اقرب :افرط اما م ارز لان الارن أو الو 


۾ باعطاء الوجود : أى للنور الاقرب نا٣‏ | والاشراق : اى عليه وكذإ على باق الا نوار 
u‏ 6 متلق 1N  ;‏ 1 ن قاعدة 1 :; فصل 1ح1 | 7 لحمد وثوإب ‏ لمعمدة او ثوإب 
HE£1‏ 1 9 احق 8R‏ ; ~ 1س1 1 وليست 81 : ولیس ۴آ | ويصورة : صور 1إ 
فى العين : - 5 » على ماهو رآى اامعلم الأول ومن إقتفى آثره من إلقايلين بالانطباع 
)]٣(‏ نآ ۲ من البصر : كا هو مذهب الذاهبين الى خروج الشعاع ںآ ] 18 لا غیر : 
اد بہا يحصل للنفس اشرات جضوری على المستنیر › فتراہ (]) ںآ | ۾ و لہا : 4 11 
خر : اخرى ۸ ١‏ بين الباصر : وفى بعض إلنسخ « بين إلناظر <« TaMaFa‏ 


القسم الثانى : المقالة الثانية \Fo‏ 


ا فا بد من الورن: اور افر ونور مهن ان لف امون 
لا يتصوّر استنارته بالانوار الخارجة » وليس لنور البصر هن ا ا 
کل قت ةوالع افرط ى 
حك الحجاب لقلّة المقابلة . فالمستنير أو النور كلما كان أقرب» كان أولى 
بالمشاهدة ها بقى ورا اف ا 
)۱٤٩(‏ قاعدة اخری اثر اقبة < فى أن مشاهدة النور عبر اشراق 
شعاع ذلك النور على من يشاهده .> أعلم ان لعينك مشاهدة وشروق شعاع. 
وشروق الشعاع علبها غير المشاهدة » فان الشعاع بقع عليها حيث هى » 
والمشاهدة للشمس لا تكون الا مباينةً للبصر على هسافة بعيدة حيث كانت 
الهم ء» كما سبقت الاشارة اليه. ولو كان الجفن نوريا أو كانت الشمس 
القرب مثل الجفن » لزاد الشعاع ا 
.۷ 
فصل 
< فى ان لكل نور عال قهرا بالشبة الى النور السافل 
ولسافل محبة بالنبة الى العالى > 
)١ ٠ ۷(‏ النور السافل لا يحيط بالنور العالى » فان النور العالى بقهره» 


۾ إستنارته : إى إستنارة باطنه نآ إ إلخارجة : الخارجية 1إ 4 أو النور : و الثور 
]1[ 1 5 آو مستلیرا : ومستنیر| ٤]‏ ۾ غير : عند آ | و مباينة ]~1 : مباینا ٤1‏ بسامته 
آ ۴ 1۵ سبقت : سلفت 1 1 إلدشارة اليه : يعلى فى مباحت الرؤية من انبا ليست بالانطباع 
حتى يكون إلمشاهدة ضا حيث المین (1۲) ا۲آ" رجوع به ص ٠١۰١‏ شود 1 5 الى العالى : 
و بہماً إنتظم الوجود کله ںآ 


12 


15 


12 


اما ليس لأ بشاهده . والانوار اذا تكثرت» فللعالى على السافل قهر » وللسافل 
الى العالى شوق وعشق. فنور الانوار له قهر بالنسبة الى ما سواه» ولا يسشق 
هو عىره » ویعشق دور فة ٤‏ لان کماله طاھر أ وهو اخنل الاشباء AE‏ 
دطهوره لنفسه اشد u‏ ظهور لشىء بالقياس الى غيره وئضه. وليست 
الل ارال اا ف اة كان وح ن 
حصول الكمال لا يلتك . و لن لاود انما ھی ب#در کا وادرا که کاله ء 
ولا ا كمل ولا ا هن نور الانوأر»ء ولا ا منه اذأته ولغره» فللا ال 
هنه لناته ویره . وهو عاشق ناته قحست » وهعشوف ناته وغىره . 

فهر للذور السافل . و کما 5 درك طهور نوز الانوار ناته على دأئه› ف 
فدات دة و ش4ه على ذاه . کا 4 یقاس ا غەره اليه » 51 یاس 


له عر وغو غر آلى له ذاه عه لذا و عو الا ا 


_- س 


س 


een e n e e e ero‏ ت 


1 لیس له يشاهده : اى لكن ليس السافل لمقوريته له يشاهد إلعالى بل يشاهده لبا علست 
ان من خواص النور المجرد مشاهدة جميع الانوار المجردة لعدم الحجاب بينها ٠.‏ يآ | 
2 شون TMRF jey‏ : عق ٣[]1‏ شوق £ | 3 غیرہ : لان الشیء لا یعشق غیرہ الا ذا کان 
( الا مت هر ٣ں N‏ ) اتم کال منه عنده فیما یعشقه » وغیره اقل کمالډ منه پل له کیال 
له بالنسبة اليه ن٣‏ ] ۾ غيره : إى غير ذلك الشىء 1u‏ إ 5 |نه ı TAF ya : HFÊRI‏ 
6 حصو ل : وصول 1 | 8 وغيره : وفى بعض النسخ «ولغيره» و ٣إة1(وآ‏ وانيا خفى علينا 
مع آنه لا أظېر منه لغیره لان شدة ظېوره حجابه » فطظېوره سبب بطوئه وقوة وره 
حجاب نوره» فان ما جاوز حده شاه ضده» و كذا حكم إلعقل والنفس فان ظہورها 
سبب پطونہما لانهما نور وحقیقته ( ۴ں : وحقیقة ن٣‏ ) الظہور إلدی لاه نكن 
خفاءه يالنسبة الى ذاته وغیره ان لم يکن ماتع )1٣(‏ اا 4 وغرره (فى الموضم الثانى) : 
وفى يعض اإلنسخ « ولغيره > وهو ضز¦اھر E] — ; lı ı1 1 TaMaFa‏ 


القسم الثانى : البقالة الثانية ۳۷ 


Ee:‏ عشقها وتلذذها به . فاتتظم الوجود كله من المحبة والقهرء 
وسيأنيك تة هذا . والانوار المجردة اذا تكثرت ؛ يلزمما النظام الات . 
VI.‏ 
فصل 
<فى ان محبة كل نور سافل لضه مقهورة 
فى محبته للئور العالى > 
)۱٤۸(‏ فللنور الأقرب مشاهدة لنور الانوار وشروق هنه عليه› 
ومحثة له ولنفسه» ومحته لنفسه مقورة فى قهر محبّة نور الإنوأر . 
VII.‏ 
فصل 
فى ان اشراق النور المجرد 
لس بانفصال شىء منه > 
)۱٤۹(‏ اشراق نور النور على الانوار االمجرّدة ليس بانفصال شىء هنه كما 
س لك» بل هو ثور شعاع بحصل منه فى النور المجرد على مثال ما هر ى الشمس 


4 بغيره : لغبر» ۲ ای لغیر نور الانوار نآ ۱ ۾ یلزمہا: بلزمه ۲11 ] النظام إلاتم : وذلك 
لكش إلجبات والدشراقات المقلية ونسب بعضها الى يعض الموجبة لتكثر الموالم واتنظاميا 
على إلوجه إلا كمل والترتيب الافضل حتى يصير العوإالم الكثيرة كأنها عالم وإحد محكم 
التأليف والترصيف )1٣(‏ 1 7 فللنور الاقرب : إى المقل الاول › بالفاء إشمار! بأنه نتيجة 
إلقاعدة إلسالفة وهى إن لمينك مشاهدة وشروق شعاع ناآ إ 8 ومحبة : وإلبحبة ١1‏ | 
محبة MRF‏ محبتە "HE‏ 8و الور : الانوار NF‏ |[ 14 تبین 1H ER1‏ : جن 1۳ یعنی فی 
آخر الفصل إلثانى من هذه إلقالة ن٣‏ (رجوع به ص ۱۲۸ شود) | بل هو نور 1۴٣‏ : 
بل نور ٤1‏ بان نوره ]] ۲ مامر فى الشمس : ما من الشس H1:‏ ای فی اشراقہا ںآ 


12 


۱۸ 


9 


عل ما يقيل هنبا. والمشاهدة أهر أخر كما ضربنا لك المثال. فالنور 
الحاصل فى النور المجرد هن تور الانوار هو الذى نخصّصه باس *النور السانے› 
وهو نور عارض . والنور العارض بنقسم الى ها يكون ف الاجسامء ومنه ها 
بكون فى الانوار المجردة. 
VII.‏ 
فصل 
< فى كيفية صدور الكثرة عر الواحد 
الاحد وتر تيبها > 
(۱٥۰)‏ النور الأقرب لما حصل منه برزخ ونور هجرد» وهن هذا نور 
مجرّد آخر وبرزح » فاذا أخذ هكذا الى إن بحصل تسعة أفلاك والمالم 
العنصريء وتعلہ N TE E E E‏ 


م سم ار و ا س ی و سے 


۾ منہا: منه 1٤‏ كالارض مثلا وهو إته اذا حصل مقابلة بينهما إفاض العقل إلءفارق إلبيئة 
النورية [الشعاعية عليهاء فان نسبة إلانوار الىجردة الى نور الثور إلذى هو شس عالم المقل 
فى قبول إلدشعة الشمسية الالبية كثبة الارض إلى الشس فى قبولها الدشمة الشسية 
الجرمية »> وكما انه إذا إرتغم الحجاب بين الشمس والارض إستنارت بنورها؛ كذلك 
اذا ارتفم بين الانوار إلمجردة وبين نور إلنور إستنارت بثوره (٣]آ)‏ ناآ || 2 تنخصصه: 
يخصه [ إ الور السائح : لكنه له يفى بهذا الاصطلاح لائه قد پستمبله فى إشراقات 
الانوإر المجردة بعضپا على بعض كما يتبين ( »۴ں : بین ۲٦١‏ ) من استعباله فیا 
يأتيك ۲۵ 1 8 نور عارض : للانوار المجردة غیر داخل فی حقیقتہا (1۲) ۵٣آ‏ ۴ الى ما يكون : 
قسمین منه ما يىکون ۴8 | چ هومنه ما یکون : وفی بعض النسخ «والی ما یکون» ۲۹M a۴4‏ | 
8 وترتيبها : + وبيان إن ما ذهب اليه المشاؤون ليس بمستقيم نآ || و برزخ : هو إلفلك 
الاعلی ت۲ ١‏ ولور مجرد: هو المقل الثانی ناآ | 0-9 نور مجرد آ خر : هو العقل إلثالٹ ں٣‏ | 
0 وبرزخ : هو فلك إلثوابت ں٣ ١‏ هكذ| : إى على هد| الترتيب على ما يقوله المشاؤون 
وهو ان بحصل من كل عقل عقل آخر وفلك )]٣(‏ ںآ ١‏ 31 الترتیب ۴ :- ]سآ 


آل نور لا يحصل منه نور مجرد أخر. واذا صادفنا فی کل برزخح من 
الأثيربات كوكباء» وف كرة الثوابت هن الكواكب ما ليس للبشر حسرحاء 
فلا بد لہذه الاشياء هن اعداد وجهات لا تنحصر عندنا. فعلم أن كرة الثوابت 
لا تحصل هن الور الأّقرب› اذ لا يفى جهات الاقتضاء فيه بالكواكب الثابتة . 
فهو ان کان من أحد من العوالی » فليس فيه جہات كثيرة سيّما على رأى من 
جعل فی كل عقل جهة وجوب وامكان لا غبر. وان كان هن السوافل» 
فکیف يتصور ان یکون أ کبر من برازح العوالی وفوقهاء وکوا کبه أكثر من 
کوا کہا ؛ ويودّى الى المحالات . فلا يستمرٌ على هذا الترتيب الذى ذكره 
المشاؤون. وکل کوک فی کرة الثوابت له تخشص لا بد له من اقتضاء 
وفبتن يتخصص به . 

- فاذن الانوار القاهرة - وهى المجردات عن البرازح وعلايقها‎ )١١١( 


و کرة HE  :‏ ]ع من اعداد وجہات H۴٤1‏ : من اعداد جہات 1MN8۴‏ وفىی 
بعض |لنسخ « من إعداد وجہات > |إی إعداد من العقول وجہات کثیرۃ لہا i "raMa۴ a‏ 
فعلم : وفى بعض النسخ > I H lei ; ai4 ı ( HERI |g ) TaMaFa «¢ ple‏ 
5 فو : إى ذلك إلفلك وهو الثامن با فيه من الكو | كب نآ إ أحد: وإحد 8 | من العوالى : 
إى من العقول المالية وهى ما يكون قرب الى المبداً نآ | فيه : فبا ۴ 1 6-5 من جعل : وهم 
بعض إلحكماء »> فان إكثرهم يجعلون لكل عقل جہات ثلثا » وجوبه بالغیر وامکانه فى 
تفسه وماهيته ؛ فبتعقل الوجوب ونسبته إلى الاول يوجب عقلاء وبا يعقل من إمكانه 
وخسته جرما فلكياء وبا يعقل من ماهيته نفساء فلسبته إلى العلة إشرف فيوجب با 
الاشرف وهو إلمقل »> وإمكانه إخس إلجہات فاقتضى به الإخس وهو إلمادة ( إلماهية ! أا ) 
MuFu‏ 1 وان : فان ٩1 ٦‏ برازخ : البرازخ 8۸ 1 ۾ الحالات : معالات ۲ 1 فلا : 
ولا آ إ و المشاؤون : وهو إن الافلاك التسعة على ترتيب المقول التسمة » لاستحالة 
ان یکون كذلك 1آ || تخصص : ای بوضع وفوضع متعینین ن۲ 1 لا بد له : ای لدذلك 
التخصص إو لذلك إلكو كب نآ 1 14-وعلايقبا : وفى بعض النسخ «وعلاتتما> TaM4۴a‏ 


اک هن عشرة وعشرين ومائة ومائتين . ومنها: ما لا بحصل هنه برزح 
مستقل » فان البرازح المستقلة أعدادها أقل هن عدد الكوا كب » وهى مترنبة. 
فيحصل هن النور ألأقرب ثان» ومن الثانى ثالث » وهكذا رابع وخامس الى 
هبلغ كثير . وكل واحد يشاهد نور الانوار ويقع عليه شعاعه . والانوار القاهرة 
ينعكس النور هن بعطها على بعض . فكل عال يشرق على ما تحته بالمرتبة» 
وكل سافل يقبل الشعاع من نور الانوار بتوسط هأ فوقه رتب رتبة » حى 
أن ألفاعر الثاني يقيل. من النوق الان اهن اون الأنوان اهر ن٠‏ هة سن 
بغير واسطة » وباعتبار النور الأقرب هرّة أخرى . والثالت أربع هرات : ينعكس 
هرّنا صاحبه عليه » وها يقبل من نور الانوار بغير واسطة » ومن النور الاأقرب . 
والرابم مانی رات : اربع مرات هن انعکاس صاحبه » ورا الثانى ٤‏ وهرة سره 
الور الأقرب » ومن نور الانوار بغير واسطة . وهكذ| يتضاعف الى مبلغ كثير- 
فان الانوار المجرّدة العالية لا يحجب بين الساقلة وبين نور الانوار اذ الحجات 


ا 


8-8 لا ... مستقل : كالفلك ... بل بحصل منه غير مستقل مر کوز| فيه کالکواکب یآ | 
وعدد : اعداد ۸ ] وهی : |إى هذه إلقوإهر إلكثرة مم کٹ ر تہا ٩ [ ٣u‏ السانح : وهو 
إلشعاع إلفايض u‏ و مرتاأ : مر ۴ | صاحبه : وهو إلثانى ناآ | ومن الور الإقرب : 
يغبر وإسطة إيضا "u‏ 1 10 ٿماتى THF1‏ : ثمان MR‏ اة ع || صاحبه : وهو إلثالت 
u‏ الثانى : من إلثافى E۴‏ ا 4ه وهكذا يتضاعف : اى الانوار السافحة فى النزول إلى 
مبلغ کثیر يعجز القوى البشرية عن إلاحاطة به . وذلك لان اإلنور الغامس يقبل من 
إلشعاع الفايش ع جره رة ان وآ کن عليه من الرإبع ء وآر بع مر إت 
من إلثالت » ومرتا إلثاتى > ومرة من الور الاقرب » ومرة من نور الانوإر بير وإسطة. 
وعلى هذ| إلقياس يقبل إلسادس انين وثلثين مرة » وإلسابم إربعا وستين مرة إلى إن يحصل 
ما ل يحصى كثرة لعدم الحجاب بینہا (1۲) u‏ ا 12 السافلة : زلسافل ۳ || و1 خاصية : خاصة » 


القسم الثانى : المقالة الثانية ۱ 


والمشاهدة غير الشروق وفيض الشعاع على ها علبت. فاذا تضاعفت الانوار 
السانحة هكذا من ور الانوار» فكيف اغ ا عال واشراق نوره عل 
سافل سافل هن غير واسطة وبواسطة متضاعفة الانعكاس! 

)١ ١ (‏ واعلم ان الأشعة البرزخية اذا وقعت على برزخ » يشت النور 
فيه لأعداد. وقد يجتمع فى محل واحد ما لا يتمابز أعداده الا بتمايز العلل» 
كأشعة سرح فى حايط » فيقع الظل عن بعضا هع بقاء بعض . وليس هذا 


نشتد هن هده واب ار غر م وسگی بعذهما الشدة ؛ ولا کأجزاء 


۽ سن نور إلائوإار MF - : HER‏ ] 3 متضاعفة N۳‏ : متطاعف ][ فیتضاعف 
8 بتضاعف [] وفی بعش النسخ «يتضاعف اإلانعكاس > ra1a ۴a‏ › نى : اذا 
كان تضاعف الادنوإر إلانحة عن نور الانوار هكذاء فكيف يكون مشاهدة كل عال 
وإشرات نوره على كل سافل إلذى هو متضاعف الانمكاس » لانه ينعكس باليشاهدة إلى 
ما فوقه وبالا‌شرات الى ما تسته بخلاف نور الانوار» فانه انیا یمکن فی حقه الثانی دون 
إلإول ؛ إو التى هى متضاعفة إلانمكاس » إذ يحصل من المشاهدة واإالاشراق جملة عظيمه 
كالحاصلة من اشراقات بعضها على بعض » فيتضاعف إلا نو إر بالا نعكاسات الاشراقية وإلمشاهدية . 
ويجوز إن بلنصب < متضاعفة إلدنعكاس > على إلحال ويحصل من جميع هذه الانوار أنوار 
مجردة قايبة بذوإتها» لان الإشراقات إلمعقلية الواقمة على الانوار المجردة الحية تققضى 
حصول ملا . وإعتبر باشراق إلعقل على النفس وصيرورتبا مثله فى التجرد ومشاهدة 
إالجردإت إلى غير ذلك . وإحدس منه إن النور العالى إذا اشرق على إلسافل يصير 
إلسافل مثله فيا ذكرنا»ء وبالجملة يسير نورا آخر غير ما کان باعتبار قرب ربته من 
إلعمقل إلذى إشرن عليهء بخلاف ما إذا كانت إلاشراقات على ما له حيوة لهء فانبا 
وان كانت موحودة قى نفس الامر غفانبا لا تقتضى حصول إنوار مجردة » وأنما تقتضى 
إشتدإد إلأور فى امحل لا تجرده» لانه اتبا يقتضى تجرد إلحى لا الببت نا ! 
۾ ل«عداد ]س1آ : للاعدإد 7٤‏ إى لإاعداد تلك إلدشعة لوانبا إا تشتد بحسب تعددها 
و کثرتہا ¶ تایز إلعلل 1741 : تایز بعلل HEM‏ ونی بعض النسخ د الا تسایرا 
ہلل > وا ( اله بتسایز الملل ١ ) ٣۴۸‏ ۾ الظل عن : ظل A‏ 


علة لواحد كيف كان . وقد يجتمم اشافات ھا کر ی ر واحد مثل 
شوقین الى شبڪين فى محل واحد هيهناء ولكن لا علم للبرزخ بزبادة من 
3 كل اشراق» بخلاف ما اذا كانت الاشراقات المتعددة على حى لا يغيب ذاه 
عنه» ولا ما يشرق عليه ولا ما بزداد من كل واحد. فیحصل عدد من القواهر 
المترتبة كثير بعضها هن بعض باعتبار آحاد المشاهدات وعظم الاشعة التامة 
6 وهى القواهر الأصول الاعلون. ثم يحصل من هذه الأصول يسبب تراكيب 
الجهات ومشاركاتا ومناسباتها - كما بمشاركة جهة الفقر هع الدعاعات » وكذا 
يمشاركة جة الاستغناء معها» وكذا بمشاركة جهة أالقير هعهاء وكذا بمشاركة 
9 جهة المحبّة معهاء» وبمشاركات أشعة قاهر واحد بعضہا هع بعض » وبمشارکات 
اه أوار ا اعيا وم ات تر الور ٠‏ وا 


عش اة بعض مع بعض أشعة غيره - أعداد . وبمشاركات أشمة الجميع سيا 

۽ لواح : الواحد ۴ 1 8 وقد... إلى شيئين فى محل واحد 1 : وقد يجتمع ما مثل شوقین 
( پشوقین ۲1 الشوقین )۴E‏ إلى شیئین فی محل واحد "HEM۴‏ ( + اشراقات ما کثیرۃ فی محل 
واحد ۸) » وفى بعض الخ < وقد يجتمع إشراقات ما كثيرة مثل شوقين إلى شيئين فى 
محل واحد> TaMNaF a‏ | ينا :._ HE]‏ ای فى الا نو ار ؛ وفی بعش نخ ):— (MuF'ı‏ 
کہا اجتممت فی الاجام ٣ں ١ ٦M‏ ۾ من کل واحد : ای من الانوار بالدشرات إذ لانتقال 
Mu (‏ : الاتقال نآ ) المجرد بالاشراق والمشاهدة إلى مرتبة إعلى - كما عرفت - يحصل 
من المشاهدات وتكثر الاشراقات على عقل أمثال كثيرة له ںآ | ع وعظم : وعظايم 1ع | 
التامة : + التى هى آحاد اإلاشراقات إلكاملة 1 (ا٣)‏ | 6 الاعلون : إلاعلين 1٤‏ | 
يبب : بحسب 111 7 الجبات : التى هى إلفقر وإلاستغناء وإلقر وإلمحبة ىآ | كا 
ہمشار کة ; کىشار کة 1 1 11 اعدد THaMRF‏ : عدد| مدد HE]‏ |ى إعدإد کثیرة لإ 
صر فى حد اذ يحصل من كل جبة بالقرادها شىء» وشار كة كل نور من إلإذوار 
فى جېة من الجهات شىء» وكدإ بين كل إتنين أو ثالثة أو إرعة منہا فصاعد| شىء › 
و کا حکم کل جہة مع المناسبات التی نها (1) ١ ٣٠‏ الجميع : للجبيم ]ع 
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الشعيفة النازلة فى الجميع مع جبة الفةر يحصل الثوابت وكرتها وصور الثوابت 
المتناسبة باعتبار مشاركة أشعة بعض هع بض . وبمشاركات الأشعة هم جية 
الاستغناء والقهر والمحئّة والمناسبات العجيبة بين الأشعة الشديدة الكاملة 
رالراق يحل لوار الفاح ارا الا عة افك ااا 
البسايط والمرگبات العنصرية وكل ما تحت كرة الثوابت. 

)٠٠۴۳(‏ فمبداً كل من هذه الطلسمات هو نور قاهر هو « صاحب 
الطلم » والنوع القايم النورى. وبحسب ما بقع ارات الطاسمات تحت أقام 
ال وان ااال ااا ف ا کے ورا و 
سعدية ونحسية واعتدالا. والانواع النورية القاهرة أقدم من أشخاصا أى 
متقدمة عقلا. والامكان الاشرف بقتضى وجود هذه الانواع اا المجرّدة . 
والانواع ليست فى عالمنا عن مجرد الاتفاقات » فانه لا يكون من الانسان غير 
الانسان» ومن البر غير البرٌ . فالانواع المحفوظة عندنا ليست عن مجرد الاتفاق 


ولا عن هجرد تصوؤر نفوس محركة للفلك وغايات » لأنْ تصوراتہا هن فوقبا 


۾ المتناسبة : المناسبة ]1 | أشعة ٣آ  :‏ س[ إ١‏ الاشة : يعنى إشعة إلجميع ںآ | 
3 والمحبة : دون جه إلفقر إانه جملا مع الاشة سيب إلثامن با فيه» فكيف يجماہا معا سيبا 
لارباب إلاصنام 1ا٣‏ || ۾ والبواقى : اى وبين الاشعة إلبواقى وهى غير الكاملة من الضعيغة 
والمتوسطة نآ ١‏ ۾ كل : + واحد ١ R‏ 7القايم النورى : وهذإ هو الى ب ر الشل 
الافلاطو نیة» )[]٣(‏ ںآ اإ ھچ لببادئہا : ای کاینة لمبادئہا ںآ [ وغیرھا :ای من الاجسام ںآ | 
يوجد : يوجب [ يوذ 5 [ و سمدية : کالمشترى والزهرة ںآ ١‏ ونحسية : کزحل ومریخ نآ | 
وإعتداله ۽ کعطارد ں٣‏ إل القاهرۃ آ۴٣‏ N]آ‏ : القاھریة ۸1ع إ اشخاصہا : التی هی 
طلسماتہا فى هذا العالم ١ ٣‏ #إوعقلا : لتقدمبا بالعلية وإلذات ن٣‏ 1 11 من فوقبا : اى 
حاصلة من علل فوقبا إى فوق تلك النفوس من الانوار المجردة نآ 
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ین 
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أذ Y‏ بك من علل لها . وها سموه عثابة سن طله . والصور التو عة المنتقشة 
فى المجردات القاهرة المطابقة لما تحتها غير صحيحة ٠‏ أذ هى لا تنفعل عا 
تحتبا. ولا يكون الصور العارضة ف بعصا حاصلة عن صور عارضة فى بعض› فانه 
ینتھی الى تنکثّر نور الانوار. فلا بد وان یکون اوعها فایما بذاته ف عالم النور ثابتا. 
(٥ (‏ ول ا ان پو حل الائوار القاهرة المتكافة عن ور الانوار 
معاء أذ لا تصوّر للكثرة عنه» فلا بد من متوسطات مترتية طوليّة . وليت 
القواهر العالية المترتبة اأصحاب أصنام متكافثة» فيجب أن بكون أصحاب الأصثاه 
المتكافئة عن الأعلين » وتكثرها بمناسبات أشعة فى الاعلين . وان كان يتصرر 
1 ما سوه علاية : اى ما سموه المشاؤون عناية وهی تعقل نور ال« نوار ) تعغل ال نوار 
المجردة )1٣‏ إلوجود على ما هو عليه وإانه علة لوجود الموجودات (۲آ) ۲ إ سئبطله . 
فستبطله ١‏ إ ع إلقاهرة : إلقاهرية 1 ١‏ 8 فی بعضہا : ای فی بعض المجردات إلقاھرۃ ںآ إ 
چ ئوعہا : ای نوع هذه الانواع وهو ربہا ناآ ١‏ ثابتا : لا یتغیر ولا يتبال وهی المدبرة لهذ 
الانواع ومعتنية بها وحافظة لا ومفيضة عليها اليئات إلمناسبة كالالوان إلكثيرة إلمجيبة 
التى فى رياش الطاووس » فان علتها رب نوعه لا إختلاف إمزجة الريشة على ما بقول 
الىشاؤون » اد لا برهان لہم على ذلك ولا قدرة لهم على تميين إسباب تلك الالوان. 
فالحکم پمثل هلو الاحكام م من یں مر إعاة قا نون مفو ظ مضبوط ووچجود رب نوع افيا 
له ولاشخاصه مفيش عليہا اليثات إلمناسبة س غير صحيح . ولا ثبت إن علل إلانواع 
الجسمائية هى إل«نوإر المجردة القاهرة وبين الجسمانية كاف من وجوه: منېا انه لیس عضا 
عله بش ولا فيا ما هو إشرف من الار من کل وجه» پل کل اشرف من وجه وإاخس 
عن آخر؛ فيجب ان يكون بين عللبا ‏ وهى الانوار العقلية ‏ تکافو یوازی تكافۇ مملول نبا 
فیلزم ان ,کون طايفة من الانوار العقلية ليس بعضا علة لبعض ولا |شرف منه من کل وجه» 
بل کون معلولة لفيرها » و كل إشرف من وجه وإاخس من ]خر )]٣(‏ ںآ ١‏ ۾ مترتبة : 
مر ابة 1۴ ١‏ طولية : اى من إثوإر عقلية متوسطة لہا ترانیب طولی لہ تکافو بینہا بل 
یکون کل عال علة لما دونه » فلا يكون لها إصتام متكافئة ل«ستحالة حصول إامتكافئة 
عن غير إلمتكافئة ql Tu (Ir)‏ إصنام متكافئة . ال«صنام إالمتكافئة 7 ١‏ 8 عن الإعلين : أ 
حاصلة عن الاعلين اى هى المتوسطات الطولية )1٣(‏ ںآ | فى z[ہ‏ :من 7 
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فضيلة ها فى أسحاب الطلسمات ونقص ما لأجل كمال الأشمة المقتضية لبا 
رنقمها» فيقم فى الطلسمات مثلهاء حى يكون توع متسلطا على نوع هن 
وجه لا هن جميع الوجوه. ولو كانت الترتيبات الحجمية فى الافلاك عن 
اوغ اله يو ا ل نالرت اشرت من ال E E‏ 
کذاء بل بعضھا أعظم کوکبا وبعضها أعظم فلکا» وبینها تاف هن وجوه ا'خرى. 


فين أرباببا - أي أصحاب الأسنام _ أيسّا كذا. والفضايل الدايمة الثابتة 


ونحوها لا تيتنى على الاتفاقات» بل على مراتب العلل . 

٥(‏ 1( فالانوار اة تنقسم ا آتوار قاهرة وهى ألتى لا علافة لها 
هع البرازخ لا پالانطباع ولا بالتصریف ‏ وف الانوار القاهرة آنوار قاهرة اغلوق 
وأنوار قأهرة صورية اراب الاصنام ؛ - والى أنوار هدبرة للبرازخ »› وان لم 

4 فى إصحاب [إلطلسات : إى النوعية النورية يآ | لاجل : فلاجل 1[ القتضية 1ح1 : 
إلفيضة ٣‏ الفايضة عن الاعلين الموجبة لبا ]r‏ ¶ و متىلطا N۴1‏ : تلط E8‏ تلط H‏ إ 
3و عن الاعلین ۲۴ : للاعلین 81 ع ۾ اتر تبین : ای فی الطول ن٣‏ | لکان H۸‏ : کن 1~ 1 | 
ومن الزهرة: لكون فلكه فوق فلكہا و كذ| من جميع ما تحته ١ "u )1٣(‏ 5 إعظم : اعم FR‏ ]| 
ج إلدتفاقات : الدتغاق ۴ لإ على :+ مثل ] إ و بالتصریف 8 : بالتصرف ]ہ٦‏ ] إعلون ۲۸1٣1‏ : 
إعلين 8 وهى الطبقة الطولية المترتبة فى النزول الملى فايضا بعضما عن بعض غير حاصل مثا 
شىء من الاجسام لشدة :وريتها وقوة جوإهرها وقربا من الوحدة الحقيقية وقلة الجبة الظلمافية 
فيېا. ولو حصل صن کل واحد جسم »› لترتبت الاجسام كترتب عللہا هن غير تكافؤ › 
وإللازم باطل فالملزوم مثله (۲آ) ٦آ‏ 1 ۵ھ ارباب الاصنام 1~ ]1۴ : وفى بعض النسخ 
< ذوإت إلإاصنام > وفى بعضہا « رات الاسام > ( وكذا ۴ ) و113۴ وهى الطبقة 
العرضيه إالتكافثة إلفير البترتبة/ فى النرول » وهى إرباب الاصنام النوعية الجسمانية وهى 
قسمان : إحدهما يحصل من جبة المشاهدإت وثانيا من جبة الاشراقات الساصلتين من الطبقة 
إالطولية . ولان إلانوار الحاصلة من المشاهدإت إشرف من الحاصلة من الاشراقات وكان 
المالم الثالى إشرف من إلعالم الحسى ؛ وجب صدور عالم اللثال هن إلانوار المشاهدية › 
وعالم الحس عن إلاشراقية › نالغرف علة للاشرف وإالاخس علة للاخس »› ملى ما فى 


كاب حكة الاشراق 


تكن منطبعة فيها» تحصل هن كل صاحب صنم فى ظلّه البرزخي باعتبار 
جهه عالية نورية - والبرزخ انما هو هن جهه فقرية ٠‏ اذا کان پرزخه 
ف أت ور وار الد ل ال واوا 
الاتفصال وان كان عدم الاتصالء لا يقال الا فيما يمكن فيه الاتصال . والأعلون 
خهات قار تير قى البرزح اترك » ويظهن ايشا فى اساب الطلسات 
جهات فقر الأعلين بجهة فقرية تنقص هن نوريته. والفقر فى السافلين أكثر 


1 تحصل : إى تلك إلمدبرات وهى اللغفوس الثاطقة مع هيئاتبا النورية )1٣(‏ ناآ ١‏ 2 والبرزخ: 
والبرازخ ١ ١‏ جهة فقرية : وهى إلنازلة إلظلماية (:1) ٠آ ١‏ يفيه الاتصال : والغرض من إيراده 
هيبنا ان تملم ان حصول النفس إلناطقة من إرباب إل«صئام لیس بانفصال شىء منہا بل 
على إلوجه الذى سبق تقريره فى آخر الفصل الثانى من هذه إلمقالة ( رجوع به ص۲۸ اوم 
شود) ۲ والاعلون : و كما إن إلطبقة الطولية من الممكنات له بد لہا من جهة نورية هى إستفناءها 
بنور الانوار وبا يصدر عنهم إلطبقة إلعرضية إرباب إلإصنام النوعية وهيئاثها إلنورية» 
فكذلك لا بد لها من جبة ظلمائية هى افتقارها إلى الغير وبا يحصل منم البرازخ 
المبظلمة وهيئاتا إلظلمانية › وألا إمتنعم صدور إلاجسام عنها. ولما تبين انه لا بسكن 
صدور إلثوابت و کرتہا من العقل الاول ولا من أحد الموالى الطولية ولا من السوافل 
العرضية فقط » فتعين إن يكون صدورها منہا مع جہات فقر إلاعلين ٣u )1٣(‏ || ع المشترك , 
اى بين جيع الانوار العرضية وجات فقر العالية وهى كرة الثوابت بما فيا من إلكو| كي 
1 6 توریته :ای تورية إلمذ كور وهو إصحاب إلطلسمات إذ له بد لجبة الفقر السارية الى 
ارباب الا نواع من تأثير وهو انتقاص نوريتها (1) ناآ فى السافلين : وهى إلطبقة العرضية ن" 


كل وإحد من المعالبين من إلتكافو »› فان كل ما فى عالم الحس من الافلاك وإلكوإكب 
والناصر ومر كباتہا واإلنقوس إلتعلقة بها يوجد مثله فى عالم اللثال . وكا إنه لب 
به فى الانوار الاشراقية من نور هو إعظمها نورية وعشقا وهو علة إلفلك إلإعلى 
الى كله لا بد وان لون ف اران الشاهدية تور هى إغتنيا ومر غل 
الفلتك الاعلى المثالى . و كما إن إلفلك الإعلى إلمحيط بكل وإحد من المالمين لا يكافه 
شىء مما تحته وله يدانیه بل هو اکمل الاجسام وقاهرها» فكذ| يكون سكم لته 
العقلية بالنسية الى ارباب الإاصنام إلتى فى الطبقة إلمرضية )ً]٣(‏ يآ 
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مئه فى الأعلين . والنهاية فى النرتيبات واجبة » فلا يلزم من کل فاهر 
قار ولا عن کل کثرة کثرة » ولا عن کل شعاع شاع » وینتهی التقص الى 
ما لا بقتضى شيعا أصلاء» وان كان لزوم الكثرة أنما يتسر عن كثرة ولزوم 
القاحر عن قاهر . 

)٠١١(‏ واذا كانت الافلاك حيّة ولها هدبرات؛ فلا يكون مدبراتها 


عللهاء أذ لا كمل العلة النورية بالجوهر الغاسق. ولا يقهرها الغاسق 6 


بالعلاقة > قان النور المدبر ههور هن وجه بالعلاقة . فیكون هدېرھا نورا 
مدا فده الو الاه ودا رك ال ات ا کن ف 
لدن الأرّل ضرورى جهات قهر ومحبّة > وفى القواهر جهنا استغساق فقرى 
واستنارة » فتركبت الاقام فى المعلولات» فصارت هكذا: نور الغالى عليه 
القهر » ونور الغالب عليه المحبة» وغاسق فيه القهر هن المستنيرات 


۾ فى الاعلين : وهى الطبقة إلطولية لنرولها فى المرتبة ونقصان وريتباء لان كثرة 
انمكاس إلانوار تقتضى قلة نوريتها ولہذا فان ( نآ : قال ٤ںآ‏ ) النور قد يصل بكثرة 
الانمکاس إلى حیث له بلمکس عنه النور لضفه یآ |[ الترتیبات ٤۸1‏ ]1 : المترتبات 1۴ | 
و شماع : وفی بعش النسخ < ولا عن کل شاع شىء > ٦'a a٣2‏ ۱ 6 واذا : وان F۴‏ | 
3 بالعلاقة : فلا يكون علة الناسق وهو إلافلاك » بل عللها كلها هى الطبقة إلمرضية إصحاب 
الاسنام وإرباب إالطلسات التى هى الانواعم الجسية )]٣(‏ ںآ !| 8-9 نورا مجردا : إاى 
عن المادة لا عن إلملاقة وعلتها مجردة عنما ناآ ]| ج قد : وقد 1 | نسيه : نسميہا ٣‏ ] 
النور إلإسفيبد : انه (4ةط٣دصء!‏ ) باللسان إلفبلوى زعيم (متقدم !) الجيش ورأسه» والنفس 
الناطقة رئيس البدن وما فيه من إلقوى فلهذا كانت إسغببد البدن (]) سآ | الى انه : 
وفى إكش النسخ ( يرشدك لا انه > ۴aّMNaه۲‏ او لدن الاول 1۴ : لدى 
الاول 1سا إى من لدن نور الانوار .ا |[ ومحبة : القهر مله والمحبة من معلوله 
اذ كل عال قاهر للسافل وإلسافل عاشق ومشتاق اليه اأ || 10 واستنارة : وهى جبة إستضنائبا 
1 ا الاقسام : ای جہات الفقر وإلدستغناء وإلقير وإلمحبة رآ إ فصارت: إى العلولات نآ [ 
1 وغاسق : ل إلقالب 4 


فی الکواکب› وغاسق الغالب فيه المحبة أيضا هن المستنيرات الكوكية) 
وغواسق غير هستنيرة الغالب فيها القهر وهى الأيريات المتأبية عن الفا 
السؤ٠رة»‏ وغواسق الغالب عليما المحة والذل وهى العنصريات المطيعة لها 
الماشقة لأشوائها القبيحة عند احتجابها عنها . ثم النار لما قربت من الأ ثيريات» 
لزمها أا ھی ع ها غا وذ کر کرم لك ان اد ا قال 

(1ev)‏ واعلم ان لکل غل ا بالأسبة ال اال س وقهرًا: 
وللمعلول بالنبة اليها محبة يلزمها ذل. ولأجل ذلك سار الوجود بحسب 
تقاسيم النورية اا وال اهر وال الا الله اة آل 
السافل والذل اللازم للمحبة بالنسبة الى العالى واقعا على أزدواج » كما قال 
نمال دوعن کل غیء خلقنا زوجین لملکم ذکرون.› 


, فى الكوإكب : كالشمس والقمر لقهرهما إلظلمة وإنوإر غيرهما من إالكوإكب 
٣1‏ ۴ الكو كبية : كالزهرة مثلا ناآ | 2 الاثيريات : إى الغلكيات نآ ا 8 المؤثرة :اى 
فى الدجرام العنصرية وهى جبة برها إياها uآ‏ إ إلمطيعة : المنطبعة H1‏ إإ ع على ما 
تستپا : هذا لا بوافق مذدهبه لانه منکر (ینکر م ) عنصي إلثار کما تبین (سنبین ا۴): 
ولهذا| قال « سنذ كر شرح ذلك > وهو إن المراد من إلنار هو إالهواء الحار الملاصق للفلك ؛ 
هذا إن حمل قربها من الاثيريات على إلقرب المكانى . وان حل على إلقرب بالرتبة 
منہا لنوريتها وغير ذلك مما سنشرح » فيوافق مذهبه وله يحتاح إلى هذا التأويل وهو 
الصحیح ا۲ 1 ٩‏ الہا : اليه 1ع 1 بلزمها ذل : لكن إول نسبة وقعت فى الوجود هى 
نبة النور إلاقرب الى نور الانوار» لان الاقرب عاشق له وهو قاهر إياه بحيث سجر 
عن إكتناهه والاحاطة به . ولما وقعت مشتملة على محبة من جة الاقرب وقهر من جبة 
الاتور (من جبة نور الانوار ]٣‏ ) مع إن طرف اإلقير إشرف من جائب إلمحبة » كذلك 


سرت قى جميع الموجودات على هذا الوجه »> حتى صارت لكل علة نورية بالنسبة إلى إلمعلول 
* محبة وقهر بلزمه عر » وللمعلول بالنسبة إلى علته محبة يلزمہا ذل ١ ٣ان )]٣(‏ # ازدواج : 
اذواج ۲ ۲ 10 ومن کل ... تذ کرون (سورة ٠١١‏ الذداريات» ية ۹)): يعلى هذه إالمعانى الى 
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< فى تتمة الكلام على الثوابت وبعض الكواكى > 

)١١۸(‏ ولما لم یکن ترتیب الثوابت واقعا على جراف» فكون لار 
لتر تیب اعفلى. وهن التربات بل ومن الکوا کب في الثوانت عا لا يز 
البشر به علما. وعجايب عالم الأثير ونسب الأفلاك وحصرها فى عدد بحيث 
يتين أهر صعب» ولا مانع عن أن يكون وراء فلك الثوابت عجايب خرى 
وكذا فى فلك الثوابت لا ندركها. 

)٠٥۹(‏ واعلم انه لا همست فى عالم الأئير . وسلطان الانوار المديرة 
العلوية وقوتها تصل الى الافلاك بتوسط الكواكب» ومنها ينبعث القوى» 
والكوكب كالعضو الرئيس المطلق . و« هورخش» الذى هو طلس «شهربر > 


س ج س م سے م ےہ س سے ا یر سە an‏ 


۾ على جزاف : وهو آخذ الشیىء مجازفة وهو فارسی معرب ں٣‏ إ ظلا ہے٦‏ : حاصلا ٤‏ 1 
۾ إلبشر به علبا : علم البشر به 1[ ل 7 عن :- 1۴آ | 8فى فلك الثوإيت : فى إلإافلاك 
والثوابت ۴R‏ 1 10 وقوتبا: وقويما ا ١‏ 11 الرليس المطلق : فنسبته إلى إلفلك إلمر كوز فيه 
تسبة إلقلب إلى البدن (٣آ)‏ ا٣‏ ۲ هورخش : وهو إسم الشمس بالفہلوية )1٣(‏ نآ" ( در اوستا 
Hvarexshaêta‏ ) [ شر یر (شہریور) : وهو بالغېلویه م إعظم إنوار إلطبقه ا[لعرضية إلتى 
هى إرباب الدصنام النوعية وإلطلسات إلجسمية بعد ما هو على إلفلك إلإعلى إلحسى على 
ما تقد Xshathra Vairya Û~yi a ) Tu (Ir)‏ ( 


م مس سد 


غفل عنبا إلجممور » ولذلك إنقسمت الجوإهر إلى أتوار وغيرها وهو الإجسام » وهى إلى 
آثیرى وعلصرى »› والاتيرى إلى إالسعد والنحس والنيرين الشمس والقبر مثالى إلعقل والنغس» 
والمنصرى إلى إقسام تنتبى إلى الد كر والاثى ؛ والانوار الى عال قاهر وسافل مقہور 
بحیت ازدوج فی کل قسمة طرف قاهر عال شریف مع طرف مقہور سافل خسيس » كل ذلك 
لسريان تلك إلنسبة إلاولى المقلية فى إلموجودات )1r(‏ ںآ" 
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نور شديد الضوء» فاعل النهار» رئيس السماء» واجب تعظيمه فى سنه 
الاشراق . وما ازداد على الكواكب بمجرد المقدار والقرب بل بالشدة» فان 
ما بترأی من الثوابت بالليل وباقى السيارات مقدار هجموعها | كثر من 
الشمس بما لا يتقايس ولا بفعل النهار. 
x.‏ 
فصل 
< فی بیان علمه تعالی على ما هو قاعدة الاشراق > 

(۱۹۰) لما تبين أن الابصار ليس من شرطه انطباع شبح او خروح 
ل ك خم الات فن الان افر فور الاوا لاجر اة 
على ها سبق › وعسره طاہهں له « فاه یعزب عة مثقال د ف السموأت ولا 
ف الأأرض › أن لا یحجبه شىء عن شىء ؟ قعأیه و دصر ٥‏ وأحد ور قدرته » 
اذ الثور فياش لذاته. 

)١١١(‏ والمتاؤون واتباعهم قالوا: علم واجب الوجود ليس زايدًا 

1 رئيس إلسماء : بل المالم الجحمانى ينوره ويسخنه ويفيض عليه من اقوإره العجيبة وآشعته 
الغريبة صا يتم به الكون » ولهذه الفضايل والكمالات ذهب إرباب إلكاشفات إلعقلية وأصحاب 
المباحثات الشرقية من حكماء الشرق الى وجوب تعظيمه )1٣(‏ 1 (فى سئة الاشراق من الحكماء 
المشرقیبن )1٣(‏ 1 ٭ یترآی : یتراءی ۲آ 1 ۾ با : مما 11 ل يفمل [)] : يعقل 1 | و كفى : 
یکفی ۲ 1 والبصر : إذ عند مقابلة الستنير للعضو الباصر يقم للنفس علم إشراقى حضورى 
على المبصر فیدر که » واذا كان عدم إلحجاب كافيا فى إلعلم الدشراقى الحضورى» ونور 
الانوار نور محض»؛ لا يمكن إحتجابه عن ذاته وله إحتجاب غيره من الموجودات 


المقليه وإلحصية عنه اأ 1 0و فلا يعزب ... فى الارض : سورة ۳٤١‏ (إلسبا) ية !٣‏ 
3 زایدا : پراید ٩‏ 
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عليه » بل هو عدم غيبته عن داته المجردة عن المادة. وقالوا: وجود الاشياء 
عن علمه بہا. فيقال لهم : ان علم ثم لزم هن العلم شىء فيتغدم العلم على 
الاشاء وعلى عدم الغيبة عن الاشياء» فان عدم الغيبة عن الاشياء يكون بعد 
ستقها . وكما أن معلوله غير دذاته» فكذلك العلم بمعلوله غير العلم بذاته. 
واا ما يقال * اڻٌ علمه بلازمه منطو نی علمه بذاته» کلام لا طایل تحتهء 
فاڻ علمه سلب عنده» فكيف ندرج العلم بالأشياء فى السلب ؛ والتجرد عن 
المادة سء وعدم الغيبة أيضا سلبىٌء فان عدم الغيبة لا يجوز ان يعنى به 
الحضور» أذ الشىء لا بحضر عند ذانه - فان الذى حضر غير هن يكون 
عنده الحضور فلا يقال الا فى شيعين - بل أعم» فكيف بندرج العلم بالغير 
AA‏ الشاحكيّة شىء غير الاسائية » فالعلم بها غير العلم بالاسانية. 
والضاحكية علمها عندنا ها انطوى فى العلم بالائساننة » فانها ها دت مطابقة 
أو تمتا عليها » بل دلالةً خارجية . فاذا علمنا الشاحكية» احتجنا الى صورة 
خرى» ودون تلك الصورة معلومة لنا بالقوة . واما ما ضربوا من المثال فى 
الفرق بين العلم التفصيلى بمسائل وبين العام بلقو بها وبين هسال ذکرت 
فوجد الانسان من نفسه علما بجوابهاء لا ينغم . فان ما بجد الاسان هن 
تفه عند عرض المسائل علم بالقوة بجد من نفه هلكة وقدرة على الجواب 
هر دو موضم ) | ۾ معلوله : عله له ]1 | قكذلك إلملم : فالعلم ]٤1‏ 1 إالملم : علمه ۴1 | 
5 ان: فی ان ۴ من ان ۴ | 6 عنده: ای عند إلقایل بالانطواء ۲ عندهم ]۲ إ و فلا يقال : 
اى الحضور ا1آ 1 بل إعم : بل يراد بعدم إلفيبة ما هو اعم من الحضور › فيفسر بالحضور اذا كان 


عدم غيبة إلذات هن غيرها› ولا یفسه به اذا كان عدم غيبة الذات عن الذات .ا1 ١‏ 2 فى الملم 
بالا نسانية : فى الانانة ۲1٤‏ ) وو خارجية : خارجة ۲ ي علمنا: علمت ]1 | 16 يجد : إذ يجد ]٣‏ 
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لهذه المسائل المذكورة. وهذه القوة أقرب هما كانت قبل السؤالء فان 
للقوة هرأتب ٤‏ ولل کون عالما وات کل وأاحد کل الخصوص ما م یکن 

ی ع ص 
عندذه صوره کل وأحد وأحد. وواجب الوجود مره عن هدذء الا شياء» م 
اذا کان 2 چب» عىر د پاء ٩‏ » فسات ها کف کون علما بهما وعتابه بكيفة ھا 
ج . أن یکو تا عليه هن ألنظام؟ وأن كان علمه ا حاصلا من ااا 
فلبطلب العناية المتقدّمة على الاشياء والعلم المتقدم. 

)١١١(‏ قافن الحقٌ فى العلم هو قاعدة الاشراق» وهو أن علمه بذاته 
هو کونه نورا لذاته وظاهرا لذاته » وعلمه بالاشياء کونها ظاهرة له أما 
بأتضسها أو متعلقاتها النى هى مواضم الشعور المستمرٌ للمديرات العلوية . 

1قرب : ای الى الوجود ں٣‏ ] چ عالا ( ای الانسان ں٣‏ ) : علما ٣‏ ( ای الانسان ںآ ) ١‏ 
۾ جيم : وهو ذاته تمالی ن٣‏ | باء : وهو لوازمه نآ | فسلب ما: فسلبہیا ۴ فسلب با 1 وهو 
علمه عند إلمشائين إلذى هو عبارة عن عدم إلغيبة عن إلذإت إلمجردة عن إلمادة u‏ | مكيفةء 
بل بكيغية 1 1 م فليطلب ... إلعلم المتقدم : إى على إالدشياء لان الحاصل منها لتأخره عنبا 
لا يكون عناية بها وله متقدما عليها . وفى بعش النسخ < فيطلب» وفى بعض النسخ «فبطلت» ٠‏ 
(و کذ| 8ظ فطلب ] فيبطل )1١‏ إى إلعناية المتقدمة على إلدشياء . وإلظاهر إن وفبطلت» 
( فيطلب ١‏ ۴1 يطلب ں) تصعیف د فیطلب » (فبطلت ! ا۴ ) لا نه ان صح من حیث المعنی › 
فلا يصح من حيث إللغظ › اذ لو كان المرإد منه البطلان له الطلب ء كان الواجب ان يقول 
< فيبطل المناية المتقدمة > لكونه جرء الشرط » وان صح بتأويل ويؤيده قوله «فاذن الحق 
فى إلعلم قأعدة الاشراق > لان الحق إنما يقال بازا|ء الباطل . وأيضا قوله بعد هذا ج وإذإ 
بطلت > إى العناية › فکانه قال « فاذز بطل ( بطلت ا۴ إبطل نا]۸) ما قالوه فى إلمناية 
وإلعلم “> فالحق فيه قاعدة الاشراق إلذى هو مدهب إهل الذوق والكشف من إلحكاء 
المتألبين )الال TuMuFu (Mu‏ 1 7هو r -: HaRI‏ | م ظاهرة له : على 
سبیل الحضور الاشراقی ن٣‏ 1 و بانفسہا N۴‏ : انفسہا 1٤۸1‏ کاعیان الموجودات من 
المجردات وإلمادية وصورها إلثابتة فى بعض الاجسام کالفلکیات )]٣(‏ ںآ | متعلقاتہا : ای 
بتعلقاتبا كصور الحوادت إلماضية والمستقبلة اإلثابتة فى النفوس إلفلكية (ا) نآ | 
مواضع : وفی بعض النسخ « مواقم > ۲۸۷۴١‏ (و كذا 11) 1 الملوية : لدحاطة إشرإقه الظهورى 
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ذلك اخافة » وعدم الحجاب سلب . والذى يدل على ان هذا القدر كاف » هو 
إن الابصار انما كان بمجرّد اضافة ظهور الشىء للبصر مع عدم الحجاب . فاضافته 
الى كل ظلاهر له ابصار وادراك لهء وتعدّد الاضافات العقليّة لا يوجب تكثرا 
ی ذاته . راتما العناية » فلا حاصل لها . واما النظام » فلزم من عجيب الترتيب 
والنسب اللازهة عن أالمقارقات ZL‏ المتعكسة كما مصی . وهده أالعثابة 
ا سطلرن با قواعد أمحاب الحقايق النورية ذوات الطلسمات» وهى 
فى نفسها غير صحيحه. واذا بطلت» تعين ان يكون ترتيب البرازخ عن 
)١۹۴(‏ واعلم انه اذا کان فی سطح ما سواد وبیاض»› یتراءی البياضش 
أقرب لاله شه رالظاهر اللاشبه بالقریب › والسواد I‏ لمقابل ما فلا : فئی عالم 
الور المحض المنرّه عن بعد السافة كل ما كان أعلى ف مراتب العلل» فهو أدنى 
أ ادون دة ظهوره . فسیحان الأیعد الأ قرب الأرفع الأدنى! واذا کن 
هو أقرب» کان هو أولى بالتأئیر فى كل ذات وكمالہاء والنور هو مغناطيس القرب. 
ر 
1وذلك : + ایضا FR‏ | إلقدر : التقدیں ۴ لإ وإنا : لما ٣‏ |8 کشا : تکثیرا ٣‏ | 
ي إلعناية : على ما ذكر المشاؤون ٣u‏ !ا النظام : + العجیب ۲ ] 6 ذوات الطلسات : وهذه 
إلسناية إلتى مر فادها وإنها علة للوجود ونظامه كان قدماء إلمشائين بيطلون بها ماه 
إلقدماء إلقايلين بالمثل إللورية وأرباب إلطلسمات إلنورية التى هى علة إلوجود والنظام 
إالجسبانی ؛ وهى فى نفسہا فاسدة (ںآ) ٣آ‏ ا 8 تراب HER],‏ : ترتیب TMF‏ ]1 المحضە : 
المختلفة ۴ إ المندرجة : المتدرجة MH‏ || 0ء بالقریب : بالنور 5 [ 13 مغتاطيس القرب : 
ای من ثور الانوار» فان إلمقل والئفس كلبا كان أشد نورا كان أقرب منه» وأعتير 
ذلك بالنور المحسوس مع الشمس فان نور الائوإار شس عالم إلعقل ن1 


الحضورى بالمدبرإت وهى إلنفوس الفلكية بالذات وبما فيہا من صور الحوادث بالعرض »› و كذا 
ان کان فی المبادی إلسقلية صورة فتكون ظاهرة وحاضرة له تما لكون البادى كذلك )!٣(‏ اا 
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o£‏ کت حكمة الاشرافق 


< فى قاعدة الامكان الاشرف 

على ما هو سنة الاشراق > 
)١ ١ ٤(‏ ومن القواعد الاشراقية ان الممكن الأخس اذا وجد»ء فيلزم أن 
بكرن السك الأفرت ف و جد فان وو الارار اا افك الاخ الفا 
يجهته ألو حدانة »› لم يبق حهة اقتتاء الأشرف. فاذا EF‏ رووا دستدعی 
ان ق ف ا ل 
المدبرة فى الانسان برهنا على وجودها؛ والنور القاهر _ اغ المجرد بالكاية 
اشرف هن الد A‏ عن علايق الطالمات » فهو اشرت قبیجب أن یکو 


جا ن ا ا ی و و 


ا م 


۾ سنة إلاشراق : رجوع به فصل ×[ ص ٠٠١١‏ س ١‏ شود || ع الاشراقية : ل 
فاعدة إلامکان الاشرف وهی (ںآ) ٣‏ || 7 بجہته EMRF!1‏ : بجہة 1" || ¥[ موجود| 
يبستدعی جہة : موجود إشرف لیستدعی E‏ [ 10 من المدبر : لإفتقار النقفس إلى 
الاستكمال دون العقل ن۲ ) ان يکون :- 8 1[ 11 آولا؛ فان قیل ان (لو ۴u‏ ) صح 
هذه إلقاعدة ووجب إلامكان إلاشرف › لما كان بعض إل«شخاص ممنوعا عما هو إشرف له 
واکرم» ونحن تری (كش الخلق منوعین عن کمالاتہم إلى حصولہا لهم آولى من لد 
حصو لا » فليس الممكن الاشرف وإجباء قلنا : إن هذه القاعدة إثما تطرد فى الممكثات 
الثابتة المستمرة إلوجود بدوإم عللها إلثابتة إلغير إلمتأثرة بالحركات الفلكية بخلاف 
الوإاقعة تحتبا المتأثرة منها كالمنصريات من المواليد الثلثة وغيرهاء اذ قد يمتنع عليما 
بالاسباب إلخارجة ما هو ممكن لها بحسب إلذات وإشرف وإكمل » وليذإ جاز إن 
يعطى الشىء الوإحد مرة شریفا وإخری خسیساء له لذاته بل لاستعداده باساب من 
الحوادت لا تتناهى . واما الامور التى فون الحركات من المقول والنفقوس والاجرام 
الفلكية ولوازم الكليات إالطبيعية » فلا يمنعيا عدا هو إشرف لها و| كمل مر من اإلامور 
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ها خو :ارف وا کرم بعك أهكانهء› وهی خارجه عن عالم الافاقات »> فلو هان 
لھا 2 هو | کا لها . 
(10\( ٿم عحابب افر وأقعة ف عالم الظلمات والہرازخ »› والنسب 
بين الانوار الشريفة أشرف من النسب الظلمانية » فتجب قبلہا . واتباع المشائين 
اعتر فوا بعجایب اثر قمعب فى البرازح › وحصروا العقول فى عشرة. فعالم البرازخح 
ازم ان ن أعجب واف وخر و اة فيه | کش على 
قواعدهم . ولس هذا بصحيح » فان العقل الصريح يحكم بان الحكمة فى عالم 
بل هله ل لپا . والانوار القاهرة وکون مید الكل نورا وذوإات الاصتام 
1 واکرم : وإكمل ۴ |[ امکانهە ; مکانە THERtF1I تlılۈزلl ple yٴف8 | F‏ : 
فى الطلسات ۴۸ فى عالم إاطلسات ]1 1 6 يلرم : بجب ۲۳ 1 واطرف : وإظرف 1 
و وال*نوار القاهرة : ومما يدل على إن الوإاجب لذإته والعقول إلتى فى الطبقة إلعالية إلطولية 
وإلتى فى إلسافلة العرضية وهى أرباب الاصنام كلها إنوار مجردة قايمة لا فى آين هى اشرف 
ما فی إالوجود مشاهدة إلكاملين من إلا نبياء وإلعكياء | لمنسلخين عن إلنوإسيت لبا کز لك 
واخبارهم عنہا (1) ا1 !ا وذوات (وذات ۴ ) الاصنام : إى و كونہا عطغا على < المبدع > 
ويجوز إن يقر مرفوعا عطفا على د الكون > لكن الاول آولى على ما يظہر بالتأامل ٣‏ 
E E a DE Go‏ 
الخارجية ؛ لإنها إما عللما أو معلولاتبا أو لاه هذا ولا ذاك؛ والاخيران (والاخران ا۴) 
باطلان » لان ما لډ مدغل له فی علية الشیء لا يکون عدمه سببا لعدمه » فاختلاف 
شرفېا وغستېا له یکون ل ختلاف إستعدإدات حادتة لہا بالحركات لتقدما عليها واتعليلہا 
بعلل ثابتة غير دإخلة تحت الحركات » بل لاختلاف الفوإعل إو اختلاف جاتنا » فيفعل 
بالاشرف إلدشرف و بالاخس الاخس . وهذا بحث شريف ذكر المصنف فى دال طارحات» 
انه إستفاده من إشارة اإجمالية لارسطوء فانه قال فى و كتاب الساء وإالمالم > 
ما معناه إثه يجب إن يعتقد فى العلويات ( فى العلومات؛ ناآ ) ما هو الا كرم لبا 


والاشرف (۲]) ا۲ › والشیخ فصل هذا الإجمال على ما هو مشروح فی کتبه ٣آ‏ .س 
Cf. Opera metaphysica et mystica I, p. 435-‏ 
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a‏ كتاب حكمة الاشراق 


هن الانوار القاهرة ا المجردون بانسالاخهم عن ہیا کلہم مرارا etl‏ 
ثم طلبوا الحجة عليها لغيرهم » ولم يكن ذو مشاهدة ومجرد الا أعترف بهذا 
الاهر. ا اشارات الا نبياء واساطين الحكمة الى هذا . وافلاطون» ومن 
قله هئل سقرأط »› وهن سيقه مئل هرمس واغائاديمون وانبادقلس › کلھم 
برؤون هڻ| الراى . وا کثرهم صرح بأ نه تاهدها ف عام اأنور. وحکی 
افلاطون عن نضسه اه خلع الظلمات وشاهدهاء وحكماء الفرس والهند قاطبة 
گل هذا . واذا أعتر رصد شخص ا شخصین ف ازو فلكية » فكيف لإ 
E‏ قول اسان الحكمة والنشوة عل شىء شاهدوه ف ارصادهم الروحائية؛ 

)۱۹٩(‏ وصاحب هن الأّسطر کان شديد الذب عن طربقة المشائين فى 
انكار هذه الاشياء » عظيم الميل اليها؛ وكان مصرًا على ذلك» لولا ان رأى 
بر هان 5 وهن م دق بپذا ولم دی ا فعلنه بالریاضاٹ و خدهة 
انیخات المشاهدة . فعسى يقع له خطفة يرى النور الساطع فى عالم الجبروت» 

۾ لغیرهم : ل ممن لا يشاهدها من اشیاعېم (11) ۲ || ومجرد : وفى بعش النسخ «وتجرد» 
raMaF2‏ (و کذا )H‏ ای وذو تجرد یآ ] 3-8 بہذا الامر : بہذه الامور 8 || ی شاهدها : 
ای ال توار المد كورة ں٣‏ ل 6 لفرس والہند [1٤‏ : الېند و إلفرس ]س || ٩‏ اعتیس :+ إعترت ۸ ١‏ 
شخص : کبطلیمو س ا || او شخصین : کو مم |برخس إو ارشمیدس وغیرهما من ارباب الارصاد 
إلجسانية الفلكية (1) نا1 4 8 فى إرصادهم : فى عالم إرصادهم ۴R‏ || وکن : اى فى 
#بده شروعه فى الحكمة (ء1) ا٣آ‏ 1 0و هذه الدشياء : وهى تكثر إلدنوار إالطولية والعرضية 
آرباب الاصنام والاشراقات والاسکاسات على ما هو رآی الاوایل )1٣(‏ نآ | الها : 
ای إلى طريقتهم فى كون العقول عشرة لا غير ا1 || 1 برهان ربه : وهو مشاهدة 
(مشاهدته ا٣آ)‏ الانوار بتجرده عن اإلمعلاقة إلبدنية لدوام الخلوات و كثرة إلمجاهدإت 


وإحاطة عليه پان جميع ما فی عالم الاجسام من الصور والاشكال وإلهيثات اصنام واشباح 
للمنور إلثورية المجردة الموجودة فى عالم إلعقل (+1) ںآ 
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ا ى الذوات الملكوتية والانوار التى شاهدها هرمس وافلاطون والاضواء 
ال“ بنابیع ال« خر“ والرأى التى أخبر عنها زرادشت. ووقم خلسة 
الملك السديق كيخسرو المبارك اليهاء فشاهدها. وحكماء القرس كلهم 
فقون على هذاء حى ان الماء کان عنده له صاحب صنم من الملكوت 


ا 


و ± 
و سوه « خر داد »> وما للاشحار سجو هھ ۵ هر داد » وما للنار و ۵ا رد e‏ 


3 ويرى: فيرى 1 !| # المينوية آ1 ( الببثوثة ١‏ 11 ): إى الروحائية كما إخبر الحكيم 
إلفاضل والامام (والنبى ۸11) الكامل زرادشت الاذر یایجانی عنہا فی د کتاب الزند» حيث قال : 
العالم ينقسم بقسمین د مینوی» هو العالم النورانی ( النوری ں]11) الروحانی ود گیتی» هو العالم 
إلظلمانى إالجسمانى ( يعلى در زبان پېلوی mênêk, gêtîk‏ ور |gۃİ mainyava, gaethya‏ (. 
ولان النور إلفايض من المالم إلثورى على إالانفس الفاضلة إلذى يمطى التأبيد وإلرأى وبه 
يستضىء الا نفس ويشرق أتم من اشراق الشس › يسى بالفبلوية < خره > ( بعنى ٣س×‏ ودر 
(وستا طھaہدarس×  )‏ على ما قال زرادشت کو ر نور يسطع من ذإت الل تعالى ويه 
برس الخلق بعضمم على بعش » ويتنكن كل واحد من عمل إو صناعة بيمونته» وما 
يتخصص باللوك إلدفاضل منهم يسى « کیان خره « ) دڍڇ |w~gتÛ Kavaêm Xwarenah‏ ( <« — 
والرأى هو واحد إلار ٦ء‏ › جعل الاضواء المينوية ينابيع ال « خره> والرآی Tu )1]٣(‏ 1 
إل «خرە> NF]‏ : الغرة H‏ الحبوۃة E۸‏ 1 زرادشت ]ہ۲ : زردشت ٣]‏ | 
و فشاهدها : على ما قال دالصنف > فى < كتاب> الالواح <إلعادية > < إلملك إلظافر 
كيخسرو المبارك إقام إلتقديس والمبودية فأتته منطقية أب إلقدس ونطقت معه إلغيب 
وعرج بتفسه إلى العالم إلاعلى منتقشا بحكبة إبل تعالى وواجبته الوار اله مواجبة › 
فادرك منہا الىعنى الذى يسمى كيان ر وهو ألق ( القاء نآ ) فى النغس اهر يخضع 
له الڊعنان ي نا | ۾ متفقون ۴ : نوا متفقین 1H E۸1‏ | علی هذا : ای على إن لکل 
توع هن إلافلاك وإلكوإكب والبسايط المنصرية ومر كباتہا و1 فى عالم النور وهو 
عقل مجرد مدير لذلك الثوع » والى هذ|إ إشار نينا محيد- عليه إفضل إلصاوات - ان 
لكل شىء ملكا حتى قال إن كل قطرة من المطر ينزل معه ملك> ولجرم (جرم ا )M‏ 
حکتاء الفرس بپوجود آرباب الاصتام سوا کثیرا منہا (ا]) نآ ل 5 خرداد : خرداڈ 
H‏ | مرداد : مرداذ H۴‏ ] اردیبہشت': وهو العقل إلمدبر لنوع إلنار والحافنظ لہا 
وإالمنور إياها وهو إلمدبر لصنو برتها وإلمجاذب للدهن والشم إليها ( + وسوا صاحب 


وهى الانوار التى اشار الها انبادقلس وغيره. 

)٠ ٠١ ۷(‏ ولا تظن ان هؤلاء ءالكبار ا ولى الايدى والابصار ذهبوا الى ان 
الانسانية لها عقل هو صورتبا الكلية وهو موجود بعينه فى الکثيرين » مكيف 
يجرزون ان یکون. شىء ليس متعلقا الماد ويكون ف المادة ٠‏ ى کون 
شىء وأحد بعىنه ف مواد ا ا لا تحصی ؟ ولا اتهم کا بان 
صاحب الصتم الانساني مثلا انما اأوجد لأجل ما تحته حى يكون قالبا لهء 


1 الانوار:انوار 1[ ١‏ وغيره: من كبار الحكماء إالمتألين كهرمس وفيثاغورس وإفلاطون 
وإمثاليم الذإهبين إلى إن لكل نوع من الاجسام عقلا هو تور مجرد عن إلمادة 
قاهم بداته معتن به ومدبر له وحافظ إباه» وهو كلى ذلك النوع إما بمعنى ان نسبة 
هذا المقل - وهو رب آلنوع - الى جميع إشخاص نوعه إلمادی على السواء فی إعتنائه بہا 
ودوام فيضه عليها » وإما بمعنى إن رب النوع اصل ذلك النوع » كما يقال كلى ذلك إلامر 
کا وون ا لفل وال عليه ( ۴٣ن‏ الامر الىقول عليه نآ ) » ولكون رب النوع 
إصله قيل أنه كلى ذلك النوع»› وإما ببعلى أن ت النوع له مقدإر له وله بعد ولا جہة كا 
يقال للعقول وإلنفوس كليات بهذا المعنى»؛ لا بمعنى إن رب النوع - إلذى هو عندهم له 
ذات متخصصة لا يشار كه فيا غبره ‏ نفس تصور معلاه لا يمنع عن وقوع الشركة فيه حثى 
یلز ېم إن يكونوا قد حكمو| على الجزئى المجرد عن إلمادة ‏ وهو زت النوع ‏ بأنه کلی 
ومادی لوجوده فى مواد كثيرة وهى إشخاصه )]٣(‏ ناآ 1 2 إلويدى : الايد ١1‏ | 3 وهو : 
اى ذلك إلعقل إلمتشخحصس سآ || ۾ ان : ذلك أن 8 || 6 بعينه : وهو رت وع إلذى هر 
عقل متشخص ںآ | 6 انما : ٣‏ | ما تحته : وهو الصنم الانسائی ںآ ] حتی یکون : ای 
ما تحته وهو الصتم الاتسانی ٣‏ | قالبا له : إى للثور إلمجرد إلذى هو ربه اذ لا بد 
وان يکون کل موجود ممکن قالبا لشىء لإاستحالة إن يكون صورة بلا معنى يآ 


إال«رض («إسفندإرمك» ... ورب نوع إلنبتة إلداخلة فی اوضاع تو امیسپم ډ هوم ایزد » وکانوا 
يقدسون له [|٣‏ ) وکذ| کانوا یشبتون لکل نوع ا ر صنم ذ| عنثاية عظيمةه به 
هو المدبر له والنمى والغاڌى وإلمولد ولومتناع صدور هذه إلإفعال إلمختاغة فى إلنبات 
وإلحيوان عن قوة بسيطة لا شعور لہا وفينا عن إنفسناء وال لکان لہا شعور بہاء 
قجميع هذه إلافعال من أرباب الاصنام (1) ںآ" 
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فاته عد الاس مبالغة فى أن المالى لا يحصل لأجل السافل؛ فاته لو كان 
کذا مذهبپ » لاز همم O PT E OO‏ 

)۱٩۸(‏ ولا تظن انهم يحكمون بأ نها مرگبة حى يقال ائه بلزم ان 
نحل وقتا هاء بل هی ذوات بسيطة نورية» وان ل ضور اساي ال 
رة . وليس هن شرط المثال الممائلة من جميع الوجوه» فان المشائين 
سلّموا ان الانسائية ف الذهن مطابقة للكثيرين » وهى مثال ها فى الاعيان 
هع اا م وا ااان هى ر م 2 وق کر ر 


بخلاف ما فی الان فل من كط الان الا الك 


متجوهرة 
ولا يلزههم اشا ان کون للحيوانية مثال وكذا لكون الشىء ذا رجلين» بل 


۾ للمثال : إى للعقل إلذى هو رب النوع لكونه صورة متشخصة أيضا .٠أ‏ 1 إلى غير إلنباية : 
حتى يكون رب النوع قالبا لاسر وهو لسر وهكذا الى غير نهاية بناء على إن كل مسكن 
ل بد وان يكون قالبا لاحر هو معثاه وهذه صورته . والمثال وان كث إستعماله فى النوع 
المادى - وهو الصتم حتی کا نه اختص به »› فانما استعمل فی رب النوع لان کلا (کل واحد ج ۴) 
ا فى الحقيقة مثال لأر من وجه » فكما إن الصنم مثال لرب الصنم فى عالم إالحس» كذ لك 
وت إالصنم مثال للصتم عالم إلمقل » ولبذا يقال ل*رباب الإصنام «المثل> Tu‏ 1 3 ائنهم : 
با نهم 1 ۲ انپا : إى بأن أرباب الاصنام النوعية ج٣‏ || ۾ نورية : قايمة بذاتہا (یذو اا )۴u‏ 
لآ فی این ٣1‏ | آصنامہا : التی هی أمثلتہا اا e ١‏ للکٹثیرین : لکٹیرین ٩ [| R۴‏ وما فی 
الإعيان : وهو الائسانية إلتى فى الخارج Tu‏ | هى 8 :- 1~ ۲ وھى : ای التی فی 
الذهن .نآ ' || متقدرة > مقدرة ۳ | ع بالكلية : فلا يلزم من تر كب الصورة الإأاساتية وغيرها 
فى عالم الاجسام تر کب مثلہا وهی رباب الإصنام» ولا من افتقار الصور النوعية هيبنا الى 
القيام بالمادة إفتقار متلا فى عالم إلدنوار اليا ء فان للباهية النورية كالا فى ذاتها به 
تستغنى عن إلقيام بسحل » وللجسمائية نقص يحوج إلى إلقيام بمحل إذ هى كالات لغيرها فلا 
تقوم پذاتہا كالصور الجوهربة إلذهنية البآخوذة من الجوإهر إلخارجية » فانا لكو نبا كمال 
للدذهن تقوم به لا بذاتہا نآ إ وولا يلزمہم إيضا : واعلم إن اإلقايلين بالثل النورية 
الافلاطو نبة لا بقولون ان لکل شی مثالا کی کان حتی بکون للانسان مثال ولکونه ذا 
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۱1 كتاب حكمة الاشران 


ل شىء يستقل بوجوده له أهر يناسبه هن القدس . فلا بكون لرايحة 
السك مثال وللمسك أخرء بل يكون نور قاهر ف عالم الثور المحض لى 
هيغات توربة هن الأشعة وهيدات هن المحبّة واللّة والقهر ؛ واذا وقع ظلّ 
قى هذا العالم ء يكون صنمه المسك مع الرابحة أو ااسكر هع الطعم أو 
الصورة الانسانة مع اختلاف أعضائما على المناسبة المذكورة هن قيل. 
(۱۹( وق كلام المتقدمين تجوزات› وهم لا ينکرون ان المحمولات 
فحنية وان الكليات فى الذهن . ومعتى قوليم «انّ فى عالم العقل اسانا ك» 
اى نورا قاهرا فيه اختلاف أشعة حتناسبة يكون ظلّه فى المقادير سورة الاان؛ 
وهو کا لا بمعنی اھ محمول » بل بمعنی أنه هتساوى نسبة الفيض عل 
هذه الاعداد» وکا به الكل وهو الاصل. وليس هذا الكلي ما نف تمر 
هعثاه لا يمنع وقوع اشر وة 1 فانم معترفون بان له دات ا وهو عام 
بذانه» فکيف کون معت عاّا ۽ وافا سموا فى الافلاك كرة كلة والخرى 


1 یستقل : س E‏ || م نور قاهر : إی عقل Tu‏ | 4ھ ص4 HEI lyeim : TMRF‏ | 
5مم TRF‏ : على 1ظ ١‏ المد كورة من قبل : وهى المناسبة الموجودة فى إلانوإر 
المجردة إلمقتضية ليذه إلصورة فى هذ| إلعالم 1 ا 6 تجوزات : یجب لہا على 
ما ذکرنا وما ست کرہ لہ علی ما فپمه النشاوون آ1 7 إنسانا کلیا ۽ مثا إنسائيا ۴إ 
E sS ES‏ 
9 وهو : إى ذلك إلنور إلقاهر "u‏ ! 10 الكل ]~[z‏ : الکلی 1و له : إی للتثور إلقاهر 
الذى هو رب الصنم ي 


رجلین مثال آخر و كذا لكل صفة من صفاته وخاصة من خواصه » بل يقولون ان لکل نوع 
جسانی مستقل وت فوع له هيات نورائية روحائة اذا وقم ظله فى عالم الاجسام 
کون ذلك إلنوع مم خواصه ولوازمه وعوارضه ا ¶ لىكون الشیء : کون الشیء ] 
لکل شىء »× 
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جزئية » لا يعنون به الكلى المشهور فى المنطق» فتعلم هكذا. 

)١۷١(‏ واما الذى احتج به بعض الناس فى ابات المثل من دان 
الانسانىة دما ھی أنسانية ات کس ھی وأحدة » کلام عىر هستقيم . 
فان الاتسانىة دما ھی أنسانىة /* تقتضی الوحدة والكثرة» دل ھی مقولة 
لا خا ول كان فن رط مهرم ااانه الخد ها ت اكت 
مقولة على الكشرين . وليس اذا لم بقتض الاسانية الكثرة يكون لا أقتذاء 
کا اقتضاء الوحدة» بل نقيض الك اللا كثرة» وعدم أقتضاء ا 
ليس اقتضاء اللاكثرة» ونقيض اقتضاء الكثرة أتما هو لا اقنضاء الكئرة» 
نيجوز صدقه هع لا افتضاء الوحدة . ثم الاسائية الواحدة المقولة على الكل 
انما ھی فی الذهن ۽ Y۷‏ بحتاج لاحل الحمل الى صوره اخری. وها قىل ھ ان 
الاشخاص فأاسدة والنوع ياق“ ل یو حب ان ن اا کیا قابما بذاته » بل 
للخصم أن يقول: الباقى صورة فى العقل وعند المبادئ. ومثل هذه الاشياء أقناعية . 

لا ... المشهور فى المنطق : بل يعنون يالكرة إلكلية للكو| كب الكرة المشتملة على 
جميعم كراإته المتلزمة لجميم إحواله ناآ | هكذا: هذا هكذا و وهو انهم لا يمون 
بكون رب صم النوع كليا الكلى المشهور فى المنطق » بل ينون به كونه مستلزما لجميعم 
احوال التوغ ٣u‏ ] 2 إحتج TMF‏ ; تج HER]‏ | 8 فى واحدة : وكذا| إلفرسية وغيرها 
من الانواع » فكل نوع جسمانى له شخص واحد قايم بذاته فى عالم النور هو ذلك النوع 
على الحقيقة ويطابق المعنى المعقول منه» وهذه إلاشخاص هى «إلمثل إلافلاطو نبة> )]٣(‏ ا٣آ‏ ] 
6 الكثير ين : كثيرين ]1 || 96 وليس اذإ... إقثضاء الوحدة ۴1 "1M‏ : ولیس اذا لم 
يقتض اإلانسائية الكثرة إقتضت الوحدة إذ ليس لا إقتضاء كثرتبا اقتضاء إلوحدة ٥۴‏ 
وفى بعش النسخ « وايس اذا لم يقتض الانسانية الكثرة لاه اقتضاء كثرتها يقتضى الوحدة» 
وفى البعض « وليس اذا لم بقتض إلانسانية إلكثرة لا إقتضاء كرتا اقتضاء إلوحدة» 
(و كذا 1[¥) والارل أولى من الثانى وهو من الثالت على ما له بيخفى ٣۴a‏ aMaآ‏ | 
9 ثم : إى هذا الدليل بعد تسليم ما فيه من إلمقدهة إلممنوعة لإ ينتج إلمطلوب وهو 
كون الانسانية الوإحدة موجودة فى الخارج سآ | 11 ان يكون : إى النوع إالباقى u‏ 
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)۷١(‏ ولي اعتقاد افلاطون وأصحاب المشاهدات بئاء على هذ 
الاقناعيات » بل على أمر آخر. وهال افلاطون « انى رأيت عند القجرّد أفلاک 
ورا وهذه التى د کھا بعينها السموات العمل اتی یشاهدها بعض الناس 
ا و ل ری فو اا و ارات وروا ده ااج 
القهار . > وها يدل على ا يعٽقدون ان هبدع الكل نور وکذا عالم العقل» 
ها صرح به افلاطون وأصحابه : ان النور المحض هو عالم العقل. وحكى 
عن نفه انه يصیر فی بعض احواله بحیث يخلم بدنه ويسير جردا عن 
الل كى ار واوا E E ٤‏ 
بالكل فض 5ا موضوع فيها هعلق بهاء ويرى النور العظيم فى الموضع 
الشاهق الالهى. ما هذا مختصره الى قوله « حجبت الفكرة عنى ذلك النور.» 


وقال شارع العرب والىجم «اڻ لله سبعا وسبعين حجابا هن نور»ء لو 


۽ وإصحاب المشاهدإت : كغفيثاغورس وإنباذقلس وهرمس وغيرهم من الافاضل الدمائل 
(٣آ) ٣u‏ 1 ع الاقناعيات : إلاقناعات ۲٤1‏ إ على أمر آخر : وهو إلكشف وإلمشاهدة 
أولاء ثم الاحتجاج عليها بما ذكرنا من اإلادلة ثانياء والمثل التى بطلا التأخرون 
هى ان يكون إنسانية (إلانسانية ١‏ ) مجردة موجودة فى الاعيان مشتر كة بين جسيم 
اشخاص نوع الانسان بحیث یکون فی کل وإحد من إشخاصه انان محسوس فاسد وآخر 
معقول باق دایم لا یتغیر آبداء وهو باطل لا يقول په جاهل فضلا عن فاضل افلاطون 
(Ir)‏ 1 ] 8 تورائية 1 : نورية آح 81 إى عقوله مجردة يحيط إلدشد منها نورإ بالإاضف 
نورا الى آخر المراإتب كالافلاك إلمحيطة بعضها ببعض» فليذا سباها بالافلا كت تجوزإ 
1u )(‏ 54 سورة ٠١‏ (ابراهيم ) أا ٩‏ | # بدنه : بداته 1 1 8 إلى العلة الدلبية: 
وفى يعض النسخ «إلى إلملة إلدولى الالهية » ١ "ra2۴4‏ 10 ذلکك الثور : ذکر 
فی التلو یحات )112 )C۴. Opera metaphysica et mystica Î p.‏ وحکمة الدشرإن هذه 
الحكاية عن إفلاطون إلالهى وهو الاشبه؛ء ورايت فى بعض الكتب إن الحكاية منقولة 
عن ارسطاطاليس [٣‏ وأصل هذه إلحكابة وان نقل فى بيعش إلكتب عن إرسطو لكن إلدشبه 


کش عن و حهه لاحرفت سات وحهه ها ادر بصره . ٠“‏ واو اليه اذ 


۾ كشفت ۲ : كشف ]ح1 | ما إدرك بصره : وفى رواية < سبعمائة حجاب > وفى إخرى 
ر سبعين آلف حجاب من نور. > وفى حديت [بى إمامة إلباهلى «ان جبرئيل عم قال : 
پا محمد انی دنوت من ابه دنو| ما دنوت قط. قال : کیف کان؛ یا جبرئیل . قال : کان 
بنه وبینلی سبعون الف حجاب من نور.» وفی حدیث آبی موسی < حجابه إلنور» لو 
کشفه لاحرقت سبحات وجېه ما انتہی اليه بصره من خلقه.» وفى رواية <من نور 
وظلمة . » وإلسبحات جمع سبحة » وإالمراد با إنوار الذات الازلية إلتى اذإ رأإها الملاتكة 
المقر بون سبحو| لما يرو موم من جلال إبله وعطمته. ولما حيرت البصاير والانظار وارتجت 
طرق الافكار دون إنوار عظمته و كبريائه وإشعة عزه وسلطانه» فكانت إلدنوار كالحجب إلتى 
تحول بين العقول البشرية وما وراء‌هاء لو کشفېا عن وجه ای ذاته ‏ فتجلى ما وراءها؛ 
لاحرقت عظمة جلال ذاته وافنت ما ادر که بصره من خلقه لعدم إطاقته (طاقته نآ ) » 
وهو بعد فی إلدنیا منغمس ( منغمر 11 ) فی الشہوات متالف پالمعسوسات محجوب بالشوإغل 
إلبدئية والعوإيق الجسمانية عن حطضرة إلقدس والاتصال بيا ومشاهدة جمالما. وإلغرض 
من ایراده (ایراد ن٠آ)‏ هذ| إلحديث إن هذه الحجب النورية هى إل«نوإر المجردة من إلمقول 
ان یکون عن افلاطون کما ذ کر إلمصنف ھیہنا وفى التلویحات عنه إنه قال د إنی ربا 
علوت بنفسى كثير ا هند الرياشات وتامل إخوال الوجودإت المجرذة اهن إلنادبات» وغلمت 
بدنی جانبا» وصرت کانی مجرد بلا بدن عری عن الملابس الطبيمية » فاكون داخلا فى 
ذاتى له إتعقل غيرها ولا إنظر فيما عداها وخارجا عن ساير إلاشياء» فحينئذ أرى فى 
ذاتى من الحسن والبباء والسنا وإلضياء وإلمحاسن إلمجيبة إلغريبة اإلانيقة ما إبقى مشعجبا 
حیران بامتا (تایہا ںMN‏ ). فاعلم انی جزء من اجزاء المالم إالاعلى الروعانى الشريف 
الكريم وإانى ذو حيوة فعالة. ثم ترقيت بدهنى من ذلك ( هذا ن۴ ) اإلعالم إلى العوالم 
العالية الالبية وإالحضرة إلر بو بية » فصرت كانى موضوع فيها متعلق بياء» فأكون فوق العوالم 
العقلية إلثورية » فأرى كانى واقف فى ذلكث الموقف الشريف وأرى هنا كث من إلبهاء والنور 
ما له يقدر الدلسن على وصفه وإلدسماع على قبول نعته . فاذا إستغرقنى ذلك الشأن وغلبنى ذلك 
الور والباء ولم آقو على إحتماله» هبطت من هنا كك الى عالم الفكرة» فحينئذ حجبت الفكرة 
عنى ذلك إلنور » فابقى متسجبا نى كيف إنحدرت عن ذلك إلعالم وعجبت کیف رأ ٫ت‏ نفسی 
ممتلية نورا وهی مع البدن کېیئنہا. فعندها تد کرت قول مطرہوس ( كذا| ؛ ظاهرا : 
هرقليطوس ) حيت مر بالطلاب وإالبحث عن جوهر اللفس الشريف والارتقاء إلى العالم 
العقلى ¢ (Cf. Plotin, Ennéades 1V 8 I, éd. E. Bréhier t. 1V p. 216) “TI ulr‏ 


£ کتاب حكمة الاشراق 


د نور الشموات والارش ؛» وقال ان العرش هن نورى؛ 

وهن الملنقط من الأدعية النبوبة « يا نور النور ! احتجبت دون خلقك » فلا 
يدرك نوزرك و با نور النور! قد استنار بنورك اهل السموات واستضاء 
بنورك اهل الارش ٠:‏ نور کل نور! خامد بورك کل نور.» وهن الدعوات 
المأثورة « أسألك بنور وجهك الذى ملأ أركان عرشك.“ ولست أورد هذ 
الاشساء لتكون ا فا اغ و الف اة جن الشف ركان 


1 تور السوات والارض : سورة ۲4 (النور ) ۲ة ۳۵ لا بمعنى انه تعالى منو رها على 
ما يقوله يعض المفسرين هربا من إطلاق إسم النور عليه » بل بمعنى إنه محض النور البحت 
وان سایر إلانوار شرر من نورە Tu (Ir)‏ | من ai)ر١* HEI رڃgil ù^ : TMRFIr‏ 
من نور و۲ . وإلعرش ثلثة : إلمرش المقلى وهو المقل الأول ؛ والعرش اللفسى وهو نفس 
إلغلك الاول » ولا يخفى انا نوران فايضان من نور الانوإر إلمقدس»ء وإلعرش الجسمانى 
وهو الفلك الاعلى وهو من بعش اإلعقول المنتهية إلى نور الائوار المقدس» و كل الوجود 
على الحققة من نوره (نآ) ۲[ وقوله تعالى وهو رب إلعرش إلمجيد يريد به المرش 
المقلى» والكريم النفسى » وإلعظيم الجسمانی ]٣‏ ۽ ع الملتقط من : الملتقط عن H5] ٤ِ‏ | 
خلقكك : خلقتكك E‏ ] وو فلا... نور : إى لا يحيط بنورك شىء من الانوار العقلية ٣آںآ‏ | 
۾ بنورك : بضولكتث 8 إ يا نور كل نور :يا نور إلتور كل نور ۴ إإ غامد بنورك ۲ : خامد 
لنورك ۴ HE‏ حامد لنورك ١ 1٤81‏ کل ثور :۴ ع آسالك RF‏ :؟سئلك ٦1‏ || ارکان 
عرشك : فلور وجه هو حقيقة ذإته الصادر علا المرش وما يحويه من العوالم الثورية وإالظلمانية 
التى هى عبارة عن اركان العرش )]٣(‏ أ ١‏ 6 الصحف : إى المنزلة على إلانبياء عم يآ 


والنقوس وهى كثيرة بل غير متناهية » لان العقول على كرتا والنفوس إلغلكية وان 
تناهت لکن إلنفوس المفارقه غير متناهية. والمراإد من إلحجب إلظلمانية - على ما فى 
الرواية إلاخرى - الاجسام الفلكية وإلعنصرية والثالية ا۴ نانا" ليس إلمرإد سن ذلك 
ما يقوله إهل اللغة إن سبحات وجه إل جلاله وعظمته » بل مرإده فس إلذدإت إلوإجبة 
إالوجود. فلو فرض كشف هذه إلحجب كلا عن ذإت إلسالككف الطالب له تعالى» ل«حرق 
تور إلذات إلازلية ما ادر كت بصره من إلائوإر اللفسية السالكية إليه حتى تغلى عن 
ذاتها وتتحد بأصلہا بحيث يصير المعقل والعاقل والمعقول على سبيل إلمجاز شيا وإحدا ١إ‏ 


اة الأدهن فما ا ي 

(۲ ۷) قاعدة < فى بيان جواز صدور البسيط عن المركب.> النور 
القاهر يجوز أن يحصل منه باعتبار أشعته أهر لا يمائله» بل يصدر ما يصدر 
عن بض الأعلين هن ذاته وباعتبار أنوار كثيرة شعاءية فيه» فتصير كجزء 
للعلة » فيحصل هن المجموع المعلول مخالفا له . £ الل ن ا 
اق قلت علته وزيادة شعاع هن علته› فيقع اختلافات كثرة ف 
القواهر. ويجوز أن بحصل من مجو أمور غير ها يحصل من أفرادهاء 
ويجوز أن يكون البسيط حاصلا هن أشياء مختلفة. 

)٠۷۳(‏ قاعدة < فى بيان أقام أرباب الأصنام.> ومن القواهر 
النازلة ها يقرب من النفوس » وكما ان من النفوس ما احتاج الى توسط 
الروح النفسانى» ومنه ما يكون لشدة نقصه لا بحتاج الى ذلك - كالنفس 
النباتنة » - وهن المعادن ما قرب هن هيعة النبات _ كالمرجان » - وهن النبات 


1 میا : س ۴R‏ لإ 2 البسیط عن المر کب ں۴ ں۸1ں۲ : المر کی عن البسیط ا ]3 منه : 
عله ۸1" | إشمته : وهى الدشعة الحاصلة فيه من الانوار الاخری (۲]) ناآ ١‏ يصدر: + عه ]1 إ] 
ي بعض الدعلين : وهو ما فى إلطبقة إالطولية إلعالية من القواهر وما يصدر مله هو ما فى إالطبقه 
المرضية إلسافلة إلحاصلة من إلعالية )]٣(‏ ںآ | وباعتبار ]N ۴1z‏ : باعتبار ۲68 | انوار 
كشيرة : كثرة ۳ | فتصير : إى تلك الانوار ناآ | وة كجرء للملة : الانيا المجوع البر كب 
من الذات والاشعة إلتى فيا (٣!آ)‏ ا || 8 مخالفا له : إى فى إلباطة وإلتر كيب لتر كب إلملة 
من ذإت إلقاهر الدعلى الطولى ومن إنوار الاشعة إلتى فيا وباطة إالمعلول الاسغل 
العرضى » إذ كل ما فى هذه إلطبقة من القوإهر بسابط صدرت عن علل مر كبة بحسب 
الاعتبار بسيطة بحسب الذإت. واعتبر بصدور شماع وحدانى عن نير بذإته مستنير بأشعة 
عرضية . ثم يصبير البسيط الصادر بما يقبل من إلاشعة مر كبا يصدر منه بیط إلى ان ینتهیى 
إلنقص فى إلجوإهر إلنورية إلنازلة بحيث لا يقتضى صدور تور مله نآ | يقبل : + النور 1 
(ںآ) | قبلت 7 . قبل ]~1 | 14 لشدة MRF‏ : من شد H1‏ | 2-14 كالنفس النباتية : 
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ها قرب هن الحيوان _ كالنخل »_ ومن الحيوانات ها قرب هن الانسان فى 
كمال القوّة الباطنه وغيرها_كالقرد وغيره » - فالطبقة العالية نازلها يقرب هن 
الطبقة السافلة» والطبقة السافلة عاليبا فى جميع الموجودات يكاد يقرب من 
الطبقة المالية > وهن الانوار المتصرَفة البشرية ها كان يكاد عقلاء وف النزول 
منها ما كاد يكون كبعض البهايم » فمن القواهر النازلة ها كاد يكون نورا 
عتصرفاء ولا بستحر أن یکون دونه نور هجرد آخر يتصرف هو فيه لقص 
فى جوهره . والانوار القاهرة وان كان سافلها يتضاعف فيه جهات الاشراق› 


1 ما قرب من الحيوان : ما يقرب من هيشة إلحيوان 8 إل السوانات 1 : العبوان 
١ H1‏ قرب : يقرب ۸ من : الى ۴ 81 الباطنة : وفى بعض النسخ بدل إلباطلة 
< إلناطقة > (وكذا ۴ ) والاول أولى aNa۴aآ el TMF — ;: HERI ةıرشېلا «4 ı‏ 
النفوس البشرية اأ | عقلا : كنفوس إلكاملين من الانبياء وإلسكماء إلمتألبين uآ‏ | 
چ مہا : عنہا ۲ 1 كبعش البهايم : وفى بعض النسخ « لبعض الببايم» إى ما كاد يكون نضا 
لبمش إلبہايم a2۴‏ 1 6هو فيه ۲ : - ح8 : إی فى ذلك الصنم البتملق به بل 
يکون هو کالمتصرف فيه ۲ | لنقص : لنقص ما ۸ ٩ ١‏ فى جوهره : فى نتيجة لقوله « و كما 
ان من النفوس > وتقربره ان تقول کا ان من الافوس ما إاحتاج إلى توسط الروح 
التنفسائى ومنبا ما یکون من شدة نقصه له يحتاج إلى ذلك » كذلك (-٦اآ)‏ القواھر 
النازلة إلقريبةه من النفوس إلمترتبة رت انواع إلحيوان والنبات والجماد والاجسام 
منہا ما یستاج فی اعتناله بالاصنام لکماله إلى متوسط يفیش علېم هو نور مجرد خر «تصرف 
فى تلك إلاصنام » وذلك كالنفوس النباتية والحيوائية وإلانئسانية المتوسطة بين هذه إلاصنام 
وآ ریا بہا من إلقوإهر إلنازلة» ومنيا ما لا يعتاج فى الاعتناء بالدصنام لنقصه إلى متوسط كار باب 
اصنام البسايط المنصرية والمر كبات إلجمادية (العادثة نا٣)»‏ وهذا القسم هو المد كور فى 
الكتاب» فكانه قال : و كما انه (ان اآ) من النفوس كذا» فن القواهر إلثازلة كذا ن 
لتعلقما بأبدان النباتات من غير توسط روح نفسافى » ولا نظن إن الناقس يحتاح الى الوسط 
دون الكامل بل اإلإمر بالمكس › لان النفس العيوانية لكو نها إشرف من النباتية هى ألطف 
منہا ء واذ ذاك فيستحيل إن تتصرف فى إلبدن من غير متوسط لن إحدهما فى غاية إللطافة 
والاخرى فى غاية الكثافة بخلاف النفس النباتية » اذ لكوفها إكثف لد تحتاح الى متوسط ناآ 


القسم الثانى : القالة الثانية ۱۹۷ 


إلا أن الشف الذى ف الجوحر لا ينجبر بالنور المستعارء لا سسا اذا كان 
ذلك النور من العوالى . فالانوار القاهرة التى توجب العناصر لها عناية بهاء أي 
لب بينها وبين صنمها واسطة أخرى مثل النور المتصزف لنقصها وأصورها عن 
أفأدة نور محرد › ولعدم استعداد الصنم اسا . وکنا غيرها هن مر کات ا 
XII.‏ 
فصل 
< فی بیان عدم تناهی آثار العقول 
وتناهی ]ار الفوس > 

)٠۷٤(‏ ولا تظتن ان الانوار المجردة من القواهر والمدبرات لها 
عقدار» اذ کل متقدر برزخی» فلا یدرک فاته لہا سبقء بل هی أنوار 
بسيطة لا تركيب فيها بوجه من الوجوه. وكلها مشاركة فى الحقيقة النورية» 
كما عرفت. والتفاوت بينها بالكال والتقص» وينتهى النقس فى الحقيقة النورية 
الى ها لا يقوم بنفسه» بل يكون هيشة فى غيره. ولیس بصحيح تشنيع هن 
يقول: ان النور كيفية وعرض هیہناء فكيف يقوم بنضه؟ ولو استغنى شىء 
من النور عن المحلء لاستغنى الجميع. فاه لا أصل لهء ان الاستغناء للثور 
1 المستمار : وفى بعض إلنسخ د إلمستفاد > (و كذا٣!])‏ إى من إشراقات اإلانوار العوالى 
عليه 1ı TaMa F2‏ له سا TMF[Ir‏ : ا HER1‏ ¶ و ذلك إلنور : آى إلذى عليه الاشراقات 
1 ۲ من الموالی : فانه ؟ولی بأن لا (لا: - ۲۵) ینجبر (یتکثر ں]) بالنور العرضی لقلته فی 
العموالیى لانه نما یتکثر فی السوافل ٣‏ إ بہا : لہا #8 | ع٠‏ ثار النفوس : ج وان لا مؤثر 
فى الحقيقة إلا نور الانوار دآ إو لا تظنن : لا تظن 18 1 14 بسيطة : ووجودها نفس 


ظپو رها المعلوی .آ إ مشار كة : وفى بعش النسخ «متشار ı (HEI |S gy) TaMaFa <S‏ 
14-8 من يقول : وهم جماعة المشالين ناآ !إ 5و فاه : إى فان هذا التشنيع نآ 
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۱۹۸ كتاب حكة الاشرات 


انما هو لكماله» وكماله بجوهره» وغاية نقصه بالعرضية والاضافة الى المحل. 
بالمقدار» وقد يكون بالعدد» وقد يكون بالددة والكمال. والنور المصباح 
ل کان مقدار اشا أصغر من مقدار حاهل شعاعه »› وحوامل الشعاع فل 
تکون آكثر عدا هنه» فکونه هوجبا للشعاع على ای دج يفرض. وتفاوت 
و و ا و کا و 
تتناهھی؛ فلا و عليه بالاحاطة شىء؛ واحتجابه عتا انما هو لىکمال نوره 
وصعف قو انا لا لخفائه. ولا ا شد ته عبك حد ا ان بتوهم ووا 
2 ن ت ّ 

نور» فیکون له حد و تحصص لمخصمںٍ وفاهر أه» بل هو القاهر بنوره 
لجميع الاشاء. فعلمه ر درن اسا نوریته وقهره للاشباء» والفاعلتة 
ن خا الور راما الاترار القاة هو ال م فاو اها اة أن 
دوام البرازح والحركات الدورية وان هذه الحركات غير متناهية العدد. 
والنور الذي وجب نهابة آباره» ذاه ان کان عير همتناهی القوة» ما أنحیس 

بالعرضية : العرضية ٤‏ " ۾ وحوامل : وحامل ۴ | 5 فكونه موجبا للشماع : ثابت وحاصل 
< على آى وجه يفرض »> إى سواء فرض إن موجب تلك الاشعة المتعددة الصنو برة إو إلعقل 
الفياض لدستعد إد الجدران بىقابلة الصنوبرة لقبول إلدشعة » و كيف ما كان فالثور إلمصبباحى له 
مدخل فی وجود إلاشعة إلمتعددة ء و فی لىسىنخة « فیکون مو جد| للشعاع » وفى نسيحه فيکون 
موجبا للشعاع على آی وجه یقرض > ۲44۴4 | 6 وکال نوریته : وکاله نورية 8 | 


چ قوائا: قبولنا ع ] 10یضا نوریته 81 :[يضا بنوریته ۴ | 48 وھى :وهو 8 | 18 ان على 
(+ بہا ۴) ان لہا صلوح ان H1‏ : ان عنی بہا صلوح ان ۴٤‏ ان عتی ان لہا صلوحا ان N۴‏ 


القسم الثانى : المقالة الثانية ۱ 
و علايع الظلمات المتناهية الذوات ومتناهية جوانب القوى والشوق الطبيمى» 
وما جذبها شواغل البرازح عن الافق النورى. فهذه الحركات الدايمة النى 
ھی من الانوار المتصرفة› انما تكون بمدد من الانوار القاهرة» ولها ال 
الفير المتناهية» وهو كمال نوريتا. فاذا كان كذاء فور الانوار وراء ما لا 


بتناهی ہما لا پتناهی»› وغىر المتناهیى قد طرق ألبه التفاوت كما تا هن قىل . 
وكل واحد من الانوار المدبرة فى البرازح يمدّه صاحبه» وهو النور القاهر 
الذى هو صاحب الصنمء وهو لا يأخذ المدد الجديد هن نور الانوار كما 

سنبرهن عليه ا فى عالم القواهر لا يتصور التجدد. 
)١۷٥(‏ واعلم ان #شاعف الاشراقات لا بد منه ونسبيا. ولست أذعى 

ي 

ان جميع السب هحصورة فيما ذكرته» بل هناك عجايب لا بحيط بها عقول 
اللثر ما داموا هتصرفين ا و اا فان ات 
ال وات من دلك. ومن الادلة على أن هناك اعون من ذلك هو أا 
س 
1 ومتناهية ‏ ومتناهی 1 1 8 بندد N۴‏ : مدد H۴٤1‏ 1 ¢ وهو : وهی 1 ۲ 8-4 وراء 
ما له یتناهی : ل وهو الانوار إلقاهرة ذوو القوى إلغير المتناهية 1آ (ا٣) ١‏ 5 من قبل : من 
المثات و الدلوف إلغير المتلاهيين مع تفاو تما u‏ # 6 يمد ... صاحب الصلم : بالشوق والعشق 
وإلنور والسرور إلى غير نهاية وهو إالموجب للحر كةء فان نور الاتوار والانوإر القاهرة وان 
لم تكن متحر كة بدوإتبا (بذاتبا آ) فى محر كة بالشوق والمشق كا بحرك ( يتحرك N1‏ ) 
الماشق ممشوقه (بمعشوقه ا) وان لم بتحرك » ولوصول إلفيض المعقلى وإالاشراق الالهى 
الى النفوس إلفلكية يسيب حر اها إلدايبة تکل بأجرامہا نآ ۱ و ان تضاعف : ان فى 
تضاعيف 8 " ونسبہا : اى ونسب إلدشراقات إو تضاعف نسبہا له بد منه أيضاء وفى بعض 
النسخ <« ونسبا كشيرة » وهذا| نب بقوله « ولست آدعى ان جميع اللسب محصورة فيا 
ذکرته» واثما کان له بد منه لان كثرة إنواع الاجسام الحسية والثالية وما بينهما من اللسب 
إلفاضلة والاعوال إالكاملة والترتيب العجيب وإلنظام إلغر يب ( القریب ںآ') يستدعى وجود 
موجباتبا فى إلعالم المقلى وهو (وهى u‏ ") تکثیر الدشر اقات وتضاعف سبہا على الترتیب 
الفاضل ... نآ ۽ 14 فى الظلمات : فى عالم إلظلات HER SJLa : TMFI dS lia [ R‏ 
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ya‏ كتاب حكمة الاشراق 


عرفنا هذا القدر. فلو كان هناك هذا فحسب»ء لكا قد أحطنا- ونحن ف 
الظلمات _ بتدبير نور الانوار بقياساتنا واستنباطاتنا وهو محال» بل كوا ف 
الظلمات مانع عن المشاهدة ورؤية العجايب. وها ذكرناء أنموذح . 

)۱۷٩(‏ واعلم انه لا لم يتصور استقلال النور الناقص بتأثير فى همشهد 
نور يقهره دون غلبة النور ألتام عليه فى نفس ذلك التأثير» فنور الانوار هو 
الفاعل الغالب مم كل واسطة» والمحسّل هنما فملهاء والقایم على کل فيض 
فهو الخلاق المطلق هع الواسطة ودون الواسطةء ليس شأنْ ليس فيه شأنه 
غ آنه ف ا ي ف القن ال 2 


ت ا و ا ا ا 


8 تموذج : وقد ذكرنا فى كتابنا المسمى ب «الشجرة الالبية فى علوم الحقايق إلربائية» 
شيگا من هده النسب فيه بض التفصيل فليطب من هثاكث ] 1 ۾ وإسطة ]۳آ . وإسطة 
واسطة ER1‏ ؛ + ودون واسطة ع ١‏ و لیس : فلیس ۸ 1 شان : آی فی الوجود ںآ 
لیس نيه غأته []ہ 1 : ليس فيه شأن فيه (منه ۲آ ) 1 1 8 إلى غيره : لذن نسبة الفعل 
إلى غير تور إلانوار على سبيل المجاز له الحقيقة إذ لا مؤثر الا اله تم ٣u‏ 


القسم الثانى : القالة الثالثة ۱۷۱ 
المقالة الثالفة 
فى كيفية فعل نور الأنوار 
والانوار القاهرة 
وتتميم القول فى الحركات العلوية 


وفيه فصول 


فصل 
< فی بیان ان فعل الانوار أزلىّ > 

vv)‏ \( نور الانوار والانوار القاهرة لا پحصل هنهم شیء بعد أن ل 
یحصل» الا على ها سنذکره. فان کل ما لا یتوقف على غير شیء اذا وجد 
ذلك الفىة وجب أن بوجت ولا فو ا ل رر رة أو قعل 
غیره» فما کان هو الذی توقف عليه» وقد فْرض أن التوقف عليه وهو محال. 
2 اس ر وار ا کن هنه» فلا پتوقف على غر کا ف 
من أفمالنا على وقت أو زوال مانم أو وجؤد شرط . فان لهذ مدخلا ف 
أمالناء ولا وقت مع نور الانوار متقدَّمَا على جميع ما عدا نور الانوار» فان 
0 سند کره : سند کر ۲ اى فى الفصل اإلثالكث من المقالة الرابعة (بند )۲٠١‏ 
حیث قال (« واننا بحصل من بعضہا الدشیاء لاستعداد متجدد... > والمراد اتم لا 
يۇئرون فی العالم بعد ان لم یکونوا مؤئرین فی شىء منه» بل تأثيرهم إزلى» وتعبیر 
الفلاسفة عن هذا إلمعنى بأنه جل وعلا لا يتعطل عن جوده وكذ| إلائوإر القاهرة نآ | 


1 فہو: هو ۴1ع إ وو فا کان : كما 8 1 توقف عليه : يتوقف علبه 1إ التوقف : 
التوقیف ٤ع‏ " وهو : فہو ٤1‏ ع محال : د 8 ] 15 فى إفعالناع على الوقت ۴ | ولا وقت ... 


زس 


a 
Or 


۱۲ كتاب حكمة الاشراق 


3 على أمر منتظر؛ ولا يمكن ف العدم البحت فرض تجدّدء مع أن كل ما 
يتجدد يعود الكلام اليه . فثور الانوار والانوار القاهرة ظلالما واضواءها المجرد: 
6 يدوم التثّر الاعظم » بدوم الشعاع هع أنه هنه. 
Il,‏ 
فصل 
7 حر کات AMY‏ دور بة أمة ت 
(۱۷۸) کل هيشة لا بتصور ثباتهاء هى الحركة . وکل ھا لم یکن زمانا 
1ضا : - M٣‏ إ غير نور إلا نوار : غير نور الور ٣‏ ] و الصغاتية : إى الدشعرية ومن 
بجری مجراهم ناآ 1 دايمة : لانہم فايلون بقدمہا نآ واعلم إن القول بالصغات إلقديمة 
من الحيوة والملم والقدرة والارادة الرايدة على ذاته تعالى على ما يقول بها ( به )١u‏ 
إل+شاعرة › وإن کان یاطلا _ لہا عامت ان صفاته عين ذإته تعالی _ فان ثبو ہا ( ثبو ته (Fu‏ له 
لا بقدح فيما فحن فيه كما ظن القوم ( المتكلمون 1٣‏ ) من إنه إذ| فعل بالدرادة إندفع برهان 
غیرها ؛ وجب ان تدوم بدوامہا ([) نآ 1 بدوامه : ای دوام جيم ما يفرطه (لصغاتية نآ | 


ما منه : آی الذی پحصل من الجمیم ںآ ] و بتجدد : تجدد ٤‏ إ م الاعظم : - H۴‏ ١مم‏ 
انه مئه : فیکذ| العالم مع إلوإجب یدوم پد|مه مع انه منه» وله يلرم مته محال على ما ظن ںآ 


ما عدا نور الانوار : حتى يقال ان ايجاده المالم توقف على ذلك إلوقت » وفى بعش النسخ 
« ولا وقت مع ان نور الانوار متقدم على جبيع ما عدا نور الانوار > (وكذا )٩81‏ 
والاول اظہر وآولى لان هذا ( +4 لا و1 ) بحتاج الى تقدیر دونه ۴۾ aM‏ 


القسم الثأنى ؛ المقالة إلثالثة YY‏ 


ثم حصل» فهو حادث . وکل حادث اذا حدث» فشیء د توقف عليه هو حادث»› 
اذ لا يقتضى الحادث وجود ثفسه› أذ لا بد هن رجح فى جميع الممكنات. 
م A‏ ان دام = مرخل فى الترجيح › لدام الشىء» فلم يکن 
حادثا. ولما کن خادا فشىیء مما توقف عله نا أالحادث› حادث ؛ ویعود 
الكلام الى ذلك الشىءء فلا بد من التسلسلء والسللة الغير المتناهية مجتمعة 
وجودها محال. فلا بد هن سلسلة غير متناهية لا يجتمع أحادها ولا تنقطع› 
وال بعود الكلام الى اول حادث بعد الانقطاع . فتبغی آن کون فى الوجود 
حادث Ss‏ وها يجب فيه التجدد لماهته» أنما e‏ 
وللح ر كاٽ المستقىمة د أن البرازخ الغىر المثناهية عر هضور ۶ نحمقها. وتعلم 
ان البرزخ لا يتحرك بطعه 1 لفقں ماایم؛ فاذا وصل اليه وقف»ء حى لو 
کن البرزخ ES Aa.‏ ما يالایمه ويەرجح وحوده لهء فلا يتحر › أف ل 
بطلب ما لا يرجح له وجوده. والقسريات من الحركات اما من الطبع أو 
الارأدة وستعلم أن ها تحت فلك القمر هما يمكن أن کون له حركة 
ارادية لا يحتمل الحركة الدايمة ولا بقاء لبرزخه دايماء لوجوب تحلل هذه 
التراكيب؛ فلجميع حركات ها نحت الافلاك مقطع. ولما وب استیرار خر ده 

1 فہو حادت : فہو الحادث ۲۴ ای زمانی N1‏ ای الرماٹی ں٣‏ ںآ' ١‏ ہو حادث : إی زمانی 
وهذ| بخلاف إلعادث إلذاتى » وهو إلذى يتقدمه عدم ذاتى كالسمكنات القديمة» فانه لا يزم من 
عدوثه إن یکون شی مما توقف ( یتوقف 1 ) عليه حادثا زمانیا ( حادث زمائی ۴نا ) 
u‏ 1 ¢ توقف RF‏ : بتوقف HEM1]‏ 1 5 الكلام : + الان 8 ١‏ 6 وجودها : آحادھا ۴1 
ای وجود آحادها ں۲" إإ و وللعرکات... حد : والحرکات ... لہا حد R‏ | 11 ما یلایمه : 
ما لا لاینه ۴ | وجوده ۰ ای وجود البرزځ 1ا۲ | له : اى لذلك الملايم نآ | 12 وجوده : 
نالحركات الطبيعية منقطمة بالوصول إلى أحيازها الطبيعية ن۲ من الطبع : بالطبع 11 | 
18 ان یکون  :‏ 1 4و لبرزخه : لبرزخ ۲ | لوجوب : لوجود E۴‏ 
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(Y4‏ تات حكمة الاشراق 


دايمة لا تنقطم » فهى للافلاك وتكون دوربة» ويتبيّن هن ذلك دوام حواملها. 


وقد يكون للافلاك بحسب هبدء حر كاتها المفروض ومنتهى حركاتها وأضافاتها 
يمين ويسار وغير ذلك من الجهات» ويتعين فيا نقط الاضافات. 

)٠۷۹(‏ نكتة: واعلم ان الس اذا غربت لم ترجم الى هشرقبا الا بتمام 
حركة دورية. ولو رجعت قبل تمام حركة دورية» لطلعت من هغربها؛ وتعلم 
ان النهار ليس الا من طلوعهاء فيتثتّى النبار وليس كذا. وعلمت وجود 
البحددء وان السفل بالمركز والارش عنده؛ ولو جاوزت المركز هن أىّ 
ای ت ا ا ا ا 
الحوادث التى عندنا هى من آئار حركات الافلاك» فهى عة حدوث الحوادث» 
ولا بقع الافلاكتحت الكون والفساد والتركيب هن بسابط» والا لزم التحال 


۾ ويتبين (وتبين ۸)... حو املا : - 1۴ . واعلم إن الحكماء لما سموا الإ فسان يالعالم الصغير 
والافلاك بيا فيا وهو العالم الجسمانى ‏ بالانسان إالكبير » الوهمو| إلفلك إنسانا مضطجما 
على قفاء» رآسه إلى جبة الجلوب وهو إالسفل » ورجلاه إلى الشمال وهو العلوء وجنبيه الايمن 
إلى المشرت والايسر الى المغرب» وقدإمه إلى وسط إلساء [ + إلظاهى ن٣م‏ )» وخلفه إلى 
الخفی )!٣(‏ 1آ ]۲ ۾ مبدء حركاتها المفروض : الى الشرق .1آ ' ١‏ ومنتہبى حر کتبا : الى 


,الفرب ا٣آ‏ و واشافاتہا : اى إلى سمتى الرأس والقدم والشمال وإالجنوب »ا | 8 يمين : 


وهو إلجانب الشرقى لظہور قوة الحر كة منه كما فى إلانسان .1آ | ويتعين فيہا نقط إلدضافات : 
اى الموجبة للجهات الست اما بالنبة إلى الشرق وإلغرب وإالشمال والجنوب وسبتى إلرآس 
والقدم ( + له نآ ) او بالنسبة إلى إنه انسان مضطجع کما ذ کرناء ولولاھا لما تعین فیہا 
الجہات إذ ليس لہا لذإتا ذلك » وفى بعض النسخ < ويتغير فيا نقط إلاضافات » 
(M2۴218ه"٣)‏ اما لان مشرق كل تقطة على إلدرض هى مغرب النقطة إلمقابلة لها عليها»ء 
وقس الباقی عليه » وإما لان تلك اإلنقطة تتغير ( تتعين ان٣‏ ') بحر كتا فيصير إللقطة إلى 
فرض تین الیمین با قداما ٿم يسارإ ٿم خلا I HERI pel : TMF ples & | Tu (1r)‏ 
6 فیتننی : فیئنی ٣‏ 1 9 فہی : وهی ]~1 وفی نسخة « فى ¢ وهذا أولى TaMaFa‏ | 
الحوادت : وفى بعش إلنسخ < إلحlادثlت‏ < (HEI |i» ) TaMaFa‏ 


وعدم دوام الحركات والحدوث الموجب لنقدّم حركات وبرازح ا'خرى عليها 
E‏ 

)۱۸١(‏ واعلم ان الافلاك فى حركاتها ومناسبات حركاتها ومقابلاتها 
رلك أا هة مهاست لار ال را الاوار اقا وا 
يمكن لها الجمع بين جميع الاوضاع» والكواكب كل منها يحجب بعضها عن 
عض » فلا يمكن مقابلة بين الكل وعدم حجاب ومناسبة بين الجميم كما فى عالم 
القواهر » اذ فى البرازخ أبعاد وحجب . فحفظت ذلك على سبيل البدل» حى تصير 
آئية فى الأكوار والادوار على جميع المناسبات على طريق التعاقب والاستيئاف. 


و ومناسبات حرکاتہا : ومناسباتہا 8 إ ۾ وغير ذلك أيضا : إى من البقارنات والتر يعات 
والتثليثات وإلتسديسات ونحوها من الاتصالات الكو كبية وائمناسبات إلفلكية )1٣(‏ ںآ | 
لامور القدسية : اى الائوار المجردة العقلية .٠آ‏ إ القاهرة : وتلك مناسبات مقلية متناهية 
متعينة مترابة مضبوطة محفوظة » كما إن الذوات المقلية وهيشاتها وإاحوالبا كلها متناهية منمينة 
مقرتبة محفوظة ؛ و كما إن الدوإات العقلية مم هيشاتبا علة للذوإت الجسايه وهيفاتها؛ 
كذلك البناسبات المقلية التى هى بين الانوار المجردة وأشمتبا علة للمناسبات الجسمالية 
التى بين الاجسام وهياتبا. وعلى هذا كل ما فى المالم العقلى يسرى الى اإلمالم إالعسى 
والمثالى على مناسبات محفوظة » وبالجملة إلمالم الجسمالى يحذو حذو اله لم المقلى» فهو 
ظله » والظل تيع للمظل . و کل حادث حدن لا بد له من علة حتى ينتهى الامر فى الاخير 
الى انه إثر مناسبة من تلك المناسبات المعقلية إلتى يستخرجها الافلاك باستخراج الاوضاع 
بالحركاث» فاذا تحر كت حر كة وطلبت بها نسبة معينة هقلية » فلا بد وان يفيض المقل 
المفارق الهيكة إلنورية الروحانية إو الظلمانية الجسانية المناسبة لما يقتضيه تلك الحر كة على 
كل قابل مستعد لتلك النسبة من الجواهر النفسانية والجسمانية . فيحدث تلك إالنبة على با 
بقتضيه الفاعل والقابل» وهو إنما يستعد لقبول الفيض بنفوذ إنوار الكو| كب فى الاجرام لذى 
الإوضاع المختافة » وهو المراد من تأئير الاجرام الغلكية ۴ں N‏ ] 5 يسكن 11۴1 : يكن 
ER‏ | 6 لا : فلم ١ H1٤1‏ حجاب : الحجاب ۴ | ٩‏ فحفظت : إى الافلاك نآ ١‏ ذلك : 
ای الجمم بين الاوضاع الموجبة لحدوث جبيع المناصيات .نأ ١‏ 8 وإالاستيناف : وذلك لان 


۱۷٦‏ كتاب حكمة الاشراق 


)۱۸١(‏ ولیس على ها يفرضه اتباع المائين هن أن كل فلك فى 
حركاه الكثيرة متشبّه بواحد هن جميع الوجوه. فان الافلاك كشيرة » وحركانا 
مختلفة» والغرض على ها صرحوا به حركة الكواكى. فالكوكب تارة رلجم» 
اة هستقیم › وتارة ف الاوح وقارة ف الحضيض. فكيف کون نشتّها شی 
وأحد»ء وهم لا يقولون بالاشراقات لنكثر اامناسبات الثورية ؟ فایس أذن حرکاتہا 
عل انتاوق احوالها 1 لمناسبات أشعة وأنوار فى المعشوقات . ولصو فيب 


بعضها الى بعض الا تایا لمناسہات المعشوقات بها الى بض»ء حتى تأ فى 
الاكوار والادوار على السب القاهرية التي يمكن النشبه بياء ثم تستأنف. 
والمشاؤون فى هذه التشبّبات اعترفوا بضرب من المثال الذى ردوا فيه على 
2 بواعد : ای بعقل نوری مجرد ٣.‏ ] 8 على ما صرعوا به : على ما مر جوابه ]| 
» فىکیف یکون : ای هذا الاختلاف إلکئیر ںآ | ع بالاشرإقات : إى بالاشرإقات الكثيرة 
المقلية القتضية لكش إلانوار إلعقلية و كثرة مناسباتما على ما ( كما ٠آ‏ ) يقول به الاشراقيون 
٢ ٣۵ )[٣(‏ لتکثر : لیتکٹش E1‏ 1 حرکاتہا , حر کتہا ° | ٭ وانوار : + عقلیة (uآ) ٣‏ ]1 
فى الممشوقات : إى القاهرة ن٣‏ | ولیس : ولیست ۳ ۴ ٩‏ بعض : البعض ٣آ‏ ۲ 8 ثم : إى بعد 
تمام الدور باستيفاه السب المقلية ود قيام القيامة > ن٣‏ ] تستأئف : إى الكو| كب تحصيل 
تلك السب مرة بعد اخرى من اول الدور الى خر ما قررنا ںآ ] ھ التشبہات : التشبیہات 
٣‏ ردوا فيه على : ردوه طی ٣‏ 
الافلاك إذأ [إخذت فى العركات من اول الدور محصلة للنسب إلمعقلية التى تريد إستيغاءهاء 
ستو فیا شيشا فشيشا على الترتيب المقلى إلذى فى الانوار المجردة» وإذا تم الدور 
باستيغاتما النمب اإلموجودة المعقلية إلتى يمكن إلتشبه بها وهبطت بأرها إلى إلمالم 
الجسمانى ويتم ذلك فى الالوف الجمة إلعظية » فقامت < إلقيامة > إى < إلكبرى »» وإلك 
من مات فقد قامت قیامته لکنا « الصغرى » . ثم يستأئف إلافلاك دورا غر لتعصيل تلك 
الناسبات مرة اخرى شيشا فشيئا على الترتيب حتى تأتى هليا مرة اخرى» وهكدا إلى 
غير النبايةء كلما إستوفت تحصيل المناسيات المقلية إلمترتبة بالحركات على التدريج › 
إاستاً ئقت دورا غر . هذا مذھب إلا شر |قیین ںا 
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المتقدمين. وهما يدل على كثرة المعشوقات» هو ان شوق الافلاك فى 
حركاتها لو كان واحداء لنشابهت الحركات. وتملم أته لو كانت البرازح العلوية 
بعضها علة للبعض»ء لكانت المعلولات متشتهة فى حر كاتها بالعلل عاشقة لهاء 
ول کا 


II1. 

فصل 

< فى تتمة القول فى القواهر الكلية 
الطولية والعرضية 
وفى ازلية الزمان وأبديته > 

)1۸۲( ولما کن للائوار القاهرة ابتهاج تور وأحد هر نور الانوار» 
فى الرتبة عن القواهر العالية أصحاب البرازخ العلوية » وحصل منها برازخ خاضعة 
للبرازخ العالية متأثرة عنها طبعا» ولها مادة هشتركة تقل الصور المختلفة › 
1 المتقدمين : إى القائلين بالاصنام وآربابہا» وهو ان آشخاس کل نوع لہا أمر وإاحد 
عقلى يطابقبا هو مثالبا وصورتبا لاشعار ذلك بأن يكون لكل فلك أمر عقلى هو مثاله » 
الا انه غير قائم پذاته كما هو عند إلقائلين بأرباب الانواع » بل بالدذهن وقد تقدم 
کيفية ردهم به والجواب عنه ن٣ ١‏ ۾ لو ۲ : ان آ1 ٩‏ ٭ ولیس کذا: اذ لو کانت 
کذ زك لتشابہت الحركات فى الجبات نآ ] و وأيديته : ل وسرمدية إلعالم وإالجواب 
عن بعض ما إورد على قدم العالم نآ | 41 وحصل : حصل 1 ۲ منہا : اى من الانوإر» وفى 
ا كثر النسخ د فيا » والاول إاظبر و۴ة وآ 1 :ع والملوية : إى إلافلاك ء لان النوع كلما 
کان اشرف كان رب نوعه كذلك إذ شرف العلول بحسب شرف اإلعلة» لكن البرازخ 
الملوية لحيوتها ودوامها إشرف من المعنصريات إلميتة إو غير إلدايمة» فيكون إرباببا 
أعلى رتبة من أرباب المنصريات نآ ] 18 الصور المختلفة : إى إلتى للعنصريات»› و كما ان 
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— 


فالحركة أيطا هشتركة فى الدورية لتشبّه بمعشوق واحد هو النور الأعلى› 
وهی هفترقة فی الجہات لاختلاف معشوقاتها الى هى الانوار القاهرة: الاشترا کات 
بازاء الاشتر کات ف السموات والارض› والافتراقات باز اء الافتراقات› والمفترقات 
بازاء المفترقات. فحصلت جهات الفيض کا متناسية . 

. وليعلم ان تقدم القواهر بعضها على بعض تقدّم عقلىٌ لا زمازٌ‎ )١۸۳( 
والقواهر لا يقدر البشر على احصائها وضبط ترتيبها . ولیست هى ذاهية فى‎ 
الطول فحسب» بل هنا متكافئة . فاك الأعلين بجہاتها الكثيرة رة اه‎ 
. مشار كة بعضها مع بعض يجوز أن يصدر عنها وجود أنوار قاهرة متكافة‎ 
ولولا ذلك» ها حصلت أنواع متكافئة . وما يحصل هن الانوار القواهر عن‎ 

8 فى السوات والارض : فان الاشتراكات المقلية فى الابتهاح وتنرل الرتبة باز 
الاشترإات الحسية فى إستدارة الحركات وإلمادة إلخاضمة فى المنصريات ناآ ] بازاء 
الافتراقات : فان الافتراقات العقلية بين القواهر فى شدة النور وضمفه وعلو إلرثبة 
وتنرلہا بازاء إلافترإقات من إختلاف الحركات فى الجبات والصور فى المنصريات ىآ | 
والمفترقات : اى من الانوار المجردة ببب شدة إلنور وضعفه ناآ 1 ۾ بازاء إلمفترقات . 
اى من العنصربات المختلفة بالنوع والفلكيات المختلفة بالنوعم على قول وبالموارش 
على قول ن٣‏ 1 متناسبة : متناهية ۸ 1 7-6 فى الطول فحسب : بحيث يكون بمضبا 
علة للبعش إلى خر المراتب ںآ 1 ٩1‏ بل منیا : + ما هى (uآ)‏ 1 | متكافئة : إى 
فى الوجود لیس يعضيا علة للبعض بل غللها خارجة عنها (]) ٠آ‏ فان الدعلين : إى 
القوإهر اإلاعلين وهى ما فى الطبقة الطولية ں٣ ١‏ ۔بجہاتہا : بہیغاثہا ٤‏ ] 8 يصدر . 
يفيض ۳11 1 و ولولاه ذلك : أى وجود إنوار متكافئة فى إلطبقة المرضية هى إرباب 
الاصنام النوعية (۳آ) ١ ٣٠‏ أنواع متكافئة : ليس بعضها علة البعض » فان تكافو المعلولات 
الجسانيه (الصنية )1٣‏ يدل على تكافۇ عللها النورية أرباب الاصنام إلنوعية » فان كل 
أختراك القواهر فى الفقر اقتضى البرزخ المشترك وفى نزول الرتبة إلمادة إلمشتركة 
فكذلك اشترا کہا فى الابتهاج ينور وإحد كما صدر الفصل به يقتضى إشتراك عرات 
برازخہا آيضا فى الدورية ں1" 
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القواهر الأعلين باعتبار مشاهدتها لنور الانوار ولك عالء أشرف مما يحصل 
ن هة الا :وف الاشعة مراب ابا إوطقات فى لرا كول طول 
قليلة الوسابط الشعاعية والجوهرية هى الأنهات» ومنها عرضية هن أشعة 
وساطية على طبقات. 

O ES 
متقدمها ومتأخرها . وضبط بالحركة اليوهية » فانها أظهر الحركات. وتحدس‎ 
من تأخيرك لأمر - اذا أذى الى فوات ما يتضمن تقديمه - ان أمرًا ما قد‎ 


فازک ۰ وهو الزمان . وتعرف آنه مقدار الحركة لما تری من ألتفاوت وعدم 


1 مشاھدتہا "MRF‏ : مشاھداتہا ١ H۴٤1‏ ولکل عال : ای ولکل :ثور عقلی عال ٣1ں‏ 1 
ومن جبة الإشعة : اى الاشراقية لان المشاهدة أشرف من الاشراق نآ 1 وفى : ومن MN‏ | 
و هى الامهات : إذ منها ينشاً ما عدإها من العقول والنفوس والاجرام والہيثات (إ]1)ن" | 
۾ وساطية HEMP]‏ : وسيطة ۲ وسايطة ۸ ١‏ على طبقات : اى ومن القواهر إسول عرضية 
حاصلة من أشعة وساطية هى إشعة الطبقة إلطولية المالية وهى ( "۲ن N‏ : وهی الماليه )۲٠۵‏ على 
طبقات کثیرۃ » وسم کٹرتہا یتر کب بعضہا مع بعش تر کبا کثیرا؛ فیحصل من کل تر کیب 
وجملة منها شىء من القوإهر والنفوس والاجرام والہيشات (٣]).أ‏ | 6 وضبط : وضبطه 
s8 | F hii T‏ الحر کة : حر کة H٤‏ ۾ تری : ری 8 


ما فى إلسالم إالجسانى من الجواهر والاعراض فبى ۲تار وغظلال لانواع وهيكات نورية 
عقلية . فاذ| أعدت إلحركات إلغلكية وإالإوضاع الكو كبية الائواع العنصرية لامر من الامور 
الجوهربة أو العرضية » إفاض المقل الفارق الذى هو رب ذلك النوع المستمد هيشاته 
إلمقلية إلبناسبة للاعدإد الجرمى الشماعى البناسب أبضا له بأن ( له بأن ن1 : لسريان 
)]r - › MuFu‏ الناسبات (فالمناسبات ]) المقلية وإلمباينة سارية (ساري (TuFuMu — ; Ir‏ 
فی هذا المالم» اذ فى كل نور مجرد مناسبات كثيرة يحصل فى کل شخص من رب صله 
بحست |ستعداده شىء من تلك إلمناسبات»› و بحسب كمال الاستمداد وضعفه يختلف قبوله لتلك 
المناسبة إلعقلية » وبالجيلة فكل ما فى عالم إلاجرام من العجايب والغرايب فهو من العالم 
النوری المثالی (إلمثلی 1ا٣‏ ) ٣آںآ‏ 1 القواهر : القاهرۃة ٣‏ 


الثبات . والزمان لا ينقطع بحیث يکون له هبدا زمائیٌ» فيكون له قبل ل 
يجتمع مع بعده . فلا يكون نفس المدم» فان العدم للشىء قد يكون بيد؛ 
و ق کی د 0 ب اد 
زمان» وهو محال . فالزمان لا مبداً له. 

)1۸°( وهن طريق أخر : قد عرفت اڻ الحوادت تستدعى عل غر 
متناحية لا تجتمم » فاستدعت حركة دايمة » ولا بد وأن تكون لمحيط» وقد 
عرفت دوامه هن طريق آخر . والزمان ایسا لا مقطع له» أذ يلزم أن يكون 
ا وا ونه ل حه ا کن ا لے و غا 
سبق . فيزم أن يكون بعد جميع الزمان زمان» وهو هحال. ويعتبر القبلة 


ومع : + ما ۲ فلا يكون : إى ذلك القبل ن٣‏ ۾ نفس العدم : اى عدم الزمان ينآ | 
بعد : یعدہ ٣‏ | ع ولا مرا ٹثابتا ۴ : ولا مر ثابت E1‏ ولامر ثابت ١ ٤1]‏ یجتہم سه : 
کالوإحد المجتمم مع الاننین وهو قبله» بل آمی غیر ثایت (ں ٣ں‏ ثاہبت غیر جآ) متجدد 
ومتصرم نآ" [ جمیع ٣  :‏ | ۾ وهو مسال : ومن هيہنا قال ارسطو : من قال بحدون 
الزمان فقد قال بقدمه من حیث له يشعر ولانه پلزم من فرض عدمه وجوده» وهو محال. 
ظن بعض إلاوايل إن الزمان و اجب إلوجود وهو مردود ؛ إذ لیس کل ما یلزم من قفرض هدمه 
محال يكون وإجباء للروم المحال من فرض عدم المعلول الدول وهو عدم العلة الاولى؛ إو 
وجود الملة إلتامة بدون المعلول مم انه ليس بواجب بل ممكن » واما إن الممكن (+ هر 
الى ا) له يلرم من فرض عدمه محال وهيهنا قد لرم» فالجواب ان الممكن هو إلذى 
لا یلزم من فرض عدمه محال نظرا الى ذاته لا الى غیره»ء وهیہنا انما لزم من كوه 
مملوله مساویا للواجب وهو واضح (۲آ)ں۲ ۱ له مېد له : ای بيذا الطريق إلمذد كور 
وهو اته لو کان له مید لزم إن لا يکون لە مېد Tu‏ 1 5 قد 1ı HERI — +: TMF‏ 
@ قد ٩ 1ı HEF ¬ : TM8‏ من طریق آخر : ای غیر الطریق الذی علم به دوام الزمان 
وهو إستحالة فساد إلمسدد وعدمه على ما سبق ا٣‏ ۾ اذ يلزم : اذ لو کان له مقطم 
کان عدمه بعد وجوده ویلزم (ا٣) ٣‏ ۾ چ وپعده : ای الذی هو بعد وجوده ۲ ] قبل : 
قلا T _›R‏ 


القسم الثانى : البقالة الثالثة ۱۸۱ 


والبعدية بالنبة الى الآن الوهمىٌ الدفعىً» والزمان الذى حواليه؛ فالأقرب 
من أجزاء الماضى اليه بعد» والأبعد قبل » والستقبل بخلاف هذا؛ والا بتّجه 
اشكال التشابه. 

)۱۸٩(‏ والفیض أبدیٌء أن الفاعل لا يتغيّر ولا ينعدم » فيدوم العالم 
را وها الان القشل لو ذاه ناوي مدع و لم الما درت 
ان النير يتقدّم على الشعاع » وأن كان قد يستدل بوجود الشعاع وعدمه على 
وجود النبر قبله وعدمه قبل عدمه فيما يمكن ذلك. اما الوب 4ا 
لا يساوی ها پوجبه» بل هو هنه وبه 

(۸۷( 4ا ها قال 3 أن الحركات مجتمعة فی الوجود لان کل وأحد 
مستحيلة الاجتماع » ولهذا قد صح عدم النهاية فيها . فلا مجموع لهاء فانها 
كما وجدت عدمت. وبرهان وجوب النهاية دريت انه انما ينساق فيما يمكن 
اجتماع آحاده وله ترتيب . ولا كذلك الحركات. وفرض المحال ليبتنى على 

۾ بخلاف هذا : أى الاقرب من إجزراء المستقبل إليه قبل والايعد بعد ناآ !8۾ اشكال 
التشابه : وهو لزوم اإالترجيح من غير مرجح لتشابه أجزاء إلزمان وعدم أولوية بمضها 
بالقبلية وبعضبا بالبعدية » وعلى هذا فالاستئناء من قوله <« ويمتېر ». وبحتمل ان يکون 
إستثناء من قوله < والستقبل بخلاف هذاء والا» ای : وان لم یکن بغلافه بل کان 
الاقرب من إجزاء المستقبل الى الان بعد س كالاقرب من اجراء الماضى اليه لرم تشايه 
اجزاء إلمأاضى والمستقبل » فلا يكون إلماضى ماضيا وله المستقبل مستقبلاء وهو باطل »› 
والاول اظہر ںآ إ ۾ آبدی : فیکون إلعالم سرمدیا ا٣‏ 1 5 وما يقال : اى فى التشنيم 
على الحكماء جلا من إلقائل باحوإل إلعلة والمعلول (٣1)نآ ١‏ 6 يتقدم على الشعاع : 


ای بالدات له بالزمان ںآ ۽ على : + ان 8 71 الموجب فى نفسه : وهو المالم فى 
مثالنا ںآ |[ 14 قد : س E[‏ ] 43 ترتبب : ترتب ٣آ‏ 
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جهة استحالته شىء» قد عرفت بطلانه . والملل النى وجب فيها النهاية هى 
الذوات الابة الفياشة. 

(A4۸)‏ وما بقال د أن الحركات أن كانت عديمة النهاية » يلرم هله 
أن یکون کل حادث نها متوقغا على حصول ھا لا پتناهی > فلا پيحصل. فهو 
غلط » لان المتوقف على الغير المتناهى الذى هو همتنع » أنما يكون اذا كان 
الغير المتناهى المترتب لم يحصل بعدٌ؛ فما يتوقف عليه لا يحصل أبدا. أها 
اذا كان الغير المتناهى ماضيا ويكون الحادث ضرورى الوقوع بعده» فهو نفس 

)۱۸۹( والذی بقال « ان الان هو آخر الماضى فیتناهی > فان عنی به 
انه آخر لا آخر بعده » فهو کلام فاسد. وان عنی ره ئه آخر ویکون دعله 
أدوار آخری کل منها آخر ما قبله » فپو کلام سحیح . فاته آخر هذا الماشی 
ء" ء ٤‏ ت م ء 
وأول مأ سیا تی اذا جعل ميدأ » وکل وأحد هن الزهان ف چائىبە ‏ اعلنی الماضى 

) شىء : وهو حدوت إلمعالم يآ و قد ı HER] — : TMF‏ ۾ مeنە‏ : مہا R8‏ ] 5 الغیر 
TMF ê : HERI‏ ا 6 الغیر ١ MRF ربé : HEI‏ لم یعصل بعد : کشیئین معدومین 
للا يوجد الاير متہما اله بعد وجود المعدوم الول بل وجود مالا بتناھی ')]٣(‏ | 
[ما: وما ٣‏ ۾ ٩‏ فېو: وهو ۴ هو 1-]۳ ] ٩ج‏ نفس محل التزراع : اذ كل حادت عند الحكيم 
يسبقه حوادت لا الى أول فى الماضى بالتقرير إلسالف » فمنع حصول العادث ‏ بثاء على 
توققه على حصول ما لا لياية له فى إلماضى ب هو محل النزاع؛ وجعله مقدمة فى ابطال 
نقه مصادرة على إلمطلوب الاول 1آ ١‏ وهو فان عنی به انه ]شر لا غر مده [۴] : 
فان عنی بانه آخ انه لا خر بعدہ EM٣‏ | 46 ویکون MRF‏ : فیکون 81 یکون 
ı1 H‏ فہو کلام صحیح ۲۳ : فہو صحیح 1 صحیح ٤8‏ | 4۳ وآول 1٣۳‏ : وھو اول 


11 1 من الزمان : وفى بعض النشخ < من إلزمائين » ۴هو" ] فی جاتبيه : وفى بعض 
النسخ < فى حاشيت+ « TaMaFa‏ 


القسم الثانى : المقالة الثالثة ۱A۳‏ 
والستقبل لا بتناهی. وكثيرا ها يثبتون حؤلاء حك الجميع بثاء على السك 
على کل واحد» کیا يقال : كل واحد من الحركات بوق بالعدم» فيزم 
منه أن يكون الكل كذا. وقد دريت اته لا يلزم » فانٌ لك أن تقول: كل 
واحد من أعداد السواد على هذا المحل ممكن الحصول فى زمان واحد 
میحدود . ولا كنك أن تقول : الجميع كذا. فلا يازم من الحكم على کل 
راحو اكك ل الج 


IV. 


فصل 
< فی بیان ان حركات !لافلاك 
لنبل مر قدسی لذيذ > 

(۰ ۱۹( واا ثىتت الح ر كات الفلكة وان الح ر كات من اا مجر دة 
E e‏ ان الانوار المجردة المدبرة دون الانوار القاهرة المقدسة 
عن علايق الظلمات» فلمًا كان النور الأخسن ما عنده الظلمات » فالأقرب الى 
الظلمات أبعد عن الكمالات النورية . وعرف ان حركات البرازخ العلوية ليست 
اما تحتها وليست لما تناله هى دفعة أو لا تناله أصلاء لان الحالين يفضيان 
الى أنصرام الح ر كات لتيل أو الیاس. فھی ر ناله الانوار المدبرة 
۰ 4 يشبتون 181 : ببنون HMF‏ 1 کم الجبيم : حكا للجمیم ۴ ) بناء : بناله 1 | 
۾ بالمدم HM]8‏ : العدم E۴]‏ | 8-و فیلزم... کذا| : فالکل کا ۴]٤1]‏ 1 10 لذید : 
+ هو شعاع فايض على نفوسبا بسبب الحركات» وفى إن شكل الفلك كرى» وفى كيفية 
صدور النفس عن المقل والغرض مله ںآ | 41 ثبتت R۴]‏ : ثبت M1‏ ?نٽ HE‏ | 
3 الاخس : اخس ۲11 ١‏ 14 وعرف : + أيضا ] ] ان : انه ۴ ۲ 15 هى :- N‏ | العالين : 
الحالتين ۸ ۽ يفضيان : يفيضان 1 ] 1# أو اليأس ١‏ : وإلياًس 1~ إ تناله : تنالہا j HE[٤‏ 
المدبرة : + فى إلبرإزخ اإلملويه 1 
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A4‏ كتاب حكمة الاشران 


عن الانوار القاهرة› وهو ثور سانح وشعاع قدسی . ولولم يکن ف النور المدبر 
فى البرازخ العلوية أمر دايم التجدّدء ما كانت هنما الحركة المتجددة دايماء 
ان الشابت لنفسه لا يقتضى التعير. ثم ها يتجدد تى الانوار المتصرفة الملوية ليس 
أمرا هن الظلمات - لما سبق » _ فيكون أهرا نوريا هن القواهر متجددا . وليست 
صوراً علمبة > فانها بالفعل هن جهة العلوم بما تحتها هن معلو لات حر کاتھا › 
وكذا بما فوقها . وعلى ها ستعلم» ان الضوابط كلها للموجودات الحادثة متناهية 
وأجة الرار وئب الموجردات ال 7ة القاعرية أا متاه توان كرت 
هتناهى التجدد هما ذكرناه هن الشعاع القدسيٌ اللذيذ. 
١(‏ ۱۹) فالتحريكات تكون معدة للاشراقات » والاشراقات تارة اأخرى 
1 تور سانح : آی عارش للمدبرات من نور الانوار .1'۲ وشاع قدسی : أی مقلی عارض 
لبا إيضا ولكن عن القوإهر لاختصاص إلسانح بالفايش عن نور الانوار ناآ ١‏ 3 كانت : 
کان 1 1 ھ الملویه ١ آ'NF - : HERI‏ ۾ من القواھر : ای فایضا منہا ںآ ل چ معلولدت . 
مملومات ۴ع ] 7 ونسب ~[z‏ : وليست ١‏ 1 المترتبة : مترتبة [ ١‏ إلقاهرية : إلقاهرة 
RF‏ و 8 لتناھی : کتناهی ٤‏ 1 وإلمملولات : إى إلقاهرية ۴1 إ غير متلاهية ۽ فلو كانت للصور 
العلبية اإلواصلة الى نفوسها وهى متناهية » وجب تناهى حر كاتا ناآ يإ و مما ذكرناء : لما 
ذ کر نا ۸ ۾ الشعاع : شعاع ع إللذيذد : وإما كيفية إنبمات حر كة إل«فلاك عا ينال نفوسبا 
من ال«شراقات» فاعتبر بحال الانسان إذا الفعل بدنه بالحر كة عبا يعصل فى نفسه من 
كما دلت اإلتجربة عليه » ولذاما يؤدى طرب النفس الى تصفيق ورقص وحركات من 
البدن متناسبة » فكذلك نفس إلفلك إذ| انفعلت باللدإت إلقدسية للاشرإقات إلمعقلية ينقمل 
و كما يدوم حر كة البدن وإاضطرابه لهل المواجيد بدوام إلبارقات إلدلبية الوإردة على 
تفوسهم » كذلك يدوم حركات الافلاك ومواجیدها بدوام ورود الاشراقات على تفوسیم نآ | 
10 إخری : — FR‏ 


القسم الثانى : المقالة الثالثة 1A6‏ 


موجبة للحركات . والحركة المنبعثة عن أشراق غير الحركة النى كانت معدة 
إذلك الاشراق بالعددء فلا دور ممتنعا. فلا زالت الحركة شرط الاشراق› 
والاشرأق تارة اخری یو جب الحركة التى ب وهکذا| دایما . و أعداد 
الح ر كات والاشراقات هضبوطة بعشق مستمر وشوق دايم . وتوالى الحركات على 
نق واحد فى الافلاك لتوالى الانوار السانحة على نسق واحد ف الانوار المدبرة . 
)٠١ (‏ ولما كان الفلك وفاعله متشابهى الاحوال » فكان شكل الفلك 
تاها ولا هتشابه فى وضع › ما يفرض له أجزاء غير الكرى» وكذا كل برزغ 
ا يكن لمدبرات البرازخ العلوية الملايق الشبوائية والغضبية وها 
يشها عن عالم النور » فقبلت الاشراقات الكثيرة ٠‏ فبما قبلت من نور الاتوار 
الاشراقات لاختلاف علاهاء اختلفت تحريكاتما . والنور المدبر وان كان عن قاهر 
من الأعلین وکان کثیر قبول الاشراقات » لا یکون فى كمال الجوهر كور قاهر . 
فن القاهر انما يفيض النور المجرّد المدبر لكمال البرزح من الأرباب المظيمة 
و یوجب : موجب H٤‏ ] بعدہ : بعدھا 1M‏ 1 دایما: ولما کان کل تحریك ارادیا فہو لشیء 
يطلبه إالمريد ويختار حصوله » وكل مشتار محبوب» ودوام الحر كة يدل على فرط الطلب 
والشوق إلدال على فرط المحبة » وإلمحبة المغرطة هى المشق نآ 1 ۾ بعشق : لمشنق ٣‏ | 
5 فی الافلاك ... واحد  :‏ ۸ ۴ وإحد : لان فيضان إلانوار المتتابعة من نور الاتوار على 
ما تحته على وتيرة واحدة نآ | 6 الاحوال 1۸1 : الافعال EM٣‏ وفی بعض النسخ 
«الاحوال »> ı raMa Fa‏ 7 ولد متشابه : آی فی الاشکال نآ (ولا متشابہة  )۳1‏ 8 العلوية : 
E -‏ إ العلایق. : علایق ]۴1 | و عالم : عوالم ٣‏ إ فيا قبلت : اى هن السوانج نا | 
تحریکاتہا ۽ حر کاتہا ٣آ‏ 1 1ھ تحریکاتہا : ای فى السرعة واإلبطؤ والجہة جآ | المدیر : 


والمدبر 1 | 18 المدبر "N۴ - : HER1‏ إ البرزخ : اى لاستعداده لقبول إلننس ا | 
المظيمة : إى التى هى رباب إلاصنام ںآ" 
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۱A3‏ كتاب حكبة الاشراق 


وتدره على ھا يلیی رف البرازح متناهھی الةوة» لیستحکم مع البرزخ عالاقته . 
)٠۹ ۳(‏ قاعدة < فى بيان أن المجعول هو الماعيّة لا وجودها. > ولثا 
WM .‏ مه 

3 کن الوجود اعتبارا عقلىا» فللشىء ٣ن‏ عله الفاضة هو بيه , ولل ستغنی 

الممكن عن المرجح لوجوده » والا ينغلب بعد أمکائه ف نفسه واجبا پذاته. 

وقد يبطل الشىء هن الكاينات الفاسدات هع بقاء علته الفياضة لتوقفه على 

6 علل اخری زأيلة . وقد یکون للشىء عله حدوٹث وعلة ئىات حتفت 

كالصنم » فان علَّة حدوثه فاعله مثلا وعلّة لباته ببس العنصر . وقد يكون 

عة الثبات والحدوث واحدًا كالقالب المشكل للماء . ونور الائوار عله 

9 وحود 7 الموجودات ثماتھا » وکنا القواهر من ألانوار . والبرازخ 

العلوبة لما کانت غر كاينة ولا فاسدة لا يفارقها آنوارها المدبرة » بل ھی 
دابمة التصرف فيا . 

1 وتدبیره : وتدبره ۲آ اى إنما إفاض إلنور المجرد لاستعداد البرزخ ولان یدبره نآ ! 
# لا وجودها : + وان الممكن لا يستغى عن إلعلة حالتى الحدوث والبقاء ناآ | ۾ اعتبار| 
حقليا : على ما سبق تقريره (تعقيقه ۴م ) من إنه عبارة عن انتساب الماهية الى الخارحج 
بلفظة < فى > إن كان الوجود خارجياء وإلا إلى الذهن بلفظة « فى > ان كان ذهنا 
ا | هورته : |ی ذإته وحقیقته کما هو رآی الاشراقیین لا وجوده کما هو رای المشائین 
لانه اعتبار عقلی له هویة له فی الاعیان لیوجد فیہا آ' 1 6 مختلفتین : مختلفین 1٤‏ | 
7 ثباته : بقائه H1٤1‏ و وعلة ثباتہا !68 ]] : وباتہبا "N۴‏ ¶ 0„ ولا فاسدة ]] : فاسدة 
[ح٦‏ 111 داينه التصرف فيا : وان ذهب بعض الحكماء من < إغوان الصغفا» إلى 
ان نفوس إلافلاك تتخحلصس عن التصرف فيا إلى عالم إلعقل بعد أدوإار طويلة » فيتملق 
بها يعض النفوس الكاملة البشرية محركة لها متصرفة فيا أدوارا طويلة محصلة بذلك 


الكمالات المقلية » ثم تفارق الى عالم المقول » ولاه يرال الام هكذا الى غير إلنباية › 
وقیه نظر آںآ' 


القسم الثانى : المقالة الرايمة AY‏ 
المقالة الرايعة 
فى تقسيم البرازخ وهيعاتها 
وتر کیباتها وبعض قواها 


وفيا فصول 


I. 


فصل 

)۱۹٤(‏ کل جسم اما ان یکون فاردا وهو ها لا ترکیب فيه هن 
ٻرزخين مختلفين » واما ان بکون مزدوجا وهو ها بتر کب منهما. وکل فارد 
فما ان بكون حاجرًا وهو الذى يمثع النور بالكلية » واما لطيفا وهو الذى 
لا يمنعه أسصلا» واما مقتصدا وهو الذى يمنعه منعا غير تام وله فى المثع هراتب. 
والافلاك حاحجرها هستنىر ٤‏ وغدره [طيف ؛ وهی برازخ فاهرة لا تسد ولا 
تبطل لما بنا لك من دوام الحركات لموضوعاتبا . والبرزخ القاس هو ما تحتهاء 
E E RE‏ ل ا ویو الزات 


۾ وغیہا: وفیه ٣٤]‏ ع ۾ اما فاما [ع ع لا تر کیب فیه ۴1 ]۲ : لا یتر کب E۸‏ ]۲ | و مشختلفین : 
+ کالافلاك والمناصر 1(1 ۲) ] واما ان یکون مزدوجا: واما مزدوج 81 ] 18 وغیرہ : وغیر 
هذا 8 إ قاهرة : إى لما دوتها من المناصر » ولذ| سيت الافلاك بالاباء والمناصر بالامبات 
وما يٿو لد منہبا بالموإليد Tu‏ } غد HERI A 13 | 1 (Jı HEIr دuفiî : TMRF‏ :— 
M٣‏ و الحر کات لموضوعاتہا 'NR۴‏ : الحرکات وموضوعاتہا 111 حر کات موضوھاتہا ٤‏ | 
القابس : يعنى المناصر وما يتولد منهاء وإنما سباها ,به لاقتباسا من إلافلاك الانوار المرضية 
او الستعدإدإت إلمختلغة لحصول إلكايثات من الموإاليد وغيرها كالاثار الملوية (٣ً)ن1‏ 
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(AA‏ کاب حكمة الاشراق 


العلوية حاجر ولا هقتصك»› وال حب عا الانوار العالية ء فليس الا الفضاء. 
و ٹری من اا ر وغيرها فانما هی حن أبخرة › وهی مقتصدة اقتصادا ما. 
والماء طبعه الاقتصاد ال أن بمازجه شىء آخر یکدره. وکل هركب فبحسب 
الغلىة ين الى أحد هذه . والمركبات القابسيّة أذا كانت هقتصدة - كالبلور_ 
فاتما أقتصادها لغلية الفارد ألمقتصد وهر ألماء. ) 

» وقال جماعة ان أصول القوابس أربعة : بارد ياس هو الارض‎ )٠۹٠( 
وحار یاس هو النار ۴ وضابط‎ ٤ ویارد رطب هر ألماءء وحار رطب هو الهواء‎ 
الرطوبة عندهم قبول التشكل وتركه والانفصال بسهولة » وضابط اليبوسة قبول‎ 
وعند العامة النور داخل فى مفهوم النار»- واما أن يأخذوها على اصطلاح‎ 
أن ألتى عندنا قاصدة للعلو‎ ١ آ خر . فان کانت حجتھہ فى ائباتها عند الفلك هو‎ 
فهو ضعيف» لان هذه النار تنقلب هوا فى الحال» وبرزخهما لا يبقى عند شد‎ 
تلطفه معدا لظهور الور فيه » فينقطع عله سلاطنة الحرارة اسا ویگی هواءَ»‎ 

وعنا : عن 1 إ المعالية : اإلقاهرة ٣"‏ إ إلفضاء : وهو البواء لا غير (٣])اآ‏ [ 2 هى : 
١ 8‏ من آبخرة : إى مرتفعة من الدرض والماء بسبب الدشعة الغلكية ١ '٣٠.)](‏ اقتصاد| ما : 
اقتصادا تاما E٤‏ | ۾ ينسب RF‏ : ینتسب HH E1‏ إ وإلمر کبات إلقابسیة H5۸1‏ : والمر کہات 
إالقابة N٣‏ وإلقابة ۲ | ع الغارد ر[ : القادر ۴ إلثار و ٣‏ | وهو إلباء : وهذدإظاهن 
لكن يجب إن تعلم ان الغالب على البلور هو إلماء بحسب إلكمية والارض بحسب الكيفية... 
] 6 وقال جچماعەة (وهم المشاؤون .أ )...إربعة : وبلى جباعة كون إصول التوإيس 
اربعه ٤1‏ 8 1-40 اصطلاح آ خر : وهو إن یکون الاحراق داغلا فی مغپو مہا نآ ۽ 1 فان : 


وان ۴ ۴ 18 وبرزخہا: وبرزغه [حہ] | 18 فيه : س ٣‏ | أيضا: إى كما انقطعت عنه سلطنة 
لتور» فلا يبقى نارا بشىء من إلاصطلاحین ں؟' 


القسم الثانى : المقالة الرابعة 1۸۹ 


وهن خامَيّة الحرارة التلطيف . ولو كانت باقية ارا أو على الحرارة التى 
کانت فهاء لأحرقت ما قابلها على خط مستقيم ٤‏ ولیس کذا. وان استدلوا 
بحر كة الفلك انها تسخن ما يجاور الفلك فيكون هواء متسخناء فلا يلزم أن 
يكون ارا . وان استدلوا باحتراق الدخان عند الوصول الى قربب من الفلك» 
ل رات ادات وا ا خط ن ارقن لر من ا 
النار ؛ فان الحديدة الحامية تحرق والهواء الحار شديد الحرق . والاستدلال 
ہما نری ى المصباح هن شبه ثقبة فى صنوبرتهاء انما هو هواء» فان النارية 
كلما كانت أقوى فهى أقدر على الاحالة الى الهواء بالتلطيف» وان ضعفت 
عن الاحالة فيقوى الدخان؛ فما قرب هن الفتيلة ونحوها تلطف» فصار هواء 
لقو الثار وبقىت معه حرارة . 

)٠۹٩(‏ تم انٌ هؤلاء اعترفوا بأنّ اليبس هو الذى لم يقبل التشكل 
ركه بسولة » وليس ما عند الفتيلة كذا بل يقبل بسهولة » وكذا ما بقرب 
من الفلك» فلا بفارق الهواء الإ فى حرارة مختلفة فى الشدة والنقص» فهو 


۽ التلطيف : التلطف E‏ فيكون صعود إلمرتفع لتلطفه لكونه هوإء حارا لا لكونه ارا 
١ ٣٢‏ ولو انت باقیة MR۴آ‏ + ای القاصدۃ للعلو ٣آ‏ ولو کان باقا H٤‏ ] 8 فیہا 1 : 
فيه ]~1 ] لأحرقت M7‏ : لاحترقت 1 رق HI lê : TMRF!r lq ı HEI‏ 
قبله ۴ ۲ ع والشہب H3‏ :+ من الشہب 1۴ ومن الشہب 1» وفى بعش النسخ دوالشهب)» 
وھذ| آولی ھ۴ ھھآ إفہذا [٤‏ : فہو ۲۸11 وھذا ۲ إ 7-6 والاستدلال با نری... 
فی صنو برتہا : وإنپا نار ولہذا يلفذ فيا البصر وتحرق ما لاقته» - لیس بشیء؛ فانه 
لا يلرم من ذلك ان يكون ما فى اإلثقبة نارا بل < إنما هو هواء» ناآ | ٣0‏ هعه حرارة : 
فلكو نه هواء لطیغا ینف فيه البصر ولکوته حار| يحرق» له لکونه نارا» فپطل ما استدلو|ا 
به ںآ [ 11 التشکل : الشكل ۲1 ١‏ 2 وليس :.. بسبولة 1٤  :‏ و ور فلا يغارق : اى 
ما عند إلفتيلة وإلفلك سآ 
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هواء حار . وما يقال « ان النار بابسة لتجفيفبا الاشياء > ليس بحسن »› فان 
التجفيف انما هو لازالة الرطوبة » وازالة الرطوبة انما هو للتلطيف والتصعيد 
لا بأن تكون هى يابسة . وليس انها تفنى الرطوبة» بل على قاعدته تجماي 
أرطب لأنبا تصير بخارًا أو حواء فتصير أشد ميماتا. فالأصول ثلائة + اجر 
وهقتصد ولطيف . 

)١۹۷(‏ واعلم ان اللطيف ليس هن شرطه كمال الحرارة» فانه بعد اللطف 
قد حمل فيه» فمن الماه ما هو أسد حرارة هن الهواء محسوسة. وليت الصور 
الا البيعات الظاهرة كما ذكرنا. وان سى ها اشد من الهواء حرارته نار 
فذلك مسلم رازه فكرن :اللطت فسا ال ين ياعتبار شدة كيفيّة 
وأحدة وضعقها. . 

)١۹۸(‏ وقول القايل « لو كانت الثار حارة رطبة لكانت هواءء فما طلبت 
موضما أعلى بل وقفت عنده» كلام غير هستقيم » فان للخصم أن يقول: ان 
الهواء كلما اشتّت حرارته أشتدٌ ارتقاؤه لا لأنّ له حينئذ حقيقة أخری» پل 
أن له حينئن لطافة آخرى» فريادة الارتقاء لصيرورته ألطف لا لسيرورته نارًا. 
ثم من الذى شاهد نارا ارتفت حتيقة ؟ وما عند الفلك يقول الخص انه يتسخن 

1 بحسن : بسن 1 1 ۾ يابسة : بل بأن تكون هى حارة» فان التلطيف وإلتصميد 
من شأن الحرارة لا اليبوسة ناآ ١‏ قاعدته : إى قاعدة هذا إلقايل إذإ حللت موإدها 
بالتحليل 1٠‏ ق ۾ فالاصول : اى الاصول المنصرية ناآ ۽ ۾ إلظاهرة : إى إالكيفيات إلىحسوسة 
١ ٣u‏ 1 القايل : وهو الشيخ الرئيس (إبن ı HEI ùt : TMRF Gi j Tu (iı‏ 
لکانت :; انت 1٤1‏ ۾ و1 إعلی : اى من موضم الہواء ناآ ١‏ 18 اشتد : إشتدت ٣آ‏ | 
15-3 بل لان له... لا لصیروته نارا 8 ( M۴‏ آ) : - 1ح٦‏ ۱ ٠8‏ حقيقة : إی الل 


مقعر الفلك مع ما قد علمت من إن الشمل المرتفعة إلمفارقة لاصولبا [لدضوالها N»‏ ) 
تیل على إلفور هوا ںآ | پتسخن : متسخن آ' 


القسم الثانى : المقالة الرايعة ۹۱ 
ا 


بحركة الك . ثم العجب انهم فى الممتزجات أذعوا نارية؛ واذا علمت 
ان الثار التى توهموها عند الفلك لا يستنزلها الينا قاس اذ الفلك لإ 
يداف‌هاء وها یفرضه فارض ائه بنزل لبرد - لا یکون نارًاء وهذه اتی عندنا 
تلطف وتحلّل» فلم يقع فى الممتزجات الا حرارة تاهة أو ناقصة . 

)۱۹٩(‏ والماء ميعانه للحرارة» وهو اذا تمن هن برده أو تمن فيه 
برد الهواء المستفاد هنه ينجمد» الا انه أقرب الى الميعان من الارش. فال" 
غريب» وانما هو من النور أو الحركة المعللة بالنور. والبرد التام ليس معلل 
بمجرّد البرزخ العنصرى بل به وبعدم حرارة ماء فان البرودة لو كانت مملولة 
بالماء لماهيته وحدهاء لما تصوّر لمزيل أن يزيلها عنه. فى معللة به وبعدم 
المزيل هن الحرارة وموجبانهاء الا انّ البرد وجودى أذ البارد - كالجمد - يبرد 
ها فوقه وها يجاؤرة. واللازم للماء ف الأحوال كلها - تسخن أو أنجند- الأقتصاد: 
الا أن بخالطه شىء . 

)۲۰١(‏ والهواء ينقلب ماء كما ترى مما يركب الطاسات المكبوبة على 


۾ قاسر : ة صدا ٤‏ ]1 و يدافعہا MRF‏ 1 : يدفعہا 1٤1‏ اى على اإلاسنقامة لتلرل إليناء بل إن 
سلّم دفمہا لہا فيكون على الاستدارة ۲ 1 لبرد 11 : للبرد ۲ إى ليرد الليل على ما ظن 
ا 1 ۾ وتحلل : ل فلا تكون نازلة يبرد 1(ن٣آ)‏ 1 إو ناقصة : إى من إشعة الكواكب 
سيما من النير إلاعظم له من عنصر هو نار نآ | 6ع من برده : إى بسبب قلة إلمكاس 
الاشعة ونحوها بآ ]] ۾ أنه THMF‏ : ا ERI]‏ 7 من النور : + كشماع إلشس ٩‏ › 
ای الكو كبى كشماع الشس ن"٠‏ 1 بالنور : إى إلمدبر كالماء المتسخن بالخضخضة 1 | 
ع معلولة : معللة R۴‏ ] و پالہاء ; إلناء H٤‏ إ لہا : با ER]‏ إ تصور : یتصور ]۲ ! 41 تسخن 
او انجمد HaMRF‏ : تسخن إو تجمد ۲ تسخنت او انچندت ( جمدت ][) H]٤1‏ | الاقتصاد : 
لاقتصاد ۸ للاقتصاد إلذى فيه ] | 12 يخالطه "NRF ٤٣‏ : يخالطہا ١ H٤‏ 18 ینقلب ماء : 
ولما فرغ من اثبات المناصر » إراد بيان إلفقلاب بمضها الى يعض »› إعنى بيان الكون والضساد 
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الجمد من القطرات؛ ولا يتصوّر أن تكون للرشح » فنعين أن تكون هواء مار 
بشدّة البرد هاء. وليس لقايل أن يقول « الاجزاء المائة المتبددة فى الهواء 
انجذبت اليه»» اذ لو كان كذاء لكان انجذابها الى حياض كبيرة أولى؛ ول 
کذاء حتی ان الطاس - وان كان مكبوبا على الجمد عند حياض ومستنقعات_ 
وکا من النداوة مثل ما كان دونهاء وذلك فى جميع المواضع سواه رضت 
E gya gE ANG‏ من قحلل الأبخر: 
شديداء حى يرول اقتصادها أساا بحيث بتلطف بالكية. واتقلاب الماء أن 
بر هن استحجار المياء فى الحال. واتقلاب الهواء بارا ذات تور ّى از 
القدح والنفاخات العظيمة التى تجعل الهواء ارا ذات نورية . واذا صح انقلاب 
اخ العنصرّين الى الاخر» يجب انقلاب الآخر اليه » وال کان ف الادوار الغير 
المتناهية لم يبق شىء هن ذلك الا انقلب الى حذاء فلا يبقى منه شيء. 
وأینا ادا صح الانقلاب » فنسبة الحامل اليما سواء فى الامكان. 


1 فتعین : فیتعین [٤‏ | 3 |ذ TMF AAS : HERI lS 4 TMRF gly : HEI‏ 1 
لکان HH  :‏ ۲ حياض : إحياض ۲11 ۾ كبيرة : وف بعض النسخ « کثیرۃ > 4 ۴ ٣Ma‏ (و کذا1ع) 
رة 8[ ١‏ ع فرضت : فٔرض ٣آ‏ ] م تشاهد ۔ مشاهد ٣آ‏ || 8 یری فی : یری من 181 | 
0 الاخر اليه : اى الارض الى الماء والنار الى الهواء ؛ اما الأول فكا يشاهد من إصحاب 
الكيبيا عن تحليابم الاحجار بالسياء الحادة اموإها سيالة » وإما الثائى فكىا يشاهد ن 
الشعل الصاعدة الصايرة هواء لائتفاء الحرإرة إأمحسوسة RF ù : ù | Tu(Ir) Îd‏ 1 
1 فلا یبقی : فلم ببق ۴ لإ چ إلحامل : وھو الهيولى عند المشائين وإلجسم إلمطلن عند 
الاشراقین ںآ 


الذى هو تغير الصور الجوهرية عند من يقول بها وتف الكيفيات عند من لا يقول بالصور 
ںا ١‏ الطاسات : على الطاسات ۴ ر كوب إلقطرإت المالية على ظاهر سطوح إلطاسات ]٣‏ 


القسم الثانى : المقالة الرابعة ۹۳ 
(۲۰۹) والتار ذات النور شريفة لنوريتها» وهى التى اتفقت الفرس على 
انبا طلس «اردببهشت» وهو نور قاهر فياض لها . فهذه الاشياء ينقلب بعضها 
الى بعض› فلھا هیول فر والھیولى هو البرزخ : نقول له ف نفسه * برزخا› 
وبالقياس الى الهيشات «حاملا“ و « محلا» وبالقياس الى المجموع هنه ومن 
الهيعات وهو النوع المركب «هيولى »>. هذا على اصطلاحنا نحن. وهيولى 
الافلاك غير مشتر كة» أىّ هيعات برازخما الثابتة لا تفارقها ومجموعها لا يتبدل. 
IL.‏ 
فصل 
< فى يان انتهاء الحركات كلها 
الى الانوار الجوهرية أو العرضية > 

(۲ ۲۰( ولك أن تعلم ان الح ر کات کارا سا الارّل _ أى الاعلى 
النوری - اما نور مجرّد مدير كما اللبرازح العلوية والانسان وغيره » واما 
الشعاع الموجب اا ا ا ا واف ا 


۾ لنوریتہا : اذ بہا شا بہت العالم الإعلى» ولہذا مارت إشرف المناصر عند من يقول إنبا منبا 
1آ 1 انپا طلسم اردینہشت : در زبان پپlٹJg Asha (Arta) Vahishta Ji Artavahisht‏ 
در (Cf. L. H. Gray, The Foundations of the Iranian Religions, p. 40; gj‏ 
Bundahishn III, in H. S. Nyberg, Questions de cosmogonie et de cosmologie‏ 
قاهر : قہار ° , ) .234-235 mnazdéennes, Journal Asiatique, avril-juin 1929, pp.‏ 
فیاض لہا : إى للنار ذإت إلنور لما علمت إن كل نوع من الائواع عو طلسم وصلم 
لاور من إلانوار السجردة إلقاهرة هو إلفياض لذلك النوع والمدبر له نآ ۲ ¥ هيولى 
مشتر کة ‏ له بسيطة بى انها من شأنبا ان تكون بالقوة دون ما يحل فيا على ما ذهب 
اليه إلمشاوؤون » فانه إبطله قيما سلف وبين ان الهيولى نفس الجسم البرزخی 1ا٣‏ | 44 ولك : 
ولملك ]1 وذلك F۴‏ | |اڻ ; — HE‏ { وه النورى : الثور ۲1٤‏ 1 18 البحر كة : المتحر كة 1 
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T1‏ کان هة الاشرأی 


ا 


(۲۰۴۳) واعلم ا حركة الحجر الى أسفل ليست بمجرد طبعه _ اذ لو 
ى اود واا ا ن 
الى نور مجرد مدير أو أمر ما معلل بحرارة توجبه »> وتزول الامطار أيثا 
لهذا . فان ها تلصف من ألاشياء أليابسة عندنا ويتصاعد هو ألدخان ؛ وما يتصاعد 
من الرطب المتاطف هو البخار» وسبب ذلك الحرارة ؛ فيرجع الى النور أو 
الى حر كة معللة بور هجرد أو عارض . ثم اذا غلب البرد على البخار » فينحدر 
ماء . وليس انحداره الا بناء على تحريك حرارة على ما يشاهد فى الحمامات 
من سود قطرات بحرارة وتكاثفها ببرد . وما يتكاثف على الجو هن الأبخرة 
ویصیر سحابا ‏ وینحبس فيه الدخان وأراد التخأص > تقلقل فيه عند شد 
لقان العا ان ر اة وة كن الحا وف ل 
الدخان نارا » وكان منه الصواعق وغيرها . والدخان اذا ضربه البرد يثقل 
فهبط ء أو رجع لدفع مجاور الفلك الداير لموافقته هن القوابس وتحامل على 
الهواء متبددا » كان مئه الرّباح . وكان السبب الأول فى هذه الاشياء أيسًا 
الحرارة » ولا حرارة عندنا الا من شعاع النيرات أو ها يقعم هن نيران حاملة 


4 ليست : لیس ۴ 1 ۾ على إلبخار : + يتكاثف (u) T1‏ | 8 زار3 TMF — : FERI]‏ 1 
على : فی ۲8 1 ۵ |بتنى : يبتلى ۴ | 1 ضربه البرد : لدرتقائه الى إلطبقة الباردة وانكسار 
حره بیردھا ا 1 42-11 يثقل فهبط 7۴ : - ERM]‏ 1 بقل فېبط راجما ا)1 ١‏ 1# آو رجم : 
وذلك إذا لم يتكسر حره ببردها وصعد لخفته إلى الهواء المتحرك بحر كة إلفلك » فلا 
يعوى على الصعود.. . ٠إ‏ إ لدفم ...من القوابس ۲ : إى مجاور من إالقواإبس وهو الهواء 
المتحرك تشييعا للفلك ؛ وفى بعش إلنسخ < لدفم مجاور إلفلك دإبر! لموافقته (بموإفقته و۴) 
من القوابس » والمعنى وإحد و<دايرا» حال عن إلمجاور و۴و ٣N‏ لدفع مجاور للفلك 
داير بموافقته من القوابس M1 R۴1‏ 1]" لدفع المجاور للفلك إلداير بموافقته من القوابس 
ع ¶ وتحامل : ل بقوة ۲؛ اى الدخان المصرود إو المردود ن٣‏ | هرما يقم : = ١N‏ 


القسم الثانى : المقالة الرابعة ۱0 


بقدحناء وهذا يسير . ج القدح صادر عن الانوار المتصرفة النى لنا. وحركة 
السياه الى مكائها الطبيعى وانفجارها من العيون » أثما هو لأبخرة هحتقنة ؛ 
ركذا الزلازل » وسبب الا بخرة ها سبق . فالحركات كلها سببها النور. 

› والحركات ف البرازح العلوية وان كانت معدَة للاشراقات‎ )۲١ ٤( 
فالملة‎ > E إلا ان الاشراق هن الانوار القاهرة » والمباشر للحركة النور‎ 
هناك النور المجرد مع النور السانح . والحركة أقرب الى طبيعة الحيوة‎ 
والنوربة » اذ هى مستدعية للعلة الوجودية النورية بخلاف السكون فاته عدمي»‎ 
فيكفيه عدم علّة الحركة . فالسكون لتا كان عدميا » فهو مناسب للظلمات‎ 
الية . فلولا نور - قايم أو عارض _ فى هذا العالم» ما وقعت حركة أصلا.‎ 
ارت الا اوخل الد ات وال ارات وال 8 و لر رة کل هجا هار‎ 
للنورء لا انيما علتاه بل تعدان القابل لأن يحصل فيه نور هن النور القاحر‎ 
الفابض بجوهره على القوابل المستعدة ما يليق باسشعدادها.‎ 

)۲۰٠(‏ واا النور فيوجدهما ويحشلهما بسنخه» والئور فياش لذاته» 
فال لماهیته لا بجعل جاعل. وأما أشمّة الكواكب فلتها الكواكب . والنور 
الام له فى ضنه أن يكون علة لللور الناقص . ولا وجب بالمثآث زراياء 


۽ يسير : إى بالنسبة إلى ال«نوار الشماعية uآآ‏ [ ۾ محتقلة : مختفية ٣٣‏ إل ۾ فالحر کات 1 : 
فالحر کة [ ٣‏ 1 سببها إلنور : مجردا كان إو عارضا ناآ إ م هناك : هنالك H٤]‏ ¦ 
٩‏ والنورية : النورية آ | ج الحر كة : الملكة ٣‏ | 9 فى هذا : لہذا ]]٤[‏ إ ه1 العرکات 
HER]‏ : ارات MNF‏ 1 11 للنور : الور ۳۴ ای معد لحصوله ن٣‏ | علتاه : ای 
الفاعلیتان یآ ۽ وو بسنغه : إی بأصله نآ 1 4۾ فعلتہا (علتہا ۲) الوا كب : إى طتها المعدة 
لا علتا الموجدة لدنها إلمغارق» فان إلكو كب إذا قابل كثيفا أعده لان يحصل فيه من 
المقل المفارق نور وهو إلمسمى بشعاع الکو کب (٣])ں ١ ٣‏ 6 الناقس : + کلشعاع 1(ں٣)‏ 
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اثلث هح كونه هيغة» لا وستبعد أن يکون نور عارض وجب نورا عارضا 
على شرابط . والحرارة والحركة تستدعى احداهما صاحبتها فما له ااا 
القبول . والنور اختلاف آثاره وتعددها لاختلاف القوابل واستعداداتها . وين 
الحركة والئور مصاحية فى البرأزخ العلوية » وصحبتهما أتم هن صحبة أحدهبا 
هع الحرأرة . 

)١١٠١(‏ واذا فتشت الاشياء لم تجد ها يؤثر فى القريب والبعيد غير النور. 
ولا كانت المحثة والقير هن النورء والحركة والحرارة أيضا معلولا » فصارت 
الحرارة لها مدخل فى التزوع والشهوات والفضب » ويتم جميعها عندنا بالحركة» 
وصارت الاشواق أيضا موجبة للحركات. وهن شرف النار كونها أعلى حركة» 
وتم حرارة» وأقرب الى طبيعة الحيوة » وبه يستعان فى الظلمات . وهو أت 
قهرٌا وأشبه بالمبادی لنوریته ؛ هو اغ « النور الاسفهبد “ الانسى » وبيهما 


و التلت : الثلاثة ٤‏ إلثلثة 1 ١‏ هيشة : إى عرضا ظلمانيا و كون الزوإيا أبضا إعرإضا 
ظلہا نیة ن" | تور عارش : هو نور الکو| کی اا ١‏ نورا عأرضا: هو أشعة الكو ا كب i Tu‏ 
۾ احداھما ٣‏ : إحدھما 1[ ۾ صاحبتہا : صاحبته ۲ صاحبه ]۴ ۾ ۾ القبول : للقبول ٤‏ | 
لاغتلاف : باختلاقف ١ ١‏ 4 فى : من 11 ] الملوية : ونعنى بالنور إلثور إلمدبر س ل 
اتوار الكواكب وإلا إنتقض بالفلك إلدعظم ‏ بخلاف إلبرازخ السفلية » فان الحركة 
فيا قد تغلو عن إلنور ‏ كالحجر الابط ‏ والنور عن الحر كة ‏ كلشعاع الواقم على 
الحجر ‏ . ںآ |[ وصحبتہہا : وصحیتہا ١ [1٤‏ إحدهما : إحدإهما 1 1 ع مى الحرارة : لان 
الحر كة قد تنفك عن الحرارة ‏ كحركات إلافلاك _ و كذا إلنور عن الحرإرة ‏ كانوإر 
الكواكب والياقوت واللمل ونعوهبا ن . u‏ ا 6 لم : ولم ٣‏ لإ غير إللور ؛ فلا مور 
قى الوجود غير النور إلمحش الواجبى إلذى هو يلبوع التور ومتيعم إلوجود بآ | 
7 المحبة والقہر : روحانیین کانا و جسانیین نآ 1 فصارت : فصار ]1]٤[‏ | ۾ مدعل . 
مدخلا ۸ ٩‏ ۸۾ بالبادى : إى المجردة ا1 ١‏ أخو النور الاسفييد الدانسى : لوتر کا من 
وجوه منها نوریته و کونه متو لدأ ومفاضا من إلمقل ومتعلةا بالجسم وقهارإ لما سوإه وطالا 


ae" 


تم الخلافتان صغرى وكيرى . فلذلك أمر الفرس ن الله فيما هضى هن 
اإزمان. والانوار كلها واجبة التعظيم شرعا هن نور الانوار. 


یتم : تم ٩ 8٤1‏ صغری و کبری : الصغری والکبری ۳ إ فلذلك : إى فلكونه إخا 
النفس وخليفة إلانوإر والاشعة ا٠آ ١‏ 2-8 فيا مضى من الزمان : وجعلوه قبلة للناس 
بتوجه إليه فى اوقات الصلوإت وإلميادات» وبوا له بيوت نيرإن معظبة وهياكل 
مكرمة . واول من جعل ذلك هو شنگف م جمشید وافريدون و کپیخسرو وغيرهم من 
إلملوك الافاضل» وآكد ذلك وآوجبه فرضا ( فردا ا" وجو با فرضیا 1۲ ) زرادشت اإلفاضل 
البؤيد . وإتنا عظه الفرس بعد ما ذكرنا لوجوه : الاول إنها إشرف الاجسام الملصرية 
واضوءها وإعلاها حر كة ومكاناء الثانى إنا ما أحرقت الغليل عم ؛ والثالت ظتبم 
ان تعظیمہا ينجمم من عذاإبہا يوم المعاد (٣])ںآ‏ ! ۾ كلا : اى سواء كانت روحانية 
عقلية إو عرضية جسماتية (٣1)آ‏ 


لأعلى رتبة ومكان مثله فى الجبيع ‏ ولمذا عرفت الاوايل النار بأنيا اسطقس شبيه 
بالنفس» اى فى النورية واإلاضاءة وغيرهنا مما ذكرناء  »‏ و كا إن النفس تضىء عالم 
الارواح ؛ كذلك إلثار تضىء عالم إالاجرام ؛ ولان ش تعالى عوالم وله فى ګل عالم 
غليفة ‏ االعقل الاول فى عالم العقول » وإالكوإكب ونفوسها فى عالم إلإافلاك» ونظيره 
فی عالم ألمثال » والنقوس إلبشرية وإالاشعة إلكو كبية فی عالم إلعناصر » و كذإ إلنار 
سيا فى ظلمات الليل  ›‏ ومعنى إلخليفة كونه متوليا لتدبير الرعية بالاميلاح والحفظ › 
وتدبير هذا المالم إننا هو بالنفوس ‏ اذ بها يتم إاستنباط العلوم والصناعات ومعرفة 
إلسياسات والبلوغ إلى غاية الكمالدت إلى غير ذلك ما يتعلق بالخلافة إلكبرى الانسية 
للاغو س إلكاملة إالبشرية  »‏ فاللفوس اإلكاملة خلفاء إيش تعالى فى إرضه ؟ ويژيده قو له 
تعالى ديا دإود إنا جعلناك خلفة فى الارض > (۳۸:١؟)‏ زاقولة وا ناغل فی 
إلإدرض خليقة » ( : ۲۸). وكا إن الخلافة الكبرى للنفس » فالصغرى للنار لاتها تخلف 
إلانوإر العلوية وإلاشعة الكو كبية فى الليالى المدلهبة »> وتصلح الاغدية واإلاشياء الفاسدة› 
وتنضج الاشياء ك فيكون لها قسط من الخلافة لكنها صغرى (الصغرى (Mu‏ ¢ 
لان نور إلانسان مجرد ومتصرف فى نورها إلمارض » فکانپا ٣لة‏ اللانسان با ت 
خلافته Tu Ir)‏ 


[ ا 
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III. 


فصل 
< فى بيان الاستحالة فى الكيف التى هى تغير 
فى الكيفيات لا فى الصور الجوهرية > 
)۲١ ۷(‏ الحرارة التى يوجبها الحركة ليست كما يظنّ _ انها كانت 


كامنة وأظطهها الحركات . واعتبر بالماه المتخضخض » فان ظاهره وباطنه يتسخنان» 


ركنا قبل ذلك باردين . ولو كانت خارجة هن الباطن » برد الباطن. وظرٌ 
بعض الناس أن الماء لا تسخن بالنار» بل يفشو فيه أجزاء نارية هعها الحرارة. 
وذلك باطل » فاته لو كان بالفشو » لكان الماء الذى فى الخزف أسرع تسخن 
هن الذى فى بض القماقم الحديدية والنحاسية على نسبة قواميهما وهنم 
الفع؛ وليس كذا. ثم النارية كيف تدخل فى الظرف المملو الذى لم يبق 
خو الكفة ‏ الوسطة الخال من كفات ماد لا جام سجتمعة سناع 

)٠١۸(‏ واذا علمت ان السور التى فرضوها غير متحقة » ففى المزاج 

۾ إلحر کات T'MRF‏ : إلحر کەة ٤1‏ ] | الىتغعشخش 1۳ ' : إلمخضغش HEMN۸1‏ ¦ بتسخنان : 
پتسخن 1۔۲ ٩ ١‏ من الباطن : يمنى كما يظنه أصحاب الكمون والبروز 1ا۲ | ھ فانه 1[ 8] : 
لات TMF‏ 1 10 بش "MF - : HERI‏ 1 قواصیہما : قوامہسا ۲ ١‏ چ لفاش : + ولم پخرج 
مته شیء آ(ا1) ١‏ وهذه القوإبس : بريد بالقو ابس العناصر الثلثة وهى الإرض وإلباء والهواء 
مع إلانوار الشعاعية الكو كبية على ما هو رآيه» فانه اثبت ان إلئار لست عنصر| للمترجات 
٣‏ حصل : حصلت ۳ إ 13 لاجسام : إلاجسام ٣آ 14١‏ متشاببة 1۴ : تتشابه 11 | 


هع علمت : اى فى أواخر المنطق .ن" 1 فرضوها : إى المشاؤون » وهى الصور الجوهرية 
الجسمية والنوعة ناآ إ متحققة 1س[ : محققة ٣آ‏ إی فى زلاجسام ٣آ‏ و ففى : بقى ۴ 


القسم الثانى : المقالة الرابمة ۹۹ 


لا یکون الا توسط الكيفيات . وحاصل الفرق بين المزاج والفساد أن الفساد 
تيدّل بالكلية » والمزاج توسط المجتمعات ويحصل من هذه المركبات : حيوان 
ونبات ومعادن. وهن المعادن کل ما حصل فيه برزخ نوری ولبات به یشبه 3 
بالبرازع العلوية وأنوارها - كالذهب والياقوت _ كان محبوبا للنفوس مفرّحاء 
فيه عر هن جهة كمال ثباته وأهر يناسب المحبّة للبصيص النورى. 

(۰۹( ولما کان الغالب على هه ألاشباء الجوهر الارضى _ لحاجتها 6 
الى حفظ الاشکال والقوی›- کان د اسفندارعذ > وهو الور القاهر الذى 
طلسمه الارض ‏ كثير العنابة بها. ولما كان صنمه منفعلا عن الجميع لنزول 
رتمته » کان حصة د کدبانوئىته › - ای اسا رھد ع کل صا حب صم 9 
حسة الاناث. وطبيعة كل شىء اذا أأخذ غير كيفياته » فهو النور الذى يلون 

1 توسط : بتو سط 111 ١‏ وحاصل الغرن : اى عند المبطلين للصور النوعية ٠‏ إ 3 المجشممات : 
لىجتىعات ]۲ | 8 حصل فيه : بحصل منه ۲ ای کل ما کان له نآ 1 برزځ نوری وثبات به THM F۴‏ :; 
اى بذلك إلثبات والنورية » وفى بعش النسخ «ازبرج نورى وابات به > (وكذا ۸) اى 
زينة نورية إذ الزبرح الزينة ۲۹13۴3 برزخ نورى وثبات زبرج 1 (ومن المعادن... 
وثبات به : - ١ ) ٤‏ » والياقوت : ونحوهما من البرازخ المعدنية الشريفة الشبيهة بالكوا كب 
فى الثبات والنورية كالزمرد وإلزبرجد والبدخشى (والبدخش )٠.‏ الحاصلة من المقول إالفاضله 
التی هی آربابہا وهذه اصنامہا (۲!] )ن۲ إ للنفوس : إى إلناطقة ن٣ ١‏ مفرحا : إى لبا 
٩ 1 "u‏ والقوى : + وهو له يكن دون غلبة الجزء إلارضى عيبا ١ )٠.(‏ إسفندرم ; 
الذى هو رب نوع الارض عند الفرس ٣آ‏ ( یعنی در زبان پپلوی ٤ص‏ ۲ة4مدم5 ودر 
)إو ستا Spnta Armati, Sparta Aramati‏ ) $ 8چ ستمە : ای صم إسفلدرمذد وهو الأرض 
uآ‏ | و حصة : حصته 1 | کدبانولیته ۴آ : کذبانونبته ۸ کذبانوئیتہا 51 کذب نو نیتہا (1) 
H5‏ عن : على F٣‏ ۾ 16 حصة الائات ] : لاناث ۲ اى حم لاناثن HLMRF ثاlئilل|l Tı‏ 
وفى بعض النسخ «حصة إلانان » وهو الاظېر والاولی ۴a‏ ۹4آ | غیر کیفیاته : آی 


الاو لى المحسوسة » وفى يعض إلنسخ « عن كيفياته > وإالمعنى وإحد؛ إذ مى الاول أن 
طبيعة كل شىء إذإ إخد ذلك إلشىء دون كيفياته »> ومعنى الثانى إذا إخذ ذلك إلشىء 


ت 


ذلك الشىء صنمه على ها سبق . 

)۲٠١(‏ والمزاح الأّتم ما للانسان » فاستدعى من الواهب كمالا. والانوار 
القاهرة علمت استحالة تغيراتها» فان تغيرهم لا-يكون الا لتغير الفاعل _ 
وو نور الانوار - ويستحيل عليه؛ فلا تغير له ولا لها. وانما يحصل هن 
بعضها الاشياء لاستعداد متجدد لنجدّد الحركات الدايمة . ويجوز أن يكون 
القاعل تاا ويتوقف الفعل على استمداد القابل» فبقدر الاعتدال بقيل هن 
الهيعات والصور_القى ذكرناها فى النسب العقلية ف الانوار القاهرة والوضة 
التى للثوابت ‏ ما يليق . ويحصل من بعض الانوار القاهرة وهو صاحب طلسم 
النوع الناطق - يعنى جبرئيل عليه السلام » _ وهو الأب القريب من عظماء 


1 على ما سبق فطبيعة الدرض غير البرودة واليبوسة هو (وهو اآ) إسغندرمد » و كذا| طبيعة 
ع مجر د عن A‏ کيفیاته هو رب ذلك النوع » فأرباب الانواع هى طبايم الانواع 
عباتا ولا سمى صاحب اخوان الصفا الطيايع باللائكة المدبرة للعالم . ورد 
يحيى النحوى على إرسطو فى تعريفه الطبيعة بأنها < مبده اول لحركة ما هى فيه 
وسکونه بالذإت > بأن هذ| للا يدل على الطبيعة بل يدل على فعلها. فقال « الحن 
ان الطبيعه قوة روحانية سارية فى الاجسام العنصرية تفعل فيا التصوير وإلتخليق وهى 
المدبرة لها ومبدء لحركاتبا وسكونها بالذات» وتفمل لفاية اء اذا لشت إليہا أمسكت» 
u)1(‏ ا ١‏ 2 من :عن ٣‏ | کیاله: هو إلنفس إلناطقة 1 | 5-8 من بعضہا: لو اهت وآرباب 
الاصام ا ١‏ 5 إلاشياء : كالصور والنفوس وغیرهبا مما يتوقف على مزاح واستعداد ناآ | 
لستعداد : للاستعداد ع ١‏ متجدد : المتجدد ٤[‏ | 7 فى اللسب : من النسب ٣‏ | وإلوضعية : اى 
والنسب الوضعية التی فی الا نوار العرضبة ا٣آ ١‏ 8 التی : والتی ٣‏ ] ما ڀليق : اى باستعدإد 
ذلك القابل مم مماوئة السيارات فی ذلکے ا۔٣‏ ا و یعنی جبر یل ع 1( ]آ) : - H~‏ 1 
القريب : إى من حيث الرتبة نىم 


کک ا 


مجردا عن کیفیاته ۲12۴3 واا قیده بہذا» لانه قد يطلق إلطبيعة على الكيفيات 
ألو لى › فيقال مثلا «طبيمة إلارض باردة بابسة > ى 


القسم الثاني : المقالة الرابعة ۰١‏ 


رؤساء الملكوت القاهرة» « روان پخش “» روح القدس » واهب العلم والتایید» 
معطى الحيوة والفضيلة > على المزاج الأتم الانسانى نور مجرَد هو النور 
الث ”ف فى الصياصى الائسيةء وهو النور المدبر الذى هو « اسفهبد الناسوت» 
ا ال ةا 

)۲٠١(‏ وليس هذا النور موجودا قبل البدنء فان لكل شخص دات 
تعلم ا واغراها الفة غل رها قلست اللرار الندية الان 
واحدة» والا ما عام واحد كان معلوما للجميع » وليس كذا. فقبل البدن ان 
كانت هذه الانوار موجودة > لا يتصور وحدتبا » فانها لا تنقسم بعد ذلك > 
ان هى غير هتقدّرة ولا برزخيّة حى يمكن عليها الاتقسام؛ ولا تكترهاء فان 
هذه الانوار المجرّدة قبل السياصى لا تمتاز بشدة وضعف - أذ كل رتبة هن 


المدة وألأعف ھا لا یحصی - ولا عارص عر دس٤‏ فانها لت فی عالم أالحر كات 


۾ رؤساء البلكوت : كالعقل الاول ومن معه فى الطبقة إلطولية ن٣ ١‏ القاهرة 
HR‏ + القاھر E  › MNF 1٤١‏ | ٭ هو : وھو ۲ | چ الصیاصی : ای الابدان لائہا جمح صیصیة 
وهی کل ما یحصن به ںآ | الانسیة "MR۴‏ : الانسائية 1٤1‏ ] الناسوت : ای إلبدن ن٣‏ ! 
۾ بالدنائية 1 : بالونانية H8۴1‏ وفى بعض النسخ < بالانابة > 11 ( بالانائية و٣؛‏ مبلة 
)M‏ 1 5 ذاتا : ذات H1۳٤‏ ] و ولا نكثرها : إى ولا يتصور تكثرها» وفى بعش النسخ 
« وله کثرتہا» وهذا أنسب لكونا قصسيم الوحدة "aM a۴a‏ | 0ي وضەف : — TMF‏ + 
اى بشدة النورية وضعفہا نآ ١‏ اذ کل : اذ من کل ]۲ 1 1» ما لا چحصی : ای كل رتب 
من الشدة لا ما له يحصى من النفوس لانبا غير متناهية وشدة نوريتها متناهية » اذ 
فوقا الدنوار القاهرة وهى أشد نورية منبا» وإذا تناهت الشدة دون التفوص لزم 
ان یکون بازاء کل رتبة من الشدة نفوس غير متناهية » وإذا كان كذلك فلا يمكن 
إلتمبز أصلا بين النقوس التى لكل رتبة 1آ 1 11-ل ليست ... حيلئذ : وتحقيقه إن الامور 
الغريبة إنبا تلح إلدشياء البتساوية فى النوع لاتفاقات هى سوق إسباب حادثة من 
حر کات فلكي .۰ ن 


٣ 
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المخصصة حينئذ. فلما لم يكن كثرتها ولا وحدتها قبل تصرف الصيامى» 
فلا يمکن وجودها. 

)۲١۴(‏ طريق أخر : ان كانت موجودة قبل الصياصى » فلم يمنعها 
حجاب ولا شاغل عن عالم النور المحض - ولا أتفاق ولا تفر فيه » - فتكون 
كاملة » فنصرفها فى السيصية يقم ابه ثم لا أولوية بحسب الماهيّة التخصص 
بعنها بصيصية » والاتفاقات - أعنى الوجوب بالح ر كات _اتما هو فى عالم الصياسى» 
ف اة رو با ات و ن عة اترو ان و ن 
ذلك الطرف . وما يقال هان المتصرفات يسنح لها حال موجب لسقوطها عن 
مراتبها» کلام باطل» اذ لا تجدّد فى ما ليس فى عالم الحركات والتغيرات 
على ها علمت 

(۳ ۱ ) ححة اخری: ھی ان الانوار الف ان کانت قبل البدن» فنقول: 
ان کان مهنا ها لا يتصرف أصلا» فليس مد٤‏ ووجوده معطل ؛ وان . 
یکن متها ما لا يتصرٌف» کان ضروريا وفوع وقت وقع فيه الكل وها بقى نور 
هدپر ؛ وكان الوقت قد وقع فى الازال» فكان ما بقى فى العالم نور مدبرء 
وهو محال . 


ا ا ا ا 

1 یمکن :; يکن 1٤‏ 1 8 فلم : + يکن a‏ | ۾ إتفاق : تغاوت 8 ] غير : تغيير 1 ! 
چ لتخصص : لتخصيس ١‏ | ¶ تخصصس : تخصیص 3۸ ] ۾ إلطرف : التصرف ۴۸ ع عال 
موجب :¿ حصول ۲1 ¶ و وإلتغيرات TMF lJ : | je 10 f TMF تlقaلeتllو : HEI‏ 
ع فليس : ولیس ۴ | ووجوده : فوجودە ° ¶ وان 1N‏ : فان HE‏ | 4-۸48 وما بقی 
قور مدیر : آى يعد وقوع الكل وهو إتصال جميع النفوس بالابدان له يبقى نور مدبر يتلق 
بدن لتعلق الكل وانفصاله » وفى بض إلنسخ «وما بقى نورا مدبرآ» والاول أظبر 
واو لی » لان هذا بحتاج الى تقدیر دوله ۴ ھ۸" 1 14 فی الازال T'NMRF‏ : وفى عش 
النسخ «فی الازل» ۲۸۷۴۸۰۰۰ ( و کذا [1۴) ۽ نور مدبر 1ح ]1 : نورا مدبرا ٤‏ | 


القسم الثانى : المقالة الرابعة Ye¥‏ 
)۲٠١(‏ طريق آخر: واذا علمتَ لا نهاية الحوادت واستحالة التقل 
ا الناسوت› فلو کائت اغوس عير حادثة » لكانت غر متناهة ؛ فاستںء - 


IV. 


فصل 
< فى الحواس الخمس الظاهرة > 
)۲١١(‏ الائسان وغيره هن الحيوانات الكاملة خلق له حواس خمسة: 


و علمت : + انه 1[ 1 العوادت ۲6N٣۳‏ : للعرادث ]۸]] ١‏ 4و النقل إلى الناسوت : 
إى إاستعالة التناسخ وهو تعلق النفس ببدن بعد تعلقہا بغيره ...1ا إ و وهو مسال : 
لانه يمود الكلام الى تلك إلجبات إلنير التناهية حتى يلرم إن يكون فى المفارتات 
إعلى عالم العقول ‏ علل ومعلولات غير متناهية مجتمعة فى الوجود... وأنت اذا 
تأملت هذه إالحجج بآسرها » فائك له تجد فيا حجة برهالية بل كلها اقناعية ومبنية 
على إبطال التناسخ ... وذهب افلاطون إلى قدم النقوس وهو الحق إالدى له يأتيه 
الباطل من بین يديه وله من خلفه لقوله ع < الارواح جنود مجئدة فا تمارف مثا 
إئتلف » وما تلاا كر منها اختلف> وقوله ع «غلق إل الارو|ح قبل الاجساد بالفى عام» 
(رجوع شود به بسار الانوار» چاپ تېران ٠۳۰١‏ ج ۱٤‏ ص )٤۷۲۷-٤۲١‏ واا 
قیده بالفى عام تقريبا الى افبام العوإم» وإلا فليست قبلية النفس على إلبدن متقدرة 
ومحدودة » بل هى غير متناهية لقدما وحدوثه. و تمسىك إفلاطون فى اإلاحتجاح عليه 
بأن علة وجود النفس إن كانت موجودة بتمامبا قبل البدن الصالح لتدبيرها» فتوجد 
قبله لاستسالة تغلف المعلول عن العلة التامة. وان لم تكن موجودة بتمامها قبل البدن 
بل به ت توقف وجودها عليه لكونه على هذا التقدير جرء علة وجودها إو شرطبا؛ 
لکنا له تتوقف عليه » واله وجب بطلافہا ببطلاته» لکنا له تبطل ببطلانه للبراهين 
الدالة على بقائها ببقاء علتها إلفياضة » وأخصرها افيا غير منطبعة فى الجسم بل هى 
ذات آلة به» فاذا خرح الجسم بالوت هن سلاحية ان يكون إلة لبا» فلا يضر 
خروجه عن ذلك جوهرهاء بل لا رال باقية ببقاء إلمقل المفيد لوجودها الذى هو ممتتع 
إلتفير فضلا عن إلعدم كما عرفت . وإذا كان كذلك » فيج وجودها قبل إالبدن إلسالح 


اللس والذرق والشم والسمع والىصر . وهحسو سات المصر اشرف › فانها هی 
الانوار هن الكواكب وغيرهاء لكن اللمس أهم للحيوانء والأهم غير الأشرف . 


V. 
فى يان ان لكل صفة من صفات النس‎ < 
> نذظرا فى البدن‎ 
واذا علمت ان النور فیاض لذاته» وان له ف جوهره تة‎ )۲۱۰( 
ك ا 2 2 س اي‎ 
يسبب قهرء قوة غطبية» وبتوسط محبته قوة شهوانية . وكما ان الثور الاسفهيد‎ 
_ يشاهد سورا برزخية » فيعقلها ويجعلها صورا عامة نورية تليق بجوهره‎ 
و والسوعات الطف من وجه آخر : وهو إن الاصوات الموسيقية إلملدة المطرية تشر‎ 
النفوس إلى وطنها الاصلى وعالمها إلمقلى › وترفعها عن إلامور الخسيسة إلدئية إلى‎ 
الامور الملية السنية وعن الكمالات الحية إلى الكمالدت العقلية العلمية والعملية » ولذا| كانت‎ 
للحكماء (عند الحكماء إليو تانيين والمصريين وغيرهما 1۲) عناية عظيمة بالموسیقی » فان له طا‎ 
نآ ؛ وفی بعض إلنسخ «وإلشمومات إلطف من وجه خر (و کذا8)›‎ )[٣( عظا عندھم‎ 
ولا وجه له» وكان المشمومات صحفت عن إلمسموعات المنطمسة العين » وإ إعلم بحقيقة‎ 
والسمموعات إلطف من وجه خر والمشىومات من وجه خر 8إ‎ raMa۴ إلعال‎ 
اى كلية بعد إن كانت جزئية‎ : ۲3 M1[ و الاسفهيد : الاسفهبدى 1 | و1 ويجعلا صورا عامة‎ 
|ی جل‎ )E۴ ویجعل صورھا عامة‎ R وقى يعض إلنسخ د<ويجمل إاطوإرها عامة» ( و کذا‎ 
٣و‎  » اطوار الصور البرزغية عامة نورية بعد أن كانت إطوإرها جزئية ظلمانية و1(و]‎ 
ا‎ 
لتدپرها. وعلى هذا لا يکون البدن شرطا لوجودها بل لتصرغها فيه » فيكون إلبدن‎ 
كفتيلة إستعدت للاشتمال عن تار عظيمة » فينجذدب النفس اليه بالخاصية إو إلبدن إلا‎ 
کا لمقناطیس والعهديد. ولیس من شرط جذب المقناطيس للحديد إن يكونا موجودين‎ 
٣ج‎ )]( ۰٠۰ معا» بل يجوز ان پکون أحدها مقدما على الاشر‎ 


القسم الثانى : المقاله الراعة - 


کي اشن زا اوعجرا واحة يا لاسا شور غا تحمل عليہما وعلل 
غيرهماء - يلزم فى صبصيته وة غاذية تحيل الأغذية المختلفة كلها الى شبيه 
جور المغتذى؛ ولولا هذه» لتحلّل بدن الانسان ولم ART‏ 
اوا ن کن عا کرو غر فصن 
ا ا ر 
بقاء نوع ها لم يتصوّر بقاء شخصه» فنقطع قدرًا من المادّة ليكون ميدأ لشخص 
آخر. وكما ان هن سنخ النور أن يزداد بالانوار السانحة ويستكمل بالبيعات 
التورية ويخرح من القوة الى الفعلء فيحصل منه للصيصية قوّة توجب الزيادة 
فى الاقطار على نسبة لايقة وهى النامية . ثم بخدم الغاذية جاذبة تأتيما بالمدد» 
وماسكة تحفظه ليتصرّف المتصرف » وهاضمة تهرئه وتعدّ للتصرف»ء ودافعة 
لما لا يقبل المشاببة . 


(۷ ۱( وهذه القوى فروع النور الاسفهيد قى صصته › والصبصية صم 


1 للاقسانية : الانسانية ]× $ 2 يلرم THMF‏ : بلز ERI «a‏ 1 8 بدن : هذا 8 $ 6 نوع : 
النوعم ١ ٤‏ شخصه : إ4 دايا 11 ليكون : يكون 8 | 7 بالانوار : فى الائوار ٤‏ ! 
إلمانحة : إى العرضية إلفايضة من نور الانوار اأ 1 7ع بالبيكات إلنورية : إى إلغايضه 
من الاقوار المجردة إو الحاصلة من المشاهدات › فان إحدإهما غير الاغرى على ما علمت 
من الفرت بين شروق شعاع الشمس وبين مشاهدتہا نآ إ و بالمدد : + لتخلف بدل ما 
یتحلل 1 (۲) ۲ 1# تحفظه : إی المدد ۲آ تحفظ ٣1‏ ۾ وو وهذه القوى : إى الرؤساء اإلثلت... 
والغوادم الاربع ... وغیرها من القوی التی لم یذ کرها کلہا نآ | النور : للثور ]۲ | 
4-8 صنم للنور إلاسفهبد : والفرق بین کوةہا صنما له وبين کونها صنبا لروح القدس على 
ما قال وهو صاحب طلسم النوع الناطق ‏ ان الاسغهبد لا صنم له غير الصيصية إالتى 
تعلق بها» وجميع الصياصى الانسية إصنام لروح القدس ؛ ويستمل إن بكون البدن صنم 
النفس » وإلمجموع صلم زت إالنوع . وهذ| آظبى لان النوع هو المجموع لا البدن وحده نآ 
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٦‏ كتاب حكمة الاشراق 


للنور الاسفهبد. فيحصل هذه القوى هئه باعتبارات فيه وشركة احوال البرازخ. 
ویدل على تغایرها وجود بعصا قبل بعض او بعد بعض» واختلاف الاثار 
وأختلال بعضھا عند کمال بعض . والانسان استوفى قوى الحيوان والنبات. 
Vt.‏ 
فصل 
< فى بيان المناسبة بين الضف الناطقة 
والروح اليو انى > 

)۲٠۸(‏ الئور الاسفهبد لا يتصرف فى البرزح الا بتوسط مناسبة ماب 
وهى ما له مع الجوهر اللطيف الذى سوه الروح» ومنبعه التجويف الأسر 
هن القلبء أذ فيه من الاعتدال والبعد عن التضاد ما يشابه البرازخ الملوية. 
وفيه من الاقتصاد ما بظهر عنده المثالء فان المقتصى الصافى له ذلك» وغر. 
من المنصريات يصير هظهرًا للمثال بتوسطه. وفيه هن الحاجزية ما يقبل النور 
ويحفظه وبحفظ الاشکال والصور. وفه سا الاطافة وأالحرارة المناسبة للنور. 
وفيه الحركة أيسًا المناسبة للنور العارش. واذا لم يكن ف اعداد نوعه الشات 
لسرعة تحلله باعتبار اللطف وغلبة الحرارة» فثبت نوعه بالمدد. فقد أتى على 

چ باعتبارات ۽ اى هن إلقهر والمحبة وغيرهما من الإاعتبارات وإلجهات إلعقلية نآ | 
البرازخ : البرزخ 8۴ ١‏ 8 والانسان ... والئبات : فهو نسخة مختصرة من المالم إلا كبر فيه 
ما فيه» فن عرف افسه وېدهه على ما هو عليه قى الوجود قد إعاط بالوجودات 
علا ںآ ۱ و مع الجوهر : من الجرم 1 | و يشابه ۲18 : شابه ٤۴1‏ ]] 1 وو بصي مظي. 
يظبر 1٤‏ ] النور : ای الفايض عليه من التفس إو العقل ناآ ۴ 18 وإلصور ء إى إلثالية 
والغيالية الظامر تین عند لاقتصادہ ہآ إ [یضا ۲ : 1ح1 1 4۾ یکن : یکن 4[ 1 اوه : 


ای قوع هذا الروح نآ | 15 اللطف H1 ٤1‏ : إلتلطف MF‏ | ثبت [H~] — : ‘TR‏ 
آتی : اى هذا الروح إلذى هو إلطف إلدجسام المنصرية "٠‏ 


القسم الثأنى : المقالة الرابعه ¥ 


بحرارته وسرعة قبول حركته. ولهذا قصد الى عالم النور البرزخى الذى دامت 
حر کته وقرب هه و عشقه. والحاحر فيل النور الشعاعى و حفظه › فناست من 
هز| الوجه. والمقتصد حفظ الشعاع ضار قله ا لال ار اة ولك 
خالف مناسرة الثور بالىرد و نجوه . 

(۲۱۹) وهذاأ الروح فہه المناسات الكة وهو متبدد ف جمیع 
البدن› وهو حامل القوى النورية » ويتصرّف النور الاسفهبد فى البدن بتوسطه 
ويعمليه الثور. وما يأخذ من النور السانح حن القواهر ينعكس منه على هذا 
السلطان النورى»› در ای aE‏ الإعضاء. ولمناسبة السرور هع النور صار 
کل ها ولد روحا نورانياء مفرَحًا - أعنى من جملة الأغذية -“ ولمناسبة 
النفوس مع النور صارت النفوس متنفرة عن الظلمات هنبطة عند هشاهدة 
الانوار. والحيوانات كلها تقصد النور فى الظلم وتمشق النور. فالنور الاسفهبد 
وان لم یکن مکاتًا رلا ذا جهةء الا ان الظلمات النى فى سيصيته هطيعة له. 
ا ا ا ا کک س 

4 يکن : — ]إ 8 پحر|ر“ TMRF‏ : لحسارته ١ 3٤1‏ 8 والحاجز : إى الارض تا ١‏ 
۾ والبقتصد : إی الماء ںآ ] الثير : المثير ٩۴‏ ١ة‏ ونحوه: آای الكثافة ع٣ ١‏ 8۾ وما يأخذ : 
ای النور (لاسفېبد ۲ں ۱ من النور السائح : ای الفایض عليه 1آ وما ڀأخد من الانوار 
القاهرة من النور والفيض السانح ]١‏ ! من القواهر : فبيهنا استعمل «السانح» فى غير ا 
اصطلح عليه کہا اشر نا اليه من قبله نآ | و وما به : ای والروح الذی به 1۵ | بصا : 
ای من هذا الروح ںآ ١‏ ویعتدل : ای برده نآ ۲ ویقبل : ای من النفس على ما قال فى 
< کتاب > الالواح < إلسمادية > ویکتسب من إلنفس نآ | 16 إلسلطان ( السلطانی ٣‏ ) 


النورى : إى الذى بحس ويحرك نآ ١‏ 14 الاغدية : وفى نسغة داإلادوية> والاول أقرب 
ıa ı TaMaFa‏ الظلم : إلظلىات M‏ 
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+A‏ كتاب حكمة الاشران 


VII. 
> فصل‎ < 
> فى ان الحواس الباطنة غير منحصرة فى الخمس‎ < 
و ن ی او و‎ 
. حى أنه يجتهد عظيما ولا يتيشر لهء ثم يتفق أحيانا أن يتنر ذلك بعينه‎ 
فلیس هذا الذی یذکرہ بعینه ف بعض قوی بدنه› والا ما غاب عن النور‎ 
المدبر بعد السمى البالغ فى طلبه. وليس على ما رض اته محفوظ ف بيش‎ 
قوی بدنه ومنع عنه مانع » فان الطالب انما هو النور المتصرّف» وليس ببرزة“‎ 
حتی یمنعه مانع عن أمر محفوظ ف بعض قوی صيصيته ؛ ولا يشعر الانسان‎ 
ف حال غفلته عن مر بشي را فی ذاته وصیصيته له. فليس التذر ا‎ 
من عالم الک » وهو من مواقم ا الانوار الاسفييدية الفلكية » فائها لا‎ 


تشسی شيعًا. 

ه واعلم : ولا فرغ من بيان مناسبة الثور والروح » إراد ان يدكر بعش أحوال 
القوى إلباطنة وإنها ليست غا على ما زعم جماعة إلمشائين » فشرعم أولا فى إن 
التذ كر للاموار المنسية ليس باسترجاع النور المدبر إياها من الحافظة التى هى خرإنة 
الاحكام إلوهمية ومعاسا إالبطن الاخير من الدماغ KK‏ هو رآی المشائين » بل باسترجاعه 
اياها ٧ن‏ موائع سلطان الانوار المجردة اإلفلكية التى له تسى شيشا إصلا كنا هو 
رآی الاراقيین على ما صرح به ريسهم بل رئيس الكل الألبى إفلاطون » إن الد كر 
انما هو من العوالم الفلكية والنغوس القدسية إلعالمة بجميم الاشياء الثابتة وإلماضية 
وإلمستقبلة نآ إإ ع ولا پتبسر له : وفی بعض إلنسخ < ولا بتبين ı TaMaFa « i‏ 
ثم ... ذلك م : وفی بعض النسخ < ثم یبقی اعیانا ثم یتذ كر ذلك بعینه> ۲a۴‏ إ 
yû 1 TMF — : HERI ‘iı 6‏ بعض فوى بدنه : إى إلحافظة كما يمتقده إلمشاوؤون 
١ 1‏ ما غاب : وفى بعش النسخ » |e‏ ت < ı THMF ûi : ERI oie 81 TaMaFa‏ 
8 صيصيته : ل فلو كان إلمنسى فی ذاته او فی بعض قوی بدنه لکان حاضر| عنده وهو 
شاعر “ 1( ۳) او کان يشر به عند إلطلب بعد إلغغفلة عنه ير" 


القسم الثانى : البقالة الرابعة ۹ 

١(‏ ۲ ۲) والسور الخيالية على ما فرضت مخزونة فى الخيال باطلة لمثل 
هذا؛ فاتها لو كانت فيهاء لكانت حاضرة له وهو مدرك لها. ولا يجد الانان 
فی نفه عند عینته عن ا شا مدر کا له أصلاً؛ بل اذا أحس الانسان 
بشیء ما يناسبه - أو تفگر فيه بسبب هن الاسباب - يتتقل فكره الى زيد» 
فيحصل له استعداد استعادة صورته هن عالم الذكر . والمميك هن عالم الذكر 
انما هو النور الندر: 

(0 0 انت ج الان ي انان و وخی هى ااكة و 
الجزئیات » واخری هى ا ا االفتيل واتركبء رار ان محلہما 
النجويف الأوسط . ولقابل أن يقول: ان الوحم بعينه هو المتخبلة» وحى 
الحاكمة والمفشلة والمركبة. ودليلك على تغاير القوى اما اختلال بعضها مع 
ياء البعض» ولا يمكن لأحد دعوى بقاء المتخيلة سليمة وليس ثم شىء حاكم 
فى الجزئيات الذى هو الوهم عندك» واختلاف المواضع عرف بلزوم اختلال 
بعض القوى لاختلال مواضعها » وقد اعترف بانهما فى التجويف الأوسط» واذ 
لا يختل أحد منهما هع سلامة صاحبه» فمواضعهما أيضًا كذلك؛ واما تعدّد 
الافاعيل » فلا يمكن الحكم بتعدّد القوى لتعدّد الافاءيل » اذ يجوز ان يكون 
ا ى ا e‏ ال ات المشترك باعترأفه هع وحدته 

ي فى الغيال : إى لكو نبا خرائة الحس المشترك كما ذهب اليه المشاؤون نإ ۾ له : اى 
للنور المدیر ںآ ۲ ۾ احس : ہس H‏ ] 4 بشیء ما ۲ : بشیء 1~ H1‏ ] سبب من الاسباب : 
۴آ إ ع إستعادة : إستفادة 1 1 والعيد : والمفید آ' ١‏ من : عن ٩ ١ 4٤1‏ بعض الناس : اى 
السشاژون ںآ | 8 ھی 8 :]~1 ¶ ملا : مەلېا ¥8 | وهو : TMF al 14 | R J‏ : 


مض ١8 ۴ ۲1٤1‏ مو اإضعہا: بعضہا 1ع [ واذ: واذا ٣‏ ]1 14 احد منہما !~1 : احدإھما ' وفی 
بعض |lلiصخ‏ » |zدla‏ ¢ I TFI Ys : Dli 45 1 HEMI lS : TRF dJiS 1 TaMaFa‏ 


6 بجہتين : لجېتين 1 
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يدرك جمیہ المحسوسات التى لا یتاتی أحراکها إلا حو اس خمس ؟ وهو 
يجح ده هنل جح المح وسات › فیدر کيا ھشاھں: . ولوللا ذلك ھا کان 
لنا أن تحكم أنّ هذا الأيض هو هذا الحلو للحاضرَّبن» فان الحس الظاهر 
جاز أن يکون لةوّة واحدة ادراكات كشرةء فجاز هنها أفاعيل متعددة كشرة 
على ان الحكم الوهمىٌ لا يخالف أفاعيل المتخيلة . 

)١ ۲ ۳(‏ ج العجب أن منهم هن قال ان المتخيلة تفعل ولا تدرك › 
وعنده الادراك بالصورة . فاذا لم يكن عندها صورة ولا تدرك » فأى شىء 
وو و ا عد و اجن كت ر كا عة ا ا 
8F‏ م که سالاهة ال و من ا دول صور »› فار بمکن 
ان مال كل اكان ار ماحل سل و غل ااه 

(+٤(‏ فالحق ان هذه الثلث شىء وأحد وقوة و أحدح باعتىارات بعس 
عنها بعبارات . والذى يدل على ان هذه غير الثور المدرء أنا أذا حاولا 

£ لا : مأ H۴]‏ وهو : وقد 8 و للعاضرین H٤8۴‏ : العاضرین '1N۴1‏ وقى بعش 
النسخ < للعحاضرين > وھذا| إظہر ١ ٦M 2٣۴4‏ ۾ منفرد H٤]‏ : تفرد ۲M‏ تفرد F۴‏ | 
الصورتین : صورتین ٤]‏ ] علیہہا : علیہا ٣۴‏ 1 56 ان يكون : - ]ع۴ ¶ وإحدة : — HE‏ { 
٩‏ منہم : آی من المشائين ںآ إ١‏ قال : يقول ۴ ١‏ 8 الادراك : الادرإكات 8 إ١‏ بالصورة : 
بالصور T‏ 1 اذا : lgذاb TERI jay : HMF jan 10 1 TMF‏ # دùg‏ صر HEI‏ : 
دون الصور ۴ دون الصورة 1٧۴‏ وفى بعض النسخ «دون صورة» (دون صور )Na‏ 
ای دون ادراکہا لہا r2۴‏ ۾ وو الثلٹ ۴ ۲N‏ : إلثلثة HER1‏ اى الشيال والوهم 
والمتخيلة ٠آ‏ 1 18 بعيارإات : فيعبر عنها باعتبار حضور الصور الخيالية هندها بالغيال › 
وباھتبار ادرا کہا للمعافى الجزية المتعلقة بالىحوسات بالوهم » وباعتبار التفصيل والتر كيب 
بالىتخيلة › ومحل هذه إلقوة هو البطن الاوسط من الدماغ ىآ 


القسم الثانى : المقالة الرابعة 9۱ 


شتا عل شىء» فجد هن أنضسنا شيعا ينتقل عنه » وتعلم نّا أن الذى بجتهد 
فى التشيت غير الذى يروم النقل » وان الذى بشت بعض الاشياء غبر الذى 
برها . واذا کنا نجد فی ابدائنا ھا پخالفها حکذاء فهو غير ها به أنائيتنا. 
فهو اذن قوة لزمت عن النور الاسفهبد فى الصيصيةء» ولأجل انها ظلمائية 
منطبعة فى البرزح تنكر الانوارً المجرّدة ولا تعترف الا بالمحسوسات ؛ وربما 
تنكر نضها » وتساعد فى المقدمات» فاذا وصلت الى النتيجة » عادت هنكرة» 
فتجحد موجب ا سات هن الموجب . والنذکر وان کان من عالم الافلاك › 

الا انه يجوز ان بکون قوة تعلق بٻا استعداد ها للتذكر. 

VIII. 
> فصل‎ < 

= فى حقبقة صور المرايا والتخيل > 
)۲۲٠(‏ وقد علمت ان انطباع الور فى المين همتنع »> وبمثل ذلك 
يیتنع فى هوضع هن الدماغ . والح فى صور المرابا والصور الخيالية انها 


1 تثبتا : وفى بعش النسخ د تيتا > و۴ (تشبٹا ۲۹آ) ۴ نجد من : وفی بعض الخ 
«نجد فی)> ۴ھ ١'۲۹۷‏ بنتقل عنه : وفی بعض النسخ ينبو عنه> والاول أولى لتكرار النقل 
بعد ذلك ra Na ۴a‏ † مثا : من 1' R-›‏ 1 2 فى التثبیت ۲18۴۳ : فى التثبت [18]] ] يشت : 
ثبت 1 وفى بعض النسخ « يبل € a۴a‏ aMآ‏ ( و ذا R‏ )ا ھ ابہدانٹا : بدتا ١ ٤1‏ ا 
بخالفہا ھکذا| E۸1‏ : ما یخالفنا ھکذا ۸۴ وفی ا کثر ( بعش و۴ ) النسخ < ما 
يخالغپا هكذا > إیى ما بالف انفنا هكذا وهو إن نرب عا ثبت عليه وننكر ما 
تقر به ra۴a‏ ¶ ناتنا : انانیتنا ]س٣‏ انیتنا ۸1 ١‏ ۾ فہو : فہی ٤1‏ 1 ولأجل : لاجل 
۱1 5 فی البرزخ : ای فی الدماغ نآ !۲ ربا : -1 ۲ 6 فى المقدمات : بالبقدنات ٣]‏ إ 
4 لalٽ T Jû : ù 1 HEI pl R pl : TNF‏ ! 8 للتذ كر : + فيكون هى إلذاكرة 
)"(T‏ 1 48 و بش : ولٹل ١ 1۳٤‏ 18 من الدماغ : فاذن الصور الخبالية له تكون موجودة 
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1۲ كتاب مكة الاشران 
ليست منطبعة » بل هى صياص معلقة ليس لها محل . وقد يكون لها مظاهرء 
ولا تكون فيها. فصور المرآة هظهرها المرآة» وهى معلقة لا فى مكان 
ا ور ا ا ال ی ووو کک 
هجرد سطحىٌ لا عمق له ولا ظهر ‏ كما للمرليا - قايم بتفسه وما هو 
مته عرس فسح وجود ماهية مجوهرية لبا مثال عرضيّء والثور الاق 


1 محلقة : اى قى عالم إلنثال 1u‏ ¦ محل HERI] If + : TMF‏ لaیامہا‏ بذاتہا ru‏ | 
يکون لہا : کون له ]] 1 8 ولا : H-‏ ] فصور N۴‏ : فصورة ١ ]] E٣1‏ 8 وهي معلقة : 
ای له فى مكان ولا فى محل » وكذا| إلحس إالمشترلي وغيرها من القوى كلا مظاهر 
صقالية مرآئة إستعداديه لظبور اإلصور القايمة بنفسها إلمستغنية عن إلزمان وإلمكان 
والمحل عندها باظبار إلعقل إلفياض المو كل بذلك إيبا يما يخصل لها من إلصور وإلمعانى 
المبيئة لفيش العقل ں٣"‏ 1 ۾ سمطحى : سطح [[1 ] ع عرض ٠‏ لانه متال صورة زيد العرضية 
الحالة فى مادتهء و كذا جيم صور الغيال والمرايا مل الاعرإض التى هى من صور 
إلاشياء وإشكالہا ومقاديرها»ء و كما إن إلمرئى فى إلمرآة مثال صورة زيد» فصورة 
زيد هى مثال المرئى فى إلمر آة» اذ الممائلة إنما تىكون من الجانبين ا1آ 1 ماهية جوهرية : 
هى المتال المرئى فى المرآة» وإنما كانت جوهرية لقياما بذاتا لا فى معل نآ | 
مثال عرضى : وهو صورة زيد الحالة فى مادته ن 


فى الاذهان لامتناع إنطباع الكببر فى الصغير» ولا فى الاعيان وإالا يشاهدها كل سليم 
العس» وليست عدما مضا وإلا لما كانت متصورة وله متميزة يعضها عن بعض وله 
محکوما عليا باحكام مختلفة ؛ واذ هى موجودة وليست فى اإلاذهان ولا فى إلإعيان 
ولا فى عالم المقول _ لكونها صورا جسانية لا عقلية ‏ فبالضرورة تكون موجودة فى 
صقع خر » وهو عالم يسى بالماام المثالى وإالخيالى متوسط بين عالبى إلمقل وإالحس 
لكونه بالمرتبة فوق عالم الحس ودون عالم إلمقل» لدنه إكش تجريدا من الحس وأقل 
تحريدأ من المعقل» وفه جميح الاشكال وإلصور واإلمقادير والاجسام وما پتعلق با من 
الحركات والسكنات والاوضاع والبيشات وغير ذلك قايبة بدواتيا معلقة لا فى مكان 
ولا فى محل ا٣"‏ هذا بحث شريف وباب وإسع يحتاج الى استيمابه الى إوراق كثيرة 
وعد غفل عله | كثر الحكاء الباحثين وهو من الاسرار المخرونة وإلملوم إلمكنونة ]٣‏ إ 


القسم الثانى : المقالة الرأبعة Y1‏ 
كمثال النور التام» فافهم ! 

lS (۲٦(‏ ان الحواس کلها ترجم الى سا وأحدة - وهی ال 
الخ اك > فجميع ذلك ر ف النور الان ای قو وأحدة ھی دأته 
النورية الفياضة لذاتها . والابصار وان كان مشروطا فيه المقابلة مع البصرء الا 
ان الباصر فيه النور الاسفهبد؛ وانما لا يرى أشياء قبل المفارقة» لان الثى. 
وی عرض له ها يشغله عن أبصار ما من شانه اء والشاغل فی حکم 
ف حالة انسلاخ شدید عن الندن » وهم هتسقنون خسن بان ها يشاهدون هن 
الاوز ست نقوشا ف يعض القوى البدئىة » والمشأاهدة البصر دة بأقيه 
النور المدير . وهن حاهد ف ا حى حهاده ودهر الظلمات »› ات ائوار المالم 
الأعلى هشاهد: اتم هن مشاهدة المبصرات هيهنا . فور الانوأر وألانوار القاهرة 

ر النور إلتام : وفى بعض النسخ < للثور إلتام > و ۴٣۴و‏ ه٣‏ | فافہم : فان فيه سرا 
عظيا وخطبا جسيماء وذلك إن جميع الاشياء إلتى فى العالم الملوى لبا نظاير وإشباه 
( واشباح ن٣‏ ) فى العالم السفلى » والاشياء تمرف بالاشباه والنظاير » فالانوار العمرضية 
إذإ عرفت حقايقها على ما يلبغى » إعانت ممرفتبا على معرفة الانوار المجردة الجوهرية › 
والغرض من هذا كله إن تعرف إن إلنور الناقس العرضى الذى لشس عالم الحس » هو 
مثال النور (للنور ن ) التام الجوهرى شس عالم إلعقل نور إلانوار»ء وعلى هذا 
یکون نور کل کو کی عرضی ماله لنور مجرد جوهری » وهذ| باب وإسم وفيه اذواف 
كثيرة » فلذلك آمر بالفہم ا | 4-8 هی ذاته... لذاتہا H~] -; T۴‏ 1 54 الا ان : 
لان ۴ 1 5 فيه : فیہا M1‏ ۲ اشیاء : الاشیاء ۲۴8 ای آخروية ن۲1 ]لان الشىء : فان الشىء 
البصر فى ذاته ]٣‏ ل ع له [ سا : لها 1 ١‏ بيبصره : يبصر ٣آ‏ 1 و البدلية : بل يجزمون 
بامبا ذوإت قدسية قايبة بدواتہا دون محل ومکان وزمان ں٣‏ ۽ وإلمشاهدة : إى والحال 


ان المشاهدة آ إ وهر باقية مم إلنور المدبر : وإضا | كده بده للا يظن ان يكون 
غیالد 1آ ۲ #۾ إلظلمات : إى القوى البدنية والامور إلحية ںآ" 


14 کتاب حكمة الاشراق 


مرئية برؤية الئور الاسفهيد وهرئية برؤية بعضها بعسّاء والانوار المجردة كله 
باصرة . وليس بصرها يرجع الى علمهاء بل علمها يرجع الى بصرها. 
(۲۲۷) فهنه القوی ف البدن كلها ل ها ف الثور الاسفهبد» والهيكل 
انما حو طلمه حى أن المتخيلة أيا سم لقوة النور الاسفهبد الحاكمة. 
ولولا ان النور المدبر له أحکام بذاته» ما حکم بان له بدتا أو تخل 
جريا أو له قوة متخيلة جزيّة » فهذ. الاشياء غير غايبة عنهاء بل ظاهرة 
ا ورا ا وال ۷ اد سور ت ا حاكم على المحسوسات 
وها يتيعها . والنور الاسفهبد محيط وحاكم بأن له قوى جزئية ء فله الحكم 
ٻذاته » وهو حس جمیم الحواس . وها تفرق فى جميع البدن» يرجع فى 


1 النور TMRF‏ : ور ١ HEI‏ £ باصرة : + بہذا الاعتبار 8 ۲ الى علمها : إذ له 
بحتجب غلبا شىء هو ( وهو ا٣‏ ) معلوم لہا ليرجع بصرها لذلك إلشیء الى علمہا به 
٠آ ١‏ الى بصرها : لان علومبا كلا بصريةء لانبا مشاهدة حضورية إشراقية التى هى 
الرؤية الحقيقية » بل هى < عين اليقين > وهذا بخلاف اللحجوبين بالمواد وغيرها من 
العلايق إلسية ( الجسمية r uiİM u۴ u‏ ) والعوايق البدنية مثلنا فحن » فان بصرنا قد يرجم 
الى علنا وذلك فيما نملمه بالبرهان إلذى هو «علم إليقين »> دون إن تشاهده بالميان 
الذى هو هين اليقين »> كملمنا بالسجردات دون مشاهدتنا لبا » فان ظفرنا با صار علم 
اليقين غين اليقين وإتحادا ؛ وقد يرجح علمنا إلى بصرناء وذلك فيما لا يمكن معرفته 
الا بالرؤية ‏ كالاضواء والالوان س لما عرفت إن بايط المحسوسات لا يكن تعريفها 
اذ لا اظہر منهاء فمن ليس له حاسة البصر لا يكن ان يعرف الضوء وإللون إصلاء 
فالملم بتحوه يرجح إلى ريه » فمعرفة الشیء قد تكون نفس رؤیته ‏ کملنا بالضوء 
واللون وكل ها لا يدرك إلا بحاسة البصر كالاشكال وامثالها ‏ وعلوم المجردرإت كلا 
بجع الاشياء من هذا القبيل ؛ وقد تكون مغايرة لباء» كمليتا يما هو محجوب عن بصرنا 
u‏ 1« پدنا : بان 11 1 6-6 إو تخيلا جریا "M8۴‏ : وفی بعض النسخ < إو تخیل 
جز ى < e1 ) HE] |i gy ) TaMaFa‏ عنہا : اى عن قوة النور الاسفہبد ناآ ! 


8 الحكم : حكم 8 


القسم الثانى : البقالة الرابعة 10 


النور الاسفهبد حاصله الى شىء واحد وللئور الاسفهبد اشراق على هثل 
الخيال ونحوه» واشراق على الابصار المستغنى عن السورة. 

(۲۲۸) وله کر اجمالٍ : ان هذا الاشراق على الخيال مثل الاشراق 3 
على الابصار» والا ان كان مجرد مثال الخيال» ان أدرك أنه مثال الخارح > 


يكون أدرك الخارج الفايب دون مثال واستغتى عنه» وهو ممتنع على أن 
۾ شىء واحد : هو ذإته إللورية إلفياضة لذاتبا ن1 ¶ إلاسفہبد {i TMF jدملإ +: HERI‏ 
مثل R٣‏ : مثال HEM1‏ ]1 4 ونحوه : إئى تحو الخيال وهى القوى إلباطنة الاستمداإدية 
1 # على الدبصار : على مثل الابصار ۴ إ عن الصورة : إى عن حصول صورة المبصر فى 
العين » وله إشرإقات إخرى كثيرة جشراقه على المقول ونحوها؛ء فانه وإن كان لتعلقه 
بالبدن وتشوقه إليه غير غافل عن إلبدن وقواه »> كذلك هو غير غافل عن إلموالم المقلية 
سيا عند اعتدال, مراجه وشدة نوريته... .] ] 8 وله : إی وللنور المدبر نآ ؟ مل 
الاشراق : وتحوه وإشرق ۲1 ١‏ ۾ على الإابصار : يعنى كما إن إلنور المدير عند إشرإقه 
على القوة اإلباصرة يدرك بعلم حضورى إشراقى ما يقابل الباصرة من المبصرات ‏ لا ما 
فى الباصرة من مثل المبصرات لبطلان الانطباع كما علمت _ فكذلك عند إشراقه على القوة 
المتخيلة يدرك بعلم حضورى إشراقى الصور المتخيلة الخارجية > وهى التى فى عالم إلمثال 
قايمة بذاتبا له فى أين كصور المراياء الا انها مرئية بمرآة الخال › فانه مرآ للنفس با 
تدرك الصور المثالية » ومنبا الخيالية إلتى كلامنا فيباء له السور إلغيالية إلدذهلية إلتى 
هى مثل الغارجيات» له لبطلان إالصور الخيالية لوجودها فى عالم إلثال» بل لبطلان كون 
مدرك النور المدبر عند تغيله للصور مجرد الصور الثيالية ‏ وهى التى فى الخيال ‏ لبطلان 
الدقطباع ۵آ 1 ان ادرك : إذ| ادرك 8 1 انه : اى المثال الذى فى الغیال ا٣‏ 1 8 يكون 
ادرك ...دون مثال ۳ ]]MN‏ : لانه انما بعرف ان هذ| مثاله لو عرفه دونه » وفی پعض 
النسخ « يكون إدراك ...دون مثال » ( و ذا 1ع بادراك ۴ ) وهو مصدر إضيف إلى 
المفعول وحذف الغاعل لظہوره؛ والیعنی واحد ۲۹03۴۸ ] وإستغلى : فأاستغنى ]۴ يستغنى 1 | 
وهو متنع : لاستحالة إدراك الغارجيات دون مثال » وان لم يدرك إنه مثال الخارج» فلم 
يكن قد إدرك الخارح إلغايب صنه بمثاله» EE‏ خلافه . .. فللنور المدبر أشراقات كثيرة 
وعلم بكل إشرات» وإاشراقه على واحد كاشراقه على الباقى» ولان كون المدرك عند 
التخيل كالمدرك عند إلدبصار دقيق غامش بحناج إلى بسط وتفصيل › قال < وله ذكر 
اجمالى > إن هذا مثل ذلك ؛ وما انه کیف ینکن إن یکون هکذاء فیحتاج إلى تفصیل ٣u‏ 


91٦‏ كتاب حكمة الاشراق 


الخارح المتخيل قد يكون انعدم فى حالة التخيل. والبصر لما كان ادراكه 
یکو نه حاسة ئورية وعدم الحجاب بينه وبين المستنير › فالنورية 2 عدم الحجاب 
فی الجر دات ا وهی ظاهرة لذاتها» فهى باصرة وهبصرة للانوار. 
المقالة الخامسة 
فى المعاد والنبوّات والمنامات 
وفيا فصول 
I.‏ 
فصل 
فی بیان التناسح 
(۲۲۹) النور الاسفهبد استدعاء المزاح البرزخى باستعدادء المستدعى 
لوجوده » فله الف صيصيته لأ نها استدعت وجوده . و کان علاقته مع البدن 
لفقره فى نفسه ونظره الى ما فوقه لنوريته ؛ وهى مظهر لأفعاله وحقيبة لأنواره 
ووعاء لآ ثاره ومسكر لقواه. والقوى الظلمائية لا عشقته تمشبشت به شنا 
عشقيا > وچذبته الى عالمها عن عالم النور البحت الذى لا يشوبه ظلمة برزخية 


1 فى حالة التخيل : وإذا كان كذلك فلا يسكن إدرإكه بدون مثالء» إذ المعدوم له 
يدرك عينه بل مثاله بالضرورة»؛» وهو دليل خاس على وجوب إدراك مثل هذا المتضيل 
بالنثال ںآ ! ۾ بکونه : بکون ٤إ‏ مع عدم 1 : وعدم 11 ۾ ۾ ظاهرة لذاتہا : لكو نها 
نفس إلظهور المحض إلظاهر لذإته إلمظہر لغیره نآ ١‏ للانوار ۲ : 1ح إى للاتوار 
المجردة. .. نآ 1 e‏ وفيبا : وفيه E۴‏ | 10 |ستدعاه : |ستدعاؤه E‏ استدعی ۴ پاستمد|ده : 
باستعداد ٣٤]‏ | 18 وهسى : أى الصيصية tı TtHaM Ãagãۃ~, : THERF!I ةبيa~y [| u‏ 
ڃا عشقته : لكونه إصلہا وهی فروع له مع إن للسافل الى المعالی عشقا ںآ 1 تشبشت : 


"٦ › N نشبتث‎ 


القسم الثانى : القالة الخامة ۱۷ 


أسلا؛ فانقطم شوقه عن عالم الور البحت الى الظلمات . والميصية الانسية 
خلقت تامة يتاتى بها جميع الافاعيل» وحى اول متزل للنور الاسفهبكد على 
رای حكماء المشرق فى عالم البرازخ . ولما كان الجوهر الغاسق مشتاقا بطبعه 
الی نور عارض لیظہره ونور مجرد لیدبره ویحیی به» فان الغاسق انما هو 
هن جهة الفقر فى القواهر . وكما أن الفقير مشقاق الى الاستفناه» فكذا 
(۲۳۰) قال بوذاسف ومن قبله هن المشرقیین : ان باب الابواب 
لحياة جميع الصياصى العنصرية الصيصية الانسيّة . فأ خلق يغلب على النور 
الاسفهبد وأىّ هيغة ظلمانثة تتمگن فيه ويركن اليها هوء يوجب أن يكون 
TC‏ 
و الى الظلمات : إلى عالم إلظلبات ۴ التى هى عالم الجسم والجسبانيات نا٣‏ ع الالسية : 
إلانسانية ۲ 1 ۾ حكاء : الحكماء 8 ع فى القوإهر : إى وانما كان الناسق مشتاقا إلى 
إلنور لدنه إنبا حصل من جبة الفقر الحاصل فى القوإهر کنا علمت ۲1 | مشتاق : يشتاق 
H][‏ بشاق ١ E‏ الاستفناء : إلشناء ٩ ۲ ٣٤1‏ بوذاسف ۲ : پوذاسف ۲]1 بوداسف ٤‏ برداسف 
MN‏ برذإسف ٣‏ وھو فيلسوف تناسخى من البند» وقيل انه من إهل بابل المتيقة عالم 
بالادوار وإلكوار» وقد إستخرح سنى المالم وهى ثلثمائة الفا وستون الف سئة» وحكم 
بان الطوفان یقع فی نصفہا ( ۲آاں N۴‏ فی ارضہا ۲ فی بعضہا )1 ) وحذر قومه بذلا » 
وقيل هو الذى شرع دين إلصابئة للہمورت البلك ٣آنآ ١‏ من المشرقيين : من حكماء 
المشرقبين 1 اى من حكماء بابل وفارس والبند والصين وغيرهم من اهل الوق منم ن٣‏ | 
و إلانسية : إلدنسانية 1 للانسانية ٨1‏ + لان باب الابوإاب هو إلذى يتأخر عنه غيره من 
الابوإاب حتى کون الدخول فيه متقدما على الدخول فی غیره ۲1(۲۰۰۰) ۱ 9 ویر کن : 
رکن 1۳ ۱ هو : وهو ۲1 ای النور وائما ارز الضیر کا ابرز فی < زبد عمرو يضري 
هو ¢ والىەلى : وسيل النور إلى تلك الهيشة إالظامائية لتمكنها فيه وصيرورتبا ملكة 
لازمة له بحيث تنزل (تتنرل )) مله منزلة الفصول اللنوعة البيزة له عن غيره بعد 
إلمفارقة » ولولاها لبطلت ذإته » إذ له بد من هيكة فاضلة إو ردية بها يتاز عن غيره 
من النفوس إلشار كة له فى النوع نآ ١‏ يوجب : فيوجب ٣‏ إى تسكن تلك الهيثة 
الظلما نيه قه ووکونه إليا Tu ene‏ 
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۹4۸ کتاب حكبة الاشراق 


بعد فساد صیصیته منتقلا علاقته الى صيصية مناسبة للك البيغة الظلمانية هن 
الحيوانات المنتكسة . فان الور الاسفهبد أذا فارق السيصية الاسيّة » وهو مظلم 
مشتاق الى الظلمات ولم يعلم سنخه وعالّم النور وتمكنت فيه الهيعات الردية» 
فينجذب الى الصياصى المنتكسة لحيوانات ا خر » وجذبته الظلمات. 

)۲۳١(‏ قالوا: والمزاج الأشرف ما للصيصية الانسية» وهى أولى بقبول 
الفيش الجديد الاسفهبدى من النور القاهر . فلا ينتقل اليها من غيرها ور 
اسفهبد _ اد تستدعی هن الواهب ورا هدبرًا - ویقارثہا هستنسخ » فیحصل فى 
اسان واحد انائیتان مدرکتان» وهو محال. 

e)‏ قالوا : ولا يلام هن استدعاء ااصصية الائسة التور' الاسفهيد 
من النور القاهر استدعاء السيصية الصامتة النور الاسفهبد من الثور القاهر . 


و بعد فساد صيصيته : وفى نسخة و بعد مغارقة صت < (R |i sg) TaMaFa‏ ! 
8 المنتكسة ب اى المنتكسة الرؤس ناآ ١‏ 4 فينجذب : + بعد إلموت إلى ما فيه ظلبات 
1 ) ۲ الى الصياصى : ولہذا يميل إلى الصیاصی 1۴ | المنتكسة : وفى يبعش النسخ 
< منتكسة »> (منتكسا ۴) ویکون نمبا علی الحال ۲۵۷3۴١‏ ( الی صیاص منتکسة 1 ) | 
5 قالوا : آی بوذاسف (يوذإسف ۴) ومن قیله من المشرقیین اا ١‏ وهی اولی : وھو 
الاولی ٣‏ و یقبول : لقبول 1 1 6 من غیرها : ومن غبرها 1 ای من صیاصی الحیوانات 
إالصامتة نآ ١‏ 7 إسغبيد : اسغفہبدی 811 ۽ ویقارنہا : ای نور مستنسخ منتقل اليا من 
بعش الحيواقات » ولو جاز ذلك فيحصل ١ ٠ا ٠٠.‏ مستنسخ : مستنسخا 8[ | ج إنسان وإحد 
HERI‏ : الانسان الو إحد "MF‏ 1 اناتيتان M1‏ : إنانیتان )F one) 11E RI1‏ 1 16-9 ولك 
يلزم ... من الور إلقاهي HaM ٣‏ : وفى بعض النسخ < ولا يلزم من إستدعاء إلصيصية 
الا فسية بمزاجبا ( لمراجبا 1 ) الاشرق الثور الاسفيبد من النور القاهر إستدعاء ... إلى 
آخره > ( وکا ] )» وفی بعض النسخ < ولاه يلرم من إاستدعاء إلصيصية إلدنسية بمراجبا 
الاشرف نورا مديرا أن يكون ما دوقيا إيضا يستدعی نورا مدیر| ( مإ مستقلا ۸]] )» 
"Ma‏ (و کذا 58 ) 1 و الثور الاسفهبد ... الصيصية الانسية  :‏ ۳ 


القسم الثانى : الىقالة الخامسة 1۹ 


فاذا انفسدت الصبصية الائسة»› والنور الاسغهبد عاشق للظلمات » لا يعلم مأواه؛ 
فهو بشوقه ينجذب الى أسفل سافلين . والصياصى المنتكسة وعالم البرازح أيسًا 
متعطّش » فينجب بالضرورة الى صيصية أأخرى . فان الحكمة الى لأجله 
اقترن النور الاسفهبد بعلايق البدن من حاجته الى الاستكمال بعد باقية . والنور 
لا يتم بغر نور »› ولا يرتقى هن الصياصى الصاعتة ای ألانسان شىء ٤‏ بل بتحدر 
هن الصياصى الانسية الى الصوامت للهيعات . ولكلّ خلق صياص « ولكل باب 
نها جزء هقسوم ۔ “ 

(۲۳۳) وما بقال « أن عدد الكاينات لا بنطبق على عدد الفاسدات › 
فباطل » لأنٌ الانوار المدبرة المستظلمة فى الأزمنة الطويلة كثيرة» وهى 
هتدرجة فى التزول . وأصحاب الحرص لا يلحةون المياسى الثملتّة الا بعد 

1 للظلمات : الظلمات ۲1 1 مأوإه ۽ ما وراءه ١‏ ! ۾ بشوقه : لشوقه ۲ ۴ ينجذب : منجذب 
MRF‏ ¶ اسقل سافلين ١]EMNR۴ ١‏ : إسفل السافلين 1 وفى بعش النسخ < اسقل السافلين 
(سافلين ٠إ)»‏ إالذى هو مأوى إلغافلين إعنى الى إالصياصى البنتكسة للحيواإفات الصامتة 
"aM‏ إ و متعطش : اى الى الانوار المدبرة لكونبا غواسق » وقد علمت ان الاسق 
مشتاق بطبعه إلى نور عارض بظہره والی نور مجرد یدبره .۰. ناآ | ۾ يعد بأقية : 
لان الكلام فى النغوس الناقصة ناآ 1 ع بثير نور : إى سانح ينضم اليه فيقويه ويشلصه عن 
علايق إلظلمات وعوايق الجسم والجسانيات» وهذ| إللور ال اما من إلدشراإتات المنحدرة 
من العقول إلى النور الاسغببد » إو المرتقية اليه ما تحته» لكن ما يلحدر منها اليه 
شیء لان الکلام فی الناقص ۔۲' ] الصیاصی  :‏ 8 1 بل بلسدر : إی شىء هو النور 
المدبر المفارق .۲ | ي للبيكات : إى إلهيكات إلردية الموجبة لانئحدإر إلنفس من البدن 
الافسافى الى الحيوانى بحسب المناسبة الخلقية » واذا كان ناقصا ولم ينضم اليه قور يقويه 
وينيه عن إلتعلق بالدجسام › فیتعلق با پناسبه من صیاسی إلصوامت بعس الاغلان ںآ ؟إ 
ولكل باب : اى من الصياصى لما عرفت من كون الصيصية إلانسانية باب الأبواب "٣u‏ | 


3-8 سورة ٠١‏ (الحجر) ية ٤‏ إ ۾ الفاسدات : إيې من الابدان الدنسانية وعو وجه للمشائين 
تمسکو؟ به فى إبطال التناسخ 1 | ۾ المستظلىة 1881 : و|adتظalة TMRF ةرصتaل| FH‏ 


YY»‏ كتاب حكمة الاشرات 


مفارقة صياصى أتواع كثيرة متغاوتة المقدار والعلايق . ولا يرتقى هنها الى الائسان 
من سياص قليلة الاعمار كثيرة العدد جذا . وينتقص العلايق بالسكرات وشدة 
الموت والبلايا. ولكل مرتبة کبار واوساط وصغار» ولکل فوم .هن ارباب 
السناعات أمة من الموامت تشبهيم خلا وعيشة ؛ فتنتقل الى الأكبر » ثم الى 
الأوسط على المراتب الكثيرة» ثم الى الأصغر فى أزمنة هتطاولة . 
نورا هتصرٌفا“ فكلام غير واجب الصحة » أف لا يلزم فى غير الصيصية الافساثة 
وها يقال « ائه لا يرم أن يتّصل وقت فساد الصيصية الانسانيّة بوقت كون 
عتاء كما يوجب فی خسارة بعض الئاس رب بعص پحیث لا یېقی المال پینیما 
1 الواعم كثيرة : اى ذوات هيثة حرص هى ( على ں٣‏ ) طبقات النیران ودر کتبا 
Tu‏ 1 نپا : ¬ FR‏ 1 8 شىء : - HE‏ › من الاقوار نآ إ القليلة 1س٣‏ : السفلية ٤1آ‏ | 
» مرتبه : أى من المراتب الانسانية بحسب إلاغلات نآ ١‏ وصغار : اى صن إنواع الحيوإنات 
إلى فيا هيلهة تلك المرتبة من الاخلات ا إ ع وعشة : كالجند من الاتراك التى يشبه 
خلقہم وعیشتہم اغلاق السباع وعیشہا(٣])ں] ١‏ فتنتقل 1٤‏ : تنتقل 1۔٣‏ إی نفوسہم على 
التدريج ںآ ١‏ 6 متطاولة : إلى ان ترول تلك اإليئة إلردية وتتصل بعالم النور كما 
سبق غير مرة» ولولم يرل تلك إلهيثة إلردية بعد المفارقة عن إصغر العيوانات » تعلق 
بالحيوانات إلمناسبة لذلك إلخلق فى عالم المثال على التدريج الى ان تزول »› فحينئد تترقى 
الی عالم الجنان ںآ ٩ ١‏ ھؤلاء : ای الاشراقیین ںآ م ما یقال : وھو للمشائین ں]' وھو 
قول إلمشائين ١ ۸1a‏ 8 فى : من 1٤1‏ 1 الصيصية الدنسانية MR۴آ‏ : الصياصى الانسية 
١ 1‏ و وما يقال : وهو وجه خر للمشائين فى إبطال إلتناسخ ن" إا الصيصية الاسانية ‏ 
صيصية [فسانية ] ١‏ 0۾ صيصية صامتة : إلصيصية إلصامتة 11[ ] بمتوجه : يموجه 1آ ) ايضاء 
- ۸ 1 1 كما يوجب : اى القاتون المضبوطة فى نفس الامر وان لم نكن نمرغه ناآ" 


القسم الثانى : البقالة الخامسة ۱ 


حمطلا» قكذا فى موت يعض الصياصى حيوة بض عنها. 

هذا مذحب المشرقيين. وربما يجوؤزون النقل فيما وراء الانسان هن 
شخص الى مشاكله » ها لم يلزم المزاحمة النى فى الاسان لاستعداد الفيش . 

)۲٠١١(‏ وقال المتاؤون * جميع الأمزجة مستدعية بخواص مزاجها 
نفوسا متصرّفة » فيلزم فيها ها ذكرتم فى الانسان . > هذا مذهب المگائين . 

وافلاطون وهن قبله من الحكماء قايلون بالتقل » وان كانت جہات 
النقل قد يقع فيها خلا . 

وتمشك بض الاسلامبين بآبات من الوحى هثل قوله تمالى « كلما 
نضجت جلودهم بدلناهم جلودا رها“ وقوله تعالى « كما أرادوا أن يخرجوا 
منها اٴعيدوا فيها.» وقوله « وما من دابة فی الأرض ولا طایر يطیر بجناحیه 
الا أمم أمثالكم .> وآيات المسخ والأحاديث الواردة فى أن الناس يبعثون على 
صور مختلفة بحسب اخلاقهم كثيرة. وكما ورد ف الوحى حكاية عن الاشقياء 
د رپا امنا ائنتين واحبيتتا ائنتن فاعترفنا بذنوپنا فهل الى څروج هن سبیل؟ » 


۾ المشرقيين : الاشراقبين 1 1 و لم يلرم المزاحمة : لم يكن من المزاحمة 1 ١‏ ع مذهب 
إلمشائين ]۲ : ما ذهب اليه المشاؤون ۲ e‏ من الحكماء : كسقرإط وفيثاغورس 
واتباذقلس واغائثاذيمون وهرمس وامثالہم نآ ! 8 من HERI J : TMF‏ 1 9-8 سور 
۽ (الشاء) ۲ة ١ ٥۹‏ ۾ جلودهم : ای بالفساد 1u‏ ع غیرھا : ای بالکون ںآ | 1۵-9 سور 
٢‏ (السجدة) آ یه ۲۰ ۲ ١#‏ منبا : اى من إلنيران المختلغة إلتى هى دركات جهنم يعلى 
ایدان الحیوایات کہا سبق تقریرہ ںآ 1 116ھ سورۂ ٦‏ ( الانمام) آي ۳۸ 1 11 امثالكم : 
اى انهم انوا طوايف مثلكم فى الغلق وإالمميشة وغيرهما من الصناعات والعلوم الا انم 
(اله ناآ ) إنتقلت نفوسيم عن الصورة إلاسانية إلى هذه الصور سأ 1 الواردة فى : 
الدالة على ]1 1 4# كثيرة : - 1٤1‏ 1 8۾ سورة >٠‏ (المؤمن) أيه 1١١‏ الى خروج : 
يمنى من الابدان الحيواتية 1آ ١‏ من سہیل : حتی لا نموت مرات اخری 1آ 
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وكقوله تعالى فى السعداء « لا يذوقون فيها الموت الا الموتة الاولى .» وغير ذالك. 

وصغى أكثر الحكماء الى هذاء الا ان الجميع متفقون على خلاص 
الاتوار المدبرة الطاهرة الى عالم النور دون النقل » ونحن نذكر بعد هذا ما 
بقتضيه ذوق حكمة الاشراق 

(۲۴۹) واعلم ان النور المجرّد المدبر لا يتصرّر عليه العدم بعد فناء 
صيصيته » فان النور المجرد لا يقتضى, عدم نقسه»› وال ما وطق ولا بيطله 
موجبه وهو النور القاهر» فانه لا پتغیر . ثم ان الشیء كيف بطل لازم ذاته ذاته ‏ 
فم ائ النور كيف يبطل شعاعه وشوءء بنفسه ؟ والانوار المجرّدة ليس بينها 
مزاحمة على همحل ار مان لتقدسها عنهما . وليست حالّة ف المواسق ليشترط 
فيها مقابلة واستعداد محل . ولیس مبداً المدپرات e‏ فلا تکون هی 
کمتعلقات حصلت ہن أحوال المدبر وحده» أو هع غيره كالصقاليات » فاتها 


4 سورة ٤4‏ (الدغان) آية ٥۹‏ !] لا یذ وقون : لا یمو تون ٤‏ ۲ ۾ وصنی : وصنوا ع11 | 
الحكماء : الملاء ٤‏ | الى هذا : إى الى التناسخ حتى إن إرسطو قد تقل عنه انه روجع 
هن رآیه فی ابطال التناسخ الى رآى استاده افلاطون »> وبق المشپور فى كتبه منم 
إلتناسخ لمصلحة سياسية » إو كان نظره اداه الى ذلك » فجوز التناسخ بعد ما كان منعه 
ا 48 ڈذرق حكمة الاشران ` يعشى ذوق آصحاب اللكشف وز التحقيق وآ ر پاب إالبحث 
والندقیق ٣آ‏ | 5 المدب :- ٣آ‏ | 6 صيصيته : الصيصية 1٤1‏ إإما وجد : لوجوب مقارنة 
وجود المعلول لوجود إلملة إلتامة آنآ | 8 موجبه : وفى بمض اللسخ < موجده» 
raMaF‏ !1 ثم ان الشىء HER1‏ : ثم الشىء 1۳ › يمنى الثور القاهر ناآ ٩‏ لازم ذاه : 
يى الثور المدبر لان الانوار المدبرة هى أشمة الائوار القاهرة الدزلية إلابدية إلثير 
التنيرة وهى لازمة لبا غير ملفكة عنها نآ ١‏ بداته : وإعلم إن الحكم يكون النور 
المدبر لازم ذإت النور القاهر ينافى الحكم بحدوتهء الهم إلا إن يقال إن المدير 
لازم ذات القاهر بشرط هو حدوث إلبدن وفيه بعد ناآ ١‏ 8 وضوءه يسه : وطوء لفسه 5ء 
+ مع و جوب( )1 ¶ 11 كىتەلقات N۴1‏ : وفى پەش إلنسخ د كىملقات > (و کذ| (1ER‏ 
~a a‏ ۴ 1 المد پر : إالمدبرة F‏ 


القسم الثانى : المقالة الخامسة A‏ 


مشروطة بشهود الحى الاسر . وسبة غير النفس الفاعلية الى ما لها كالمحل 
للنقوش _ كانت منه أو هن غيره - فانا بطل حال المبداً »> بطلت . فالنور 
الىجرّد موجبه دايم » فيدوم . ولو كانت الانوار المدبرة قابلة للعدم» لكان 
انعداهہا للهات الظلمانة ؛ ففى حالة مقارئة علايق البدن کانت اول بالعدم » 
لا بعد المفارقة . واذا تخلص النور المجرّد عن الظلمات » فيبقى ببقاء النور القاهر 
النى هو عله . وهوت البرزخ انما هو لبطلان مزاجه الذى كان به صلاحية 
قول تصرْفات النور المدبر . 

Hl. 

فصل 

< فى بيان خلاص الائوار الطاهرة الى عالم الور > 
٠۷(‏ ۲) الئور المدبر اذا لم بقهره شواغل البرزخ » بكون شوقه الى 

عالم النور القدسر” أكثر منه الى الغواسق. فكلّما ازداد نورا وضوء!ء ازداد عفقا 
ومحبّةً الى النور القاهرء وازداد غنى وقربا هن نور الانوار. ولو كانت الانوار 
المتصفة غير متناهية قرّة الثأثير » ها حجبها جذب شواغل البرازح عن الأفق 
الور . والانوار الاسفهبدية اذا قهرت الجواهر الغاسقة » وقوى عشقها وشوقها 
الى عالم النور» واستضاءت بالانوار القاعرة »> وحصل لها ملكة الاتصال بعالم 
TRF‏ : تفس ١ HEMI‏ ما لہا ۽ حالہا 1 | ۾ للنقوش ۲٤۴‏ ': وفى بعض النسخ «المنقوش > 
raMa Fa‏ و ذا ١ HR]‏ إو من غيره : وائبا قال سالمحل لما عرفت إن البمبر (المحل ب )١N‏ 
ليس محلا لثلك الصور ولا إلمرآة ناآ و حال المبدا 1 : إلحال البدئی ]~۴1 اى حال 


المد بر الذى حصل مله المتعلقات ناآ إ 3۾ وقربا : إی عقلیا ٠آ‏ | 44 البرا(خ ۲ : البرذح 
[ح ]۲ ١‏ 8 وحصل لہا : وحصل ڊlq E‏ 


12 


4 كتاب حكمة الاشراق 

الور المحض » فادا ادت صياصيا لا تنجذب الى صياص أخرى لكمال قرتها 
وشدة انجذابا الى يناييع النور. والنور المتقوّى بالشوارق المظيمة العاشق لسنخه 
ينجذب الى ينبوع الحيوة » والنور لا ينجذب الى مثل هذه الصياصى» ولا 
يكون له نزوع اليها . فيتخلس الى عالم النور المحض ويصير قدسًا تقس 
نور الانوار والقواهر القدسين . ولما كان هن المبادى لا يتصرّر القرب بالمكان 
بل بالصفات» كان أ كثر الئاس تجرّدا عن الظلمات أقرب منها. 

)۳۸( والشوق حامل الذوات الدرّاكة الى نور الانوارء فالاتم شوقا ا 
انجذابا وارتفاعا الى النور الأعلى . ولا علمث ان اللدّة وصول علائم الثىء 
وادراكه لوصول ذلك» والاألم ادراك حصول ما ہو غير ملائ للشیء هن حیث 
هو کڏا» وجميع ألادرا کات من النور المجرد ولا شىء دراك هنه» فلا شىء 
أعظم وألذ هن کماله وملائماته » سیما وقد عرفت ان اللدّات فی طلسمات الانوار 
المجرّدة منها ترشحت وهى ظلاليا . والغير الملائم لها حيعات ظلمائة وظلال 
غاسقة تلحقها من صحبة البرازخ المظلمة وشوقبا الى ذلك . والانوار الاسفهيدية 


۾ الماشق : إلماشغة ]  »‏ ۴ إ 8 ينبوع العحيوة : يعلى إلعالم العقلى ن" | وإلثور : اى 
المتقوی پا ذ کرنا نآ | ۾ قدسیا 1۳18 , قدیسا 1 ای طاھرا من (لجہالت وإلغیالدت 
وإلعلايق الجسانية والعوايق الجرماثبة اا | تقد ۲R‏ : ای یطپارة و کذ|إ ما فی پش 
النسخ < بتقدس > ra‏ بقدس Maa‏ بقداسة 1 بقد یس ٣]‏ بقداس E٣۴1‏ ۾ چ پالسغات : 
العقلية والمعانى إلتجردية uاآ‏ إ 8 وإرتفاعا . : وايقاعا ١ #۳٤‏ الى إلنور الإعلى : الى نور 
الاعلى #۲ وفى نسخة < إلى عالم النور الاعلى > (و كذا]) والمسى وإحد و114۴ ١‏ 
۾ لوصول بوصول ٨‏ 101 آدرك منه : لاته نفس الادراك لما علمت ان (دراکه له یرید 
على ذاته »1 111 فى طلسمات ... : إى فى الانواع إلجسمية التى هى إصنام الانوار 
وطلساتہا ناآ 1 128 وهی : إى الطلسمات ١ ٣‏ لہا : إاى للانوار المجردة المديرة ںآ" 


القسم الثانى : البقالة الخامسة Yo‏ 


ما دامت معها علاقة الصيصية والشواغل البرزخية الكثيرة » لا تلد يكمالاتها 
ف 0 بعاهاتها » كشديد السكر اذا وصل اليه هشتهاه ا ازهفته ا وهو 
متبط فى سكره» غير مدرك لما أصابه . ومن لم يلت باشراقات القواهر 
اكوربة وأتكر اللذة الحم » فهو كالعئين افا أتكر لدّة الوقاع . 

(۲۳۹) وکما اڻ لكل من الحواسٌ لَه وألما ليس لحاسة أخرى على 
ست اختلاف ادرا کاتها و کمالاتها » کا ها للشهوة وألغضب » و كمال النور 
ألاسفهىد أعطاء قوی هره و هته حقهما ٤‏ قان القهر للنور على ھا تحنه ف 
سثخه» وكذا المحثة » فبنبغى أن يسلط قهرّء على الصيصية الظلمانية ومحبته 
الى عالم النور . وان كان كنب عليه الشقاوة » فيقع معبّنه وعشقه على الغوأسق › 
فيقهره الظلمات . واتما يقع محبته الى عالم الئور كما ينبغىء اذا عرف 

1 دمت : كانت 11 ١‏ الصيصية : الصياصى 1٤1‏ ] الكثيرة : الكبيرة ۳1 انما قبدها بالكثرة 
لان الثور له يخلو عن شواغل البرزخ إلا إنها لا تمنع إذا قلت بل اذا كثرت ن٣‏ | ولا : 
ما 0آ ١‏ 4 الثورية : + ولم يتلم بيثابپا ۲۴ فو : هو e | 1٤1‏ وكالاتبا : - ۲ | 
HE l‌ذSê:|ڈI gy‏ ۽ 8 و كذ| المحبة: إى ومحبة إلنور لما فوقه فى سنخه ناآ | ساط ؛ بلط 
BH‏ ) قېره : إى قوته الفضبية .٠آ‏ ] الظلمانية : اى على قوإها الجسمانية بحيت يظبر قهره 
لہا ."آ' 1 ومسعبته : إى قوته إالشوقية وعشقه نآ ١‏ و إلى عالم اللور : + حتى يكون قد 
أ عطى القو تين حتقہما '(. ۲)٣‏ | وان :+ واذا ١ ] ٤]‏ 18 فيقره الظلمات :.,. وإعلم ان الشيخ 
< إبن سينا > قال فى الشفاء « وكانه ليس يتبراً الانسان عن هذا ا وعلايقه إل 

ن يکون ١‏ کد | لعلاقة مع ذلك إلعالم ء فصار له شوق إلى ما هناك ا عا هنا › 
وله ك إلسعادة a8‏ إلملم آله ياصلاح إالحرء إلعملى وهو إلغلقى ` ¢ ,ولا کان ذلك 
كذلك » إأرإد النستف إن يشير إلى إلخلق إلذى ييمد عن هذا المعالم ۰۰۰ ١ ٣۵)!٣(‏ 
عرف : عرفت آ إ١‏ وعرف عالم : وعالم "NF‏ ¦ ونحوها : ونسو هذا £1 والحاصل 


ائه انما يقم محبته الى عغالم إلنور إذ| التقش بالوجود كله وتمثل فی ذإته اعيان 
البوجودإت من إلمبدا إلى الماد تملا مع ملكة حقيقية متمكنة فى جوهره لآ 


۹ 
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٦‏ كتاب حكبة الاشراق 


البشرية . ولا كان تدبير الصيصية والعتابة بها أبسًا ضرورياء فأجود الاخلاق 


. الاعتدال فى الأمور الشهوائية والغضبتّة وفى صرف الفكر الى المهات البديثة‎ ٠ 


)۲٤۰(‏ ولا خلاص لمن لم بكن أ كثر هه الآحرة وأ كثر فكره فى 
عالم النور. وادذا تجل النور الاسفهبدى بالاطلاع على الحقايق وعشق ينبوع 
الوق والحوةة وط من رجس البرازخ » فاذا شاحد عالم الئور المحض 
بعد هوت البدن » تخلص عن الصيصية ؛ وانعكست عليه اشراقات لا تتناهى 
هن تور الانوار هن غير واسطة ومع الواسطة على ما سيقت الاشارة اليه » 
ومن القواهر أيضا كذاء ومن الاسفهبدبة الطاهرة الغير المتناحية فى الآزال _- 
a‏ واحد واحد نوره وما أشرق عليه هن کل واحد رازا لا تتناهی»_ 


فيلتد لذّة لا تتناهى . وكل لاحق يلد بالسوابق » ويلتد به السوابق » ويقم 
هنه على غيره وهن یره عليه أنوار /* تمناهی › د ھی اشراقات ودوآبر عقلثة 


و يزيد فى رونقها أشراق جلال نور الانوار ومشاهدته. 
و ی ی 
1 البشرية : إشارة الى إلحكمة النظرية لانبا معرفة الموجودإت على ما هى عليه 
بغدر الامکان ٦آ ١‏ ضرورپا : + لينحفظ التر كيب البدنى مدة يحصل فيا كمال التق 
١ ۲)٣۳(‏ 2 الاعتدال : إى التوسط نا٣ ١‏ و هله : همته 1٤‏ الة 11 ١‏ 3ي ينوم إلنور 
وااحيوة : إى العالم العقلى وعالم المجردإت من فور الانوار والانوار القاهرة وإلمديرة 
١‏ عن الميصية N۴‏ : إى البدنية بالكلية » وفى إكثر النسخ «عن صيصيته > 
)و كذ| (HERI‏ وفى نسخة « عن حجابه » والکل متقارب والاول أولى لانه اعم وآشمل 
s 1 raa‏ الطاھرۃ MRF‏ : الظاھرۃ ١ ٤1‏ الغیر : غر ۲ 1 الارال : الازل 1۳ ١‏ 
9 وإاحد وإاحد [ ۽ وإحد ۲^۴۳ ١‏ و وکل لاحق : اى من الانوار المدبرة إلفاضلة 
المغار قة u‏ 8 11 ودوایر : وان د بالدوایر لکون الاشراقات إحاطة شبيية بالدوإير 
الفاسكية السحيعلة مضا بيعش ١ ٣٠‏ و1 ومشاهدته : لكونه أعطظم إحاطة وتر فورية كا 
بزید اشراق جال نور الشس فی رونق اشراقات الکو| کب ٣‏ 


_القسم الثانى : المقالة الخامسة ۷ 


)۲٤١(‏ وكما ان مدرك الئور المجرد وادراکه ومدرکه لا يقاس الى 
ثلث الظلمائيات » فلدته لا تقاس الى لذتاء ولا يحاط بها فى هذا الغا ؛ 
كيف وكل لذة برزخثة أيضا أئما حصلت باهر نوری رش على البرازح > حتّی 
ا لذ الوقاع تًا رشح عن اللذات الحم . فان الذى بواقع لا دش بشتھی اتیان 
المّت» بل لا يشتهى الا برزخا وجمالا فيه شوب نورى؛ وت لذته بالحرارة 
التی ھی أحد عشاق النور وهعلولاته »› الى ھی أحد معلولات النور 
وعشاقه . ويتحر ك e‏ حسی یرید ا فوقح 
نسبة ما فى العلّة والمعلول على ما سبق . وكل يريد أن يتّحد بصاحبه بحيث 
الذى لا حجاب فه. 
ا ا ا 
۾ مدرك النور المجرد : اى و كما إن النور المجرد لان مدرك المجرد لا يكون إلا 
مجردإ» إلا اله آراد ان يذكر لفظ إلمدرك بقرينة (لقرينة د۴ن)) المدرك والادراك 
1ı u‏ 8 ثلث : ثلثة ١ M۴‏ ولا : وما N‏ ۽ یحاط : یخالط ٣‏ 1 بہا : ای بلدۃ النور ں٣‏ | 
۾ رس :+ لبا سبق من ان جيم اللذات من النور وان جميع اللذات الجساية يفيضا 
زت النوع وبرشها على اشخاص ذلك إلطلسم ن٣‏ | ي الحقة : إى النورية الروحانية نآ ١‏ 
5 برغا M۴1‏ : برزخ HH‏ زېرجا ۴ ذا روح 5 | وجمالا : وجمال [1٤‏ ¶ شوب لورى : 
اذ له يكفى الجمال فيه بل له بد من النور ولذلك لا يشتهى اتيان الإصنام وان كات 
فى غاية الجمال لخلوّها صن النورء ولا ايان الممعن فى السن لمدم قبوله آثار النفس من 
الاشراق والنور كقبول الشاب )]٣(‏ 1 1 ۾ معلولات : عشاق ع 1 ٩‏ وعشاقه : ومعلولاته ٤‏ | 
و محبة : محبته 1۲1 | 10 يرتفع : يرتقى ۲1 ١‏ الحجاب البرزخى : : اى من بينهما وينعدم بالكلية 
كما هو |لحال فى عالم الانوإر الجردة المقلية نآ إ للنور : الثور N۴‏ | الاسفبدى : 


الاسفہبد ۲ ۲ وو له حجاب فيه فكأن النور الاسفهبدى الذى لكل منما يطلب الوصول الى 
النور الاسفببدى إلذى الاخر بلا حجاب ليلتد به التذإذ إلمفارقات يلات عالم النور ٣u) ]٣(‏ 


6 
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YA‏ كتاب حكمة الاشران 

() والاتحاد الذى بين الأئوار المجردة انما هو الانحاد الفا“ 
لا الجر . وكما ان النور الاسفبدى لتا كان له تعلق بالبرزح وكانت الصيصية 
فر فتوهم ا فما وان م یکن فبا ؛ فالانوار المدبرة أا فارقت »› هن 
شدَة قربها من الانوار القاهرة العالية ونور الانوار وكثرة علاقتها العشقية 
ھعھا » تتو هم ٿيا ھی . شصیر الانوار القاهرة مظاهر للمدبرات کما کات 
الابدان مظاهر لها . ويحسب ها يزداد الحبة المشوبة بالغلبة » ازداد الاس 
واللدّة فى عالمناء وكذا تعاشق الحيوانات . هذا هيينا؛ فما قولك فى عالم 
ال ال لاع والقر اف ا0 الى كه ون وهي وح 

E ONS a SNE GE) 
فان سيین لا يصیران واحدًاء لاته ان بقی کلاهماء فلا اتحاد؛ وان انیدماء‎ 


ف اتحاد ؛ وان بگی ا وأتعدم الآخر › فا اتحاد . واس فی عير 


الا حسام اتصال وامتزاح والس دات لا تنعدم » فهى ممقازة امتارًا عقلہ) 


۾ لا الجرمى : كما قال إرسطو «إلمجردات وان تعددت وتكثرت فاتها لا تتباين تباين 
الاشخاص الجسانية» وذلك لانا تتحد من غير إن تصير شيشا واحدا يال« متز اح وإلتفاسد » 
وتتفرق من غير تباين لانها واحدة ذات كثرة فى وحدإنية بسيطة »> (٣[)ں!' ١‏ الاسغهبدى : 
الاسغہبد ٣٤‏ 1 وکاتت ۴ 1M‏ : وان HERI‏ ۽ 6 ٬ظاھر‏ لہا : مظاھرھا ] | و قولت : قولا 
E‏ ] ع الحقة : _ ١‏ إ الشالصين : الخالصس ۲ ١‏ الذى : إى عالم إلمحبة إلى نا" لإ وحيوة : 
+ اذ له ظلمة فيه أصلا» فيكون إلانس وإللذة فى ذلك إلمالم إعظم لكون المحبة والقر فيه 
اتم ١ )آ٣ (٣‏ 9 تظئن ۲R‏ : یظن ١ H1] ٤۴1‏ ۵ر شیئین : الشیتین 1٣‏ شیئان 1[ | واحدا : 
شیتا واحدا| ٩‏ ۾ إنعدما ۲۴ : انعدم ٤1‏ م و1 اتصال : إتحاد واتصال ۸ | وامتراج :.. 
والالغاظ الواردة قى كلام الانبياء والدولياء وإلحكاء إلدإلة ظوإهرها على إلدتعاد وإالحلول 
فالمراد ملا شدة القرب لاستحالة ال«تحاد على إلمجردإت لما ذكرناء وكذإ الحلول لادنه 
اتما يسكن فى الاعراض المفتقرة إلى المحل لاه فى الجوإهر إلقايمة بدو(تياء ولشداة القرب 
يتوهم الاتحاد إو الحلول فیحکم په» تم ذا ظېر پطلانه استغغروا ایء كما نقل عن آ بی 
يزيد < البسطامى > وإلحسين من منصور < الحلاج > والمسیح بن مریم وامالہم (٣])ں‏ ٣آ"‏ 


القسم الثانى : المقالة الخامسة ۹ 


لععورها بذاقيا رها با نارفا واشراقاتها وتخصص ببتنی على تصرفات 
الصباصى ؛ بل بصیر مظاهرها الانوار التامة » كما صارت المرايا مظاهر المثل 
E‏ للمثل . فيقع على المدبرات سلطان الائوار القاهرة » فنقع فی لذ وعثقى 3 
وقهر وهشاهدة لا يقاس بذلك لذ ها. وقهر العام الأعلى غر ا 
الطبىعة القابلة للعدم منتفبة هنالك»ء بل يكمل اللذة» والمدبرات اطا : 


الفسبهة بالقواهر مقدسة بقدس الله تعالى « طوبى لهم وحسن مآب>. Û‏ 
III.‏ 
فصل 

< فى بيان أحوال الوس الانانية بعد المفارقة البدئة > 9 


1 وتخصص : وفى بعش أللسح «(واضخصيصس» I Rls TaMaFa‏ تصرفات : تصرف ] [ 
۾ إالمياصى : والحاصل إن الانوار المفارقة تتاز بالهيٹات المكتبة من التملق بالابدان 
واحوالہاء ولاختلاف موادها وإزمنة حدوثها وغير ذلك يختلف هيئاتہا » فلا يشترك انان 
فى البيثات من جميع الوجوه» بل يفترقان فيها ويتيز إحدهنا عن الار ١٣۵ )]٣(‏ بل : 
تثبت متمايزة بعد إلمفارقة بحيتث ٣(1ا٠)‏ 1 التامة : إى القواهر المقلة نآ ١‏ الل : اى 
إلروحانية العلقة لا فى محل ...و كما كانت الابدان قبل إلمفارقة مظاهر لها (٣1)ن٣ ١‏ 
و إلانوار القاهرة فتقم : ولكون قهرها مشوبا بالمحبة فتقع إى المدبرات نآ ١‏ 6 يقاس : 
بتقدس 81 إ سورة ١۳‏ (الرعد) ية 1.۲۸ 1# من المتوسطين : اى قى الملم والممل وهو 
احتراز عن إلكاملين فيهما لاختلاف حكمباء ولا يحتمل إن يكون المراد من «إلمتوسطين» 
إلمتوسطين فى إلسسادة ‏ وعهلى هذا يكون إلاقام ثلثة : الكامل فى إلسمادة والمتوسط 
والناقص فيا اذ لو كان المراد ذلك لم يد كر إلزهاد من المتنزهين › لانم هن 
المتوسطين فى السمادة. وإنا قال يحرف المطف ليكون كانه قال : السعداء من الكاملين 
قى اإلعلم والسل آو قى العادة حكمهم ما سبق » والسمداء من المتوسطين ٠٠...‏ | 
إلمتنرهين : المنزهین © إى سن الكاملين فى المملية دون اإلمليه ىآ 


الى عالم المثل المعلقة التى مظهرها بعض البرازخ العلوية » ولبا ايجاد المثل 
والقوة على ذلك . فيستحضر من الاطعمة والصور والسماع الطيب وغير ذلك 
على ها بشتهى. وتلك المور أتم هما عندناء فان مظاهر هذه وحواملها ناقصة» 
وهى كاملة . ويخلدون فيها لبقاء علاقتيم مع البرازح والظلمات وعدم فساد 
البرازخح العلوية . 

)۲٤٠(‏ وأما أصحاب الشقاوة - الذين كانوا « حول جنم جنا“ 
واصبحوا فی دیارحم جاثمين > _ سواء کان النقل حًا أو باطلاً - فان الحبحج 
على طرفى النقيض فيه ضعيفة - اذا تخلصوا عن الصياصى البرزخية يكون لها 
ظلال من الصور المعلقة على حسب أخلاقها. 

)۲٤٠(‏ والصور المعلّقة ليست مل افلاطون» فان مثل افلاطون نورية 


۾ ولا : ولا ٣‏ ۾ إايجاد : اتاد ]۲ ] المثل : إى الروحانيه المصلقة له فى محل نآ إ 
۾ ويخلدون : إى إما آبدا.ء.. وإاما زمانا طويلا ٠...‏ والاول مدهب الاوائل ... والثانى 
مذهب افلاطون الالهى ... وذهب بعضهم الى انه له بد من المرور على الافلاك واإلخلاص 
منبا إلى عالم إلنور إالمحش واليه ميل صاحب إخوان الصفاء. والسق إن النفوس 
المرتقية إلى إلفلك الاعلى اذا مكثت فيه المكث اللايق بها ينفك علاقتيا عن هذا 
العالم إلى عالم الل النورية فترتقى فيه من مرتبة الى مرتبة حتى تسل إلى الفلك 
الاعلى من عالم الثل ؛ ثم منه تنتقل الى عالم النور المحض لانه القريب منه مع ان 
كثر النفوس التستعدة للوصول الى عالم العقل تترقى فى إلمالم الحسي والبثالي على 
الترقيب ... حتى تصل الى عالم العقل (العقول ا۴ )... لان هذه العوالم منازل ومرإحل 
الى ابه تع ۰۰۰ ١ ٣٦)]۲(‏ فساد : انفساخ 1 ۱ 6 سور ۱۹٩‏ (مریم) ية ٩ ۴ ٩‏ سورة ۱۱ 
(هود) ۲ب ۷۰ و ٩٩۷‏ جانمین : اى متکپين ( كيين )MNu۴u‏ على الارض بصدورھم› 
و كلاهما عبارة عن الخلود الى الارض إعلى إلميل إلى الجسمانيات وإلمحبة لبا يآ ل 
اذا : فاذا ۴ ۽ و ظلال : إى غلال مثالية هى صور خيالية روحانية معلفة له فى محل 
على حسب هيتاتا المناسبة لہا ...ںآ ٍ (خلاقبا : إختلاقبا ١‏ 


القسم الثانى : البقالة الخامسة ۳1 


ثابتة › و ول ا ا ل و<هنها > مستنيرة للسعداء على 
ها يلتذون په بیص هرد ٤‏ وللاشقیاء سود زرق. ولما کان الصیاصی المعلّقة 
ليست فى المرايا وغيرهاء ولیس لها محل » فيجوز أن يكون لها مظہر هن 
هذا العالم» وربما تنتقل فى مظاهرهاء ومنها يحصل ضرب من الجن والشياطين. 
وقد شېد چمع لا پحصی عددهم من ُهل دربند» وقوم لا پعدون هن آهل 
س فا افوا خا اور كا ته اکر ال اوا 
یرونم دفعةً فى مجمع عظيم على وجه ما أمكننى دفعهم . وليس ذلك هره 
أو هرتین » بل فی کل وفت يظهرون؛ ولا يصل الهم أيدى الاس . وقد 
جرب هن امور اأخرى صیاص متدرعة غير ملموسة ليس مظاهرها الحس 


1 ثابتة : مجردة #1 » + فى عالم إلدئوار العقلية ۲.(1) | مثل  :‏ ۴ | معلقة : فى 
عالم إلإاشباح المجردة ناآ | منها ظلمانية : يتعذب بها الاشقياء وهى صور شنيعة مكروهة 
تتالہ النفس بمشاهدتہا وما مستليرة للسعداء يتنعمون بها وهى صور حسنة ببية ںآ | 
۾ بيض مرد : امثال إلاؤلؤ إلمكلون وحور عين 11 رجوع شود بسورء ۲ه (الطور) 
آبة ۲۰ و۲4 لإ سود زرق : تنزعح منہا النفوس کالمغاريت ( كالمقارب ن٣۴‏ ) والشياطين . 
نم كيف يكون الصور إلعلقة المثل الافلاطونية مع إن افلاطون وسقراط وفيثاغورس 
وإنباذقلس وغيرهم من إلاقدمين كما يقولون بالثل النورية المقلية إلافلاطونية كذلك 
بقولون بالمثل الغيالية إلبعلقة له فى محل إالمستنيرة واإلمظلة ويدهبون إلى انبا جوإاهر 
مجردة مفارقة للموإد ثابتة فى الفكر والتخيل النفسى بعنى إنا مظاهى ليذه المثل 
الوجودة فى الاعيان لا فى محل » وإلى إن إلمالم عالمان : عالم المعثى المنقسم الى عالم 
الربوبية وإلى عالم العقول» وعالم الصور الملقسم إلى الصور الجسبية ‏ وهى عالم الافلاك 
والعناصر ‏ وإلى الصور الشبحية وهى عالم إلمثال البعلق (٣!)ن1 ١‏ ج المرايا : مرايا 1 | 
محل : إى من هذا المالم وإله لوجب إدرا كا بالحوإس إلظاهرة من غير افتقار إلى مظاه؛ 
فهى جو إهر روحانية قايمة بذوإتها فى العالم المثالى إى الروحانى ولا یکن إن یدر کہا الحو اس 
اله بسظاهر (])ں] ۲ ان بکون ۲۴1z‏ : ان لا یکون H8۴1‏ ! 5 دربند : وهو من مدن 
شیروان 1٦‏ | ۾ مدينة : المدينة ۳٤‏ إ میانج : وهی من مدن ۲ذربایجان ںآ 1 بحیٽ : + ان 1 


الك ¢ دل تکاد ن e‏ الىدن وتقاوء الندن وتصارع الاين ٤‏ 


٤۷ (‏ ۲) ولی فى نقسى ارت ا ندل على ان العوالم ا 0 
قاهرة › ا ار د ة» وبر زشان: وصور ظلمانة وهمستتيرة فها العذاب 
و ن ل لاان وا 
اا ا وا ا و ا و 
کا لل اا واف ات وه ا اران الدرة اف اي خاس ا 

وو أنوار قاهرة : وهو عالم الدنوإر المجردة العقلبة إلتى له تعلق لها بالاجسام إسصلا 
وهم عساكر الحضرة الالبية وإالملاقكة ارون وعباده المخاصون s8 r" u)1r(‏ وأتوار 
مدبرة : هو الثافنى وهو عالم إلالوار اة الاسغهبدية إلفلكية والانسانية (١])ن"] ١‏ 
وبرزخیان ۲1 : وبرزخان N]R۴‏ هو الثالت وهو عالم الحس وإحدهما برزخية إلافلاك 
بما فیہا عن الکواکب» وثائیہما إلعناصر پا فيا من المر كبات ناآ" وفى بعش النسخ 
« وبرزغیات »> (و کذا 11۴) والاول اسح - وان کان لهذا وجه إيضا_ لا نقسام کل پرزځ 
الى برزغين أو لكون البرزغيات بممنى الجسمانئيات » والسنى أن ثالث العوإلم عالم 
الاجسام ١ ٣N‏ فيا : اى فى إلظلمانية . ع ي للاشقياء : وفى المسثنيرة النعيم وإللذة 
للسعد|ء ٠...‏ وهو دابع الموإلم وهو عالم إلمثال والخيال وعو عالم عظيم إافسحة و 
يحذو حذو عالم الحس فى البرزخين بجمیم ما فیہما من الکوا كب والبر کبات من الان 
وإالنبات والحبوإن والنسان ...إما المناصر ومر كبات عالم إلمثال فلا لفوس لہا ولکن لہا 
رباب اقواع من العقول» وإما حيواناته على إختلاف إنواعبا فلا تفوس ناطقة كانسان 
عالم المثال » وإكثر هذه اللفوس هى اإلتى إنقطعت تملقاتبا عن إبدان إلسيوإنات إن كان 
النقل حقا إو عن الدبدان إلانسانية ان كان باطلاء ثم تعلقت بابدإن حيوإنات ذلك إلعالم 
على حسب ما بقى فيا من إلملكات ان كانت مذمومة » وبالابدان إلبشرية إلتى فى أعلى 
طبقات إلانسان تمة إن كانت متوسطة فى الفضيلةء ويجوز إن يكون بعش هذه التفوس 
الناطقة من فيش العقل المختصس إافاضته مالم المثال ٠آ‏ لإ وفيا : اى وفى الصور المعلقة 
بعنى فى عالم إلمثال ٠آ ١‏ ق الوهمية : إى إلتى للمتوسطين ومن بجرى مجراهم من الالتذاذ 
يما يشتهون » وإئما سمّاها وهبية اذ الأّكل فيه مثلاً ليس بأكل حقيقة على ما لد يخفى ناآ ١‏ 
هذه إلمشل : مثل هذه إلمثل 8 إ حاصلة : إلحاصلة ۲ ۾ ى كا للیر ایا : کلمرایا ٤آ‏ إ 
والتخيلات : فانها تحصل يسبب إلمقايلة والتخيل الحيوانى» ثم تبطل بروال المقابلة وإلتضيل 


القسم الثانى : البقالة الخامسة YY‏ 


1 ا ص ل ج اھ ای 
تەی المصطفن a‏ خلا المدبرات ن ثوربة و تصحمماأ أر رة روحانىة. 


و عند الءصطفين : إى عند الاخيار» وفى بعض النسخ « عند المستبصرين > (وكذا )R‏ 
إى من إصحاب الاعتبار واإالافكارء ای ایظہروا فیہا عندھم فیرونہم فيہا TaMaFa‏ | 
أربحية : إى سعة خلق طيب ؛ فان الاريحى هو الوإاسع الخلق إلطيب ا٣آ ١‏ أريحية روحانية : 
وقد بخلعا ( يخلقبا ‏ 1) الانوار المجردة إلغلكية والكوكبية بعد حصولها فى المرايا 
وإأتغيل ليصير إجرإمبا مظاهر لها عند المستبصربن » وربما خلمعتا إلانوإر المجردة إلعقلية » 
وما يخلعا إلانوإر إاءجردة اإلمقلية عن مظاهرها 7كون نورية ويصحبها إريحية روحانية . 
وقد رمز الحكيم مانى على ما يلاسب هذا؛ء فقال « إن ملك إلنور لما رآى إمتزاج 
النور»ء أءر بعش ملائكته بخلق هذا العالم ليتخلص إجناس إلنثور من إجناس إلظلمة ؛ وإنما 
سارت الشمس والقمر والكوإكب لإستصفاء إجزاء إلثور من إجزاء الظلبة »> فالشمس 
تستصغى الثور الممترح بشياطين الحر» والفس الممتزح بشياطين البرد. وجميع إجزاء النور 
بدا فى الصعود»ء وإجزاء إالظلمة فى إلهبوط. و على إلتخليص ورفع إجزاء إلنور 
التسبيح والتفديس والكلام الطيب وإصال البرٌ. فرفع بدلك إلاجراء النورية فى عمود 
إاالصبح الى فلك القىر » فيقبل إلذءو . ذلك من أول الشهر إلى نصفه» فيصير بدرا؛ ثم يودى 
الى الشمس الى خر الشهر؛ فيدفم الشس <ذلك > إلى نور فوقباء فيسرى فى ذلك 
إلعالم الى ان يصل الى إلنور الاعلى إالخااس . ولا يزال يفعل ذلك حتى لا يبقى من أجزاء 
النور فى هذ| العالم شىء اله قدر يسير متصعد لاه يقدر إلشمس والقمر على إستصفاله . فعذد 
ذلك يرتفع إلملك إلحامل للارض وإلملك إلحامل للسماء » فيسقط إلاعلى على الادنى . ثم وقد 


إو بفساد إلمرإيا والخيال» وحكم إلصور المرئية فى اإلنوم حكم صور المرإيا والتخيل قى 
انا حادثة يفيضها إل«نوار المجردة بحسب إاستعدإد إلنائم وما يقتطيه وضعه (وصفه )ب٣آ‏ ) 
وحاله وخلقه وهی مظاهر للنفوس إلنائمة ٣‏ مظاھی لہا 131٣۴‏ : + فی البرازځ ١ 1٤1‏ 
1-68 وقد يخلقہا...أريحية روحالية : وفى بعض النسخ د وقد یخلعہا > ای وقد يخلم 
هذه إلبشل إلعلقة < عن مظاهرها > إعنى عن البرإيا والتخيلات بعد حصولما فيا < الانوار 
المدبرة إلفالكية لتصير > إى تلك المثل إلمعلقة المختلفة < مظاهر لبا> إى للانوار المدبرة 
الفلكية «عند المستبصرين فيظہرون فيا عندهم» كا قلنا وما يخلمبا إلمدبرات > إى عن 
مظاهرها الى آخره. وإلظاهر أنه تصحيف» لدان ما يخلعها المدبرات عن مظاهرها ويستحفظها 
له یرید على ما کانت » فلا یلزم إن يكون نورية ويصحببا أريحية روحانية » بعلاق ما يخلقما 
اامدبرات لجواز بل وجوب ان يكون كذلك» لان الملة كلما كانت إشرف كان العلول 


TaMaFa شرف‎ 


ړن 


NENE NEN ead Na 
لاڻ فا کو‎ ٤ ت شر ط للمشاهدة اا :8 ازا ا علع) الاصار‎ 


هن ارتغاع الحجب . 
)۲٤۸(‏ وهذا العالم المدكور ميه ١‏ عالم الاشياح المجردة“» وبه 
و بعث الاجساد والاشباح الر ا وجميح مواعيد النوّة » وقد يحصل من 
1 ما نسب : إى مشاهدته 11 ١‏ إلى الحس المشترك : اذ لم يصل اليه من الحوإس إلظاهرة 
u‏ [ 8 توقف : توفت ۸1 موقف ]۲ ] ۾ عالم الاشباح إامجردة : وهو إلذدى إشار اليه 
الاقدمون إن فى الوجود عالما مقدإريا غير إلمالم إلعحسى له بتناهى عجايبه ولأ يحصى مده › 
ومن جملة تلك إلمدن جابلقا وجابرصاء وهما مدينتان عظيمتان لكل منيما إلف باب لا وحصى 
ما قيا من الغلاي » لا یدرون ان ابه خلق آدم وذريته» وهو يحدو حذو إلعالم العسى 
فى دوام حر كة إفلا كه إلمثااية وقبول المنصريات ومر كباته آثار حر كة إفلا كه وإشرإقات 
العوالم العقلية . ويحصل فى ذلك إنوإع إلصور إلمعلقة إلمختلفة إلى غير إلنهاية على طبقات 
مختلفة باللطافة والكثافة. وكل طبقة له يتناهى إشخاصها وان تناهت إلطبقات » والهنبياء 
والاولياء والمتألبون من الحكماء معترفون بيدا الماام وللسالكين فيه مآرب وإفرإش من 
اظار العجايب وغوارق إلعادات» وإلمبرزون من السحرة والكهنة يشاهدو نه و یظېرون منه 
المجايب 1.1 | 5 والاشباح إلربانية : إى وبه تحقق إيضا الاشباح إلربانية ‏ يعلى الدشباح 
العظيمة إلفاضلة إلمليحة إو إلبايلة إلقبيحة التى يطير فيا الله الإولى ٠‏ والاشباح التى 
تليق يظہور العقل الاول و توه فيهاء إذ لكل من المقول إشباح كثيرة على صور مختلفة تليق 
بظهوره فيها. وقد يكون للاشباح الربانية مظاهر فى هذا العالم ؛ إذ| ظہرت فيهاء إأمكن 
ادر! کہا بالبصر» کيا ادرك موسی بن عمران عم إلبارىئ تع لما ظهر فى إلطور... وفى 
نسخةه ج وإشباح إلزبانية ( زبانية »)١[١‏ وإالاول آ صح ل نه آم وان كان لهذا وجه إضا 
وهو إن بهذا العالم تحقق أشباح زبانية جهنم ۸1:١‏ والاشباح الائسانية :]1 


نار» فيضطرم الاعلى على ال«سفل » فيتحلل ما فيها من الذور. ونر آ نفا 
وإربعمائه سنه وثماليا وستين سنة . » قال د وملك عالم الور فی کل ارضه لا پغلو منه 
شىء » وانه ظاهر باطن ولا نہاية له الا من حیث ارضه لی ( الى )1١‏ ارض عدره» وملك 
عالم الثور فى سدة إرضه. » فان قصد بهذا إلرمل ما ذکرناه إو ما يقرب مله» فو حق ؛ 
والا فهو باطل ] رجوع شود به د الفہرست لابن الندیم » چاپ مصر ۱۳٣۳۸‏ س ٤٣١‏ 


القسم الثانى : المقالة الخامسة Yo‏ 


ن وس المتوسطين وزات فاخ اة المدرة الى اها اانه 
طبقات هن الملاثكة لا بحصي عددها على حسب طبقات الافلاك مرتبة هرثيةء 
وهرتقى المتقدسين من المتألمين أعلى هن عالم الملائكة. 

IV, 

فصل 

< فى الشر والشقاوة > 
)۲٤۹(‏ الفقاوة والشرٌ انما لزما فى عالم الظلمات من الحركات » 

6 ا ا ر د وار اا ا وا 
لزم بالوسابط . ونور الائوار وستحيل عاه هیعات وجات ظلمازىة › فلا بصدر 
و ا خرو ت کار اوا ادا 
الممتنعة السلب . ولا يتصوّر الوجود الإ كما هو عليه» والشرٌ فى هذا العالم 
ال شن الخ بكن: 


(۰ © ( قاعدخ حح ۳ صدذدور الموأليد الغتر المتناهية عن اللوبات. -. 


۾ من عالم إلملالكة : إى السماوية بناء على ان هذه الملائكة إلقى هى نفوس الافلاك 
لا يسكن إن تتجرد عنها وتفارقاء وبسكن تجرد نفوس إلكاملين عن المعلايق إلبدنية بالكلية 
وهو غاية الكمال العقلى ...وإعلم إن فى هذا إلمالم نفوسا إفعالبا ظاهرة للحوإاس وذراتبا 
خفية عنما ظاهرة للعقول » وهى الملائكة السماوية والجن وإلشياطين . فان النغوس إلمتجسدة 
اذ( فارقت إلدجساد مہذبة مستبصرة وسارت ( وصارت »ا وتتہارب ۴ ) فى طبقات إلافلاك 
مسرورة فرحائة » فتسبى بالهروإح إلطيبة والغيرة» وهى إجناس إلملائكة إلحافظون للمالم . 
وان فارقتہا غير مذبة ولاه مستبصرة ولم تترق إلى ملكوت إلسموإت بل تعلقت بالعالم 
الثالى مترددة فى طبقات الجحيم ولا مظاهر فى هذا المالم يظہرون با أحيافا, تسى 
بالارواح الغبيثة والشريرة» وهى إجناس إلجن والشياطين إلمغسدون فى هذ| إلمالم ٠آ‏ إ 
10 aalnllة HERI lll) : TMF‏ 
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۳٦‏ كتاب حكة الاشران 


لما كانت قرّة القواهر غير متناهية فى الفعل واامادة قابلة اها قَوّة ذلك الى 
غير النهاية » والمعدات هن الحركات غير متناهية » انفتح باب حصول ااب ر كات 
و فض الانوار ا الى عدر نپا ده قر نا رع فرن . والكامل ھن المدبراث 
دعل اأمفار فة يلحق بالقواهر ٤‏ فيز داد عد المقدسين ھر الانوار ا گر النابة : 

N 

فصل 

< فی بیان سین الانذارات والاطلاع على المغيبات > 

ا ا ی و 
شغل التخيلء فيطلع على أمور مغيبة ويشد بذلك المنامات الصادقة . فان 
الور المجرد اذا م يکن ا وجرهماء فلا بتصور أن ن ن بینه وسن 
لتوار المد الل حاب سوي رال ار حه اين الاس 
حجابه شواغل الحواس الظاهرة والحواس الباطنة . فاذا تحلص عن الحواس 
الظاهرة وضعف الخ ا ال ا الاار ا البرازخ 
العلوية واطلعت على النقوش التى فى البرازح العلوبة للكابنات . فار هذ 
الالار غا ج اا ورن ا ا کے ع کے اک کا 


1 انت TRT‏ : کن HE]‏ ا القواهر : اى العقول بآ إإ لبا : ولا 8[] ۾ ذلك . 
ای قوة قبول إالاثار المةللة ٠آ‏ ۾ 2 النباية : ثاية 4 لإ البركات : + التى هى فيض الصور 
اللعدنيه والنباتية وإالسيوانية )1.(٣‏ | 8 فهاية : النهاية 1[ | ۾ بالقواهى » إى بالقول › 
وفى بعض الخ < يالسابقين » ( و كذ| ۸ ) والمراد منه العقول أيضا لانہم هم السابقون 
"a2۴‏ 1 المقدسين : إلمقر بين ٤‏ اى عدد العقول ٣u‏ || من الانوار : آإی من الائوار 
الكاملةه من إلمديرإت المغارقه نآ ١‏ و ويشید : وشہدت 11 إ 10 متحجا : متحجبا آل 
8 تخلصست ۴ 1N‏ : تخغلس a ı HERI‏ غالبة پجرئیاتہا : ای پجزئیات الکاینات» وفی بعش 
الشسخ وعالة بحرکاتہا> (و کذا )٤‏ إى بحر كاتا الجزتية دواو ۾ إلد کر : إلفکر ع 


القسم الثأنى : اليقالة الخامة TY‏ 


شاهد فى الالواح العالية صربحاء فلا بحتاج الى تأوبل وتعبير . وان لم يبق 
رها بل أخذت المتخيلة فى الاتقالات عنه الى أشياء اخرى متشاهة أو 
ما اواس رجه أخره فاك جاج الى قن ما واا ان 
الا ها شىء انتقات اليه . 

)۲٠۲(‏ واعلم أن نقوش الكاينات أزلا وأبا محفوظة فى البرازخ 
ل ف وی ن ق ا ق 
غير متناهية احوادث هتر اة ا ن شىء مها ال بعك شىء» فتلك النقوش 
عى تى اهن الال الجة الذرمة فاش ها برع عليه وهي محال 
ان كان فيها تقوش غير هتناهية لحوادث فى المستقيل هتر ة٤‏ فان کان 
کل واخ وا يقح وقتا E‏ اتن وقت ۴ يکون الكل ی وقع 
فيه » فيتناهى السلسلة »> وقد فرضت هى غير متناهية وهو محال. وان لم 
یکن حصول وقت قد فرغ فيه الكل عن الوقوع » ففيها ما لا يقم أبدًاء فليس 
من الكاينات فى المستقبل » وقد فرض منهاء هذا محال . ولا يازم هذا فى 
E E N E E E‏ 

٥۳ (‏ ( ولا اغى أن تو هم أن بکون شىء من الكاينات الماضية ا 


E E N NS 
: وتعبير‎ ١ ۾ شاهد : بشاهد :1 || إلى تأويل : اى ان كان وحيا قد إدرك فى اليقظة ا‎ 


ان کان رؤیا ادر کت فی النوم ںا اإ ۾ اٹرھا آ' :س 1س ر الى آشیاء اخری ۸۲]۴]' : ای ٥ن‏ 


الشبه وإالضد واللازم والمناسب » وفى نسخة «إلى ı (HERI |S „) TaMal'a <رخè| «lÎ‏ 
و فذلك + سواء کان رؤیا آو وحیا ںآ ] تفسیر ما N] H۴]‏ + ہیر ما 181 إا 8 محفوظة : 
مضبوطة ]11[ | 8 هى نفس ]1 : ھی 181 ›- N۴‏ || من :- 8 ١‏ فیتناقض ۲15٣‏ : فیناقض 
HMRI‏ 1 1 ياتى : فیتاتی ٣1‏ | 11 هى :- N۴‏ ]1 1 وان: فان 18 ¶ چو یکن : يىكن 71 | 
قد ۽ ١ ۳٤‏ 4ل المستقبلة : فى المستقہل 1 ١‏ السمقولة : إى للبادى إلعالية او المنقوشة فى 
البرازخ إلعلويه نم" 
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۳۸ كتاب حكمة الاشراق 


الستقبلة لا تعلمبا هى» فيكذبه المثامات والكهانات وأخبار النبوات بما وقع 
وا و ارال ااا ن اران و ن ا 


* ¢ 


هو هن البرازح العلوية أيضا والانوار المدبرة ا 
a AAS A E YF A OS‏ 
بقع » فان عجزه ظاهر وعجز نوعه . والنايم ليس فى قواه قدرة ذلك ولا لنفسه» 
و ال لكان فى القظة آقدر على اپداعه . ان کان بخترع علمه پنفسه بما 
سيقع » فينبغى أن يعلمه قبل أن يعلمه ليخترع جزما على وفاقه » وهذا محال. 
راطا رف الاتان ازور في الح ان الان فن كه ا خر فالام 
عط حا بان اقاي وال وان و ان اا 
البرازخ ا تستفید العلم هن شىء اش فوقها وتستمد هله » فيعود الكلام 
ااي الى جه لااد واا فاا ب وان تن عت اا 
واجبة التكرار. 

Sls AT Eo EES 


بين الهيعات هن نوع واحد المحل أو الزمان ان اتح المحل . فاذا كان 


1 هى 2 إى المدبرات إلفلكية 1 فیکذبه : ای یکذب المتوهم ا[ فیکذ با 11 | 
والكهانات : إى الصادقة ٠آ‏ إ بيا : على ما عبا]ً || وقع : يقم 15 ١‏ 8-8 إنما هو 
TH" -: HERI‏ 1 $ فان عچزه : وفی عض النسخ وډفان عجزه عه » إی عن إایجاد 
إلعالم على إلوجه إلمذكورء وفى بعض إلنسخ فان مسجزء» (وكذال]) وهو إيضا 
بعنى الجر و"لہ !١و1‏ لا ٩‏ وهذ| : وهو ٣]‏ ۾ ۾ شىء [حر : ل فوقها ]]] غير لفسه 
وقواہ ناآ | و حيطة :۽ ای إحاطة رل | 0 تستفید : وفی بعضش اللسخ وتستعیدے ۴او 
(و کذ! 111) تستعد 1 11 الاستفادة "R٣۴‏ : وفی پش النسخ «الاستعادة» وا٥1"‏ 
و کا ١ ۲1٤1‏ 3۾ فان الفارق : وقى بعش النسخ «فان من إلمغارق > ي" فان إلغارق 
EMa‏ فان من |)ضفارٽj Ril"al‏ 
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من الفارق بين المئلين فى محل واحد الزمان » وبه بتخشص ذوات همحل 
واحد من وع وأحدء فار یعاد لاهتناع عود زمانه؛ وان ت أن بعود العرض 
وزهانه »> فهذا العرصض وزمانه قبل ذلك كنا موجودین › فاھہا قىل زمانی »› 
كرون الرمان زهان وغو شال واا ا نة ولمعا الها ك ا 
اک ا و وک ع وا ا ا ن 

)۲٠١(‏ واذا عرفت ان الكاينات واجبة التكرارء فلا يبقى من المر كبات 
و الثلة امو داعا وال غاة اال في الادرار انر الاه اة 
فے ارت اأعداد من الاجسام الغير المتناهية موجودة 0 وهو محال . ا 
يفى بها الماد والاجسام المتناهية . والاشباح المجردة بتصور فيها اللانبابة لا 
EAE ESAS OTS‏ 


1 من الفارق بين المثلين (الميلين 1) : وفى بعض النسخ <من المغارق (من الغارق و٣)‏ 
بين المثلین)» "١١1۸‏ إ وع ما إعيدت : إى تاك إلقبلية والا صارت بعدية يآ | 8 وتخصصه 
بها : إى ولا تخصص إلعرض بتلك القبلية .ا" | والمستعاد المغفروض زمانا له يكون ٣٤(‏ : 
ما کان ۴1 ۲]۱18) زمانا : اذ لو کان زماناء لکان للزمان زمان وهو محال. وفی بعض 
إللسخ « وإلمستعاد إلمغروض زمانا» إى فلا يمكن عود ذلك إلمرش وله عود المستعاد 
المغروض زمانا» والا لاعيد مع القبلية » فيصير إلقبلية بعدیه وهو محال a۹1] ٣۴a‏ | 
ن عرفت ]11 : عرف [ہ)"]آ' إ ١‏ دايا []]۲ : دایم ٣إ‏ و المجردة : إى الموجودة فى 
عالہہا وھو عالم الال ںا )| 18 التی "٣‏ : - 1س1 ای کلاتہاية اإلتی ن۴٣‏ ں] 1 ينبا 
NRF‏ : يمه 111[ إ ممتد : لان تلك الاشباح وان كانت غير متناهية » لكن لا ترتب 
لہا وله ٣ر‏ كب بعد فير متناه مئها. والما كانت غير متناهية لان العالم الثالى » وان تثاهى 
من جبة الفيش إلاول الايداعى من الافلاك والكواكب وافوسها والعناص ومر كباتبا 
المثالية الدصلية من إلمعادن وإلنبات والحيوان لاحتياجبا إلى عال وجات عقلية ولتناهى 
تلك إلجات للبرهان إلقايم على فہاية المرتبات العقلية يتناهى معلولاتا الثالية » الا أن 
الحاصل من إلاشباح المجردة بالفيض الثانى على حسب الاستعدادإت إلحاصلة فى الادوار 


VI. 
فصل‎ 
> فى اقام ما يتلقى الكماملون من المغيبات‎ < 


ا £ ت 
مم 1+ ۰ 1 e» a‏ ر e a‏ 


عليهم فی اسطر و به وقد ترد سماع وت قد کون لفيذا وقد و ن 


کے 


الصتاعية فى غاية الاعف » وقد ترد عليهم فى حظرة » وقد يرون اثلا معلقة 
9 ما ری فی المتام هن الال والحور والاركن والاصوات العظممة 
والاشخاص کا هنل قامة ٤‏ کا الروايح و عير ها . وما ری عن الجسل 


۾ فصل : 1س1" وفى بش إلنسخ (فى نسخة )1١‏ «فصل» اى فى اقسام .۰۰ ۹٣1ا‏ | 
6 صور ۸1]]٣‏ : صورة ٩ | 8۲٤:1]‏ فتناجیہم بالغیب °]۸1!]] : - 11:1 | 40 وغیرها : 
- 5 اى من الاعراض كالالوان والطموم وإمثالبا هى إيضا مثل قايمة بذاإتها لا فى محل 
ومادة فى ذلك إلعالم ‏ وان كانت عندنا له تقوم إلا فى مادة س لعدم إلمادة هناك » اذ لو 
كانت هناك مادة و إنطبءعت فیہا الاعر اض › ات إجساما ذوإت مواد وصور وإعراإضش)› فکاات 
متحيزة فى هذا المالم وشاهدها کل سليم البصر . فالصور والءراض إلمشاهدة فى إلعالم 
الثالى فى إلنوم واليقظة إشباح محضة» والتداذنا فى النوم بمأكل ومشب (ومشارب 
1 () ذوات طم ولون ورايحة ليس لانطباع هذه الاعراش فى جلك أ إلدشباح › بل 
لشثلہا فيا على سبيل التخيل » فكل ما فى العالم المثالى جوإهر بسيطة لقيامہا بذاإتبا 
وتجردها عن المواد» فلا یزاحم پعضہا بعضا ولا پتمائم على محل آو مکان )]٣(‏ ںآ 


و می پد نی سے ن 


الئير المتناهية لا يتناهى. وهذا| إلمالم على طبقات » كل طبقة فيا انوإعم مما فى عالناً 
هذاء لكنها له تتناهى. وبعضها يسكنها قوم من الملالكة وإالدغيار من إلائس» ويشبا 
پسکتبا قوم من الملائكة والجن وإالشياطين » ولا يحصى عدد إلطبقات ولا ما فيا إلا 
البارى تم وكل من وصل الى طبقة أعلى وجدها إلطف مرآى وإحسن منطرا وإشد 
روحالية وأعظم لذة مما قبلها. و آخر الطبقات ‏ وهو إعلاها ‏ يتام إل«ئوإر العقلية وهى 
قريبة إلشبه باء وعجايب هذا العالم لا يملميا الا اله تم ناآ 
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والىحر ا فی الام الصادق ٠او‏ الكاذب » كيف يسعهما الدهاغ أو بعض 
تجاويفه ؟ وكما أن النابم ونحوه اذا تبه »> فارق العالم المثالىّ دون حركة 
بجده على جهة هنه »> فكذا من مات عن هذا المالم يشاهد عالم النور 
دون حر كة وهو هناك . 

(۷ه۲) ومثل المرآة عتا الشوء. والاجسام النى لا ملاسة فيهاء 
اا ل عا آالكال لاا القارة اللمة دوعا لن فة غار فيو فهر 

)٠٠۸(‏ وللافلاك أصوات غير معللة بما عندناء فانا بنا أن الوت 
غير تمرح الهواء؛ غاية ما فى الباب أن يقال أن السوت هيهنا مشروط بذاء 
فلا بارزم من اشتراط شىء لأهر فى موضع أن کون شرطا لمثله . وکیا أن 
الأمر لكأ يجوز أن يكون له علل كثيرة على سبيل البدل » جاز أن يكون 


$ 


له شرایط على سبل البدل . وكما أن ألوان الکواکب لا تشترط بما يشترط 


4 nwپنا TRF‏ : سه E]‏ سما M1‏ ۴ و الثايم : إ4 فى الام 8 إ انتبه ; تبه 11 | 
عر كة : إلحركة 1 إ ي هناك : إلا إنه ان كان من الكاملين يشاهد عالم النور العش » 
وان كان من المتوسطين يشاهد عالم الثور المثالى » وان کان من الناقصین بشاهد ما يليټ 
تحاله ںآ" إإ ع ومثل إلمرآة علتبا : وفى بعش النسخ د ومثال المر 7ة علته < TaMaFa‏ 
( و کد 1۳ ) اى الملة إلمعدة لظورها لا إلقابلة ‏ فانها السطوح البلساء الصقلية + - ولا 
إانماعلة الفياضة » فانا إلعقل البفارق نآ إ ملاسة : ملابة ]۴ | e‏ فهو (ي 1)٣‏ :-1~] | 
و بيا هندنا ۽ إى من اليواء وإالناء» وهو مذهب إلقدماء من الحکماء کہرمس وفيثاغورس 
وإفلاطون وإشباهپم من أساطين إلحكمة » إلا ان الفيثاغو ريين البتو| آلبواء بين الافلاك 
و ځرو جه عنها. وقالو| : عدم سباعنا لاصوإتا لامتلاء إسباعنا منها. ولم نعلم إن اثباتبم 
إلبواء هو لكو نه شرطا للصوت كما هو عندناء إو هو رمز كما هو عادة إلاقدمين » وهلا 
اقرب لان مراتبهم فى الملوم اجل من إن يشفى عليہم إمثال هذاء وان کان تعليلهم بامتلاء 
اانا من اصو اتبا بدل على إنه قد خفى عليہم لدلالته صريحا على خروج البواء منبا 
ووصوله الى اساعنا (]) ن۲ ۱ و لمثله : + فی موضع آخر )٣ (٣‏ 


Y4‏ ات عة هرای 


به الألوان عندنا» فكذا أصواتبا. وما يسمع المكاشةون هن الاصوات الهايلة 
لا خر انل أنه لنمؤح هواء فى دماغ » فان الهواء تمجه بتلك القوة 
لمصاكة فى الدماغ لا بتصوّر» بل هو عثال الصوت وهو صوت. فيجوز فى 
الافلاك أصوات ونغمات غر همشروطة بالهواء ا ولا فور أن کون 
نغمة أل من کا و أن يکون شوق مئل شوقها. فسلام على 
قوم صاروا حیاری سکاری فی شوق عالم النور وعشق جلال نور الانوارء 
وتشبّهوا فى مواجيدهم بالسبع الشداد » وفى ذلك عبرة لأولى الالباب. وللافلاك 
سمع غير هشروط بالأذن » وبصر غير مشروط بالعين » وشم غير مشروط 
بالأنف » وهو الامكان الأشرف فيجب فيها. 

)۰۹( ولاخوان التجريد هقام خاص فيه يقدرون على ابجاد مثل قأومة 


على ا صوره ارادوا» ولك هو مأ اسمی متام « کن » و٣ن‏ وا ذلك المقام 


۾ لتموج : تموج N٣‏ إ هواء : البواء ١ ٣‏ ۾ لمصاكة : بيصاكة ٣‏ المصاكة 1إ له 
يتصور : وليست فى عالم الحس والا لسعيا كل سليم إلحس من الحاضرين ںآ | مثال 
السوت : إى الموجود فى إلمالم إلمثالى ا٠آ ١‏ وهو صوت ۽ كيا مثال إلنسان إنسان... 
٣u‏ ا 5 شوقہا : شوقاقہا #۲1 فيم (4 مثل اںآ) الملائكة السبحون فى ٣‏ ناء إلليل وإطرإف 
النپار لا يفترون ٩ ! ۲۵)1٣(‏ فى مواجيدهم 1٣‏ : فى المواجيد [1[3۸] | عبرة : غيرة 
1 لاولى الالباب : وذكر فى المطارحات ان جميع السلاك من الدمم المختلفة يتبتون هده 
الاصوات لا فى مقام جابلقا وجابرصا إى اللذين هما من مدن عالم عناصر إلمثال » بل فى مقام 
هورقليا وهو الثالث الكثير إالمجائب إى إلدى هو عالم إفلاك إلمثال يظير لاوإصل اليه 
روحانيات الافلاك وما فيها من الصور المليحة والاصوات إلطيبة... ن[ رجوع شود به 
Opera metaphysica et mystica 1 p. 494‏ | 10 ولاځوان الجر ید اى الكاملين فى الحكمة 
العلبيه والمملية وإلدوقية او فى العملية وإلكشضة المواظبين على الرياضات نا" إ قايمة ٠‏ 
ای باتها فى العالم الثالى يكون ليا مظاهر من هذا المالم uاآ ١‏ 14 وذلك هو 161 :۽ 
وهو 1M ٣‏ ۽ مقام کن : رجوع شود به صورة ١١‏ (إلنعل) ية ۲ 
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نين وجود عالم خر غير عالم البرازح فيه المثل المأقة والملائكة المدبرءة 
بتخذ لما طلسمات وهل فأيمة تنطق بها وتظهر بها. وقد جرت هنها بطشات 
صعبة وقبضة قاهرة الل وأصوات عجيبة لا يقدر الخيال على محاکاتيا. ج 
العحب أن الانسان عند تجرد ها يسمع ذلك الموت» وهو يصغى اليه ويجد 
ا و ال ان وکل 
إا و ا الالهثة اذا صعد» لم برجم حتى يصعد هن طبقة الى 
طبقة هن الصور المليحة . فكلّما كان صعوده أت » كانت مشاهدته لصور أصفى 


والذ» فبرز به دلت الى غا اللورة ي رز الى نور الانرار/ 

1 تیقن ۴آ : وی إکثر النسخ < بتیقن > ۹۴۸ا (و کد ا 1۴1 ) ] غیر عالم 
البرازخ : اى عالم خر مقدارى غير الاجسام» وإلا فقد يتيقن دون رؤية ذلك البقام 
وجود عالم غر غير عالم البرازخ وهو عالم الانوار ناآ | الندبرة : اى لتلك إلثل 
٣آ‏ ۲ ۾ طلسات : إى جسمانية فى هذا| إلعالم ناآ إ ومثل قايبة : إى فى ذلك اإلمالم على 
آی صورة ارید جآ ١‏ تنطق : بنطبق ١ ٣1‏ جرٹ ے1۸1 : جرب H] ٥۴‏ حرب MN‏ | منہا : من 
١‏ 3 بالمثل : اى بوإاسطة المثل إعلى بالملائكة إلمدبرة لبا ناآ " ي تجرد ما : اتجردها 
آ7 وهو : وهی ]۲ !ع صوت : الصوت ۲ إ المملق : إى فى العالم الروحانى المثالى 
۵آ # e‏ احتنك : إحثك ع ۲ السباتات : (السياسات )1١‏ إى اإلتى عبارة عن خود القوى 
إو عن الحالة التى بين إلنوم واليقظة با ¦ ام ]سغ1 : ثم ù : TMRF Gi 7 1 T‏ 
HEI‏ | لسور ۴1 N]‏ : اصورة ۴ للصور ]۲ ([مشاهدة إلصور MN‏ ) ۱ ۾ رز 1)٣u(‏ :- 
١ H~]‏ نور الانوار "N۴‏ : نور الئور 1581 وإعلم إن طبقات عالم المثال وان كانت 
كثيرة لد بحصيہا الا اش تم والمبادى إلماليه لكنها متناهية . وإما إشخاس كل طبقة ‏ وهى 
من الا نوام التى فى عالمنا ومن غيرها- فهى غير متناهية » وهذده الطبقات الاعلى منها 
شريفة نورية وهى طبقات إلجنان التى يلت با إلسعداء من المتوسطين » وهى إيضا متفاوتة 
فى الشرف» وبعضبا مظلبة كدرة وهى طبقات الجحيم إلتى تتألم بها إهل الثار»ء وهى 
متفاوتة فى شدة إلظلبة والوحشة» وبعضها دون ذلك ؛ والطبقة إلسافلة إلشديدة إلظامة 
هى خر الطبقات وهى المصاقية لافق عالم الحس يسكنبا المجرمون من الانس والجن »› 
وباقیى إلطبقات التى لا يحصى بين هاتين الطبقتين » وكل طبقة يسكنها قوم لا يتناهى 
عددهم إما من الملالكة إو الجن إو الشياطين (٣])»آ‏ 
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)۲٠٠(‏ واعلم أن كل شىء متا فى العالم المنصرىٌ ءصور فى النلك 
على نحو ما وجد هيهنا بجميع هیغاته» وکل انسان منقوش هع جمیح أحواله 
وح رکاته وسکناته ها وج وما سیوجد « وکل شى فعلوه فى الزبر وکل 
صغير وکبیر EE‏ ومن البرهان على وجود النفس وأنها غير جسماندة 
اها فت بكرن هره الر رع وفك ,يرن برها الكل المعان ره 
تدرك ذاتها فى الحالتين » فليست أحدهما. 

ولنذكر هينا من الذكر ها يدرك به المثل الحق ويستبصر بهء» وهى 
من الواردات ؛ وليطلب أسرارها هن المخص القابم بالكتاب . 


VII. 


فصل 
مسماور فی اوح الد كر المبين 
)٦۱(‏ ان السايرين الذين بقرءعون اوا غرفات النور › مخاصسن 


nme a ey mag a ym e RY ا یر چچ ھن د‎ e e س‎ e e e ere r a rrr 


8 مم : فی ۸ 1 8 وما سیوجد : وفی اکثر إلنسخ د وما سیجد > a۴۸‏ وآ (و کذا| 
)H]1‏ 1 8۾ سور °4 (القىر) ية ¥ I HER اas~| ja : TMF] اoasm) 6 [| o —o‏ 
٩‏ من الد کر : |ی الالہی ٦٣آ‏ ۲ بدرك [٣‏ س۲ : ند کر ] ل الشل إلسق : ای فى احوال 
(اى ما يدرك به احوال )1٣‏ النفوس إلانسالية و كيفية سلو كبا الى ابل وغلاصہا من دركات 
الجحیم ٣آںآ ١‏ ۾ ولیطلب ۳ : ویطلب 1~ !]1 ] القایم پالکتاب : إى بهذا الكتاب لكو نه 
عظيم إالشأن جليل القدر لا يقوم به ومعرفته إلا إلكامل فى إلعلم وإلممل الذى هو خليفة الل 
فی ارضه؛ إو بالکتاب الالپی الذى هو مجموع إلموجودإت إذ هو كتاب اش الإعظم» وكل 
جوهر من الجوإهر حرف من الحروف وكل عرض من الاعرإش نقطة وإعراب لذدلك 
الحرف » ومن إطلع على إحد هذين الكتابين له يخفى عليه إسرار هذه إلوإردات يآ إ 
8 فى لوح إلذ كر البين : اى فى المقول المالبة بجميم المماومات او فى النفوس الفلكية 
واجر اما المنقوشة بجميع الکاینات (٣آ)ں ١ ٣‏ ۾ اإلساپرین : + وهم (۵ ۲)٣‏ اى السالكين 
الى الل ٣‏ 1 غرفات التور : إى إلدين يتوساون بتحصيل العلوم العقلية وإلاخلان المرضية 
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i EGS a n E 
عليهم ما۴ نبع هن ينبوع البهاء ليتطهروا؛ فان رب الطول يحب طهر الوافدين.‎ 
الان اخران الضية الذين الام | على التسبيح والتقديس عاكفين يخشعون‎ 
وهم يام قانتون يذكرون ناظم الطبقات فى العالمين» رهم عن أبناء‎ 
الظلمات بجتنبون» قاعوا فى هياكل القربات» يناجون مع اصحاب حجرات‎ 
ألعرة » ياتمسون فلت الاسر .وبقتسون اللوز هن هظهرة؛ أولائك الذين‎ 


ا ع امو ا آه التي صل الس وة 


و مشرقین : اى فى حال كون تلك إلملائكة مميلين لنفوس القارعين إلى الاشراق ( + 
الحق ا )» أو فى حال كون تلك إلنفوس منجذبين إلى الاشراق»› لاعشال إن يكون 
مشرقين حاله عن الفاعل » وإالشرق مشدد من شرق اذا مال (إمال ن۴ ) الى الشرق او 
إلدشرإت» او عن المفعول وإالمشرق مخقف من إشرق اذا مال الى الشترق إو الى الاشران دآ 
وإلتشربق هو طلب إلدشراق إلذى هو عالم إلنور !٣‏ ۴ الملكوت : إى يشرقون عليمم 
بالدشراقات إلمقلية » فان تحايا الملكوت إشراقاتها العقلية (])ن 7 | 2 اء : Fl Mla‏ 1 
إالطول :+ إى القوة والحول والعطاء والنول نآ ١‏ بحب آ۲ : يعجب 1 | الوافدين : 
الوقدين 1إ ۴ ۾ التسبيح : إى التنزيه المعنوى أو اللسانى إو كلاهما ٣آ‏ 1 والتقديس 
HERI: THaMF‏ ای التطہیر معتویا کان إو لسانیا إو کلاھما ١ ٣u‏ چ فی ہیا کل 
إلقربات : اى فى الابدان إذ بها بحصل كمال النغوس وقربتها من العقول» إو فى الصوامع 
وإلمساجچد وإمثالہا لان فيا يتقرب الى أله i Tu‏ 8-5 إصحاب حجراإت إلمعزة : أى 
المقول ]ں1 ۽ ۾ مظېره : اى من محله ومعدنه ان قری مفتوحا على بناء إسم الزمان 
وإلكان من ظهر» إو من علته وموجده إن قرى مضموما على بناء إسم الفاعل من اظهر 
0آ 1 بالصافين ( بالصالحين 11) ... الاقربين : إى بالملائكة المرتبين فى المراتب المقلية 
المقر بين ناآ ١‏ الشس : إى العقل الأول ]ا ١‏ وسيلة : اى فى إناضة الجود وإشاهة 
إلوجود على غیرہ ں٣'‏ 


ا ت 


الى الاتصال بالانوإر إلمجردة» وشبهها بالغرفات لاختلاف مراتبها ودرجاتيا فى شدة 
النورية وضعفها كالغرفات إلتى بعضها فوق بمش نا 


4٦‏ كتاب حكمة الاشراق 


سے س 


وال ف خف والجوارى حملة فى قربة أله : يتنعمون» فينعمون. وأشخاص 
١ ۲(‏ ۲) ألقى اله التقديس على قلوب الذين أووا الى المحاريب » يقرؤون 
١ i‏ ® 
۹ 
النكر دثار الجاهلين . الهنا! اتناك طايعين . واشارت اليك الارواح بالتقادیس 
طالبات الرقى الى مقاعد الجلال من كرسك الفسيح ومطرح نورك الرشيد» 
ي 6ل ي ع 9 > e‏ 
ضو ٤ك‏ الكريم» ان صو ءل الكريم غباث ال 
)۳( هداية اله ادركت قوما اصطقوا باسطى ايديهم ينتظرون الرزق 
السار ولا | زفحت ابصارهم › وجدوا الله مر تدا ال سمه فوق 
طاق الجبروت »› و تحت شعاعءه قوم اليه يرون . ولولا اولو عز يمه فی الارض 
1 والنيرين : م الخيرين ۳1 والغيرين المليرين ۳ ع لليفة : إى له فى هذا| العالم ا لإ 
والجوارى : إى الخسهة المتحيرة... نآ ۾ حبلة : جملة 1 ١‏ فى قربة ( ب من )٧‏ اش 
]ہ٦1‏ : وفی بعش النسخ « فی قرب اللہ > ۴4ھ۹۷٦‏ | پتلعمون : ای فی انفسہم بلعم ال 
1 ¥ فینعمون : إی على غیرهم بالفیش والاشران ۲1 ١‏ 1۾ وإشغاص إلضوء : إى الكوإ كب 
(ا )اا ۲ 8 ینتفعون : إی بپاشران نور الله علیمم '٣.)]٣(‏ ۾ النازلين : اى فى الموالم 
السفليه من إلمستعدين (۲[)ناآ | 3 المحاريب : المحراب :1 ١‏ ي الاذكار : اى من الكتب 
إامنزلة ونحوها ںآ 1 6 الارواح : آإى ارواعنا ںآ | وسم بالتقادیس طالبات :۽ إی باسثاف 
التنزيه واتواع التطبير فى حالة كونهم طالبات دآ ١‏ 6 الرقى : وفى بعض النسخ «الترقى» 
والمعنى منېما واحد وهو الصعود ںآ | مقاعد ۲۸1٣‏ : معاقد 111581 ١‏ كرسيك : إلذی 
به يتعاقد إلكون وإلفساد ١ [٣‏ ومطرح ]س1 : ومطلع 51[ | # فقدسهن : إى فطهر 
الارواح نا٣ ١‏ البصایر : الابصار M۴‏ 1 اذا رمقت [[] : اذ ارتفت ']' إإ و باسطى : 
پاسطو | ]11 1# بالکبریاء : پرداء الكبرياء 1۸ 0و1 فون نطاق الجبروت : اى فوق إساطين 
المقول إلذين هم ملوك عقول الحضرة إلربوبية ا٠آ‏ | ١۾‏ تست شعاعه : إى تحت العقول 
1u]‏ 1 قوم : ای من الانوار المجردة آنآ | إولو عريمة : ای من إلكاملين رآ" 
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بطهرون الباقيات لجوار اله » هم أحباب الربٌ يبغضون السيّعات» لقذفت 
اوت وال غل آلا رض فر قن الفالين: 

( 6 وت اه الو ال الاي لدو ف عفرا ا غل 
نسك وتقربوا. وفريق زاغوا عن الح مبعدين . فما الذين عندوه خاطضعين › 
فسيرفعيم الله الى دهد الضياء . فيدخلون فى صفوف العرّة» ويقدسم أل 
بطهارته » فاذاهم عند اله فى النعيم دايمون. وأما الزايغون» فيلقى عليبم 
الذل» وهم على الرؤوس تحت حجاب الظلمات ناكسون. فسبحان الذى برزت 
له الذوات الصالحات» فوحهب لها البطة. فآبوا الى قوميم هكرمين . 

- وضمان الرحمان ان قوما اهوا فى شوق مرتع الجلال‎ )۲٠٠( 
. الذى حو مآوى أحياء السرمد حول قّة الديهور - يقبشهم الى جناب الحق‎ 
فهم فى عن الحيوان على الاباد» يحون عظم موقم قوم وقغوا یرکون وفی‎ 


1 الباقيات :+ إى اإلنفوس المتعلقة بالا بدان ںآ ١!‏ يبغضون [_[z‏ : يلقصون 1 يلغصون 
۳ السیئات : ای المعاصی ٣آںآ ١‏ ٭ فتر تج 1ہ : فینزعج 1۳٤1‏ إی فیرتعد نآ إ فتطحن 
HMRIr‏ : فتطحی E]‏ فیطحن ۲۴۳ | 8 وبعث : ویبعث ٣‏ | لیعہدوہ : لیعبدوا| ١ ٤‏ عبدوا : 
عبد ع ٣‏ ۾ مشہد إلضياء : إى إلمعالم إلعقلى آنآ ١‏ فى صفوف العزة : إى فى سلك 
الملالكة الق بة (+]) ں۲ | 6 دایمون : الدایمون ۴ 1 7 الذی : ابش الذى 1٤1‏ ۲ ۾ الصالحات : 
إى من ظلمات الہياكل إلى فضاء الانوار ٣آن 1٣‏ ® وضمان الرحمن : اى فى الازل ن٣ ١‏ 
مرتع : مراتفع T۲‏ ۲ 16 احياء (7[ س٤آ‏ : جياء 1 حياة )M‏ السرمد : اى من إالمقول والنفوس 
لكو نها أبدية آنآ ع قبة إالديبور : إى الفلك الدعظم بما فيهء فانها قبة وإحدة سرمدية 
دأيمة إ|بد إلدهر والديهور مبالغة فى الدهر ٣آنآ‏ إ الديور z[س)]‏ : الدهور ٣آ‏ | 
قبطم : اى الضمان يقبش ذلك القوم 1آ ۲ جناب ( "1٣‏ الجناب ٤1‏ ) الحق : اى عالم 
المقول ٣آںآ ١‏ 14 عین ٦٣[۶(‏ عتق (H‏ الحبوان + اى فى الالوار المجردة التى هى 
بحر النور وعين إلحيوة نآ | على الاباد» يسہحون 1-17 : على الاناء ویسبحون ۲ ! 


وقفو| : اى فى المحاریب ںآ 


0 


12 


4A‏ كتاب حكة الاشراق 


ا 


ص جے ا 


دجی الليل تمطر ا من خشيه e‏ ویبکون. کتب اله فى زبور الرحمة 
أن لا يذر على وجوههم غبرة حين يلقونه ويجعلم بلقائه فايزين ؛ ان مطيع 
الرحمن يغشاه بار من نوره» ألا ان نجم الله خير الطارقين ! 
VII.‏ 
< فصل > 
وارد آخر 
(۲۹۹) عهد ال الى القرون أن يجيبوا الداعى ويعتزلوا المفتريات على 
الله من الاحزاب قبل أن يثقلهم غاشية يوم القيامة» وكم من قرن عسوا 
رسالات ربم ! فأخذهم قهره بطمس أدبارحم » فائقلبوا الى مصرع السوء يدبون 
على النار ويتمتون الرجمى . وحرام فى الرقيم الأول عود الفاجرين الى 
الاوطان. ظن الذين اقترفوا الخطيعات أن تنالهم رحمة أفق المجد دون 


أن ا سفر ا جحد ویخدشوا هکر القدر بوم القفول هن الدار الى 


سسس مہ سم ووو ا مر تم ی ی ا ا ا ا س 


1 وییکون ۴1 HR‏ : + بالبکاء 1ء وبتلون ۲۸1 فیکون فی ٤‏ ا ۾ یذر : یدع ۷ ۱ 
غبرة : غیره ۲[ رجوع شود پسورة ۸۰ (ھبس) آي 4١‏ سین z[س]‏ : حتی ٦۴‏ إ 
بلغاگه : تلقاء» M1‏ ¶ 8 نجم اله : اى اللور إلسانح منه ںآ ١‏ 6 وارد آ خر : پشتمل على 
مناهبجم علمية وعبلية منبا أنه ٠٠.‏ ناآ ٩ ١‏ عهد اله : عدوا بل 8 ١‏ القرون :۽ إى الشالية 
والامم الماضية وهو إيضا عبد الى الاجيال الاتية ناآ ١‏ الداعى : اى الى ال مم الونبياء 
المؤيدين بالايات والبينات والاولياء المد كرين للمبدء وإالبعاد الروحافى وإلجسالى هآ | 
8 من الاحزاب : إى من القوى البدلية والامور الجسمالية .٠آ ١‏ يوم القيامة 1۴ : وقت إلقيام 
H1‏ ا١‏ و بطمس (بطلسم )E‏ ادہارھم : ای بنفی آثارھم ں٣ ١‏ فانقلہوا : ی صاغرین ۱٣‏ 
مصرع : مضرع 1 مطرح 5 1 1# على إلنار : كما يدب الحشرات على النار التى هى عالم 
ااكون والفساد آنآ | الرجسى : إى الرجوع الى القوالب الدنسية التى فارقوها آنآ ١‏ فى 
الرقيم (الرقم ٣‏ ) الاول : ای العقل الاول الذی هو اول رقم من کثاب ابل (٣])ں ١ ٣‏ 
8 سفر الله : ای کتابه وما فيه ا ۾ بجد : إی باجتهاد وذلك بان يجله إمامه ویواظب 
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عرصة الهيبة ؟ وسيرى الجاحدون عند البرزة سطوة لا بدفعها دافع ولا پبقی 
ا ا 

)۲٦۷(‏ جعل أل فى البسيطة سبعا هن المسالك» وعند السابع تقر 
عي كل سالك سيّار . والذين ينهجون هن السبّل ليقضوا ما سطر اله عليه 
فى الكتابة الأولى› ولا يمثعهم المسرّات عن المسير» ولا يقعدهم حمارّة القيظ 
فن ال آل هات اد عماجب الاأنء والفن طون عن ألات رعغارن 
حول الله والمصلون فى التيجور» والصابرون فى المناسك» والمتصدقون فى 
عفلات قوهېم › والصارهون فی الجهاد » والسايرون فی الأرض ورواحم هعلقة 


۾ عرصة إلبيبة : التى هى المقامات إالعالية والبرإرخ البايلة الراجمة اليبا النفوس بعد 
الموت (ا [۲)٣‏ ( الجاعحدون : إی للمعاد ںآ | اإلبرزة : آی لدی إلبروز عن الابدان الى هى 
مقابر النفوس هلى السقيقة نآ ۲ 4 فى إلبسيطة : فى إلبسطة ۳۴ إى فى ارش البدن ںآ | 
إالمسالك : السالكين ۳ خمس منيا الحوإس إلظاهرة وسادسما القوة المتغيلة من الحوإاس 
(لباطنة وسابعبا إلقوة المقلية إلتى بها يدرك عالم الدئوار المجردة ٣u‏ ] ج الكقابة الإولى : 
اى ما قدر عليہم فى الازل مسطور! فى الانوار المجردة العقلية (+]) ں٣1‏ المسرات ۲EM ۴1z‏ : 
اى البدنية والنفسالية نآ" المسيرات 118" السيرات ۲ السرإب ع ) السير : الى العوالم 
النورية نآ ۲ يقعدهم : يندم ]] ع حبارة : حراإرة ۳ حارة ٣‏ جمارة ۲ إلقيظ : إلنيظ ١۴‏ 
إى الحر الشديد وهو كناية عن الدمور المهمة البدلية والشواغل الكثيرة الجسية نآ | 6 ابش 
٩ ١ E1: ۲~‏ فى الديجور : إى فى الليالى المظلبة من العققين والمقلدين '١u)]٣(‏ ) 
۾ الجاد : إى الظاهن مم الكفار وإالباطن مع القوى إلبدلية پتسخيرها وتہذيها دأ 


على ما فيه من الملم والممل » وله إسفار كثيرة منها الكتب المنرلة المرشدة إلى طريقى إلملم 
وإلممل » ومنيا إلاجرام الفلكية المنتقشة بالكاينات» ومنبا المقول المالة باء وأعظمبا 
وتسا مجموع إلوجود '٣u)]٣(‏ | ویغشوا : إی دون ان بغشوا 1 وبخشون ۲1 ۱ صکر 
القدر : وهو تفصيل ما قضى اب فى الازل ن٠٣ ١‏ القفول 17~ ¥ : النغول ۲۴ ١‏ سن إلدار : 
اى من البياكل (لبدلية التى فارقوها نآ 


۳۲ 


بالمحلَ الأعلى» وأصحاب السكينة الكبرى» سيجدون من الله البشرى بالغلاص. 

)٥۸(‏ ّ اله ف التقر وقش آل الروح الا هين انه ليت دعر 
کل ت بالظلامة وكل ذى نظافة يطلب التظام ارضی الله » وأنه ا 
اا أمناء اا ولا الفاجر سر بال ألقار » واناء النوفيق 


بأخذون من الزايل ما يثبتهم ء والمخذولون يحرمون عند البعاد ويختارون ما 


ك بالسل : بالملاء 11 وإصحات السكيثة الكبرى : إى الدين ثيتت الذنوار الحافظة والبرون 
اللامعة فيم وصار ذلك ملكة لهم. كل هذه الطوإئف سیجدون ۰۰۰ ںآ | 2 وقع الله : 
ای بالتوقیم الازلی ١ ٣‏ فى السغر : إى فى الكتاب الازلى السرمدى ا ل وقضى : وفى 
بعض النسخ «وقضى إل> وهو إظہار للتشريف والتکی يم raMaF‏ ¶ اأروح الامین : ای 
المقل إلتين رب صئم نوع الانسان هآ ١‏ ليجيب : المجيب ٠آ‏ 1 8 بالظلامة : وفى بيعش 
إلنسخ د بالظلمات » إى بالكدورإت إلجسمائية وإلبيئات البدنية الظلامانية » وإلظلات إأعم 
من إلظلامة لان المغلوب بالظلامة مغلوب بالظلمة أبضا .1 ١‏ يطلب التظلم : إى لغيره لا 
لنفسه والا (ہ ۴ ولا ںآآ) تکرار لان دعوة كل مغلوب بالظلامة مستجابة فى حقه ؛ والمعلى 
ان دعوة كل ذى نظافه خلقية من إلصالحين يطلب بها دفع إلظلم عن غيره...وفى بعش 
النسخ «يطلب النظم» (و كذا 11۸17) لرضى اث (لرضاء الله 111:۸1)؛ والمعثى إن دعوة كل 
ذى تظافة ‏ إى عن إلظلبات كالعقايد إلفاسدة وندوها مما يتعلق بالقوة إلنظرية وكالاخلان 
الدئية (إلذميمة ا۴ن N‏ ) ونحوها ما يتعلق بالقوة العملية _ يطلب بہا إلئظم إى الانتظام 
مع العوالم العلوية لرضى إل . وبعد هذا التقرير لا يخفى إن التظلم إنسب بالظلامة و كذا| 
إلنظم بالظلمات» ولا ان ( ۴1 ولان نآ ) التعلیل بقوله «لرضی اب» انما پلاسب قوله 
«يطلب التظلم> له لقوله « يطلب النظم». إاللبم الا ان يقال المعنى إن دعوة كل ذى نظافة 
تطلب إلنظم إى إنتظام حال اإلمغلوب بالظلامة لرضى الل له لغرض لضفه مستجابة » فيسح 
F۴4‏ يطلب التطہر ١ ٤‏ ۾ على باس : وفی نسخه و پأساء> ۾ ھ4۷ ١‏ سرپال القار : 
اى الجلود إلسود إلتى لإانواع الحیوائات ٣آنآ ١‏ ع يشبتيم (يليبهم )١M‏ : اى على الل 
الصالح للاخرى إلباقية ٠.‏ والمخذولون : والمخذلون ۲1 ١‏ يحرمون (محرمون )M‏ عند إلبماد : 
اى عند التعلق إلبدنى المبعد للنغوس عن معدنبا إو عند البعاد عن الفضايل » و كيف ما كان 
فهم عند البعاد يحر مون عن التوفيق الالبى ليأخذو| من الرايل قدر إالحاجة ويقتنعو| به. وفى 
بعض النسخ دیحو مون» (و کذا [۲1) |ی کالمتحیرین (کالمتجبرین ںN)‏ عند البعاد لا یعرفون 
ما ینشمهم عما پضرهم ولا ما بیقی علیہم عا یزول هنهم ۲۸13۴4 


۱ 


القسم الثانى : البقالة الخامسة ۲01 


زول عنهم على ما يصحبهم » فیعبرون به على العقبات» وسوط اله ينتقم من 
کل شارد أفاك . 

(۲۹۹) سمعت الملائكة صياح الأبرار من خشية الله » فتضرّعوا فيهم الى 
ربهم أن « يا صاحب العظموت» ورب الأعلين » وناصب سرادقات القدرة› 
وعضىء للاكوان ! صل عليهم ؛ ان صلونك الخير يفرح بها كل قلب قرام . ربا ! 
ان قوما صاحوا فی نجواهم وبکوا فی محاريبك طالبین برکات جلالك؛ 
تبروا عن الطواغيث وتجردوا عن السحت » وبذلوا جهدهم فى سبيلك الكريم » 
فاجعل لهم هن دنك حا عزيرا» واجمل لهم من لدنك سلطانا اصيرًا منيرًا. » 

۷٠(‏ ۲) استجاب الله دعوةَ الملائكة فى الذين يلون الفاضلات 
وبصبرون على التعبد ولا پشركون به شيعا» اتهم اذا وردوا عرصة القدرة 


يغشيهم ما غشى المقربين الذين قاموا تحت درحة الكبرباء غلك من ألجزد: 


و ما يصحبيم : إى بعد المفارقة من إلكمالات العقلية الباقبة معہم نآ 1 به : إى بواسطة 
ما بصحبهم من الكمالدت أ ١‏ العقبات : إى البرزغية النارية نآ إ من : هن 15۸ ۾ أفاك : 
+ آثیم ٤‏ 1 ۾ صياح الابرار : اى بالدعاء والتسبيح والتقديس لانور الانوار آنآ 1 
۾ ربہم : رب الارباب ۰5 + پان سالوه فنادوہ ( ۲)۲٣‏ ] یا صاحب : یا رپتا صاحب ٣‏ ] 
الاعلين : اى من العقول والنفوس إلفلكية .أ ] سرإدقات القدرة : إى من العقول والافلاك 
١ u‏ 5 لا کوان ۲ : الا کوان EMR۴‏ (الالوان 8[1) ای من الافلاك والسناصر ں٣ ١‏ کل 
قلب قوام 1 ]MN۴‏ : قلب کل قوام ۲88 | ۾ قوما : إى من السالكين ا1 | فى نجوإاهم : 
ای فى مناجاتيم اياك .ن٣ ١‏ طالبين ... جلالك : إى طالبين إشرإقات إلانوإر العقلية عليم 
1۲آ ٩ ١‏ عن السحت : إى عن الحرام وهو ما حرمه الشارع عند الظاهرين وما زاد عى 
مقدإر الاحتياح عند المحققین (٣[)ا‏ | جہدهم : وقی بعض إلنسخ ر جدھم > ۴4 1a1‏ 1 
۾ سلطانا 1 :]~~ ل مليرا : مبينا ١‏ ] و القاضلات : إلعاملات E‏ | 1# عرصة القدرة : 
ای العالم المقلی ں٣‏ | 14 یغشیہم : ما پغشیہم ۲ ینشاهم 1 | غشی : نشی 5٩۸‏ | قاموا 
THMF‏ :+ اقامو| ER1‏ إی إلقیام الروحائی ۲1" ١‏ مصدر الجود : إى اول افق العقل نآ 


12 


وينصرهم على أهل الفسوق قبل العود الى باب الله الرفيع » وليجعل لهم رواء 
هن رواثه الشبر» فيخضع لھم کل ذی طرف او 
IX.‏ 


فصل 
< فی احوال السا لك > 

(۷۱( ولنرجع الى المقصود الذی کنا بسبيله هن العلم . فاعام ان التفوس 
اذا دامت عليها الاشراقات العلوية » يطيعها مادة العالم » ويسمع دعاءها فى 
العالم الأعلىء ونون فی القضاء السابق را أن دعاء شخص يکون اشا 
لاجابة شىء کنا . والنور السائح من العالم الأعلى هو اکر القدرة 
والعلم » فيطيعه العالم . والنفوس المجردة بتقرر فيها هثال هن نور الله » ويتمكن 
فيها نور خلاق . والعين السوء هو لنورية فاهرة تؤثر فى ألاشاء » فتفسدها. 

(v +)‏ واخوان التجريد شرق عليهم انوار ولها أاصتاف : نور بارق یرد 

ع باب الله الرفیع : ای المقل والنفس ا٣آ‏ 1 رواء : وفی | کشر النسخ «رداء> a۴‏ Mو؟'‏ 
( و کذا ۸ع) ١‏ ٭ من روائه : ای من جماله ںآ ) النیر : ای الاعظم وبپاله وسسله ن٣"‏ 
ويجعل لهم رواء من جمال الثير الاعظم وبہائه وحسنه ۲] | لم : آی بعد تجليهم بچمال من 
النیر ٠آ ١‏ ي الذى : فيما 3# ١‏ من الملم : وفى هدا إشعار بأن ما ذكره فى الواردين 
المتقدمین لم یکن بحثا علمیا برھالیا بل بعثا ظنيا عغطابیا 1 ۲ ۾ فى القضاء السابق : إى 
فی علمه الازلی ن٣‏ ۲ وو سببا لاجابة (لاجابته )[M‏ 111 : سبب الدجابة ۲ ١‏ و فى شىء 
كذا : فيكون الدعاء جزء إلعلة التامة لدلك إلشىء إلتى هى اإلإسباب إلمقلية وإلفلكية 
واستعداد إلمواد مع إلدعاء (+1)إ ١‏ مج إالمالم : ل إلاعلى ۲» طاعته لما فاض مله النور 
السانح وهو إصل الخوارق ناآ و مثال ۽ مثل ٤آ‏ 1 14 نور : اى روحافى ناآ ١‏ لنورية * 
نورية ۴ إ قاهرة : فأاهر ]۲ ع فتفسدها : ففسدها E‏ | و ولا أصناق : فان مثبا ما يرد 


على إهل إلبدإياء ومنها ما يرد على المتوسطين الى خر مراتب التوسط واول مراتب 
النتهين قى السلوك ... واذا غابت (النفس) من شمورها بداتيا وشعورها بلذإتيا» فذلك 


القسم الثانى : المقالة الشامسة YoY‏ 


على أهل البدايا يلمع وينطوى كلمعة بارق لذيذ؛ - ويرد على غيرحم اطا نيز 
بارق أعظم منه وأشبه منه بالہرق الا أنه برق هایل»؛ وربما يسع هعه صوت 
کصوت رع او دوی فی الدهاغ ؛ - نور وارد لذیذ پشبه وروده ورود ماأء 
حار على الراس ؟ - نور ثابت زمانا طويلا شديد القهر بصحبه خدر فى الدماغ ؛- 
نور لذيذ جذًا لا يشبه البرق» بل يصحبه بهجة لطيفة حلوة يتحرك بقوة 
الحبة ؛ - نور هحرق يتحرّك هن تحرّك القوة العربة » وقد يحصل هن سماع 
و ^ 2 * ٠‏ 4 ن © 4 
طول وابوأاق أمور هابلة للمیتدى › أو لتفكر وتخيل يورت عزا؛ ‏ نور لامع 
فى خطفة عظيمة يظهر مشاهدة واصارا أظير هن الشمس فى لذ مغرقة ؛ _ 
لھ َ4 ا 1 ا e ۳ “0 e‏ 
نور براق لذیذ جدا پتخیل کانه تعلق بشعر الراس زمانا طوبلا؛ - نور سانح 
مع قبضة هثالية تتراأی كأنها قيضت شمر رأسه وتجرّه شديدا وتؤلمه ألما 
لذبذا؛ - نور هع قبضة تترااى كانها متمكنة فى الدماغ ؛ - نور يشرق هن 
النفس على جميع الروح النفسانى » فبظېر کأنه تدرع بالبدن شىء › ویکاد 
ااا کے 
۾ ممه . منه ٤‏ ۲ چ دوی : الدوی ۴ 1 ۾ حار : جار 1 | 6 المزية HN1‏ : القريبة 
آ1 المزتية E8‏ | ¶ |مور N۴‏ : و امور ١ H۴۸1‏ ه مغرقة : مفرقة ۲ | و الرآس : الالسان 
HE‏ 1 ه1 مثالية : وفى بعش اللسخ «متلالئة> 4۴ (صالله ! )1a‏ 1 £ قبضة ; قېضت 1 | 
8 تدرع : یتدرع ٩‏ 
الذى سوه بالفناء » وهذ| لا يثافى ما ثبت من كون النفس له تغفل عن ذانبا وان حقيقتما 
إقہا مدر كة لذاتباء وإن كان ظاهر إللفظ يدل على منافاته له. فان المراد بالغيبة المد كورة 
ابا له تلحظ اتبا إل من حيث هى منفية (منتفية ٠ا"‏ منتقشة ٤..آ)‏ ولاحظة » والملاحظة 
|ıllتة MuFu)‏ : الثانية جآ ) قيل هى ملاحطة النفس لذاتبا له من هذه العيثية » بل 
من حیٹث ھی ملتذة ومبتهجة بالحق» فان ذلك وان كان ببب الحق» فهو إهجاب من 
النفس وتيه وتبجج ... وقد عرض مثل هذه إلحالة يالدضافة إلى بعش محبوبات هذا العالم » 
فیصیر الانسان مستغرقا لشدة شہوته بالفکی فی محبوبه۲)1(.۰۰' رجوع شود په کتاب 
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بقبل روح جیح البدن صورة نورية وهو ليك جد ؛ _ نور هدغه فی صولة ء 
وعند هندءه ل الانسان كان شیگا یندم ؛ ‏ نور سائح يسلب النفس 
وتتبسن هعلقة هختة هتا تشاهن تحر دها عن الجهات » وان لم يكن لصاحبها 
E a‏ 

(۲۷۳) وهذه كلها اشراقات على النور المدبر » فتنعكس الى الهيكل 
والی الروح النفسانى . وده غابات المت وسطىن › وفك مایم هده الائوار» 
فيمشون على الماء والبواء . وقد يصعدون الى السماء مع ابدان» فيلتصقون 
ببعض السادة العلوية . وهذه أحكام الأقليم الثامن الذى فيه جاباق وجابرس 

و کان شیا 11 : کل شیء آ | 8 وتتبین : وتبین 8۴ | محضة : محظة 8 إ وان 
لم : ولم N۴‏ إ لصاحبہا ۲۴ : صاحبہا 111 ١‏ ۾ یطاق : یطلق ۲۲ ١‏ و البدن : للہدن 
1 ¶ مغاصله » سياق هذ| الكلام يشعر پأن هذه إلدشراقات واإلبوارق واللوإيح مما وردت 
على المصلف ره» لانه ذکر فی هذا الکتاب جمیع ما حصل له من سيره وسلو که وما تحقق 
عنده من إلمسائل إلمامية .اآ 1 @ وهذه : إى وهلذه إلائوار الخمسة عشر إلمد كورة .٣آ‏ إ 
اشراقات : اى من إلعقل إلمغارق ١ ])[]٣(‏ الى اليكل :- ]٤ء‏ إى الى البدن آ١‏ 
٩‏ والى الروح النفسانى : وعلامته إن يظبر على البدن الانوار المشرقة ظہورا بيا 
حسن تام وايہة مدهشة ناآ ۲ ۾ مع ايدان : إى مع ابدان مثالية له جسمانية » ولهذا ثكر 
الايدان ولم يقل مع الابدان إو مع إبدانهہم نآ ١‏ و اإلسادة 1[ ]]' : السادات '] إلسيارإت 
1 ای من السیارات والثوابت ا٣‏ ع الاقليم الثامن : إى عالم المثال لذن إلمالم القدارى 
منقسم بثماقية اقسام » سبعة منها هى الدقاليم السبعة التى فيا المقادير (لحسية » وإللامن فيه 
MN»(‏ : فیہا ںآ منه )٣۳٠‏ المقادير المثالية وهى عالم إلمثل المعلقة إلذى يوجد فيه (منثہا ا )۸N1‏ 
الابدان الصاعدة إلى السماء لاستحالة حعود إلابدان العنصرية اليها. وهذد| عند إلبعش 


واكش إظہار المجايب والغرايب من الانبياء والاولياء للوصول إلى هذا إلعالم ومعرفة 
مظاهره وخواصه (۲.)]۲' ۲ و جابلق وجابرس وهورقلیا : وهده إسباء مدن فی عالم 


القسم الثانى ؛ السقالة الخامسة oo‏ 


٤(‏ ۲۷) وأعظم الملكات ملكة موت ينلخ النور المدبر عن الظلمات 
انسلاحاء وان لم يخل عن بقية علاقة هع البدن» الا انه يبرز الى عالم النور 
وال ۴ بالانوار القاهرة؛ ويرى الحجى الور كلها بالسبة الى جلال 
الور المحيط القيوم نور الانوار كأنها شثافة » ويصير كأته موضوع فى النور 
Ly E E E es‏ 
الحكماء عن انضهم . وهو ها حكاه صاحب هذه الثريعة وجماعة هن المنسلخين 
عن النواسیت . ولا يخلو الأدوار عن هذه الأهور a‏ شىء عنده بمقدار 
وعنده مفاتح الغيب لا بعلمما الا هو. ومن لم يشاهد من نه هذه المقامات» 
فلا ترش على أساطين الحكمة » فان ذلك نقص وجهل وقصور: ومن عبد اله 
على الاخلاص » ومات عن الظلمات » ورفض هشاعرهاء شاهد ما لا بشاهد غيره . 


. و هده الانوار ھا وشو به عر » نقح الأمور العامة ية‎ (vo) 


1 الملكات : اى فى إلسلوك فى ابل ومشاهدة إلانوار العقلية نآ ١‏ موت : الموت ٣4‏ | 
۾ موضوع : موضع ۳ 1 فى إلنور : فى اليوم ] ا ع وهرمس : إى هرمس البرامسة ٣آنآ‏ | 
5 و کبار الحکماء : وفی (کثر النسخ دو کبار الحکكمة> ۲13۴۹ (و کذا )٤1‏ ای 
كبار إهل إلحكمة نباذتلس وفيثاغورس وغيرهمبا من إساطين الحكمة ٣آآ‏ | 6 عن 
"RF‏ : من ١ HE]‏ صاعب هذه إلشريعة : يعنى النبى صم وإشار اليه بقوله <« لى مع 
الله وقت له يسعنى فيه ملك مقرب ولا بنی مرسل»> وکذا اشير إلى مقامه حيث قيل فى 
الكتاب الالبى ئم دفی فتدلی فکان قاب قوسین آو آدنی» (سورة ٥۳‏ ؛ النجم» ۲ة ٩۸‏ ) 
٣1۲‏ عن النواسیت : ای عن الابدان» كأبى يريد البسطامى» وسهل بن عبد الل التسترى» 
وأبى الحسن الخرقافى » والحسين بن منصور < الحلاج > وذى اللون المصرى وغيرهم من كبار 
الاولیاء +آں] ۲ ۾ من لفسه : فی نفسه ]۲ | و پعترض : پتعرش ۴ 1 11 وهذه الالوار : اى 
إلسانحة من السقل الفايضة على إلانوإر المدبرة الانسانية نآ | یشوبه 11۴ : یشو بہا ٤8]‏ 
الشل» وقد نطق با (به ن آ) الشارع عم اله ان جابلق وجابرص مدینتان من عالم عناصر 
إالثل » وهورقليا من عالم إفلاك المثل "٣u)1۲(٠٠٠‏ 


Yo“‏ كتاب حكمة الاشران 


وما يشوبه المحبة ؛ ينفح فى الامور المتعلقة بها؛ وفى الانوار عجايب . وهن 
قدر على تحريك قرتی عره ومحبته » تحکمت ضه على الأّشياء بحسب كل 
قو فيما يناسبها لا غير . والصاعب الفكور الصابر نايل. ومن اليمم المقامات 
اعادو و الال و افا ام اواب ا ا ي ا 
الاه والطادةء ,وثات اة الر ات الم لكل .وة ها د 
المرٌ على القهر والمحية على الجذب. 

)۲۷٠(‏ والمستبصر له العبرة التامة فكثر القليلء والصبر هن عزم الأأمورء 
والس فيه مفوّض الى الدخص القايم بالكناب . والقربة الى الله عر وجل 


و المحبة : إى هيثة نورية عقلية تقتصى المحبة (٣])ںآ' ١‏ بها : إى بالمحبة حتى يصير 
ذلك الشخس محبوبا عند إلناس معشوقا لهم »› و كذا بقية الهيئات من القهر والذدل وإلفقر 
والاستغناء والتكبر والتوإضع واإللدة وغيرها من البيئات التى لا يسكن عدها وحصرهاء 
وینفع کل واحد منہا فیما پتعلق به (:])ں] ! ۾ تعکمت : وفى بعض النسخ « بتحکم » 
"aMaFa‏ )و ذا ١ ) ER1‏ 8 الفكور : إى كثير الغكر فى إلملوم الحقيقية وال«سرار 
الالہية نآ ۲ الصابر 16۴1 : والصابر ۷۳آ اى على الفكر والترقی ا٣‏ | نایل : إى 
للعلوم الحقيقية ٠آ‏ | 5-3 ومن اليمم ... والشيطانية : وفى كثير من (|كثر و ) النسخ 
< ومن اليمم مقامات ومحاذير وماويل وتسايير معينة لأصساب الصحة فى الارآء الذلهية 
والشيطانية > وإالاول إظير وصح raMa۴4‏ ¶ ۾ ل«صحاب. .: إى من السالكين المسققين 
١ "1‏ ع والشيطانية : إى من المستنطقين ءلى ما سبقت إلدشارة إليه نآ ۴ وثبات البمة..: 
اى قوة العريمة لكون ا | بالمدرات : اى المقلية وإلمثالية وإلحسية (])ناآ | تمد : 
وفى بعض إلنسخ «وتمد> و۴وةهآ «١‏ العز : العزة آ | ١‏ والمستبص : إى بالمور 
الحقيقية والاسرار إلربانية آنآ ١‏ العبرة : العبر 8 ١‏ القليل : إى بالنسبة إليهء فانه يعتبر 
بأقل شىء ما لا یمتبر غیره باضعافه (۲[)' ٩‏ 8 فیه : ای فی الصبر ن٣ ١‏ القایم بالکتاب : 
اى بحكمة الاشراق المشتملة على لب السقايق الالبية والاسرار الربانية » إو بالكتاب 
الالبی من المقول والنفوس إلفلكية » إو بالوجود كله اذ الكل كتاب اي كما إشرنا إليه 
من قبل ٣آں'ا'‏ 


القسم الثانى : المقالة الخامسة oY‏ 


وتقليل الطعام ء والسهر + والتضرع الى اله عر وجل فى تسهيل السبيل اليهء 
واتلطيف الس بالأفكار اللطيفة » وفهم الاشارات هن الكايثات الى قدس الل 
عر وجل» ودوام الذكر لجلال الله يفضى الى هذه الامور؛ والاخلاص فى 
التوجه الى نور الانوار أصل فى الباب؛ وتطريب النقس بذكر الله صاحب 
الجبروت افع على أن الحزن للحال الثائى أفضل؛ وقراءة السحف المنزلة ء 
وسرعة الرجوع الى ن ل الخلق والأهر» کل هده شراط . 

(۲۷۷) واذا كثرت الانوار الالبة على انسانء كسته لباس ال“ 
والهيبة » وتنقاد له النفوس . وعند الله لطلاب ماء الحيوة مورد عظيم . فهل 
هن هستجير بنور ذى الملك والملكوت ؛ فهل هن مشتاق بقرع باب الجبروت ؟ 
نحو چتابه» ولا خاب هن وقف ببابه. 

XxX. 
> وصية المصنف‎ < 

)۷۸( أوصیکم اخوانی رح وار اله ء وترك مناأهيه» الوت 
۾ لجلال : بسلال ]] ١‏ ۾ وتتطريب النفس : إىء بالالحان الموسيقية واللغمات الوترية 
1۲" و ع نافع : إى فى الال الاول إالذى للسالك لإاتفاق الاطباء والسكاء على ان 
النفس اذإ فرحت وسرت البسط نورها وظير» واإذ! حزتت القبض نورها وحمد (٣])ن٣‏ | 
للحال إلثانى : اى الذى للسالك .]۽ ۾ من له الغلق : إى من له عالم الاجسام آں ا إ 
والامر : إى عالم المجردات 1ںآ ٩‏ کل هذه : اى المد كورات ناآ 8 شرايط : إى معدة 
للسالك إلى إدراك ما ذكرنا من الامور الشريغة ًآ إ1 9 کثرت ER öزد : THMFIr‏ 
دارت [ ۽ کسته ۽ کسبته ٥‏ ] ۾ لطلاب : لطالب ع 1 و بثور ذى الملك : اى بلور صاحب 
عالم الاجرام ١‏ واللکوت : اى غالم المجردات (٣آ)ں‏ ۲ ۲ يقرع : بقرع ۲ ١‏ 0ل لذ كر : 

من ذ کر ۲1 ا هو مناهیه : نواهیه × 


0 
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ا ا ووا ا وترك ما لا يعنيكم هن قول وفعل» وقطع 
کا 

(۲۷۹) وأوصيكم بحفظ هذا الكتاب والاحتياط فيه» وصونه عن غير 
all‏ بخ و ق ق ا جا د 
شهور سنة انين ونمائين وخىس مائة فى اليوم الذى اجتمعت الكواكي 
السبعة فى برج المىران ن اش النهار . فلا تمتحوه ا9 ا د استحکم 
طريقة المشائين» وهو هحب لور اله » وقبل الشروع يرتاض أربعين وها 
تار كا للحوم الحيوانات مللا للطعام منقطنًا الى التأمل لثور الل ء وجل 
وعلى ما يأهره قَيّم الكتاب . 

)* ۸( قاذ بلغ الكتاب أا فله الخوض فيه. وسیعلم الباحث فيه 


1 ما : کل ما۴ ۱ ما له نیکم : ما له یمینکم 7 ای ما لا يېسکم اا | ع فی 
اليوم..: لل وذلك البوم هو يوم اإلثلاثاء التاسعم والعشرون من الشهر المذ كور وفيه إشارة 
الى ان من ۲ار (من ۲ ثار ۴ں )٣  :1‏ هذا القران العظيم ظہور هذا الکكتاب الكريم 
)T u‏ 1 6 ىة : + فه 1 اك اهله ممن 1آ : الا لاهله ممن R٣‏ الہ من ]1] 
الا لمن 5[ 1 ٩‏ وهو محب لنور الله : اى والحال ان المستحكم طريقتهم محب للور إل 
طالب للوصول إليه» والا فلو إستحكم طريقتهم مقتصرا على البحث غير مح لنوره له 
يکون من اهل هذا الكتاب ناآ 1 وقبل الشروع : اى فى قراءة هذا الكتاب وفهم معانيه 
بعد إستحكامه الحكتين إلعلمية وإالعملية (٣1)نآ ١‏ ۾ التأمل لنور 1)۸٣‏ ۽ تأمل ثور 
١ B1‏ و قیم الکتاب : اى الوإقف على إسرار حكمة الاشرإق على ما يجب ناآ لإ وج فاد 
بلغ إلكتاب أجله : إى فاذا إنقضت إلرياضة الاربعينية » و كيفيتها ان يقطم إوله العلايق 
والعوايق إلخارجة بالكلية حتی له یېقی له همة الا فی ځلوته بعد ان ینقی بدله من الغلاي 
الزايدة ان كانت » ثم يقعد فى بيت صغير مظلم بعيد عن إصوات الئاس ومشاغلهم» ويصوم 
ويفطر بعد صلوة المغرب بغداء قليل الكمية كثير الكيفية من الخبز إلنقى وإلمزورإت 
السمولة من الحبوب الجيدة والبقول الموافقة والتوابل اللايقة بدهن لوز إو جوز إو شيرج 
دو 2 ويتقص كل ايله من وظيغته لقمة عبر وملعقة طبيخ » ولا يخلى رأسه ودنه من 


ا 


القسم الثانى : المقالة الخامسة ۹ 


أنه قں فات المتقدمين والمتاخرین ما سز الله على لسانی هله . وفك القاء النافت 
# ۽ ۰ 2 5 ۳ 
القدسى فی ردگی ی وم عیجستب دوه ) وان ا | کتایته ها أفقت 1 فی 
هئه « وألله عریر ذو أنتقام. > ولا دطمعن أ جحد ان يطلع على اسرار هنا 
الكتاب دون المر أجعة ال الشخص الذى کون ا علده عام ا 
(۲۸۱) واعلموا اخوانی ! ان تذكر الموت أبدا من المهثات * وان 

الدار الآخرة لهى الحيوان لو كانوا يعلمون.» ‏ واذكروا الله كثيرا. » 
ا 

و مثه : اى من هذا| الكتاب » وإثما يعرف صحة هذا| إلدهوى من إستحكم طريقة 
إالمشائين وإشتفل بالتجرّد والرياضة والحكىة على طريقة إلاشراقيين ؛ ولان المكاشفة على 
ما قال بعضمم قسمان » إحدهما معاينة الحقايق كغاحاء» وثاتيبما نفث فى الروع وهو الالهام 
إالنفسى » قال وقد ...1 | وقد : ولقد ٣آ‏ إ ۾ اإلنافت القدسى : إى روح القدس ںآ 
۾ طب عظيم : لانه عظيم إلقدر جليل الشأن لدشتماله على الحكبة البحثية وإلذوقية... 
I Tu‏ الحق : وهو كون إلكتاب ذ| خطب عطيم وإنه فات المتقدمين وإلمتأځرين ما يسر 
اه على لسانه منه ا٣‏ ۽ ۾ منه : - ۲8۴ ولكون إلكتاب عظيم إلشأن جليل القدر لا 
بعرفه اللا من إتقن علوم إلمشائين ووقف على إصول إلاشراقيين ور وإرتاض » وكل ذلك 
لا يتيسر اله بالشيخ الفاضل والحكيم الكامل إلذى هو قطب إلوقت وخليفة الله فى ارضه > 
قال و لہ یطمعن ۰۰۰ (1۲) ۲1 1 سو رة ۳ ( ۲ل عمران ) ٣ی‏ ۳ | ئ علم الكتاب : إى علم هذا 
الكتاب إو الكتاب الالبى إلذى هو عبارة عن مجموم الموجودات (٣])ن1‏ 1 1-6 سورة 
(العنکبوت) ية 1£ 1 سور ۸ (الانغال) ية 4۷ 

ا TT Tagger LLP‏ 
الادهان بالادهان إلطيبة وله خلوته من الروايح إلذكية (۴u٨ّنN‏ الركية نآ )» ويشتغل 
ليلا وتہارا بذ کر ابش والقدیسین من الملائکه ورؤساء حضرته ( حظیرته ۲۲ ) باللسان 
والقلب معرضا عن البدن وما فيه ويحسب نفه كأنا قد فارقت الاقطار والجهات والازمان 
وإلأوقات معلقة مجردة مفارقة مخلصة زمانا طويلا؛ فانا لو داعت هكذا فسيأتيہا برق 
وهو قور فايش على التفس من العقل لذيذ يبر كالبرق الخاطف على ما تقدم» ثم حرق وهو 
ثور يحرن الدجام» ثم طس وهو عدم شعور النفس بيا سوى محبوبها الاصلى الدى 
هو آخر إلہراتب (٣!)ں''‏ 


° كتاب حكمة الاشراق 
CT ET TOT‏ 
افعل بنا ما أنت أهله ولا تكأّنا الى أشنا ولا الى أحد سواك طرفة عين. 
وابسطٌ لنا يا رب ! خير الدنيا والآخرة» واصرف عتا شر الدنيا والآخرة. 
واستر نا واخبرا وائسرنا وطهرنا وكلنا وعلمنا واسعدنا بك يا خير مأمولً 
وأكرم ستول » با آرحم الراحمين ! و الحمد لله المشكور المعبود » فیاض 
الجحود وواهب الوجود؛ وله الشكر وعحده ابد الأبدين › والصلوة على رسله 
انا فوا دل دا سد وال الاين الارن عار داع زاك 
مباركة امية وسلم تسليما كثيرا. 
mn‏ 


۽ سورة ۲ (البقرة) أيه ١۲١‏ 1 ١ع‏ اللهم ...يا أرحم الرإحىين ı TEMRF —: H1‏ 
یا ربی ]: يا رب ۲ ]۾ طرفة عين ] :- ٣]‏ ع »ي وكملنا] . وكللنا ]] ۾ وطمنا 1 > 
- ] وع يا إرحم الرإحمين 1 : 1 ١‏ 8 والعسد لله ...إبد إلابدjıa ı HE—: 'TMRFI‏ 
المعبود : إلقبول ] ١‏ 6 وواهب : واهب 1 1 بد الابدین 1 :; أبدا ١ M۴‏ 6 والصاوة 
... صل ١ ګE—-: TMRF![|‏ 3 الطيبين الطاهرين ] ; - ]MRF‏ | 3 دابة ... تامية 
( + با .)٣‏ .۰ کثیرا M۴‏ : صلاة دايمة نامية زا كية 1ء - 1٤۸‏ قال الاستاد القيم بعلم 
إالكتاب فى میدتا: هذا خر ما يسر ا وافاضه علينا من شرح هذا الكتاب إلمظيم ... 
الى لم يقدم أحد من الفضلاء وإلسالكين على حل رموزه وقك فصوصه وایضاح مشکلاته 
وبيان ممضلاته لان هذا الكتاب مبنى على الاصول الكثفية والقواعد الاشراقية والناهج 
الرياضية» ولا بد فى هذا من معرفة النفس إلناطقة لد بالبرهان فقط بل بالجاهدإت 
والرياضات حتى يعاين تجردها من جميع الجبات والاحياز» والسشول ممن ياتى بعدنا من 
الحكاء والفضلاء المتألين المطلمين على ما إطلمنا ايلم عليه من الاسرار الالبية والسقايق 
الرباتية آن يعذرنا فى سو نى به القلم أو خطأً زلت به القدم» فان اإلإمر عظيم ]٣ ١٠١‏ 
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ست م ا ار کم 
هذه رسالة معروفة ب « اعتقاد الحكماء » أنشأها الامام العالم شهاب الح 
والدين السهروردى المقتول › e‏ 
0 اھا ت خن ا تعالى والصلوة على لبه محمد وآله) بت تحریر 
هذا الكتاب هو ا لما و بت أنه تطرق اة الئاس الى اا العلم هن 
الحكماء المتألة واشند التنكير فى حقهم . ومنشاً ذلك بسبب ظنٌ الناس فى 


حتهم باتهم « هم الدهرية الذين لا بقولون بالصانع » ولا بالأنبياء » ولا بالحشر 
ولا بالتشر » والمرجم والمعاد» ولا بالعذاب والراحة بعد الموت» نعوذ بالل 
من هذا الكلام فعليہم لا ا وعلی هحبیہي ٤!‏ 

(۲) والظنٌ بخطى ويصيب . وهذا الظن خطا فى حق أهل العلم هن 
الحكماء المتألهة » بل أحل العلم من أرباب الحقيقة يعتقدون بأ للمالم 


کر 


: 
8-1 بسم أله ... نفعه ۲ : هذه رسالة فى إعتقاد إلحكماء للشيخ شاب إلدين إلسہروردى 
رحمه إلله» بسم الله الرحمن الرحيم 1 وله رسالة إخرى فى إعتقاد الحكماء. يسم الله الرحمن 
الرحیم رب يسر ...1 1 » تمالی 1 : ۲ | بيه 714 : رسوله ۲ ١‏ ع تطرق 1١‏ : 
يتطرن ۲ ١‏ ۾ المتألهة 1١‏ : المتألين ۲ | هو ومنشاً ذلك يسبب غن (سبب لظن ) 
الناس فی حقہم 1M  : ٦۴‏ م ولا پالنشر ۲۷ : وإلنشر ۲ إ ور خطاً P۶ - : 1M‏ إ 
العلم ۲" : اإلمالم ۲ | يمتقدون 1۲ : يقررون ‰1 ¶ 8 صمد ۲ ١ ۲  :‏ صاحبة ولي 
ولدا : سورة ۷۲ (الجن) ية ٣‏ 


صبأنعا » وهو اك فرد صمد لم يخن « صاحبة ول ولدا “ وان حى عاا 


رسالة فى اعتقاد الحكماء ۳ 


ھا عم سم نے تمت جب سے ے 


س سو 


یح صر هوصوف بصفات الكمال هن غير کر وتعدد؛ وان الانبياء مأمورون 
من جبة أل تعالى بأداء ما وجب عليهم أداءه؛ وان المذاب والراحة حو ؛ 
فالعا والغاة ن ت لاحن لاان والس جه الاح به الروت 
والشقى يجد العذاب بعد الموت؛ وان العالم ممكن الوجود» وكل همكن 
لورد كان د باعتبار أنه يتوقف وجوده على غیره ولا کون هوجودا 
بذاته » فاذن القدیم لا یکون الا ما لا یحتاح فی وجوده الى غیره وهو واجب 
الوجود عر وعلا! هذا ذكر اعتقادهم على وجه الاجمال . 

() اما على وجه التفصيل فپو انهم ببرهنون على ان العالم نكن 
الوجود. والقريب من الفهم هو أڻ الاعراض قايمة بالاجسام» فيكون < العرض > 
مکنا لنوقفه على غیره؛ ولو کان ا وحجوده» لما لوقف وجوده على غیره. 
وأا الاجسام فی فڪل الاعراش الممكنة . وواجب الوجود لا بكون ا 
الأءراض » فيكون أيضا ممكنا. ثم الاجسام مختلفة باختلاف الأعراش هن 
المقادير والأشكال والألوان والحرارة والبرودة وساير الأعراش المختلفة . فاذًا 
لا بذ من صانع مبدع » ولا يكون هبدع الهيعات الجسم » لأنّ الهيعات مختلفة 
والجسم هن حيث الجسمية لا يختلف » فلا يكون مبدعا لحقايق هختلفة . 

والاعراش لا تكون مبدعات للاجسام لوجهين : أحدهما هو انّ 
الاعراض مختلفة والجسم حقيقة واحدة؛ فاو كانت الاءراض مبدعات الاجسام» 


ل 


و3 حق ثابت ۲ : ثابت 111 | للانسان ۲ : إلافسان ١‏ 1 والسعيد ×1 : والانسان 
السعید ۲ ١‏ هع وکل سکن إلوجود يكون ٧‏ : فيكون ۲ ] § ولا 11 : لا P‏ | 
6 فاذن ۲ : غاذا 1M‏ |8 فهو 11 : وهو ۲ ع8 ببرهنون على ۲M‏ ' : یذھبون إلى ۲ ] 
و هو : TM Ji5 { P Y : TM Ys 14 | P jS Ij : TM jù 18 | TPM yay‏ : 
ولا ۶ ۲ 186 میدعات : مبدھا ]۲آ ١‏ 7-16 لوجہین ...مبدمات إلاجسام P۶ -: 1N‏ 
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£“ رسالة فى اعتقاد العكماء 


كانت الاجسام مختلفة فى الجسمية . والوجه الثانى هو ان الاعراش هفتقرة فى 
الوجود الى الاجسام» فكيف يكون < العرض > مبدعا لما افتقر اليه فى الوجود؟ 

والجسم لا کون مبدعا لذاته ولا العرض مدعا لذاته» فلا پڏ من هدع 
ل۷ يکوڻ ع ولا ا فان كان ذلك المبدع واجب الوجود يذاته» فهو 
المراف؛ وان کان ابا همکتاء فلا بد وأن ينتهى الى واجب الوجود بذاته» وهو 
البارئ تعالى. والماقل لا بشك فى ذلك «أفى اله شك >»٠‏ بل ذلك أمر فطرىّء 
كما قال الاعراي"  :‏ البعرة تدل على البعير ونقل الاقدام يدل على المسير !» 
فهيكل علوىّ بهذء اللطافة ومركز سفلى بهذه الكثافة أما يدلان على الصانع 
الخير ؟ غير انهم بقولون بأن البارى لا يبدع الاجسام مطلقاء بل اما أن 
يتكوّن < الجسم > نارًا أو هواء أو ماء أو ترابا . واذ كان كذلك» فلا يمكن 
ايداعه الا بجهات مختلفة . 

)<( واذا كان الأمر على ما ذكرناء فأوّل ما أبدع ا تعالی < آپدعه > 
أهرا عقا حًا عالمّاء كما قال الث عليه الشلام « أوّل ما خلق الله تعالى 
المقل .» غير أن له جات ثلنّا من نظره الى البارى وتعقله» ومن فظرء الى 
امکانه وتعقله » ومن نظره الی ذاته وتعقله . فباعتبار نظره الی بارئه وتعقلّه 
- وهی جهة اشر ت بو حه عة قل | خر وباعتبار نظره الى امان و 
:- ۶ 51 بد وأن ۲ : بد آن e ١ ٦۸‏ فی ذلك › آغی اب شك ٦۷‏ : فی ای شکا ۳ ؛ 
سورة ۱١‏ (ابرهیم ) ية ۱۱ 1 مر ۲ : شىء ٩ 1 M4]‏ البعرة لدل ..: رجوع شود 
به «بحار الانوار» چاپ تهران »)۳۰٣١‏ جلد ۲ س 1۱۷ ۾ یتکون ۲ : کون 1M‏ ۱ 


أو هواء او ماء و ترايا : وهوإء وماء و٬إيا 1a ı1 P~; TM lale ı3 | TMP‏ البارى :P‏ 
بارئه M1‏ ! 14 و18 ومن فظره 1M‏ : و نظره 1۲ 16 وهی : وهو 12[ وتمقله 1 : وتىلقە ۲ 


رسالة فى اعتقاد العكماء 19 
و ا ا - منه پوجد فلك ؛ وا ل ذاته نفس النلك . وكذلك 
من الثانى عقلّ ثالث وفلك ٿان ونفنّ الفلك؛ وهن الثالك عقلّ رابع وفلك 
ثالث 7 الفلك» وهن ا عقل خامس وفلك رابع ونفس الفلك؛ وهن 
الخامس عقل سادس وفلك خامس ونفس الفلك؛ ومن السادس عقل سابع 
وفلك سادس ونفس الفلك ؛ ومن السابع عقل امن وفلك سابع وتفس الفلك ؛ 
وهن الثامن عقل اسح وفلك امن ونئفس الفلك ؛ ومن الناسع عقل عاشر 
وفلك تاسح ونفس الفلك ؛ ومن العاشر عالم العنصر بات وئفوس الانسان» وهو 
الذى بستونه * واهب الصور؛ ويسميه الانبياء ب «روح القدس» و« جبرئيل > 
وهو الذى قال : « انما أنا رسول ربك لأهب لك غلامًا ز کا » 

(ه) غير انهم يقولون : لا یکون تأخر هذه الموجودات عن المبدع 
الح بالزمان والمكان» اذ الزمان والمكان تابع لهذ الموجودات» بل بکون 
تأخر هذه الموجودات عن الله تعالى بالذات › وهو تأخر المبدع عن 0 
اذ المبدع أ بدا تخر عن لو والمبدع بتقدم عليه . فان کان يحترز آخد 

عن اطلاق العلة والمعلول› فلا مشاحة فى الالفانا . وان أطلق مطلق بان المالم 
دای » بىعنى انه لىس پينه وبين میدعه تأخر رفا ولا هکائی ولا رت ولا 
طبيعیٰ » فأيسًا لا مشاحة فى الالفاظ اذا كان المقصد واحدا. نعم» لو قال 
« العالم دایم نم انه لیس له هبدع وصانم › فذلك كفر وزندقة . 


1 وھى M‏ : : وهو من ۳ ومن ۲ | منه پوجد 1۲ ١ MN-:‏ قل ۲۷ : علق ۲ 1 ۾ واهب 
الصور ویسیه 7 :-1 ۲ « سور ۱۹ (مرميم) ۹ 1 11-18 المبدع الحق 1M‏ : ميدع 
الغلق ۲ ١‏ وواذ الرمان ۲۲ : والزمان ١ M1‏ تاع 11 : مائع ئ وو هن المبدع ۴ : 
:TM Jose 1P —: TMI P s TMS) BUF‏ بطلق 151۲ بیعنی ۲۶ : یعلی 
1M‏ „ انه ليس ... تخر TM‏ : ان ...لا تار ۲ مو فأیضا ۲٩‏ : وأیضا ۲ ١‏ اللقصد 
Mآ‏ : المد P۶‏ إ و1 انه P‏ : ان TM‏ 
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٦‏ رسالة فى اعتقاد الحكماء 


)٩(‏ وأيسًا يعتقدون بان اله تعالى لا يبدع شيعا بناء على ارادته _ أذ 
الارادة لا تكون الا عند ترجيح أحد الجانبين على الآلخر - اما بناء على 
نفع عارك الى أنه أو لنقع راجع الى مقعو له ؛ لکن عله حصول هنا النفع 
لمفعوله أولی هن ترکه» حى بتحقق له الارادة . وهذا مر فطری: يعلم کل 
وأحى عن سه انه ٠‏ ورك أن قعل فعا ا وا على نهم راجح ااه او 
الى عىره › ویکون حصول هنا اللفع للغير عیده اولی هن عدم حصو له . والله 
تعالی هنزّه عن الاغراش وعن تعلق غرضه بشیء؛ فاذن لا يکون فعله ٻناءَ على 
غرض» بل ذاته يقتضى الوجود» على أنهم لو نزلوا على سبيل المجادلة ويقولون 
بالارادة » لا پنجزم به قاعدتهم ؛ فان أرادته أ ضا تکون قديمة » ويلزم أن لا 
و العالم عه تأخرًا مانا ولا مکاًا ولا غير ذلك من التأخرات . 

(۷) ويعتقدون أن الانسان أشرف الحيوانات الارضّة » وله فس ناطقة. 
والنفس الاطقة عنذى الحكيم عبارة عن و عقلى وحدانی لسن فی عالم 
المنصرى ىغ اا رغو ال اراتا ل ١‏ رر و دق 
عالم الاجسام» لأنه لو كان فى عالم الاجسام لم بتصوّر أن يدرك وحدة الح 
TN‏ ياءه» فان الواحد لا یدرک الا أمر وحدانی» بل هو أمر وحداز 

£ اذ MP‏ : اذا ٣‏ و عنده : عند 7۲ > MN‏ 61 ویكون Mآ‏ : يکون ۲ ] للفیر 
TM 1 P—-: TM‏ : لا P‏ 1 1 فاذن 2 : فاذا 1M‏ 1 8 يقتضى 1۷ : سش ۲ 1 و پنجرم 
N‏ : نضرم آ' سحرم ۲ إ 11 الحيوانات 1M‏ : من السيوان ۲ ١‏ وو وإالنفس إلناطقة عند 
الحكيم 11 : وإلنفس عندهم ۲ ١‏ وحدالى 1M‏ : وجدانى 1۲ وي المنصرى 7۲ : المنصر 
وهو" : + فى ۲ ٩‏ 18م عالم الاثیری ... لاله لو کان 7۲ : - ل 1 185 إلا آم 
وحدافی ٦‏ : الا امرؤ وجدانی (قراءت م معین ) ۲» قرامت كلمات مشكوك إست . 


Cf. L. Massignon, Recueil <”١ثÎ~g‎ 4i] آقای ماسپنیون چين خوانده ست «اإاله إلوإحد‎ 
de textes inédits, Paris 1929, p. 113. 1 P — : ' "¥ بل هو أمر وحدافی‎ 


رسالة فى اعتقاد العكاء 3Y‏ 


كما قال الحلاح فى وقت سصلبه « حسب الواح افراد الواحد له.> وكل ما 
فی عالم الاحجسام ليس بواحد» فلا بتصور ا فی عالم الاحجسام . 

والدليل على أنه ١‏ ایس فی عالم الاجسام ولیس بجسم ولا جسمانی هن 
اكات لوالا ا ا اة ف م صدق عند مليك مقتدر › 
وهنا ل کا أنه لیس بجسم ولا جسمانی» اا ا 
هذه الصفات » بل هذه الصفات للروح الله المتبرى عن عالم الاجسام بجوهره . 
وليس فرق بينه وبين الملائكة الا تصرّفه فى الاجسام. وأما بيانه هن الستة : 
قول النبى عليه الشلام « بست عند ُ ب ویسقیلی . › ا الأثر: ها 
قال بعض المشايخ فى صفة السوفة» فقال س الله کان بلا هکان . › 
وهذا يدل على أنه ليس بجسم؛ اذ الجسم مترگب ومنقسم » وليس فى هذا 
المالم ما لا ينقسم لا فى الوهم ولا فى العين. 

فروسح الانسان - وهو الروح الالٰهیٌ - ليس فى هذا العالم . نعم 
تعلق بالبدن كتعلق الملك بالملك » ویتصرٌف فيه کما یشاء. وما دام تعلقه 


ت 4 
ثاہتا » يبقى الاسان حيا؛ وادا أنقطع علاقته » ينقطع حيوته . وفی بدن الانسان 


ع حسب الوإحد < : حب الواحد 111 مقابله شود به كتاب أخبار العلاج . .. اهتلى بنشره ... 
ل. ماسینیون وپ. کراوس» پاریس ۱٩۹۳۰٩‏ س ۳۹ س ۷ «<حسب الواجد افراد الواحد له .»> 
۾ وله جسمافى ]1  :‏ ۲ إ ۾ سورة ٥٤‏ (القمر) آبةً ١ه‏ !م هذه الصغات 1۴ : هذه 
صغات آ ] عن N۲‏ : من ۲ 1 7 ولیس < : لیس ۲1M‏ ۴ فرق : فرقا ۲۶ 1 تصرنه ۸ : 
بتصرفه ۲ | ۾ إبیت عند ربی : رجوخ شود به کتاب سفينة بحار الانوار» تهران ٤١۳٣٣١‏ 
جلد ۲ ص ۸٥‏ (آظل عند رہی ...) إ ما ۲٧‏ : - ۴ ۱ 9 فقال 1۷ :- ۶ ١‏ کان بلا مکان 
: کان اللامکان له ۲ ۲ مر ومنقسم < : منقسم ]۲۷ | ٠8‏ وهو ]۲ ': هو ۲ | 18 بالیدن 
كتىلق ۲P  : 1M‏ 1 4۾ حیوته 1۲ : حیاته M1‏ 
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A۸‏ ر سالة فی إعتقاد الحكماء 


جسم لطیف بخاری یسمی روحا حیوانیا ببب بقائه پبقی العلاقة » والا فیموت. 


ولولا يكون الأهر على هذا الوجه» کف وور ان الروح ا وهو 
النقس الئاطقة _ بخرق السماوات ويصعد الى فوق ؛ فان خرق الافلاك غير 
متصرر» لأ الافلاك أبدًا فى الدوران» ولا يتصرّر عليه الحركة الستقيمة؛ 
فان الحركة المستقيمة لا تكون هقتضى طبعه » فان كان يلتام بعد الخرق › 
فيلزم أن يتحرك مستقيما . 

(۸) والحركات تحصّل الاستعدادات» وواهب الصور يعطى الوجود كما انٌ 
الماء اذا صار حارًا شديد الحرارة استعدٌ هيولاه لقبول الهوائية » فيعطى 
الواهب هوائية » واذا تم مزاج الاسان يعطى له ضا اطقة . فعند الحكيم 
العقول والافلاك داية لدوام علتها. وكل ها يتجدّد فى عالم الكون والفساد 
وا لحدوث عله . 

)۹( والهيولى عبارة عن جوهر يلبس تارة الصورة النارية وتارة السورة 
الوا وار الو الا وار اة اا اجون ا 
هواء» فان الانسان يرى القطرات من الندى مرَّة بعد أخرى » فذلك هواء 
صار ماء وماء صار هواء. والعناصر الأربعة نار وحواء وماء وتراب. فالنار فى 
غ ن ا اق E‏ ا ا 


۾ عليه : يعنى على إلفلك ۾ ع بعد ٣‏ : عند MN‏ | م بتعرك ۷آ : سحرن ۲ ۾ ۾ لقبول 
NP‏ : بقبول ۲ | 10 داي P- : TM‏ 1 وکل ما د[ + فكل ما ۲M‏ | 14 لحدوث 1M‏ : يدت 
۲۶ ورعن جوهر ۲ : آمر ۲ + MN‏ ۾ يلس 7۷ : يسل ۲ | 18و وتارة الصورة البوائية 
MNP‏ :- "۲ 3 فظاهر M۲‏ : وتارةۃ آ ۲ وع القطراٹ ۲1 : قطرات ۲ | إلندى ۲ ۽ إللد 
M‏ الغد(؟) 1 بعد ;- "MM‏ | فذلك 7۲ : وذلك 1 | هواء ۲7 : هواء ما 1M‏ چم فالنار 
P راilو : TM‏ 


رسالة فى اعتقاد الحكماء ۹ 


)٠١(‏ وهن اهتزاح هده المناصر يحسل المواليد الثلثة هن الممادن 
والنبات والحيوان. والحيوان أشرف من الثبات وأتم مزاجا. والنيات أتم هن 
المعادن » فالنبات اشترك مع الحيوان فى قوى » وزاد الحيوان على الثبات 
ا اغری:. ما اشتراك النبات هح الحيوان < فهو > كان فى القوى الغاذية 
والنامىة اذاه > وها پحتاج فی الغذاء من القرة الجادذية والماسكة وألهاضمة 
والدافعة. وما زاد الحيوان به على النبات فهى القوى المدر كة» وهى خمسة 
باطئة وخسسة ظاهرة . اما الخمسة الظاهرة » فهى السمم والبصر والشم والذوق 
واللسس . واا الخمسسة الباطنة » فبى الح المشترك والخيال والمتخيلة 
والوهم والحافظة . 

()۱١(‏ والانسان أشرف الحيوانات اختس مر مفارق وهى النفس 
الناطقة » قايمة ا ف او ةه اة هدر ٤‏ اشار 
اليه التنريل « فالسابقات سبمّا» وهى المقول « فالمدبرات أمرا؛ وهى النفوس. 
وعتد الحكماء كما أن لابدائنا فا ناطفة فللافلاك أيسّا ننوس ناطقة حية 
عالمة عاشقة لميدعها مستاقة < أبدا > فأبدًا فى الوجد الدايم واللدّة المتواترة . 
وشعدّى لذنها الى أبدانهاء فيتحرّك أبدانما كصاحب الوجد هن أصحاب النجريد. 
ولکل تفس فلك ء فلهذا اختلف حركاتهم . وسبب حرکاتهم يوجد الخير 
الدایم فى هذا العالم . وليس لهذا العالم م هة الى غا الار: 
1N‏ و المتخيلة :- 1P‏ والخافظة 1¥ : † والىفكرة چ¿ فالىبابقات...فالىد رات : 
والسابقات. .. والمدبرات ۲۲ ١‏ سورة ٩‏ (النازعات) ٣‏ يه ۽ وەه ]وهی 1۲ : ھی MN‏ | 


P TM lS 1s‏ 1 فللافلاك 7 : ولافلاك ?۲ ] هي فأعد| 1۲ : تأبدا N‏ ل قى الوجد 
N‏ : فى الوإحد ۴ | 15 لابا 7 : لذاتہا ۲ ۾ وو عالم الاثير 111 : المالم الائیری ٣‏ 
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¥۰ رسالة فى اعتقاد الحكماء 


)١ ۲(‏ والعوالم عند الحكماء ثلثة : عالم العقول وهو عالم الجبروت » وعالم 
النقوس وهو عالم الملكوت» وعالم الملك وهو عالم الاجرام. 

(۴) ويمتقدون أن نفس الآدمىٌ تبقى ان كانت عارفة بالله وبملائكته 
منقّشة بالحقايق » ولها درجة انتقاش الحقايق » فانه غاية كمال النفس تجد من 
اللات ما لا عين رأت» ولا أذْن سمعت» ولا خطر على قلب بشر. وان کان 
جاهلا بال وبملاتكته» فيكون بعد المفارقة أعمى كما قال - عر هن قايل _ 
د هن کان فی هذه ات فهو فى الاخرة ا ل سىیلا. ٤‏ والاعمی يکون 
فى الظلم وا ا وی ت يرن مات الات ن ان 
وبما فات هن راحة الدثياء وباكسابيم الهيعات الردية - كما قال تعالى « كلا 
بل ران على قلوبهم ها كائوا يكسبون“ اشارة الى البعد عن الله - وبالحيلولة 
بينهم وبين ها يشتهون هن لذڏات الدئياء كما قال «وحيل بينهم وبين ها بشتهون.“ 

)٠١(‏ ويمتقدون أن الاتياء - عليهم السام - مبوئون بالحق الساسة 
نظام المالم » ولیذکرهم الاخرة: فان الناس غافلون عن الاخرة غير هنصفين 
فی احوال الدنیاء فلا بد همن يقن ا فاا رطا و د وان کن 
هذا الشخص شريف النفس عالما قادرا على ما لا يقدر غيره فى زمانه بشرف 
نفسه ؛ فان النفس اذا كانت شريفة وقويت قونهاء تؤثر فى هذا العالم تأثيرا 


عظیما؛ انها فل بروح القدس › وا هله العلوم» ف منها قو E‏ 


` 


ac sory mam n a e are mm rea mem 
> س‎ 


8 و وبملائكتە 1 : وملالكتە ٩ N۶‏ سور ۱۷ (بلی اسرالیل) آي ۷٤‏ ۱ ۾ سورة ٤‏ 
(النور) ية ٠.‏ 4 91 وبا 1 : وانا ۲ ١‏ وهو سورة ۸٣‏ (المطفغين) ١‏ ية 1۸11١ ٤‏ سورة ٣٤‏ 
(السبا) آي ٣ه‏ ! 8-48 لمصلسة نظام 7 : لمصلستيم لنظام 1M‏ 18 إلأرة 1 : للارة ٧‏ ! 
غافلون NP‏ : غافلين 7 منصغين 1M‏ : مصيبين 1۲ 44ھ وأن MP —: T Yl 1ë1 P ùÎ :; 'T™“M‏ 


رسالة فى اغتقاد الحكماء ۷۱ 


ی ساسم 
ا e e eee n mre mm a meek ma‏ 


ا الاحراق . وق وحصل هده ألدرحة للاولناءی والاناء خصو صون 
دھز دك درحه ۾ وهر انهم مامورون باصالاح الخلق ا الأرسالة » دول الاولياء . 
(ه٠)‏ واعلم أن أرباب الرياضة اذا حصل اهم الملوم» وقكروا فى 
اا و مشب الاسباب وما دونه من مبدعاته فكرا لطيفاء ويضف 
قواهم بتقليل الغذاء» فيوافق فكرهم القلب وذكرهم باللسان. وتارة بستعينون 
بنغمة رخيمة وبروايح طبة وبرؤية أهور متناسبة . فيحصل لهم أنوار روحانية 
حتی E“‏ ذلك ملكة و سكينة . فيظمر م أهور عيبيه ويتصل بہا النأس 
انصالا روحاشا . روسرى ذلك على المتخيلة على U Ea‏ 
ویری الحس ال فيرون الاشہاح الروحانية على احسن ھا بثصور من 
الصور » وسمعون منه الكلام العذب»ء وستفيدون منه العلوم؛ وقد يرون 
أشياء مكتومة . فلهم الح الأوفر والمقام الأعلى فى الدنيا والاخرة . فطوبى 
الفناء ویار ح بها ئ دار اليقاء. 
وأسأل اله التوفيق فاته قدير وبالاجابة جدير والمبدع للكل. والحمد له 
والصلوة على نيما واا محمد و آله El‏ 
ي 
و جاور TM‏ : حاوز | منه 1 : فی مجاورته ۲ | چ مخصوصون ]11 : محص وسین 
۶ 3 درجة ¥ : ودرجة ۲ | دون الاولیاء 71 : دون الانیباء ۲ ١‏ ۵ وذكرهم 11 : 
ذکرھم ۲ | 71 بئغمة رخیمة 1[ : بالنعیة الوجہة (۲) ۴ وھ بہا ۲ : به ۲1 ۲ و على البتخيلة 
: بالىتخيلة M1‏ 1 10 الإاشباح : السح N۶‏ الشیخ (1) ۲ ! 11*الصور ۲ : الصورة 1N‏ | 
منه اللوم ۲۲ : - N‏ ۲ 8 أشياء مكتومة 71 : الاشياء النكتومة ۲ ١‏ وو والبدع للكل 


P~: TM‏ 1 8 18-8 والحمداڭ ...اجمعين ¥ : إلحمد به وإلصلوة على لبينا وسيدنا محمد 
عليه إلصلوة وإلسلام 1" والحمد لله رب المالبين ۴ 
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یکماء 
عتقاد إ[ 
رسالة فی | 
YY‏ 


ثمت عقابد الحکماء هر حكمة 
اهل اا 
آملاء أمام 2 
8 بالی لسهر وردی 
1 الالهى الرہانى | 
| س 


LB) 


MP 
۰ ٣ تمت .. . |لمزریر‎ 
3-1 


قصة الخرية الخريبة 


با ترجبه وشرح فارسی 


Ml 9‏ 
کم ا ار 
فال الشيخ ألاهام العالم العارف فرید عص ره و شرح دھره الشيخ شهاب الدين 
السهروردی قدس ال روحه ونور ضریحه : 
ا 
الخد ك برب الالتن انان عل داد القن اب وها دا 


نس ن و س 


کت شيخ شواء دأناء | کا € رمان وبزرگف دوران خوش › 
ي د le‏ 
شیح شهاب الدین سهروردی قدس الله روحه ونور ضریحه : 


د اجه 


¥ e 


سیاس مر خدایرا که پروردگار جهان است»› ودرود هر بندگان ویرا_ که 
ابشان‌را بر گ یڈ ے دوا ههتر ها هڪحمد مصطفی وخاندان وباران أو» همگان. 
1 بم الله ..: + وبه إاستعين ٣آ‏ ؛ للشيخ شاب اإلدين إلمقتول » بسم ابل ...۲ ]| 
8و قال ... ضريحه ۸ : هذه كلبات مرموزة للشيخ السميد الشهيد سر الله فى الارض 
شہاب الدین السېروردی وهو المعروف بضالق البرایا ‏ اعلی الله درجته ہہ وقد حاذی بہا 
رسالة حى بن يقظان للشيخ الرئيس وسباها <قصة إل >مربة إالغريية 7 + B۲ ٥M‏ | 
ع المد لله . , : أین مقدمه در 87 موجود يست ¶ رب المالمین ١ ۸۴ - : ۲M‏ والسلام 
٦ RM‏ : وسلام A۴‏ و الذین اصطفی :- ۱۸ ۾ سيدنا. .. أجعين ۲ :+ مسد TAM oly‏ | 
و دیباچه : نیز ترجه فارسی مقدمه در نسغةٌ 8 موجود فیست » لدا در اینجا پنقل ترجمه‌ای 
که د کشر محمد معین از مقدمة نسخة عر بى کرده است › میپر داز یم . 


قصة الغربة الغربيّة Yo‏ 

اما بعك : فانى لما رأبت قصّة د حى بن يقظان » صادفتها مع ما فيها 

شش عجايب الكلمات الروحانيّة والاشارات العميقة متعريةٌ هن تلوبحات تشير 
الى الور الأعظم الذى هو « الطامة الكّبرّى» المخزونة فى الكتب الالهبة 
المستودعة فى رموز الحكماء» المخفيّة فى « َة سلامان وأبسال › الى رتبپا 
صاحب ة « حي بن يقظان »» وهو الس الذى ترتب عليه مقامات أهل 
التصرف وأصحاب المكاشغات» وما أشير اليه فى رسالة «حىّ بن يقظان؛ الا 
۴ آخر الكتاب حيث قيل : « ولربما هاجر اليه أفراد من الناس؛ الى آخر 
الات اروت ان اذك ا ا فى طرز قشة سميتها أا « فة الغربة 


اما بعد : چون داستان « حى بن یقظان »را خواندم» هر چند شامل 
سخنان روخانی کت واشارت‌هاء عمیق شرف ات٤‏ آ نرا عاری يافتم از 
تلویحاتی که اشاره کند بطور اعظم» یعنی طامة کبری که در نامه‌هاء خداوندی 
مخزون است» ودر رمزهاء حکیمان مکنون» وهم در « داستان سلامان 
واسال “ - که کویند َه « حى بن يقظان ؛ أ برداخته » - پوشیده آ هده 


است . رازی است که مقاهات پروان ثصوّف وصاحبان مکاشفه بر آن استوار 


1 لا رایت : لبا سافرت ورایت ۸ | صادفتپا : فصادفتہا ۸ ١‏ ع الکلیات 1۸48٤۲‏ : 
الكلام ١ RM‏ العميقة : المقية ۸ 1 متعرية من : معربة عن A‏ إ و الطامة الكبرى : سورة 
۰ ( النازعات ) RiP e e‏ : الخزون ARM‏ | » الستودعة R4‏ : 
المستودعم ۲۸١‏ | المخفية Rp‏ : الىخفى 4,۸81 6 |صحاب : - 7-617 فى رسالة... 
حيث قيل : الا فى خر الرسالة قيل ۸ ٩ ١‏ واربا : وربا ۸ 1 ١‏ الى خر الكلمات : 
۸ رجوع شود بقصة ج بن يقظان با ترجه وشرح فارسی »؛ چاپ ھ. کر بین › تهران 
۲ بند ٣٤‏ ص ۸١‏ و۸۲٤‏ هھ منہا شیا AM‏ : شیا منہا ۲ شيا ۸7 وطرز : طور 
P î A‏ ; تت AM ql T “îı : ARP lt 1 TARM‏ 
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Y1‏ قصَّة الغربة الغر ية 
الغرسة >. لبعض اخواننا الكرام» وعلى ال أت وکل فخا ارو : 


)١(‏ مبداً القصة : لما سافرت مع أخى عاصم من ديار ما وراء النهر الى 
بلاد المغرب» لنصد طابقة هن طيور ساحل اللحة الخضراء» 


است» ودر رسالةٌ ۶ حى بن يقظان › < یز > بدان أشارتی نیست »۔ جز در 
بایان کتاب › آنجا که آمده « بود که یکی از مردمان بنزديك وی شود ؛ تا 
بايان 2 کر آن شدم که اندکی از آن بشیوء داستانی بام < قصه 
غربت غر بيه > برای بعض دوستان بزرکوار» بپردازم . ومرا در | نچه هنک 
کنم ر خدای نوکل أست . > 

(۱) شرح. چنین حکایت میکند موضح این عبارات ومستنبط این اشارات 


1# 
#  # 


که « چون سفر کردم با برادر خود عاصم » وبعاصم قوت نظری میخواهد 
که خاس نفس است بی شرکت بدن» دلیل بر آن که عاصم پثاه بود از حر 
مهلکی وضلالتی» « از دیار ما وراء النہر“ یعنى عالم علوى» « الى بلاد المغرب› 
یعنی عالم هیولا که سبت < آن > با عالم علوی لہس تاریکیست› * تا صید 
کنیم گروهی از هرغان ساحل دریاء سبز» وبدین دریا عالم محسوسات خواسته 
است» تا علم محسوسات حاصل کنیم وکمال خویش در یابیم وترقی کنیم از 


۾ اتو کل : + وبه استعین ۸۴ 1 آروم :۸ | ۾ مبدا القصة :- 87 ١‏ أخى عاصم : 
إلقوة الفطرية وك إراد القوة النظرية إلماصمة عن الضلال و إراد اإلقوة النظرية و۲ | 
ديار ما وراء النر : إلمالم الملوى د۲۲و۴وك ]ع بلاد اشرب : إلمالم الهيولانى و۲و۴ةA)‏ 
من طيور ساحل إللجة (لجة 8) 87Z‏ : من طيولجة (کذا) ۸ ۲ من طيور : الكمالات 
البمكنة للنفس ۸a‏ المعلوم الجرئية و۴ إ اللجة الخضراء : المالم البحسوس وى هالم 
السحصسوسات و8 المقل المستفاد و وم بود كه,.: نس ترجبة رسالة حى بن يقظان . 


قَصة الغربة الغربية YY‏ 
(۲) فوقعنا بغتةً فى ١‏ القرية الظالم هلها“ أعنى مدينة قَيروان. 
9 ا ف ات تام ا رس ی اوو ان 
المشهور بالہادى ابن الخير اليمانى» 
)٤(‏ أحاطوا بثاء فأخذونا مقيدين بسلاسل واغلال من حديد» وحبسوة 
فی ھقعر بر لا اة السكةها: 


(۲) شرح ٭ پس بیفتادیم ناگهان بدیهی که اهل او ظالم اند» اعنی 
مدي قیروان » یعنی این عالم » وبظالم عالمیان خواسته است» پعن عالم 
نضا است» وتضاد بی جنگ نباشد» وجنک بی ظلم نباشد. 

(۳) شرح * پس چون از قدوم ما آگاه شدند وبدانستند که ها پسران 
< شیځ هادی > أبن الخير الیمانى أبم > وبېادی فيض اول ځواسته اسٽت› 
وپخیر عقل کلی » که واسطة هدایت وخیر ا 

)<( شرح * بگرفتند مارا وبستند پسلسلها واغلال » وبزندان کردند 


و فوقمنا BTR‏ ؛ وقعنا ۸ فوقعت 7 ¶ القرية إلظالم اهلا : جميع إلدنيا و۸ الدنيا 
R4‏ الجد وط سورة > (النساء) آية ۷۷ ا إعلى مدينة ةيران BAPZ—~:; 'TAM‏ 1 
۾ أحس (اخبر RPM)‏ : + بنا 847 ۱ قومہا : آهلها 8 القوى الجسمانية و۲ ع فجأة : 
بتة 87 ١‏ وه الشیخ المشہور بالہادی (بہادی ۸۶ ۲)... الیمانى 1۸۸۶١‏ : الشیخ 
البادی... إلیمانى الشہور ۲57 ۾ الپادى : الفيش الاول ۸a‏ المقل الفمال ے٣ ١‏ الہادی 
ابن الخير : اى الفيش الدول والمقل لإانيما وإسطتان للبداية وإلغير الكلى و۸ المقل 
الفمال وإلمقل الدول ز8 ١‏ الغير + المقل الكلى و المقل الاول ۲a‏ ۲ اليمانى : لقوله عم 
« الى لاجد نفس الرحمن من قبل الیمن> ۴۸ ۱ ۾ احاطوا بنا : _ 57 ع فأخدونا ۲8M‏ : 
وأخدونا ۸۲ إغدونا 87 بسلاسل واغلال : بالسلاسل والاغلال 7 الشوات والہيثات 
الردية و۲ ] من حديد :87 1 وحبسولا : وحشونا 8 1 ع مقعر : قعر 57 | مقعر البثر : 
إلعالم الظلبانى و إلبدن ه8 اإلمالم المنصری ١ ٣۸‏ لسمکہا : لعقہا 7 
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Y۸‏ قصة الغربة الغربية 

(ه) وكان فوق البثر المعطلة التى عمرت بحضورنا قصر مشيد وعليها 
أبراج ا 
اما عند الصبح فلا بذ هن الهوى فى غيابة الجب. 
مارا در چاهی که قعر آ نرا نہایت يست » وبدین بند وزندان تن خواسته 
ست ٤»‏ ویحاه اين عالم ظلمانی . 

)6( شرح وود ر يالاءِ آن چاه که حصو ر ا ھ) > آبادانش کردند»› 


ص ف 
ع شدند» ۶ فصری هشید وبر وی 


یعنی نفوس که پیشتر از اجسام واجرام م 
برجهائى بيار » يعنى افلاك . 

)٦(‏ شرح « پس بما گفتند که باکی نباشد اکر مجرد بقصر بر آیید چون 
شی باشد» اها چون روز باشد لا بد است که e.‏ بار فرو افشد از قصر 
بين چاه » وېدین آن خواسته است که شب بخواب توانید بعالم علوی بر آ مدن 
رر ت ی ار ٠‏ نک ای ات هول خد ادوا 
نکنند» وبدین سېب تو قابل باشی. اها بروز بہیداری محالست که از غلب 


حواس تورا پرواء أن باشد» بعنی ہم رک توان بعالم معقولات رسیدن» وخواب 


1 وكان : وكانت 8 فكانت 7 إ إلمعطلة :. 4 بحضورناء بحظور نا 13 | قصر E‏ 
النفوس و إى النفوس إلفلكية لانہا قبل الاجسام ۸a‏ الارواح قبل الاجساد و٥‏ ۽ وھلیہا 
RM‏ : ليپا 8۲7 وعليه ۸ | ۾ ابراج عدة : الافلاك و۴٨وR‏ | ۾ إن : إذإ ۸ ١‏ القصر 
۷" : على القصر 8 إلى القصر 7 ١‏ إمسيتم : اى فى الذوم و4 حالة إلنوم ليعطل 
الحواس 84 اذ ملتم عن السوإس والسحسوسات و۲ ۾ إما علد : وعند 4 | علد الصبح : 
ای الانتباء و۸ لاشتغال النفس بالمحسوسات و۴8 الاشتغال بها و ۽ غيابة 8.71 + غاية 7 
7 جحضور : پسعظرر 8 


قصة الغربة الغربية 1۷۹ 


س س س س ی س یی 


(۷) وکان فی را لمات با فرق ف اا ارخا ا نا 


ن كر . فربما يأتينا حمامات من ابوك اليمن مخبرات بحال الحمى» وأحيانا 
يزورنا بروق يمانية تومض من الجانب الأيمن الشرقى وتخبرنا بطوارق نجد» 


و بز دنا رياح الإراك وا غا وحد. فنتحنن و ىشما الى الوطن . 


mm ari rg rrr aa o i area: 


ran‏ یی س پوس م ب و 


مرک دوم است. وقرآن بدين اطق الله بتوفى الأنفس حين موتها والتى 
لم تمت فی منامها ٤‏ 

(۷) شرح وبود در بن آن چاه تاریکی تو بر تو» چنانکه چون دست 
سرون کر دما ئی نز ديك بودی بنادیدن ٩‏ وبدین تاریکما هیولانیات وکثافات 
ا حسام خواسته أست . 

(۸) شرح « مکر آن بود که شب بر آن قصر می آمدیم ٤‏ وبر فضا 
NE‏ نکران از روزن. سيار بودی که بیامدی ہما فاختگان از 


ختهاء ا آ1 گاھی دهنده از حال حمی . وگاء گا زیارت کردی 


منم 


و چچ بپ س دا س ی ا 


و سورة ۲4 (الثور) آة ٠‏ 1 ظلمات : إى كثافات اليولى والاجسام و4 الهيولائيات 
و کثافات إلاجسام ھ٣‏ | اذا : [ذ R0‏ ١وو‏ اذا أخرجناء.. نراها : داإذا ارج يده آم 
يکد يراعاج سورة ٣ ۲٤‏ ية ۰¿ !| ھچ إا := t Ri ilêsÎ BA îsl : TRPMZ yT 1] 4P‏ 
السماء ۽ مإ حين ۳ حين خمود الحوإس بالنوم أو بالر ياضة و۲ إ إلقصر : للقصر ۸ ۽ ۾ بأل : 


بأحوال <[ إ وأحيانا : + وفى احیان ۸ إ ع یزورنا : رآیثا 80 ۲ بروق ايه 814۶ : 
. مقابله 


بروقا يمانية 8١‏ بروت اليما نيه 7 ۲ تومش : إومشضت 8M‏ ] من الجانب الايمن 
شود پېند ٩‏ وبسورة ۲۸ (القصص) آي ۳۰ ا وبر نا بطوإارق لجد : وحن بطوإف تنجد 
1 ۾ ۾ فنتحنن : اى نشتاق إلى المالم إلمقلى لائا منه و۸ ۲ الى إالوطن :4 العالم العلوى 
8-۹ سور ۳۹ (الزمر) به ٤۳‏ ۲ 10 كردمأ نى کرده مانی 5 [هیولا یات : هیولات 5 
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YA‏ قَصة الغربة الغربية 


)٩(‏ فيا نحن فى الصعود ليلا وفى الببوط نهارًاء اذ رأينا المدهد دخل 
من الكوة ا ليلة قمرأء٬‏ وى هنقاره رقعة صدر ت ۶ن شاط الواد 
الأيمن فى البقعة المباركة من الشجرة. “ 


<مارا> درخشهائی بمانی که روشن شدی از جانب راست شرقی خبر دهنده 
از راه آیند‌گان نجد»ء وبیفزودی مارا < رياح اراك > شوق بر شوق. پس 
مشتاق ومتحنّن شدمانی » وآرزوی وطن‌مان بر خاستی . > 

واین همه برسم عرب گفته است» که اپشان بأطلال ودمن وبباد وبوی 
گلہا بر معشوق دلالت کنند. وبدین آن خواسته است که بخواب از عالم 
ارواح - از عزلت واو ا روحائی ا معقولات می توانستیم دیدن» 
د وبدان آرزوی وطن‌مان می خاست > یعنی ما نیز از آن عالميم . 

)4( شرح * پس بشب بر بالا بودیم وبروز بزیر؛ تا بدیدیم هدهدی که 
در آمد از روزن سلام کنان در شبی روشن با مہتاب » ودر متقارش رقعهئی 
< که > صادر شد از وادی آیمن .۰ وبدین هدهد قوت الهام‌را خواهد» وپېشب 
روشن یعنی صافی بودیم از کدورأتٹ طبیعی وبخارات فاسد. ووادی این عالم 
علوی‌را خواهد» وهر کجا يمين ويمن افتد همین باشد» وسار وأپس عالم 
سفلی‌را خواهد. وبر آن رقعه فبشته. 

1 نحن : - 57 ١‏ وفى الببوط : والببوط ۲ 1اذ : اذا 8 f‏ البدهد : القوى الاليامية 
Ra‏ الالام و۲ ١‏ و ليلة قمراء :۽ يريد الصفاء عن إالكدورات الطبيعية و ١‏ 8ج الوإد 


الاين : إلمالم إلعلوى و | ج فى البقعة إلمباركة من إلشجرة :م 87 › سورة ۸ 
(القصص) به ١ ۳١‏ #وعالیم : عالممیم 8 1 16 وبر آن رقعه لبشته : رجوم شود پېند ۱۲ 


قصة الغربة الغرييّة ۸۱ 


)١١(‏ وقال لنا : انی أحطت بوجه خلاصكما وجشتكما من اا 


بقين “ وهو ذأ همشروح فى رقعة ایکما. 

)١١(‏ فلثا قرأنا الرقعة فاذا فيها انه من الهادى أببكما واته: بس أله 
الرحمن الرحيم . شوقناكم فلم تشتاقواء» ودعوناكم فلم ترتحلوا؛ واشرناکم 
فلم تفهموا . 

)١ ۲(‏ وأشار فى الرقعة الى بأنك يا فلان! ان اردت أن تنخأص هع 
اخيك » فلا تنيا فى عزم السفر» واعتصما بحبلنا وهو جوزهر الفلك القدسى 
المستولى على نواحى الكسوف. 


(۱۰) شرح * آوردم شمارا از سبا“ یعنی از کمان « بخبر پقین؛ ودر 
نامه بدر'نان مشروح أست . “ 

)۱١(‏ شرح ۶ يس چون ناه بخواندیم » در آ بجا بود که از یدرتان 
هادی شما بام خداء رە شاینده وبخشایشکر . آ رزومندتان کردیم ؛ اة 
نمیشوید ؛ وبخواندم شمارا » رحلت ت واشارت کردیم » فهم ایک:٤‏ 

(١ +(‏ شرح « ودر ثاأمه ئىشنه بود واشارت کرده که أی فلان ! 

1 وقال لنا.. . شلاصکما : B7‏ 1 بوجه 7۴ : + من ۸8M‏ ۱ وجئتکما : جئتکا 8 
جتكم 7 | وه سورة ۲۷ (النمل) ١ة‏ 8۲۲ وهو ذا : وها هو ذا 8 ]1يا BAM‏ : 
یکم ۸7 ٥-٤‏ ]۾ آپیکما: یکم 8_7 41 شوقنا کم : فشوقنا کم 17 4ه ودعو قا کم... 
فلم تفہمو! ۲8۲7 : دعو نا کم فلم تجیو! إشرناكم فلم تفېمو| ٩0‏ إشرناكم فلم تفموا 
دھو نا کم فلم ترحلو| 4 ۲ ع فى الرقمة : الى الرقمة 7 1 بأنك يا فلان إن اردت : يا فلان 
انك اذا اردت ۸ 1 ۹-6 مم أخيك : إى مع إلقوة الفطرية فانہا إلعاصمة وم إى إلقوة 


النظرية 84 إ ¶ فلا تيا : فلا اون 8 ١‏ واعتصا 1١‏ : واعتصم 84۶7 ١‏ پعبلنا :; 
اى العلم وإلرياضة ۸4 يمنى ملم الرياضة و2 ١‏ ۾ الكسوف : الكسوفات ۸ 


12 


12 


e r a‏ ا د ر ا کو تع ر کے یری ر ی 
n‏ 
e ran a Le ar ahaa na TY |‏ سے 


YAY‏ قصة الغربة العغريية 


(١ ۳(‏ فادا اٹ ۶ وأدى إالئمل» > فانفض ديلك › وقل الج الت 


أحیانی يعد هأ أماتنی والمة النشور * وأهلاك اهلك . 


لے سے 


)١٤(‏ واقتل اهرأتك انها كانت من الغابرين > وامض حيث ومر ف د أن 
دابر هؤلاء مقطوع هصحبين» وا ركب فى السفينة ء وقل «بسم الله مجريها وهرسيها» 
)٠١(‏ وشرح فى الرقعة جميع ما هو كاين فى الطريق » فتقدّم الپدهد 


ست ن س س و وی ر ر ا م و ہے سے ی ممصن ہنی ن م رپ ا س ی ا کے سم ص نے کے ما مم 
e‏ صد 


< اگر > خواھی که با برادرت » یعنی قوت نظری که عاصم است» * خلاص 


یابی » در عزم سفر سستی هکن » ودست در رسمان ها زن» وان جوزهر فلك 


قدسی است هستولی بر نواحی کسوف »> پعئی عالم رباضت 

(١ ۳)‏ شرح ”پس چون بوادی مورچکان برسی “ یعنی حرص» « داهن را 
بیفشان »> یعنی از علایق » « وبکو : سپاس خدایرا عژ وجل که مارا زنده کرد 
پس از آن که هرده بودیم » وئشر ومصیر ما پأاوست ٩.‏ 

(١ ٤(‏ شرح وبکش زفټ‌را که اورا پس مانده نیست “ یعنی شهوترا. 
برو چنانکه فر مو درم ودر کش ی نشین › وگو : سم اه رفتن‌را واستادنرا» 


)١١(‏ شرح وشرح کرده و ر آج4 در راه بودیست . دس 


مہ ہچ س 


1 وادى النمل : سورة ۷ل (التمل) ا ۱۸ فانفش : فافضش ا ای من آل 
والعلاین 84 اى تجرد من إلملايق 1ع الدی آحیائی بعد ما آماتنی : الد إسيانا بعد 
ھا آماتنا 87 مقابله شود با سور ۲ (البقرة) ية ۲٤٤‏ و٠١۲‏ ) ۾ إليه النشور : سورة به 
(الملك) ١ية ٠١‏ وإهلك إهلك 72 1 : والعق إهلك 4 وإهلك سوء إهلك ۸1 إى الشبوة 
{i B—<Ra‏ 8 اتل : اى اترك وھ ١‏ کانت : ~ 3۸[» سورة ۲۹ (المعثکبوت) ٢ي ٣١‏ | 
وامش : واحضر 8 1 وامضش حيتت ئومر ۽ مقابله شود با سور ١٥‏ (السجر) ٣ي |٠٥‏ 
a a‏ 
e EE bS‏ سورة ١١‏ (هود) ٣ي ay‏ 
فتقدم 81 و تقدم 8۷1 فتفقد ۸7 فتفقدت م فافتقد ٩1‏ 


قصة الغربة الفربة YAY‏ 


سےا ست 


وصارت الشس فوق رؤوسا أد وصلنا الى طرف الظل . فر كتا اة وهی 
تجری بنا * فی هوج کالجبال > ونحن نروم الصعود على جبل طور سڀناء 
حنی تزور صومعة آنا . 


« . وحال پیٹی وبين ولدی د الموج فكان من المغرقين‎ )۱١( 


س ہیمیت م پو مم رر لے 
oe‏ 


هدهد پیش رفت » یعنی اهام « وآ فتاب بالاءِ سر ما شد» یعنی عمر پتنگی رسید» 
صورت مبدل شد «< چون > بکنار سایه رسیدیم » یعنی هیولا نیز خواست 
از صورت نفك شدن . ودلیل بر آڻ که از € شس لل هیولا وصورت 
خواهد» قوله عر وجل ١‏ ألم تر الى ربك كيف مد الظل ولو شاء لجعله ساكنًاء 
ثم جعلنا الشمس عليه دلیلا» یعنی اکر آفتاب دلیل نبودی - یعئی سورت که 
بفعل است» ۔ این سایە‌را - یعنی هیولا _ اعتبار وجودی نبودی» یعنی أهریست 
عددی . پس بمشسس یم 0 وهی خواستيم که بطور سینا رویم تا زبارت 
صوهعة پدر کنیم .› 

(۱١(‏ شرح « پس موح حجاب شد میان هن وپسر؛ یعنی روح حیوأنی» 
« < وأو > غرقه شل . » 

1 الشمس فوق رؤوسنا : إى قرب الموت و۸ ١‏ اذ وصلنا إلى طرف إلظل : إى مفارقة 
البيولى عن السورة عندهم إى عند النفوس إلجزئية الىجردة وم اى وقت الفصال البيولى 
من الصورة؛ والدليل على إن الشس والظل هما إلبيولى والصورة قوله «ألم تر...» 
وآلخ (رجوع بترجمة فارسی شود) ۾ ۱ ۾ کالچبال : کالظل 7» سور ١١‏ (هود) ٣ة ٤٤‏ 1 


8 نزور : تروم 2 | ۾ ولدی : إى الروح الحيوانى و۴17 #١‏ سورة ١١‏ (هود) ية ٤١‏ | 
7 هيول : وهپولا 3[ ١‏ عو سورة ٠١‏ (الفرقان) آي ٤۷‏ 
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YA‏ قَصّبة الغربة الغربية 


>» وعرفت ن قوی « موعدهم الصبح اس البح بقریب ؟‎ (۱v) 
وعلمت ا‎ (۱۸) 


ن « القرية التى كانت تعمل الخبائث » يجعل « عاليها 
سافلها» ویمطر * عليہا حجارة هن سجيل هنضود . “ 

)٠٩(‏ فلا وسلنا الى موضع يتلاطم فيه الأمواج ويتدحرج المياء 
أخدث ظئرى النى أرضعتنى وألقيتها فى اليم . 


سے 


(۱۷) شرح ٭ وبدانستم که صبح نزدیك ماست “» یعنی < اتصال > نفوس 
جزئی وکل . 

)۱۸( شرح « وبدانستم که دیپی که درو پلیدیها هی کنند» زیر وزبر 
خواهد شد؛ بعنی عالم صغری › * وباریدننست بر وی بارانی از سنگف وگل“ یعنی 
مماریپا ووباها ویلیدیپاء قواء مذموم می خوأهد» چون کبر ویخل جو > سك , 

)٠۹(‏ شرح پس چون برسیدیم بجایکاهی که < در أن > امواج تلاطم 
ھی زد وآبھا منقلب هی شد» دای خویش‌را برف ودر آب انداختم » یعنی 
چون بجایکاهی رسیدم که اهزجه مضطرب شد» روح طبیعی را عرقه کردم 
یعئی از آن یز بگذشتم . 

1 موعدھم ٦A۸ R PM‏ : مندھم 6Z‏ 1 سورۂ ۱۱١‏ (ھود) آیة ۸۳٣‏ | الصیح : الاتصال 
مه إى إتصال النفوس الجرئية بالنفس إلكلية د7د | ۾ إلقرية ١.17‏ : قريته Q١‏ › 
المراد منيا العالم الصغرى ۴47a‏ 1 سورة ۲١‏ (الابياء) ية ١ ۷٤‏ تعمل السبائت : اى 
الشبوات الجرماية و۸ ١‏ ۾ حجارة من سجيل : سورة ١١‏ (هود) آي ٤‏ ۸» اى إمراض 
التفوس مثل البخل والحسد وغيرها و۸ اى الواع الخبائت والامرإض والملكات إلمذمومة 
إى الكبر والحقد والحسد والبخل وإلعجب وغيرها و2 » فيه ([1' : = 57 | 


چ آخذت : فأخذت 2 | وألقيتبا فى اليم : إى الروح الطبيعية ه۴ الروح الطبيعى و 
مقابله شود پا سورة ۲۸ (القصص) آیاٌ ٩‏ 1 ۾ وه وبدانستم : وبدالستیم 8[ 


قَصة ألةر به الغربية Y Ao‏ 


) °«( وکا اسر فی جارية د دات الواح ا > فخرفنا السفينة 
خيفة ملك وراءنا « يأخذ كل سفيئة غضبًا. « 

(١‏ والفلك المشحون قد هر ر بنا على جزيرة ياجوج وماجوج الى 

(r)‏ وکان هعى هن الجن هن يعمل بین بدی » وفی حکمی عین 
القطر . فقلت للج * انفخوا فيه حثى صار مثل النار,“ فجملت سدًا حى 
اتفصلت عنم . 

(۲۰) شرح « ومی رفتیم بکشتی با تختها وليفا ومسمارها » يعلى 
هنوز با بدن وديم ۽ پس کشتیرا بدریدیم أز بیم بادشاهی که وراءِ ها 
واز هر کشتی باج هی ستد بغضب “ يعثى هلك الموت. 

(۲۱( شرح ٭ پس این کشتی ما برسید بکوء یاجوج وماچوج › یعنی 
درين حالت أنددشهاء فاسک جن دنا در خیال من می گشت . 


(۲۲) شرح د ودر أن وقت پیش هن بودند پربان » یعنی قوت خیال 
1 فی : الى ۸ 1 سور ٤4‏ (إلقمر) ية ۳  )‏ فغرقنا ) RAP7Z‏ : وخر TAM‏ ( 
السفينة : مغابله شود با سورة ١۸‏ (الكهف) ية ۷١‏ إ ۾ ملك : إى ملك إلبوت و۴وم ١‏ 
وراeٿا BAP —- + TRMZ‏ 1 سور ۱۸ ية ۷۸ 1 8 والفلك المشحون : رجوعم شود 
بسورة ۲١‏ (الشعراء) ية ۱٠١‏ 1 ياجوج وماجوج : سورة ١۸‏ آبة ٩٣‏ الشيالات الفاسدة 
١‏ وه إلى الجاقب الايسر من الجودى :- 8 إ م الجانب الاير : هذا المالم و٣‏ 
العالم المقلاني (كذ|! ظ < البيولالى )) و۸ ] الجودى : سورة ١١‏ (هود) آي |٤١‏ 
5 وکان معی من الجن من يعمل ۲۸۲۸Z‏ : ومن الجن من يعمل 8 وکان معی من بعل من 
الجن ومن يسل وم ١‏ إلجن : إى قوة الغيال والفكر ه8 ١‏ وي عين القطر : اى عين 
العكبة و إلقوة الفطرية ے۸ ۵١‏ سور ۱۸ آي ۹٥‏ إفجلت سدإ : مقابله شود با 
سور ۱۸ ية [٩٤‏ # النفصلت عنم : اى عن الارآء المختلفة والتخيلات الفاسدة 84 ٣١‏ 
وعلمت ان قومى عندهم الصبح 7 
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A‏ قصة الغربة الغرييّة 


f 


(۲۳) وتحتق * وعد ربی حقا.» 

)۲١(‏ ورايت فى الطريق جام عاد وئمود» ومنت فى تلك الديار 
۵ وهى خاوية على عروشها»› 

)٣٥(‏ وأخذت الثقلين هح الافلاك وجعلتها هع الجن فى قارورة صنعتها 
انا هستدربر وعليها خطوط انها دوایر. ۰ 


ac 
ص‎ 


وفکر» ودر حکم هن بود چشمه هس روان » پعنی حکمت . س بفرهودم 
پریان‌ر| »> یعلی قوارا * تا بدهیدند در آن هس که A‏ شد. پس از آن 
سدی ببستم ميان هن ویاجوح وماجوج > یعنی اندیشهاء قاسد. 

(۲۳) شرح « حقیقت شد مرا وعد پرورد کار ھن 

3 «( شرح « وبدیدم در راه کلهاء سر عاد ومود تھی پوسیده بر تختهاء 
اشان » وبدين هذمت دنیا خواسته است. 

)<( شرح * وبکرفتم قلین‌را با افلاك > یعنی نفس اماره ولرامه‌را با 
بواعث ونزغات ایشان» وشاید که حمل بر وهم وخیال کنی »› * ودر قاروره ی 
کذاشتم که هن ساخته ام » پعنی دماغ که هعدن روح نفسانی اف ونشوءَش 


از هن است» ودر ات خطوطهاست > يعن عروف وتجويفات وآن بدوا:ر هماند , 


1 سور ۱۸ (الكهف) یه ۹۸ 1 8 ورآيت ...وود :4 ١‏ عاد ونود ۽ إى مذمة 
الد تيا و۸ ] وطفت فى تلك الديار ١ 18  :‏ ۾ سورة ۱۸ (الكهف) آي ١ء ١‏ ي الثقلين : 
النفس الامارة و4 إى النفوس الد مارة واللوامة مع بوإعثهاء ويجوز له على الوهم 
والغيال 84 ٠‏ الافلاك ١7‏ : إلدملاك ۸ مقابله شود با بند ۲۸ | قارورة : إلدماغ فانه 
معدن روح الانسان وڅ 1 ۵س صنعتہا آنا ۲۸۲۷ : انا صنمتہا 137 | چ وعلیا خطوط ۰ 
ای تجوینات الدماغ ۸1 ای السروق والتجویفات ۵ ١‏ ھر گذاشتم : کردم وإ 


سس س 


)٦(‏ وات الانهار من كيد السماء. 

(۷ ۲) فلما اتقطم الماء عن الرحىء» اندم البناء» فتخلص الهواء الى الهواء. 

(۸ ۲) وألقيت فلك الافلاك على السمارات حى طحن الفمس والقمر 
الاک 

ت م ارما عر ا ار رها شک ن اه 


ایبد و سے س 7 


(۲۹) شرح * پس ببرید جویه‌ارا از جکر آسمان» یعنی قواء محرکه 
که در دماغ است بواسطهۀ عروق وغشا وعذلات» وباآسبان سررا ميخواهد . 

(۲۷) شرح * پس چون آب آسیاب بریده شد» آسیاب ویران شد؛ 
وھ وک رسیی واثیر شد“ بعنی از روح نفسانی نیز بگذشتم . 

(۲۸) شرح وہینداختہم فلك الافلاك ہر آسمانہاء تا آس کرد آفتاب 
وماه ودیگر کواکى‌را؛ یعنی نفس اماره‌را تا روح طبیعی وضانیرا وقواء 
دیگر یکرنگ کرد» واورا قواء خاص خوش بماند چون عامی ونظری. 


(۲۹) شرح * پس برستم از چهارده تابوت“ یعنی چهارده قوت * واز 


ج e‏ ل ر س سک م یھ س س سیب ہم سید 


1 فقطعت : وتقطعت 7 إإ الالبار : إلقوة إلبتسحر كة (كذا) وه إى القوة المحركة 
التى فى إلدماغ وإسطة إلمروق والغشاء والمشلات و8 إ كبد إلساء : الرأس ة4 ١‏ 
۾ فلما إنقطع الباء عن الرحى : اى تجاوزت عن إلروح اللنفسانى و8 إ فتخلس البواء 
الى الهواء ۲۸۲ : وتخلصس البوى الى المواء 1 تخلصت الہوی الى الہوى 8 وتخلصت 
البواء 7 1 وي حتى علحن... والكوإاكب 87 :- 4 ا الس والقمر والكوإکب : 
يعلى النفوس إلدمارة والروح (لطبيعى واللفسانى وقوى إخری حتی بقی لى قوی خاصهۀ مل 
إلعلم والنظر دآ] ا 5 فتخلصت .. . ظل اله 8~7 :- A‏ 1 اپو BTRM تgپlî : PZ‏ › 
القوة إلجاذبة والماسكة وإلباضبة وإالدانعة وإلغاذية او اة واللامية والغضبية 
والشهوانية وإلاخلاط (والاصول د۸) الاربعة 84 1 وعشرة قبور : يعنى الحوإس إلظاهرة 
والباطنة و ١‏ ينیمث ۲ ببعثه 12 سه 8 سمه ]1 فبعثه 13 ق و وأثير : ووثبر 15 وة علمى : 


شاید ډعملی» 


قصة الغربة الغربية AY‏ 
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۲A۸‏ قَمّبة الغربة الغربية 


حى يقبضنى الى القدس «قبا يسيرًا» بعد أن جعل «الشس عليه دليلا.» 
(۳۰) ولقیث سيبل اله » ففطنت « ان هذا صراطى مستقيما.» 
)٠١(‏ وأختى وأهلى قد أخذتها « غاشية من عذاب أله“ بياتاء فباتت 
فى فطع هن الل مظلماء وبها حى وکاہوس يتطرق الى صرع شدید. 


ده کور » یعنی حواس ظاهری وباطنی . واين چهارده قوٽرا بر بسار حمل 
توان کرد» چون جاد به وماسکه وهاضمه ودأؤىه وغاد ےه ومو له ومصو ره وناهیه 
و عص وشھوانی وچهار حاط . وده حس که بسح در طاهر وپنح در باطن » 
د که ازو بر انگیزند بسایۂ خدا تا منقبض شود با قدس قبض آسائی . > 

(٭ ۳( شرح س یف یلم راه دا ودر پافتم که انت رأه رأست . > 

(۳۹) شرح « وبکرفتم خواهر خویش را وبپوشانیدم درو پوششی از عذاب 
خدا. پس بماند در پاره‌ئی از شب ودر تبی وکابوسی که راه می برد بصرعی 
سخت › بعنی هیولاءِ اجسام عالم» که بماند در عالم تيره تابل أنفكاك صورت 
f‏ بب وبکابوس شوب کرد ۔ یعثی مقدار أن هدت که منفاڭ شکه باشل + ہہ 
یعنی از هيولاء أين عالم ق بکذشت . › 

1 بقبضنى 78° : يلقبش 581 بقبش ۸ قبض 7 سور ۲١‏ (إلفرقان ) ۲یا 4۸ ا 
بعد أن ... دليلا 7س ] : - 8 و سورة ١؟‏ (الفرقان) ية بء إ ۾ ولقيت (فالفيت ۲ 
والقیت 7) سبیل ا 8۴7 :- 8M‏ ۲۸ ل ففطنت 37 : فتفطنت 4۲ وتفطنت ٩۷M‏ فعرفت 
1 ان هذا صراطى مستقيما ۲8۲١‏ (سورة ٦ء‏ الدتعام»ء ية )١٥٤‏ : هذ| صراط مستقيم 
BZ‏ 1 8 واختی واھلی (وآھلی )۲۸M  :‏ قد اغد تہا غاشیة ۲۸۲٥۸‏ : فأخدت اختی 
وآغذتہا 8 فأخدتلی اختى وألبستنى 7 | إختى : هيولى الاجسام و سورة ١۲‏ (يوسف) 


آي ۰Y‏ 1 پاتا  :‏ 8 ¶ & مظلىا : إلمظلم 7+ I TAM gs : BAPZ lq 1 P‏ 
8 گور : گوره 8 111 وکابوسی : که کابوسی 8 


اک یس ست س ت موک یہی مھ ےا ن سسس لے ی ر ا سلا کے م ر ر r e e an‏ 


قصة الغربة الغربية ۸۹ 


)+۳( ورایت سراجا فيه دهن وبنبجس منه نور یتنشر فی أقطار البيت › 
ویشتعل مشکاتها ویشعل سکانها من أشراق نور الشمس عليهم . 

(۳۳) فجعلت السراج فى فم تين ساکن فی برح دولاب تحته بحر 
قازم وفوقه كواكب ما عرف مطارح أشعتها الا بارثها « والراسخون فى الملم.› 


(۳۲) شرح ٭ پس بدیدم چراغی که ازو نوری تافت» وبر می افروخت 
سان خانه از اشراق او“ یعنی عقل فال (1) که مدپر ابن عال است» وفعال 
بدان کویند که ازو افعالهائی بسیار زاید بخلاف عقول فلکی که از ایشان 
جز يك فمل نزاید. وآن روغن که ازو هی زاد یعنی قوت قوام اجسام 
جسدی که مملکنست . 

(۳۴۳) شرح ٭ پس بنھادم چراغ را در دهان اژدهائی ساکن در برج 
دولاب که زیر قدم او درياء قلزم است وبالاءِ أو سقار کان که پرتو شعاع 
ایشان نداند ال هبدع ایشان وراسخان در علم .۰“ هعنی آنست که عقل فمالرا 
که ا اين عالم اسٽتء هم بعناصر اين عالم رها کردم ؛ ونل را أن 
< آن است > که «ساکن * گفته است؛ وعناصر این عالم اگر چه دایر أند» 
راجا + المقل الفعال(١)‏ ۸4۵ | فيه دهن : - 84 1 دهن : قوة قوام الاجاد ه۸ 1 


وينبجس MZ‏ 18° : يتېجس 8 بتبجس ۸ 1 بنتشر ۸۸7 : ونشر ۲۲ بنشر 8 منتشرا ۸ 
بشرن ١ 8٤‏ ۾ ویشتمل (ویشمل ۳۲) مشکاتہا ۲7 : - ۸M‏ 18۲۸ وبشعل سکانہا ١ ۲  :‏ و یشعل 
B7‏ : ويشتىل ۸ ولیشتمل ۸ | من : فی ۲ و فی فم تلین : مقابله شود پیند ۱۲ | 
رج دولاب : اى إلفلك ۸4 ۽ ۾ قلرم : محيط 5 1 ما عرف مطارح آشعتہا 1٩۸۶١‏ : ما 
عرف مطارح اشته ۸ ما پحفظ مطارح اشمتہا 7 مطارح أشتہا لا ملم 8 | سورة ٣‏ 
(آل عسران) ٣ي‏ ه (وما يعلم تأوبله الا الله والراسضون فى العلم ...) 1 6 يى هغل فمال : 
ابن وجه تير مشكوك إست» رجوع شود پقدمة فرانسه ٩۲‏ انمالہائی : احوالہائی 8 ١‏ 


۾ لزاید : پزاید 8 


3 


12 


12 


۳۹٠‏ قَصة الغربة الغرية 


erna re 


ct rire age rar rte ain eram ae grane 


)<۳( ورایت الاسد والثور قل غایا» والقوس والسرطاان قد ويا فی طی 
0 الافلاك » وبقى الميزان مستويا اذا طلع النجم اليمانى من وراء غيوم 
رقيقة متألفة ها نسجته مناكب زوايا العالم العنصرىٌ فى عالم الكون والفساد. 


مہو ہہ میا سے سیب اہ رک ے ہت ہہ ہے ہیر لا چلرں ی مھ ہیی کک ویر ہل ہے کے ےک س و سے ا ی یں ی 
gaat agape‏ 
سس مہ کے ج م e‏ 


شکل دوران ندارد. وببرح دولاب اسمان خواسته است» .نی دولاب 
کر دندہ بای اسا کردا تست وا وکو ریس درباء قزم است ‏ 
بعئی آب فرود آسمانپاست» وه بالاء او ستارکان » خود معلوم است ؛ پعنی 
ازین عالم واز عقل فعال نيز بكذشتم وبفلك واجرام او رسیدم . 

)۳٤(‏ شرح س بدیدم اسد وثوررا که غایب شده بودند“ واکر چه 
اين شير 0 ٿام برو جداأ هائت. وأن خواسته است که بعالم مغر دات 
رس که ور عام مفردات از روی يك طبعی جنک اشد » چتانك هان 
ETT‏ وخرچنگ نوردیده بودند در نورد فلك یعنی هیچ 
3 انا کک اين دو استعارت أند أز E‏ ۵ وبماند زازق راس 
إنگاه > که طاوع کرد ستارۂ یمان > وبدین نفس کل خواسته است ؛ 


آنکه س « ورای بردها ٩‏ بعنی پیرون ار شکل› وان عقل ونفس أند. 


اا اا سی س 1 o a a gg N r me o r r Hr an ac he‏ » سا 


1 الاسد :; أى الغضب و ] الثور : إى الشهوة ن الاسد والثور : إى المالم إلذى 
ليس فيه طبايم مختلغة بل کان کله < من > مفردات لا منازعة فیا وځ ۾ قد طویا : ای لم 
ببق شىء < غير > مستقيم » لان إالقوس وإلسرطان فيهما اعو جاج د ١‏ طى : س 113 ۾ تدوار 
BRP‏ : داو RM‏ تدزور ۸ ا الإقلاك ١‏ الغلك 113 أذ A71‏ : اذ سل ا النجم 
ألیمانی ( سیل ممصو ) : اى النفس الكلية ا۴و ١‏ وس غيوم رقيقة : إى إلإافلاك 
4مك ١‏ ۾ مما نسجته ... العالم العتصرى : إى وإن كانت إلافلاك مبدمة لكنا قابلة للفناء 
وإلېلاك #لعنصریات و۴ 4 7 واز صقل غعال ټیز بکد شتم :۽ در پارۀ این وچه ایر مشکو ك 
رجوع بمقدمة فرانسه شود | 14 ورچنكت : وغرچنگش‌ر| 8 


۹۱ E a 

)۳٠(‏ وكان معنا غنم» فتركناها فى الصحراء » فأهلكتّها الزلازل 
ووقعت فیہا نار صاعقة . 

( ۳( ولا انةطعت المسافة وأنقرض الطريق ‏ وفار التتور › من 
افك الوه ا ا ا ا ا و و 
ودستاناتپا › لاك انشادها » ا تقرع سمعی کا نھا ن سلا ا 
على سخرة سثاء» فتكاد تنقعلع أوتارى وتنفصل مفاسلى من لله ها أل . 
ولا بزال الأمر يتكزر على حى انقشع الغمام وتخرقت المشيمة. 


وآن پردها « تنیدۀ < عنکبوت‌هاء کوشه‌هاءِ عالم عنصری باشند در عالم 
کون وفساد » > 

(۳) < وا ما گوسپندی بود» اورا در پیابان رها کردیم ٤‏ ہیں 
زهین لرزه‌ها وى‌را هلاك کرد وآتش صاعقه در او افتاد. > 

)۳٦(‏ < وچون هسافت بریده شد وراه بپابان رسید وه بجوشید 


آب تور“ از شکل مخروط » پس جرم‌هاء علوی‌را بدیدم » بدانها پیوستم 


1 غنم ۸17 : ای الغوف ۴۸ غیم 1۸ صم ٥‏ ۽ فاملکتہا ۸۲7 : فاملکہا ۲۸۷ | 
# ووقعت : وإوقمت Z‏ | ۾ ولا ۲R M‏ ؛: فلا ۸7Z‏ إ انقطعت : تقطعت 7 | وأالقرض 
ARPZ‏ : وانقچیى ١ RMN‏ وفار التلور :۽ وخرجت الاوهام و۸؛ سورة ٩١‏ (هود) أيه 4١‏ 
وسورة ٣‏ (المؤمنون ) ية ۲۷ 4١‏ الشكل المخروط : اى القلب ۸4۴4 ١‏ فرآيت : 


فرآینا ۲ 1 الاجرام : اجرام 7 ١‏ ع وتعلمت ( + منیا ۴ ) إنشادها :۸ إ إنشادها RPM‏ : , 


ائشاتہا 1 السابہا 7 ] تقرع ۸٥7‏ : قرعت ۸۷ قرع ٣‏ 1 ۾ تنقطم ۸۶7 : تقطع ۲1۸M‏ | 
وتنفصل : وتنصرم ۳ 1 ¶ على :4 تى : إلى ان ۸ ۴ انقشع ... المشيمه (المشه )١‏ 
7 إئق : یس چ مع 7 اسا رند ها Oh‏ 
ےسا م اقام القيم aS CAE a Sa‏ ی هټ 

از متن نسخة ترجبة فارسى ساقط إ|ست»› وترجبة نېا از دکتر محمد معين ميباشد ۾ 
۸8-8 و بجوشید آب تلور : تفسیر اہو الفتوح رازی چاپ اول تہران ۱۳۱١۳‏ ج ٣۲‏ س ۲ا 


12 


12 
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۹۲ قصّةّ الغربة الغرية 


)٠۷(‏ وخرجت من المغارات والكهوف حى يت من الحجرات متوجها 
الى عين الحيوة . فرأيت الصخرة العظيمة على قلّة جبل كالطود المظيم. فسألت 
عن الحيتان المجتمعة فى عين الحيوة المتنعمة المتلدذة بظل الشاهق المظيم : 
ان هذا الطود ما هو ؟ وما هذه الصخرة العظيمة ؟ 

(۳۸) فاتخذ واحدٌ من الحيتان سبيله فى البحر سربا. فقال « ذلك ما 


ونغمه‌ها ودستانهاء آنا شنو دم ٤‏ وخواندن أن اهنکہا بام و ختم › وأواهاء 
خاره کشند. س نزديك آهى که از لذت آنچه بدو رسده بودم » رها 
ویی‌هاء هن از م فرو گسسلد ومفصل ‌هاءِ من حدا گردد. وحال درن منوال 
بود ا ابر اک شد و هشيمه داره کشت . ہے 

(۳y)‏ ج پس از سمج‌ها وغارها سرون دم ٤‏ وار حجره‌ها فرود آمدم 
وروی سوی جشمة زندگانی داشتم . س و بز رک همون یشنه نی 
سق رگ بر ستيغ کوه ديدم . آنکاه از ماهیانی که در چشمه زندگانی گرد . 
آم وأز ساية آن بشتة بز رگ متنعم وبهرمند بودند » برسیدم : این «شخه 
چيست ؟ واين سنگک بز رک چە ؟ > 

(۳۸) < پس یکی از ماھیان از گذرکاهی راہ خویش در دریا پیش 

1 والکہوق حتی تقضیت 2 ۸M‏ : والحوت قد نقضی 1۸۲ والحود وتفضیت ۸ | 
الحجرات ۸١M‏ : الخراب 1۸۲ إلغبارات Z7‏ ۾ و السحيتان : ايى النفوس الجرئية التى وصلت 
بمستقرها و8 " المجتمعة : الى جمعت 7 | عين إ ماء 7 إ المتنعمة المتلدذة : متممة متلدذة 
١ 7‏ الشامق المظيم ۲۸٥١‏ : الشاهق 4 شاهق عظيم من هده الصخرة والجبل 7 ۲ 4 أن : 
فسألت ان 4 | المظيمة :- ۸ ١‏ ج فاتخذ : واتخد 7 | سبيله فى البحر ۲7 : فى البحر 
سہیله ۲۸۷ ١‏ فی البح : فی الیم ۸ ای فی إلملم وھ 


قصة الغربة الغربيّة ۹۳ 


کثت تبغى ء وهنا الجبل هو طور سيناء » والصخرة صوهعة أبيك ٠.‏ فقلت 
« وما هؤلاء الحيتان >»٠‏ فقال أشباهك» أنتم بنو أب واحد» وقم لهم شبية 
واقعتك» فهم اخوانك. › 

(۳۹) فلما سمعت وحتقت › عاقته ؛ ففرحت بهم وفرحوا بی ؛ وصعدت 
الجبل » ورأبت أبانا شيخا كيرا نكاد السماوات والارش تنشو من تج نوره. 
فبقیت باحتا هتحيّرًا هنه » ومشئت اليه » فلم علىٌ» فجدت له وكدت 
أنمحق فى نوره الساطع . 
کرفت. | تگاه کفت « این است آنجه میخواستی» واین کوه همان طور 
سیناست » وآن سنگک بزرگ سخت صومعۂ پدر تست .۰“ پس پرسیدم: ۶ این 
ماهیان کیائند ؛› یس فت ؛ « همانندان تو ائد. شما پسران يك پدرید› 
وآ ئان‌را واقعە‌ئی مائند واقعۂ تو افتاده است . پس ایشان برادران تو أند.› > 

)۳4( < دس چون أین بشنو دم وقصدیق کردم » دست بگردن انشان 
در اوردم» وبدانان شاد شدم» وایشان نیز از دیدن من شاد شدند. وبکوه 
بر شدم وپدرمان‌را دیدم» پیری بزرک که نزديك آمد آسمانہا وزمینها 
از تاش نور وی شکافته شوند. پس در روی أو خیره وس رکشته هاندم» وسوی 
۾ وها : وهذه 17 هو 1۸۷ : -۸7 ١‏ طور سيناء : إى فلك الافلاك دة ١‏ أييك : 
العقل الكلى و۸ مقايله شود با حاشية بند ۳ ص إ۷ س 3 (إلہادى ‏ العقل إلغعال !)١۾‏ وما 
TPZ‏ : ا ARM‏ 1 ؤل : ھذە 4 | ۾ وحققت ARPM pela 1 ARM ٽقتwî, : [۲°Z‏ 
عايقتېم 1 معالقتہم 7 1 بهم : 7 1 وصعدت 18۲° : نصعدنا ۸ وسعدنا ١ ٩1Z‏ 8 آباا 


شيشا كبير!| : النفس الكلية ٩4‏ ¶ والارض ۲۸M‏ : والارضون e! Z7 -> ۲P‏ باھتا ۳_7 : 
مبېوتا )° | مله RP‏ : مله ومنى ۸ مله ومن معه 7 | ومشئت اله R۶۴‏ :- ۸72 ۱ 


فی : من ےھ 


12 


15 


12 
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۹٤‏ قصّة الغربة الغربيه 
(4۰) فیکیت زا وشکرت نة ھن .نخ فروان: قال لى * تعما ! 
اما ٤‏ لما ا کااهه ٤‏ طار عقلى وثار هت ا ا المشرف على 


الهلاك » وتضرعت اليه. 
)٤١(‏ فقال د أما العود فضرورى ألآن» ولكتى أبشرك بشيكين : أحدهما 
اتك اذا رجعت الى الحبس»ء بمكنك المجىء اليا والصعود الى جتنا هينا 


أو شدم . س مرا سلام دأد» اورا سجده کردم ونزدیك بود که در فروغ 
اناك وی بسوزم. > 

(4۰)( < پس زمانی پکریستم › ونزد او از زندان قمروان شکابت کردم , 
مرا کفت * نیکو رَستی» اما اگزیر بزندان غربی باز خواهی کشت»› وهنوز 
همۀٌ بندرا از خود بر نیفکنده‌ئی .» پس چون کفتار أو بشنودم» هوش از 
سرم بشد » ا وناله بر آوردم همجون ناله کسیکه نزديك ر کی وزد او 
زاری کردم. > 

(é١)‏ شرح « گفت : این بار تورا باز کشتن بدنیا ضروریست » ولکن 


< تورا > بشارت می دهم بدو چیز: یکی آنکه چون اکنون بزندان باز 


Bina — n e mt hme TTR FE TPNH his Ak ke Bh n o N AIPA RIS bl n a pm ar ek r r mm preg a rer r erer rrr tir mn 


بد راجم إلى "RM2‏ : نعم ما تشلصت بعد لدنك راجح إلى TAM ”١رغلا «8 ١ Rt‏ : 
المغربى ۶7 ]1 وق بعد ما خلمته تاما : آاى جئت بسبب الفكر والالبام وفيك بقية إلتعلق 
8 جثت بالفكر والالہام وأنت بعد فى قيد السيوة وما مت 1A‏ ,اأ TRDM— : Z‏ | 
ولکتی 1۸7 : ولکن 8۲۶۷ | إحدهما 7ہ" : الاول ۲ ۲ 6 الى الحبس :س ۸ا 
يمكنك ۲۴8۸17 : امکكنك ۳٥‏ ننك ے۸ ] الى جنتنا [ 1۸ : إلى جاتنا ۶۲ إلینا ۸ ع هينا 
P — cB Lia : ARMP‏ 


قصبة الغربة الغريية ۹0 


متى ها شنت . والثانى انك تتخلّص فى الأخير الى جنابنا تاركا للبلاد الغريية 
بارغا شا > 

)٤ ۲(‏ ففرحت ہما قال . ثم قال لی « اعلم ان هذا جل طور سیناء . 
ON ON USNs N El SEG,‏ 
مثلك بالاضافة الى . 

40 لا اداد اخرون سے تي الس الى الك 


گردی» ممکن است که دیگر بار بما باز رسی وببهشت ها پاز کردی . دوم 
آنکه بآخر باز گردی وخلاص یابی» وآن شهرهاء غریب‌را جمله رها کنی.» 
)٤ ۲(‏ شرح ۶ < فرحناك > کشتم بدانکه گفت. پس دیکر بار گفت : 
این کوه طور سیناست “ یعنی عالم هن › د وبالاءِ هن اين هسكن پدر 
O E‏ 
چناتکه جهال گویندء که ایشان‌را قت شہوانی نیست» بلکه قابل تر کیب 
وتحليل نيستند. پس گفت « هن نيستم باضافت با او جز چون ٿو باضافت با 
من “ يعنىی هر دو تقسيم فرق همانست» که تو جزوی وهن حاوی ٿو . 
(ew)‏ شرح و فت : هارا اجداد دیک حه جب بملکی رسك 


۾ تى ما 7 : متٻ‌ AR MP‏ ما 8B‏ إ انك : انى إنك ۲ ١‏ تتغلس 847 : متخلصس 
TRMP‏ 1 ر BARtPZ‏ : ارك RM‏ إ للبلاد الغربية 647 : البلاد إلغربية TMP‏ 
لبلاد الشربة )8 | ۾ وفون هذا : وفوقه ۲ ١‏ جل طور سینین 17 :- 8 ۲ مسكن وإالدى 
وجدك : اى إلمالم إلملوى وة إ الوإلد : إلمقل الكلى (1) وو إ الجد : الفيض الاول 
BTAP7Z. dy Aa‏ : وج+جد سل (؛) RM‏ | اليه.7_ ۲ : اليك 8 1 ع مثلك يالاشافة 
B7‏ . مثلك نال+ضافة ۸ے ۲ ê‏ آخرون 7Z‏ ~8 : اخر ۲ ١‏ حتی 7Z‏ ~8 : الى ان A۲‏ 
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۹٦‏ قصة الغربة الغربية 


الذی ہو الج الاعظم الذی لا جد له ولا أب. وکنا عبیده» به نستضىء ونه 
نقتبس » وله البهاء الاعظم وله الجلال الأرفع والنور الأقهر» وحو فوق الفوق 
ونور النور وفوق الثور أزلا وأيدًاء وهو المتجل لکل شىء وه کل شی 
هالك الإ وجهه. > 

)٤٤(‏ فأنا فى هذه القصة » أف تغْيّر الحال على وسقطت من الہواء فى 
الباوية بين قوم ليسوا بمؤمنين هحبوسا فى ديار المغرب . وبقى هى هن 
اللدة ها لا أطيق أن أشرحه. فاتحبث وابتهلت وتحشرت على المفارقة . وكانت 
نلك الراحة أحلاما زايلة على سرعة . 


که جد بزر کت اوست“› واین بزرکی‌را با بزر کی أو عظمی ومقداری نباشد» 
د واوراست بزرکواری بلند» وبالاءِ بالاست› ونور نور است» وهر چیز قابل 
آفت وفناست الا ذات باك أو .»› 

)££( < پس هن درين داستان بودم که حال من بکردید» واز هوا 
اندر مغا کی » میان کو اگرونده بوفتادم ودر دیار مغرب زندانی بماندم . 


۾ الذى هو إلجد الاعظم 7~ :- A‏ 1[ يووالدى لا جد له...وله إلبياء الاعظم 
1B -: ~7‏ ل جد له ولا أب ۲۴۸۷17 : لا أب له ولا جد ۸۲ به : وبه ۸ ۱ 
ومنه : وبه ۸ 1 ع وله الجلال 87Z‏ : وإالجلال ARM‏ إ والنور الاقہر B~M -: 7Z‏ | 
8 ونور النور... لكل شىء :- 48 وفوق الور ٤‏ : — 117لا ودا T~_M—: 7Z‏ $ 
4-8 سورة ۲۸ ( القصص) آي ۸۸ 1 8خ القصة : إللدة ۲ ١‏ العال : محال ٣آ ١‏ وسقطت : 
فسقطت ۸ ١وی‏ فی الہاویة ۸Z‏ ۸ھ : الى الہاویة B٣‏ (ازینجا ٹا پایان داستان؛ از 
إاصل ساقط است) ] ۾ قوم ۲۸۲٩‏ : اقوام ۸7 ۾ مجپوسا : محہوسین 7 | الشرب : مغرب 
1 7-61 وبقى معى من اللذة 7 : ومعى من اللدة ۸ وبقى من اللذة محى 1۸١M‏ وبقى 
من اللذة ٥‏ ] و المفارقة ١N‏ : مفارقته 7 | ۹ وكانت (فكانت ۲P‏ ) تلك ا٥18‏ : 
وتلك ۸ وکان تلك 7 ۾ ۾ آعلاما ۲8٥١‏ : إعلام ۸ إضغات أحلام 7 ١‏ سرعة : السرعة أ1" 


قة الغربة الغرييّة ۹Y‏ 
(ه٤)‏ نجانا الله من أسر الطبيعة وقي البيولى ! * وقّل الحمد لث 
سيريكم آياته فتعرفوتها» وما ربك بغافلى عما تعلىون»“ ّل الحمد لله يل 
أكثرهم لا يعلمون “ والصلوة على نيه وله أجممين . 
تمت اة الغرية ألغرببّة 


سس 


وسرا چندان لدت بماند که پاراء توصیف آن تدارم. پس بانک راوز 
وزاری کردم وبر جدایی دریغ خوردم . واین راحت خوابی خوش بود که 
زود بگذشت < 

)٤ (‏ < خدای مارا از اسارت طبیعت وبند هیولی رعا سازد! « ویکو 
سپاس هر خدارا » زود بنماید شمارا آیات خودرا. پس بشاسید آ نرا › 
وئیست پروردگار تو بی خبر از آنچه میکنید “٩.‏ « بکو سپاس مر خداراست»› 
بلکه پیشتر ایشان نمیدانند. ۰“ ودرود بر پیامبر او وخاندان وې“ همکان. > 


داستان غربث غربیه بانجام رسید 


۽ نجانا ۲ : انجانا 7 ۾ اسر : إسرار 7 1۲ سورة ۲۷ (النمل) آیةٌ 1١۸٥‏ 
و3 سورة ۳١‏ (لقمان) ية ۲4 1 3 والصلوة... إجىعين R1‏ :- ۸ء الحد له رب 
العالين وإالصلوة وإلسلام على خير خلقه مسد سيد المرسلين <وآله> إجمعين 1 تمت 
الغربة الشربية من كلام الشيخ الحكيم الالبى شباب الدين القتول بعون ايش وحسن تیسیره ۲ 
تمت الكلمات المرموزة» وفقنا ابه لتشريح عضلات معضلانہا وتنقيح مستكشفات إعضال 
مشكلاتبا حسب اقتضاء مقامات الملوم على ما هى فى نفس الامرء وآوصانا الى أقصى 
درجات غایات الکمال پیحمد وآله یر آل صلوات اث علیہم من اش ذى الجلال 
والافضال 7 18-81 وبکو سپاس... آنچه میکنید : تفسیر ابو الفتوح رازی؛ چاپ اول 
€ ۽ ص ۱۷٥١‏ | 11-10 بکو سپاس ... فمیدانند : تفسیر ابو اانتوح رازی؛ ج ٤‏ س ۲۷٤‏ 
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ذیل 
منتخهائی ار هر دو شرح 
راجع به مقدمة كتاب حكمة الاشراق 

)١(‏ ص ٩‏ س 6 فى تحرير حكمة الاشراق : اى الحكمة المؤسسة على 
الاشراق الذى هو الكشف» أو حكىة المشارقة الذين هم أهل فارس » وهو أيضا 
يرجم الى الاول » لان حكتيم كشفية ذوقية » فنسبت الى الاشراق الذى هو ظهور 
الانوار العقلية ولمعانها وفيضانها بالاشراقات على الأنفس عند تجردها . وكان اعتماد 
الاري غ اا ع الفرن و الكت ر كا قا وان غا ارتي وشخ 
فان اعتبادهم كان على البحث والبرهان لا غير ٠آ‏ ونعنى بحكمة الاشرانق اى 
حكمة الكشف » ويجوز أن يكون المراد حكمة المشارقة الذين هم آهل فأرس› 
وهو ضا يرجم الى الارل: ان حکمتهم معلومة بالكشف والذون»› فنسبت حکمتهم 
أيضا الى الاشراق الذى هو ظبور الانوار العقلية ولعانها على الأنفس الكاملة 
عك اجرد فن الود الخة .وان إخخاة النارسن ن اليك هلي اللون 
والكشف » وكذا قدماء يونان خلا أرمطاطائيس وشيعته » فان اعتمادهم على البحث 
والقياس !٣‏ 

(۲) ص ٩‏ س 11 ومنازلاتى : اى وفى الاحوال السانحة لى علد اتصالى 
بعالم الربوبية وببعض العقول الملكوتية ؛ وهى أقسام : فمنها منازلة «أنا وأنت > 


ومنازلة «أنا ولا أنت> ومنازلة «آنت ولا أنا> الى غير ذلك ما هو مذدكور 


منتخبہائی از هر دو شرح ۹ 
فى كتب أرباب التصوف من أقسام المنازلات » فانها عبارة عن أحوال تلحق السالك 
عند التجرد» فيلحظ عندها أمورا شريفة من قولہم « نزل به أمر من الامور> (سورة 
٦‏ الشمراءء آي ۱۹۳) ()ن۲ + ومنه قوله تعالى <« نرل به الروح الأمين > 
الذى هو العقل الفعال ]٣‏ 

(۳) ص ۷۰ س د باب المکاشفات : اى انسد بابها المؤدى الى الحكمة 
الذوقية التى هى معاينة السجردات واحوالها العقلية . والىكاشفة ظہور الشىء للقلب 
باستيلاء ذكره من غير بقاء الريب» أو حصول الام العقلى بالائمام دضة من غير فكر 
وطلب» أو بين النوم واليقظة؛ أو ارتفاع الفطاء حتى يتضح جلية الحال فى الامور 
المتعلقة بالاخرة اتضاحا يجرى مجرى الميان الذدى لا يشك فيه (ع1)ں1 

)٤(‏ ص + س 3 المشاهدات : المشاهدة ا من المكاشغة » والفرق 
ا ا ن افا الاي هدا هى اجون لك الب فال ف وسات الا 
بكلبة التصوف : < الكاشفة هى حصول علم للنفس اما بفكر أو حدس أو بسانح 
غيبى متعلق بأمر جزئى واقع فى الماضى أو الستقبل . والشاهدة هى شروق الانوار 
على النفس بحيث ينقطم منازعة الوهم . وقد خصه بعض الناس بما يرقم من الصور 
الغيبية فی الحس المشترك » فيرى ظاهرا محسوسا » وان کان فى زماننا جباعة شن 
الجهال يظتون دعابة البتخيلة اذا استهزأت بم مشاهدة> ا 


(ه) ص ١١‏ س 7 اللمحات : وهذا يدل ماى آنه شرع فى التلويحات 


واللمحات ( + والمطارحات ۲]) قبل حكمة الاشراڻ» وقبل اتمامہما شرع فيهاء ت 


تممهما فى النائبا عند معاوقة الاسغار والملال ونحوها (1)ن1" 


(٦)‏ ص N‏ س 7 غیرهما : کالمقاو مات والمطارحات ںآ 
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f +»‏ منتخبھا ئی از هر دو ج 


ي 


(۷) ص ٠۰‏ لں 7 فی آيام الصبى : كالألواح ( - كتاب الألواح السادية ) 
والہیاکل (- کتاب هیاکل النور) وأ کثر رسائله ۵٣آ‏ 

(۸) ص ٠١‏ س 14 كل من سلك : من الحكماء المتألبين والعرفاء المتهيمين 
لن الاذوان اذا لم يكن فيا آفة ء لتطابقت وتوافقت» فيصدق بعضها بعضا 1)1٣‏ 

)٩(‏ ص ٠۰‏ س و1 افلاطون : لأته موافق للذ كور فى كتبه كالكتاب المسمى 
بطیماو س E‏ وفی رسائله أ يشا وە‌طابق لحکايه بعش E‏ کان امام 
الحكمة لان الامام هو القدوةء والقدوة للباحثين هو ارسطو » وهو حسنة من حسنات 
افلاطون» ومن لرمه نيا وعشرين سنة . وكان لافلاطون مع البحث الصحيح والكشف 
الصريح الذون التام والتجرد الذى ليس وراءه تجرد » وليذا كان امام الحكمة 
النظرية ورئيس الحكمة العلمية (+1)ن1 

(۱۰) ص ٭۷ س 14 وغیرهما : اى وكذا هو ذوق جميع الحكماء الذين كانوا 
قبل افلاطون من”زمان هرمس الهرامسة البصرى البعروف بادريس النبى عم الى 
زمان افلاطون » والعظماء الذین بینہما کانباذقلس ونلم‌یذه فیثاغورس » وتلمیده 
سقراط » وتلميذه افلاطون وهو خاتم أهل الحكة الذوقية ؛ ومن بعده فشت الحكة 
البحية » وما زالت فى زيادة الفروع النير المحتاج اليا حتى الطمست الأصول 
المحتاج اليا . واتما سی ھر هتن والدا لانه أول من دون الحكبة والنجوم 
والطلسمات وكثيرا من المجايب » ثم تداولت حكمته بين تلامذتهء وائتشرت منهم 
حتى انتبت الى هؤلاء العظماء (])ن . .. الذين هم أهل يوان . .. وكتاب البيامر 
الدى لانباذقلس وكتب فيثاغورس تدل على قوة سلو كما وصحة ذوقما وملاسبة 
افلاطون فى ذلك » وكذا انكساغورس وذيمقراطيس » وهم کثیرون لا پشتصیم 


راجع به مقدمة كتاب حكمة الاشراق ۳۰۱ 


ویشبط تواریخہم الا الله تعالى 1٣‏ 

(۱۱) ص ٠۰‏ س 15 مرموزة : فان هرهس وانباذقلس وفیثاغورس وسقراط 
وافلاطون: کانوا يرمزون فى كلامم ... ولا عذل افلاطون ارسطاطاليس على 
ابظہاره للفلسفة أجاب ب انی وان كنت أُظہر تپا و لکن قد اودعت فيہا 
مہاوى وأمورا غوامض لا يطلم عليہا الا الشريد الفريد من الحكماء > وهو اهارة 
إلى ما رمرہ فیہا Tu) Ir)‏ 

(۱۲) ص ٠١‏ س 16 فلا رد على الرمز : لتوقف الرد على فيم المرادء 
لكن المراد - وهو باطن الرمز - غير مغهوم » والفموم - وهو ظاهره - غير مراد . 
الد بكرن قل ظاهر قار افير الرادة دون المقاصد المرادة » فلهذا لا يتوجه 
على الرمز. وقد ذكر هذا اللفظ بعينه - وهو دان لا رد على الرمز > - سوريانوس 
فی مناقضة ارسطاطالیس لافلاطون ۲۵)]٣(‏ 

(۱۴۳) ص ۱١‏ س 2 ومن قبلہم : اى وعلى الرمز يبتنى قاعدة أهل الشرق »› 
ف مكماء الفرس القايلون بأصلين أحدهما نور والأخر ظلمة» لأنه رمز على الوجوب 
واللامكان» فالنور قايم مقام الوجود الواجب والظلبة <قايم > مقام الوجود الممكن » 
لا ان المبداً الال اثنان أحدهما نور والاخر ظلمةء لان هذا لا يقوله عاقل فضلا عن 
فضلاء فارس الشايضين غبرات العلوم الحقيقية » ولذا قال النبى عم فى مدحبم دلو كان 
الملم <منوطًا> بالشرياء لتناولته وال م از وداي الت ك واخ 
فی هذا الكتاب» وهو بعينه ذوق فضلاء يونان» وهاتان الامتان متوافقتان فی الاصل: وهم 
کیا ذکر -مثل جاماسف تلبیذ زردشت» وفرشادشیر وبوزرجمہر المتاخر» ومن 


قبلېم مشل البلك کیومرث وطہہورث وآفريدون وكيخسرو وزردشت من الملوك 
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:0 منتخبېالی ار هر دو شرح ٠‏ 

الافاضل ( + والانبياء الاماثل 1) وقد اتلف حكمهم حوادث الدهر وأمظما زوال 
الملك عنم واحرات الاسكندر الاكثر من كتبهم. والمصتف لما ظغو باطراف منہاء 
ورأاها موافقة للامور الكشفية الشمودية > استحسنها TulIr) i‏ 

)۱١(‏ ص ٩١‏ س 2 كقرة السجوس: وهم القايلون بظاهى الور والظلمة واب 
مدءان ولان“ لانہہ مشر کون لا مرون و ذا کل من يبت مبد٤‏ ين و فی 
الكبر و الر :ب اندر ك كا و كان ال هة ال غاز قول ذاه 
السلام < القدرية فون هذه الذمة < Tu(Ir)‏ 

)۱٥(‏ ص ٩١‏ س د مائی : مانی البابلی الذی کان نصرانی الدين مجوسى 
الطين » واليه نسب الشنوية القايلون بالبين أحدهما اله الخير وخالقه وهو الثور» 
والاغر اله الشر وخالقه وهو الظلمة. والالحاد تجوز الحق وتمديته لتجاوزه عن 
الواحد الحق وتعديته الى التشنية الباطلة 1٣(‏ )ن 

» س 4 والبينات : لان العناية الالية كما اقتضت وجود هذا العالم‎ ١ ص‎ )۱١( 
فہی تقتضی صلاحه وهو بالعکماء المتألهين الشارعين للشرايم الا س ااتقواعد‎ 
وصلاحه اتبا هو بالحكماء الشارعين للشرايع والواضعين للاواميس أو بالحکكماء‎ ( 
فوجب آن لا يخلو الارض عن واحد أو جماعة منم بقومون‎ . )1٣ المتألبين الباحثين‎ 
بحجج الله ويؤدونها الى أهلها عند الاحتياج » بهم يدوم نظام المالم ويتصل فيش‎ 
]ن)1٣( الباری. ولو خلا زمان ما عنم » لعظم الفساد وهلك الئاس بالہرج والمرج‎ 
وما أحسن ما وصفبم على کرم الله وجه _ فقال فی خر کلام له كذا « يموت العلم‎ 
اذا مات حاملوه . بلی لا يخلو الارض من قایم لله بحججه ء اما ظاهر مکشوف وامّا اف‎ 


(خايف ×!) مغمور» اثلا يبطل حجج الله وبيناته . وكم وأين أولائك» هم الاأقلون عدا 


راجع به مقدمة كتاب حكىة الاشراق ‘ 


ا 
الاأعظبون تدرا ؛ أعيانيم مغقودة » وأمثالهم فى القلوب موجودة يحفظ الله بهم حججه 
ج يۇدوھا < الى > نظرائهم ويودعوها فى قاوب آشباههم ( يودعوها نظراءهم 
ويررعوها فی قلوب آشباهہم ) فی کلام طویل 1٣‏ رجوع شود به كتاب <« سفينة بحار 
الانوار » تصنيف عباس ق چاپ تهران ۱۳۵۲ جلد ۲ ص ۲۲٤‏ . 

(۱۷) ص ١‏ س 7 بالعوالم الثلثة : اى عالم العقل وعالم النفس وعالم الجرم» 
وافلاطون يى الال تعالى عالم الربوبية > فان اراد المصتف ب رحبه الله معه ذلك» 
فيسقط عالم الجرم أنه محسوس لا يحتاج الى الاثبات 1٣(‏ )»1 

(۱۸) ص ٩4‏ س ه٩‏ باستاذیه : یشیر بہذا الى آبی على بن سینا حیث قال 
فی غر منطق الشفاء فى معنى القياس اقلا عن العم الأول ما مناه هذا < وام 
الاقيسة فنا ما ورتا عن الأوايل ومن تقدمنا الا أمورا جبلة واقناعات وضوابط غير 
مفصلة . واما تفصياها وبسطها وتحريرها وافراد کل قياس بشروطه وضروبه والمییز 
المنتج عن العقيم الى غير ذلك من الاحكام والاحوال» فو أمر قد كددنا أنفسنا فيه 
بالليل ‏ النہار» واسر نا أعينناء وبذلنا جهدنا وطاقتنا حتی استقام على هذا الامر. فان 
وف لاتم اي دتا فیه زبادة آو اصلاح فلیصلحه؛ أو خلل فلبسده .> ثم ان آبا 
على شرع بعد ذلك فی تفخیمه فقال د انظروا| معاشر المتعلمين ! هل أتى بعده أحد 
زاد عليه أو آظہر فيه ورا آو آخذ عليه مأخڌا مع طول المدة وعد العد؟ بل كان 
و الكامل والبيزان الصحيح والح الصريح.> ثم قال < واما افلاطون 
الال » فان كانت بضاعته e‏ ما وصل الینا من کتبه وکلامه» فلقد کانت 
بضاعته من العلم مزجاة., » فذاك فى تعظيم ارس طاطالیس » وهذا فی مذمة إفلاطون . 


قال الشيخ الالبنّ فى هذا السمنى اله لا يجوز البالفة فى ارسطاطاليس- كا فمل 
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۳٤‏ منتخبېائی از هر دو شرح 


: أ على بن سینا على وجه یفضی الى الازراء باستاذیه (ا٣)۲!‏ 


(۱۹) ص ٩۱۱‏ س 10 اغاثاذیمون : ای شیث بن آدم علیپہا السلام ن" 

(۲۰) ص ۱۷ س 10 هرمس : ای ادریس ابي عليه السلام 

(۲۱) ص ۷١‏ س 10 اسقلینوس ( اسقلپیوس) ای خادم هرمس وتلمیذه الذى 
هو أبو الحكماء والاطباء. وانما سى الثلثة - وهم من عظماء الأنبياء الجامعين 
بين الفضيلة النبوية والحكمة الفلسفية ولهذا قدروا على تدوين الحكىة واظہار 
الفلسفة انا لاته ( یمن ارسطاطالیس ) آ خد العلم عن افلاطون» وهو عن سقراط › 
وهو عن فيثاغورس» وهو عن انباذقلس» وهكذا خلف عن سلف حتی ینتهی الى 
الامامین اغاثاذیمون وهرمس» واستان الاستاذ استاذ؛ واما لاأنه لبيد کتبهم وکلامپم ء 
فكانوا معلبين له بالعقيقة. ولو أنصف أبو على » لملم ان الاصول التى بسطها 
ارسطاطاليس مأخوذة عن افلاطون » وان افلاطون ما کان والعلم عند الله عاجرإ 
عن ذلك» وانما عاقه عن ذلك شغل القلب بالامور الكشفية الجليلة والدوقية الجميلة 
(+ واجتهاده فى الرياضيات [ الرياضات ؟] والىجاهدات ومشاهدة جلال الحق والنغار الى 
کبریائه» وهده الاشياء )1١‏ هى الحكبة بالحقيقة. ومن هو مشغول بيذه الامور المهمة 
الشريفة النفيسة » كيف يتفرغ التفريع الاصول وتفصيل المجمل الغير الم ؟ (جل)ن"م. 
وتضييع الزمان والعبر فيما لا طايل تحته؛ قال الشاعر « تالق ابرق _نجدياء لت 1 
يا بارق السى انى مناك مشغول. > بل الصواب والمقل ما ضله الحكيم الفاضل إفلاطون 
الالہی على اه غير قاصی فی البحت کا ذکره ‏ لکن آکثر کتبه ومصنفاته ما تقلت 
ال الفري: بل تلفت وذهبت . ويعنى < المصّف» بأرباب السقارة آهل الكتب الال 


المنزلة من السماء والشارعين » اى الشارعين للنواميس وأرباب النبوات. واغاثاذيمون 


راجم به مقدمة كتاب حكمة الاشران P6‏ 


س 


وهرس واسقلینوس من عظماء الانبياء وأهل النواميس وأصحاب الوحى » وليم النصيب 
الوفر من الحكمة› وا الو والاتصال العقلى قدروا على تدوین الحكة واظهار 
الفلسفة» فان مبداً الفلسفة مأخوذ عن الشارعين الفاضلين الجاممين للفضايل النبوية 
والحكبة الفلسغية 1۲ 

(۲۲) ص 4 س 12 وهی هله : هی عشر على ما ذکره» وانبا انحصرت 
فيبا لان العكيم نا ان يون متوُلا فى التألّه والبحث» اى فى الحكة الدوقية 
والبحشية» أو فى واا اه ا ل رن ای ي فا وال ق 
واحد؛ والثانى ستة اقسام» لذن التوعّل فى احداهما اما أن يكون متوسطا فى 
الاخری أو شصيفا فیہا و غالا عنہا؛ والثالك وان كان تسعة أقسام هى الحاصلة من 
ضرب الثلثة التى هى التوسط والضعف والخلو فى مثلباء لكن يسقط عنه قسم واحد 
وهو الغالى عنهما لمنافته لمورد القسة لأته لا يسى حكيما؛ وترجع الثائية الباقية 
باعتبار طلب التوعّل الى ثلثة» لان كلد منهما اما آن يكون طالب للتوغل فيهما أو 
فى أحدهما فقط . فالاقسام عشرة لا غير . وهذا الحصر مما نبهنى عليه المصنف له ادام 
الله فضله وكثر فى الملوك الافاضل مثله ا1 

)۳( ص ۳ س 1 عديم البحث : وهذا كأكثر الأنبياء والأولياء من مشايخ 
التصوف .کا بی يزيد البسطامی وسپل بن عبد الله التسترى والحسين بن منصور 
الحلاج > ونظرائہم من أرباب الذوق دون البحث اکن النشہور 1u) ]٣(‏ 

(٤)‏ ص ۱۴ س 1 عديم اتال : وهو عكس الأرّل» اذ المراد من البحاث 
البتوغل فى البحث» وهو من المتقدمين. كأكثر البشائين من اتباع ارسطاطاليس ومن 


التاعرین کالشیغین الفارابیٰ وآبی على < ابن سينا > واتباعپا (1۵)11 
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۳ منتخبهائی از هر دو شرح 

(۲۰) ص ۱۳ س 2-1 متوفل فی التأله والبحث : هذه الطبقة أعر من الكبريت 
الارر ا وك ااي اين رر ةة ا ي وان 6و ا 
فى التأله لم يكو نوا متوغلين فى البحث» الا ان يراد بتوغلهم فيه معرفة الاصول 
والقواعد بالبرهان من غير بط الفروع وتفصيل المجمل وتمييز العلوم بعضها من 
بعض مم التنقيح والتہذيب» لان هذا ما تم الا باجتہاد ارسطاطاليس (٣)نآ”‏ وام 
التآغرين فلم تمرف متوفلا فما غير صاعحب هذا الكتاب قداس الل نه (ه٣):]‏ 

)۲١(‏ ص ۹۳۴ س و التلقی : ای لا بد له (ای للوزیر ) آن یاځد منه ( ای 
من الملك ) ما يەمتاج اليه الخلافة » فالىتاله له ا الاخذ عن البارى والعقول دون 
فکر ونظر بل باتصال دوش والباحث لا يأخد شيا إلا بواسطة المقدمات 
والافكار والانظار» فلہذا كان أولى من الباحث فقط !۲)٣١(‏ 

(۲۷) ص ١۴‏ س 10 التغلب : فان كثيرا من المتغلبين لا يستحقون الخاطبة 
لنقصهم وشدة جهلهم» فكيف يستحقون اسم الراسة السحقيقية؟ بل نعنى بهذه الرئاسة 
تحصيل الكمالات الانسية اما الدوقية والبحثية جما أو الذوقية فقط لاله قد بان أن 
لا رئاسة للباحث الصرف !٣١‏ 

(۲۸) ص ۱۳ س 10 قد يكون الامام... ظاهرا : كساير الأنبياء ذوى الشوكة 
والملكء وبعش البلوك الحکماء مثل کيومرث وافریدون و کیخسرو واسکندر 
( + وبعش البطالسة ويونان ! ) وبعش الصحابة رای الله Tur) pe‏ 

(۲۹) ص ١۴‏ س 12 الخمول : كساير متألبى الحكماء والصوفية من السشهورين 


1 التعاملين › والمتأآله الخفى يسمى «قطبا» وف کل عر وزمان پکون مم 


جماعةء الا ان اتمم كال لاا يكون الا واحدا كما جاء فى الأأغبار الثبوية ا)1 


راجم ا كتاب حكبة الاشران ¥ 


(۳۰) ص ۴ س 13 الظلمات غالبة : كزمان الفترات وبعد مهد النبوات 
واستيلاء ذوى الغباوة والجہالات كرماننا هذا (وهذه الاحوال موجودة فى اهل زماننا 
هذا 1۳ ) لضعف الشرايع وتواتر الوقايم وانطباس السبل والبناهج الحكمية واندراس 
الرتب والمدارح المقلية (7۵)1۲ 

)۳١(‏ ص ٩۳‏ س 14 ت طالب البحث : لان طالب التأله طالب للخلافة التى 
هى البقصد الأقصى بخلاف طالب البحت اذ لا خلافة له» ولان طلب حصول اليقين 
بالتألّه أقرب من طلبه بالبحث الصرف لمعدم سلامة البحث عن الشكوك والشبهات 1٣(‏ )1۵ 

(۳۲) ص ١۳‏ س 15 التأله والبحث : فالنوجود من علم الوق والانوار 
الالبية هنا لا يوجد فى کتاب آغر مثله أو قريب منه؛ فو ختم على الحقيقة . اا 
البحث» فيه جمل أصول العلوم وقواعدها كالنطق والطبيعى والالهى (ا٣):!‏ 

(۳۳) ص ۱۳ س 16 ليس... فيه نصيب : لابتنائه على الاصول الكشفية 
الذوقية بغلاف الكتب البسثية لا بتنائها على إصول اخرى 1»)!٣(‏ 

)۳٤(‏ ص ۴ س 17 البارق الالهى : وهو نور فايض عن المجردات المعقلية 
على النفس الناطقة عقيب الرياضات والمجاهدات والاشتغال بالأمور العلوية الروحانية 
۹ تعلم التجردات واحوالباء وهو إكسير الحكمة. ولابتناء هذا الكتاب على هذه 
البوارت» فمن لم يحصل له هذه لا ينكنه الاطلاع على دقایق آسراره ولا يغهم ما 
يقال من تعريف ذوات المجردات العقلية وصفاتباء لكون هذه البوارق هى الاصل فى 
معرفة النفس والمجردات؛ بل لا يتصور من تلك الالغاظ المتشابهة - كالنور والضوء 
والاشراق وأمثالہا ال مووا الأصلية ا ضلالا مبیناء بخلاف صاحب 


الاشراقات العقلية لانتقال ذهنه عند سباع تلك الالفاظ الى ما باشره من النور 
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۳۰4 منتخبېاگی از هر دو شرح 


بالنوق » ووصل اليه پاليقين (٣1):آ‏ 

(۳) ص ۱۴ س 1 ملكة له : بحيث تلحظه النفس متى شامت وتتمكن هن 
استثباته ليشن أن يبنى عليه ما يستاج اليه من الاحكام. هذه آقل الدرجات» وأعظمها 
أن بحسل له البلكة التامة الطامسة» وهى آخر المراتب كما e‏ فی قسم 
اللانوأر Tu) 1٣(‏ 

)۳٠(‏ ص ٠۴‏ س 3 فى القواعد الاشراقبة : لاختلاف الأصول وتباين المأخذء 
لان أصل القواعد الاشراقية ومأخذها هو الكشف والميان » وأصل قواعد المشائين 
البحث والبرهان )1٣(‏ 

(۳۷) ص ٠۴‏ س 5 بالسلّم المغلمة : اى بالنفس البتخلعة ( بخلع النفس )1٣‏ 
عن البدن والشاهدة لليبادى العقلية والسوانح الثورية 1٠)1۲(‏ 

(۳۸) ص ۹۴۳ س 7 ثم نبنی علیہا : ای نشاهد من الروحانيات آشیاء کذواتہا 
السجردة واشراقاتها ولمعانها وبعش هيثاتها النورية نبنی عليپا العاوم الالبية 
والاسرار الربائية !)٣(‏ 

(۳۹) ص ٠۴‏ س 8 الشكوك : كما لعبت بالمعتمدين على البحث الصرف من 
الات وات :ال ق اب کت اروا روا س الوا 
الواردة عليهم » وتخبطوا فى القيل والقال وتشكك اللاحق على السابق» ولم يتفقوا على 
شیء؟ بل د کلبا دخلت ام لمت الختا (۳۹/۷) ولہذا لم يبق للاذ كياء ثقة بكتبهم 
ولا بکلامہم » اذ لا يخلوا عن الروب والشك› ولا يسلم عن الطمعن والقدح (+1)» 


ean 


فهرست کلی 
مشتمل بر اصطلاحات ونامهای شخحصها وجابها و کتا بها 


شاره‌ها مر بوط پصفحه‌های کتاب ست . 
حرف ح اشاره بساشیه‌هاست . 


أب القداس ۷١٥١ح‏ 

الأب القريب ۲٠١‏ 

الاباء ۱۸۷ح 

الابتہاج ۱۷۲۷ء ۱۷۸ح 

الابخرة ۰۱۹۲ ۱۹۳ 

اللا يدان المثالية ro4‏ 

الا براج ۲۷۸ 

z10" (Hipparque) ارس‎ 

ا٥٣‎ ا٥۰‎ >١۳ ۹۹ الابصار‎ 
YE clo c1۳ 

›» ح٠٠٠١ ح»‎ ٤۸ ابن سينا (الشيخ الرئيس)‎ 
Te oCIYE CY cE 
Teo (T° 

ابن الندیم ٤٣۲۳ح‏ 

ابناء التوفيق ۲٠١‏ ؛ _ الشياطين ۲٠١‏ ؛ 
إالظلمات ٤٥‏ 

آبو یزید البسطامی ۲۲۸ح» ١٠٣ح»‏ 
o‏ 

الاتحاد ۱۲۱۷ء ٤۱ح‏ ۲۲۸ 

CYY* الاتراك‎ 

تش (النار) ۲۸٩‏ 


۱6۹1 ۱۲۸ ۷۹ء‎ ۷۲-۷٤ الاتصال‎ 
ce OYA eYYT cT 
الروحي‎ 4۲۷١ یناحورلا-٤‎ 
<0 العقلى‎ 4 

الاتصالات الكو كبية 1Yo‏ 

٥ الاتفاقات‎ 

الانسية ۷۷ 

+۰٦ 7۱۷۹ء‎ ۰۱۷٤ ۰ ۱1۸ الائار‎ 
CAY العلوية‎ 

آثار النور ۱٩۹٩‏ 

٠۲۲ الائنيئية‎ 

الائیری ۹٤۱ح‏ 

۱٤۸ ۰۱۳۹ الاثیریات‎ 

الأجرام الفلكية ۱٠٥٤‏ ۹٤۲ح‏ 

أجزاء الظلمة ۲٣۳٣۳‏ ح؛- النور ٣٣۲ح‏ 

اللاجسام ۸۹٤١ء‏ ۳ 14 - الحسية 
والمثالية ٩‏ ح؛-_الفلكية والمنصرية 
والمثالية C4‏ 

أجناس الظلمة ۲٣۳‏ ح؛--النور ۳٣۲ح‏ 

الاحتجاب ۱۹۸ 

الاحراق ۱۸۸ 

الاحياز الطبيية ۷۳١ح‏ 


* 91 فرست كلى : اخبار الحلاح . أزلية 


غبار الحلاج ۲۹۷ح 

الاخس الظلباني ٠٠٤‏ 

او النفس (=النار ) ۹۷ح4 النور 
الاسفپبد الانسی ٠١۹٩‏ 

أاخوان البصيرة ۲٤١‏ ؛ __ التجرید ۲٤۲‏ › 
YoY‏ 

اخوان الصغا ٦۱۸ح‏ » ۲۰۰ح ١٣٣ح‏ 

١٥٣ ء۱١۹١‎ ء۱۱١١ الادراك ۹۷ء‎ 
YY cTCYYTE cY1° 

ادراك الانائية ١١١‏ + الذات لنفسا 
1۱۲ 

ادریس النبى ع ۰ 

الادعبة النبوية 4 \ 

الادوار ۰۲۳۹ +٤٥١‏ والاکوار ۲۱۷ح 

آذربایجان ١۳٣ح‏ 

۲4١ الاذكار‎ 

٣٠١ الاذواق‎ 

YT + F۲ الأرادة‎ 

ر باب الإرصاد ١٣١٠ح‏ 

آرباب الاصنام ۱٤٩١ ۱٤٥‏ ح» ١٣٠ح»‏ 
cZ\1e TCI “CIA cT‏ 
1ء ۷۷ ۷۸ النوعية 
الفلكية 4١٤۳‏ النوعية والطلسسات 
الجسمية ۹ 

رباب اللا نواع ١٤۱ح‏ ء ۱۷١‏ ح» a‏ 
CT‏ 

آرباب البحث ۲۲۲ التصوف 4۹٩‏ -- 


الحقيقة ۲٦۳‏ + الذوق ٠٥‏ ؟ س 
الوياضة ۲۷١‏ ؛ ‏ السفارة +۳٠۴‏ 
الصناعات ۲۲١‏ 

أرباب الطلسمات ٣۳٤۱ء ١۱٤۷‏ ح؛- 
النورية c\or‏ 


الارباب المظيمة ( = أر باب الاصتام) ٠۸٥١‏ 


أر باب المنصريات ۷١‏ ؛ ‏ المكاشغات 


المقلية 0۰ج — النبوات £ 

(Arta Vahishta, Ordîibehesht) qı رد‎ 
AF c<1o0¥ +CI۸ 

ارسطاطاليس (ارسطو» العم الاوّلء 
صاحب المشاگین » ءtهtیا A‏ ) ۱)۵ 
CATE eT eC YN‏ 
cCY*°* ‘TIA eZ TY «8°‏ 
cfT** CAA CCA + TTY‏ 
TTT oooYTofoT To *\‏ 

x 19٦ (Archimède) سدınشرا‎ 

الارصاد الروحانية ٠١١‏ 

الارض ۱۷۲۴ء ۱۸۸ › ۱۸۹۱ ۱۹۲ 
C۴ ۹‏ 

ارکان العرش ١١٣٤١‏ 

الارواح $Y TY eC‏ 
الخبيثة ٥ح‏ ؛ ‏ الطيبة ١٣ح‏ ؛ 
ت الاجاد CYA‏ 

الاريحية الروحانية ٣٣‏ 

ح۱٤۹٩‎ ۱٤۸ الازدواج‎ 

a الازلية‎ 


ا 


۳١۱١ اشراقات‎  اھدژأ‎ 


اژدها ( التنین ) ۲۸۹ 

أساطين الحكمة ١١٠۱ء ۲٤١‏ ح» ١٠۲؛‏ 
العقول ۲٤١‏ 

الاستحجار ۱۹۲ 

١٣٣۳ الاستظلام‎ 

الاستعداد ۸ ۰ ۱۲۸۹ ۳۱۷۹ ١٣۱۹ء‏ 
۰ ۳۱۱ 4_القریب ٩۹۱‏ 

الاستعدادات ۱1۸۷ء ۰۱۹٦1‏ ۲۳۹ ح› 
YA‏ 

۱٤۷ ۱۳۳ الاستغسان‎ 

IY 2\1 ٤۳ 1٤ الاستغناء‎ 
Y\IY < 11Y 

4١ الاستقراء‎ 

۱)٤۷ ء١٣۳٤ الاستنارة‎ 

الاسد ۹۰ 

اسرار حكبة الاشراق ۸١۲ح‏ 

الاسرار الربانية ۳١۸‏ 

١۴١ الاسفل‎ 

( Spanta Aramati, Esfan- dhaرادikس|‎ 
darmoz) < 1۹۹ «Z\oA ZIYA 
a 

اسفپید ( یہید 34ط طدم؛ع ) نکاہ کنید 
به « نور اسفېبد »> و« الانوار 
الاسفببدية > 

اسقلینو س ( اسقلہیو س ءەنم1 )ی4 ) ۱۱ › 
Feo fTeog‏ 

۳*٦ «FY (Alexandre) ردia|‎ 


الاسلامیون ۲۲۱ 

١۷ اللأسماء‎ 

آسمانہا (السماوات) ۲۸۷ 

٠۹۹ الاشارات‎ 

الاشباح ١١٠ح»‏ ٠ح‏ ؛ ب الروحانية 
۱ + س المجردة ١٣٣ح ۲۳٣‏ 
+ --البعلقة ٣١‏ 

الاشتراکات ۱۷۸ 

الاشخاص ١۹١۱ء‏ ٣٤۷ح‏ 

اشخاض الضوء ۲٤١‏ 

الاشدية ۱3۸ 

الاشراق ۱۳ء ١٤ء A۷ ٦۲‏ )۱۲۱ح 
c\FYo\Fo ITE ATT e+ C۲‏ 
c\of (AoeY clo’ EYNE‏ 
(Ae AAO TIYA ATT TI eY‏ 
cT cTCYYY + YT + C۲‏ 
—¢Fe¥Y cYAA cA + Z7‏ 
الالبی ۱۹ح ؛--الحضوری ١۳‏ ١ح‏ 
۴٤‏ ؛ ‏ الظپوری الحضوری 
r10۲‏ ؛ المقلى ح؛. للنور 
الاسغپبد ۲٠١‏ 

اشرات شعاع النور ٠۴١‏ :+ - العقل 
1 ح؛- تور الشمس ۳١۱ح‏ ؟_ 
ثور العقل ۳١١ح‏ 

›حا٤١‎ »ءا٤۲ الاشراقات 1۱۳۸ء‎ 
cI <TIIY cCIlo1 cAor 
cZCY1% 140 1A0 ALAY 


۳۱۲ فپرست کلی : 


اشراقات ‏ اعتبارات 


cTZITE CYA TY +8° 
—¢TeA CTIA Yo Ta 
۲٠۲ العلوية‎ +۳١۷ ح٤١ العقلية‎ 

الاشراقي ٣٣‏ و ا٣ح‏ 

الاشراقیون ۱۳ › ۳1ء ۳۷ ۳ اج 
cEY*A ec FIAY TIA + ZY‏ 
CYA cT +E‏ 

الاشة 4۲ا« AT cf c\EF‏ 
٥‏ الاشراقية 41۷۹ البرزغية 
١‏ -التامة +١٤١‏ الظهورية 
۲ - العقلية ZI CAA‏ 
الفلكية ۸۸١ح؛-‏ الكو كبية ۷ 

النورية ۹۷ح4 الوساطية ٠۷۹‏ 

أشعة الانوار القاهرة ۲۲١۱۷١‏ ح؛.-- 
الکواکب ۱۹۰ ١٦۱۹ح‏ 

الاشمرية (الاشاعرة) ~١۷۲١‏ 

۲۳١ » ۲۲۱ الاشقیاء‎ 

۱۸٦ الاشواق‎ 

اصحاب الاصنام ١٤ا‏ ء ۷٤١ح‏ + 
أالمتكافئة ١٤٤‏ 

11¥ (PIatoniciens) jgطاںإاز|l إصحاب‎ 

اصحاب البرازخ الملوية ۰۱۷۷ 4۲۳۸ __ 
التجرید 4۲۹ حجرات العزة ٤٥‏ ۲ ؛ 
السقابق الثورية ٠١۴‏ ؛ __السكينة 
الكبرى ۲٠١‏ ؛ الشقاوة ۴١‏ +4__ 
الطلسمات ١٥٤٠ا‏ › ۱٤١‏ 4 --المروج 
۳-الکشف ۲۲۲ح ؛الكمون 


۸ ح؛-الکییا ۱۹۲ ح؛۔-المباحثات 
الشرقية ١٠٠٠ح‏ 4 المشاهدة ١٠١٠ء‏ 
۲ -_المكاشفات ٥‏ 4۷-المناظر 
۸ح ؛ -- الوحی ٣۰٣١‏ 

٠٦١ الأصل‎ 

اصناف اللانوار الوأردة ٥٢‏ ٤ه‏ 

الاصنام ۹۲ح › ۹۳ء ٣۹٥اح›‏ ۱۵۹ 
1ح » ۱۷۷ح 4 لروح القدس 
٠١‏ ح؛ ‏ النوعية الفلكية ٠٤١۳١‏ 

أصنام الا نوار ٤۲۲ح‏ 

۷4۲ ء٠١٤۱‎ ١۳ الاصوات‎ 

أصوات الافلاك ۱١۲۶ء ٤۲‏ 

الاصول الاعلون ۱٤۲‏ ؛.__ الطولية 
( من القواهر ) ۱۷١‏ ؛ ‏ العرضية 
۸۹ _العنصرية ۱١٠١‏ 4 الكشفة 
Fe (11°‏ 

اسل القوابس ۱٩۹۰‏ 

الاضافات ١۷ء ٠۲١‏ حء 4۱۷١‏ المقلية 
\or‏ 

الاضافیات ۱۹ 

الأضواء ال دة ية + ت الك 
۳ ؟ ‏ المينوية ۷٥ا‏ 

الاظلال ۸۲ح 

الاظہار ۱۱۸ ء ۱۱۹ح » ۱۲٣ح‏ 

الاعتبار المقلى ۱۸١‏ 

٣-٦4 العقلية‎ ٠١ ٠ الاعتبارات الذهنية‎ 
Y\*cYeTANYACTIYTE AIT +YE 


۷١ ء١٦‎ ۲۰۰ ٤۴۳ الاعتدال‎ 

cYIT cA AFT AY <11 إلاءر إاض‎ 
ح۱۹٩ الظامانية‎ + 

›»١٤٤١ ء١٤‎ ) الاءاون (من القواهر‎ 
CAY CIVA c1 cC\EY 0 (£7 
£0 ارون‎ ~۵ 0 

٠٥١۹ الاعیان‎ 

عبان الہوجوداتث ١١٠ح‏ 

1۱ © (Agathodaimê¬n) jganı lêl 
‘f cZYY\I <10 

الافاضة ۷٣ح‏ 

۲٠١ » ۲۰۹ الافاعیل‎ 

آفتاب (الشمس ) ۲۸۷ 

الافتراقات ۱۷۸ 

آفراد ۲۷۰ 

۲١٣۷ الافراد‎ 

« ۱Y (Thraetaona, Farîdûصn)‎ j افر یدو‎ 
۳“ 1 

الافق النوری ۱٦۹‏ ۲۲۳ 

cA «< \* «© (Platon) افلاطون‎ 
IY «Clo «101 cE 
CYT cCT*A cC c1F 
CEYE eCIPY YF cr 
Tet CTT ool of e Yoo 

co o۳۲ › ۹۴۳١ ٩۹71 الافلاك‎ 
AT NOLAN ANEY NE" 
c\Ao0 AYY AY" NY AYE 


اعتدال ۔ امکان 1۳ 


cYEY eTE\ cfFo cEIFTY AY 
—eYYA CTIA CTIA To! 
ح؛ - الثالية‎ ٠۳۹ ۰۱۳۸ التسعة‎ 
٠١۲ ح؛- النورائية‎ ٤ 

الاقتصاد ۱۸۸ » ۰۱۹۱ء ۲۰٣‏ 

الاقدمون ۹ء ۰ ۸ح» ۸۸ء 1°۸ج› 
Y1 cE cz‏ 

الاقربون ( = الملائكة القر بون) ١٤٣ح‏ 

الاقليم الثامن ٥٤‏ 

٣١۳ الاقية‎ 

| كسيره الحكبة +۳١۷‏ القدرة ۲١١‏ 

الا کوار والادوار ١٥۱۷ء ۱۷١‏ 

الالحان الموسيقية zYo¥‏ 

۲۲٤ الألم‎ 

الوان الكواكب ۳٤١١‏ 

الالہام ۲۹۶ح 4۲۹۹ النفسی ۹٥۲ح‏ 

م الحكبة ٤١٠ح‏ 

الامام البتأله ۱۲ء ۳٠٦‏ 

٠١١ ۷۹4 ء۷١ إلامتداد‎ 

الامتزاج ۲۲۸ 

امتراح النور ۲۲۳ح 

الامتیاز العقلی ۲۲۸ 

الامر ۲٥۷‏ ؛ س الوحداتى ٦‏ 

۲١١ الامرجة‎ 

o۹۰ ء۸٤‎ o۹ c1۸ ٥۷ الامکان‎ 
› ۱٤۳ الاشرف‎ ۳۹ ۱۰۸ 
› الخاص ۲۷ح‎ 4 ۲ 6 


۳\4 فہرست كلى : امور قدسية - أنوار 


oA ctY oC ۷ العام‎ 4 ۷ 

الامور القدسية ٠۷١‏ 

الامہات (= الدعلون من القواهر) ٠۷۹‏ 

الأمہات ( المناصر ) ۱۸۷ح 

AY 1A1 الان‎ 

۱۲۰ الانائية ۱۱۱ ١١ح ۱۲ا‎ 
IA CTI eY°*۹ 

› 10 1° › e )(Empédocle) نباڏقلس‎ | 
CEYT\ ETTI ITY «FIA 
Tet of \of°* (TYoo 

انبعاث حر كة الافلاك ٤1۸ح ٠‏ 

cTYof off Noel cT\oo الانبياء‎ 
Teo TY YY YT CO1 

انتقاش العقابق ۷١‏ 

٠١١ الانتقال‎ 

انتقال الذهن ۳١۷‏ 

الانثی ۹٤۱ح‏ 

۲۷١ الانجذاب‎ 

اندیشہاءِ فاسد ( التخيلات الفاسدة ) 
YA™ «YA‏ 

الانسان الكبير ٤ح‏ ؛- الکلی ۱1۰ 

الانسانية ۹ +11 31 

الانسلاخ ۲۹۳ 

٠١١ ۱٤١ ح١۳١‎ ء۱۴۳٤ الانطہاع‎ 
CY oc CYIY +1۹1 

الانعكاس ۷٤١ح‏ 

الانمكاسات ١١٠ح‏ ؛ ‏ الاشراقية 


TI ROT 

الانشس الکاملة ۲۹۸ 

الانقصال 5۷ء 1۲۸ 1۳۷ 11 

الانقلاب ۱۹۲ 

¥» » )(Anaxagore) انکساغورس‎ 

الانوار ۱۳۳۹ء ۱٤۹‏ ۰۱۹۰ ۲۱۹ ؛ 
الاسفمبدية ۰۲۰۸ ۲۲۳ ۲۲٤‏ › 
٦‏ الاشراقية ٥٤۱ح‏ ٩٤۱ح‏ ؛ 
02 الالبة ۷ ۳۰۷ + _-البسيطة 
۷ _ التامة ۲۲١‏ ؛ ‏ الحافظة 
٠ح‏ + - الروحانية ET BAA‏ 
إلسانحة Zoo (fo \A© A\EI\‏ 
الشعاعیة ۱۹۰ح ۱۹۸ 4 
الطولية ٠١١‏ ؛ س العارضة ١٣‏ 
۱ ۱۲۷ ۱۲۸+ المعالية 
اكت cC\o™ FTI‏ 
۳ح + العقلية ۱٦٤ ۱٤٤‏ ح؛ 
العوالى ~١۱۹۷‏ 

١٥١ u ۱4١ الانوار القاهرة ۱۴۸۹ء‎ 
C14 ITA CITY NTT (P7 
CAVA C\YY Yo AYY +1 
CAF erYe\ ee NA MAE 
—¢Yfoe Yo oYPY oP 
؛‎ ١4١۳ أر باب الاصنام النوعية الفللكية‎ 
الاعلون ١٤٠4ء الصورية أرباب‎ 
+۲۲۸ ؛ س العالية‎ ١٠٤٠٥١ الاصنام‎ 
المتكافثة ١٤٠١ء 4۱۷۸ القدسة‎ 


فهرست کلى : آنوار قايمة - 


باب الله الرقيم 1o‏ 


Ar 


الانوار القايمة ۳١١احء» +١۴١‏ 


الكاملة ۳١‏ ح؛ ‏ المتصرفة »٠١١‏ 
4 ۱۹9 ۳ + المتصرفة 
العلوية 4۱۸٤‏ --المتوسطات الطولية 
44 

١۲۷۰۸۱۲۱1۰۳۱۲۱ الانوار المجردة‎ 
Ato eNEN ATA AFY AYA 
CINYT Y0 CNY cA 
TYACTYELCYTIELCYNN TY +° 
— ح؛- الجوهرية ۳ج ؟‎ ۷ 
۲٠-١١۹ العقلية‎ +٠٤٠١ العالية‎ 
ةرهاقلا--4۲١۸ ح؛- الفلكية‎ ٩ 
۱٥٤ س المدبرة‎ ۳ 4 
CI النفسية‎  ؛‎ A۳ 
+٠٥۴۳ ء١۴٠١ الانوار البحضة‎ 
“۸° ۱1۹ ء1٤‎ ۱۳۲ المدیرة‎ 
CYA OYYYT e1۹ YY AAT 
—~fCKYoo CITA o YTo FY 
؛- المدبرة‎ ٠١١ المديرة الانسية‎ 
»ح١٠٤١ الفللكبة 4۲۳ المشاهدية‎ 
المشرفة ٤٥ح + س‎ + ح٤‎ 
EG اللفسية السالكىة‎ 

انوار الذات الأزلية ١١۳‏ ح؛ - العالم 
الاعلی ۲۱۳ + الكواكب ١۷٠ح»‏ 
کف 

الانواع ۸۳ + الجسية ۷٤ا‏ ح؛ ‏ 


الجوهرية 1 ١‏ المنصرية ۷۹ 
الانواع اللوو ت العقلة و 
القاهرة ۳ - المجردة NY‏ 
الانية ٣اا ١١١‏ 
الاوائل (من الحكماء) ٠١١‏ ح» ١١١‏ ح»› 
Fe cT FAY‏ 


١۷١ الاوج‎ 

cT\oY <“F\EA (Avesta) lal 
C1۹۹ T۹ 

الارضاع ۱۷١‏ الكو كبية ۹ 

۲٤۸ الاوطان‎ 

اوقات الصلوات (عند الفرس) ۹۲۷ 

اولو الالباب ۲٤۲‏ 

٣۰١ ۲۷۱۹ › ح۲٥٤‎ ۲٤۰ اللاولیاء‎ 

آهل بابل ۲۱۷ح؛۔ الیدایا ۲٥۲٣ح»›‏ 


۴۳ ؛ _ التصوف +۲۷١‏ الذون 
۷ح؛ - الذوق والکشف ٠١۲‏ ؛ 
الشرق +۳١١‏ العلم TF‏ 
فارس ۲۹۸ ؛ ‏ الكتب الالبية 
المنزلة ٠٠٤‏ ؛ ‏ المواجيد ٤۸١ح‏ ؛ 
النار ۳٤۲ح‏ ؛ ‏ النوامیس ٠٠١‏ 
ار (AyêtkAri Jam4spk) all‏ 
C1۲1۸‏ 
ایجاد البرزخح ١١۱١۹‏ 
الاش TAO <c YA*‏ 
ل 


باب الله الرفيعم ٠١۲‏ 


۳۱۹ فہرست کلی : بابل ہ بیوت النیران 


٤ بابل‎ 

۳٠١١ الباحث‎ 

البارد ۰۱۸۸ء ۱٩۱‏ 

البارق ۸ + الال 1۲ FY‏ 

البارقات الالبية ٤۸١ح‏ 

الباصر ۰٥٠۱ء‏ ۲۱۳ 

بالاءِ بالا (فون الفوێ) ۲۹٩‏ 

eA cY"*Y c1 CF *°© X۹۸ إلبحٿ‎ 

بحر قلرم ۲۸۹ 

بحر الور ۲٤۷‏ 

۱۹٤ ء۱٩۹۰ البخار‎ 

۱۳۰۹٣۲۹ البرازخ ١۱۱۰ء ۰۱۲۱ء‎ 
\fo Vf AFA NFT AY 
c\¥o c\3A AIA c\oe cof 
YY YY oY AY 
الخاضعة ۱۷۷ ؛  السفلية ٦1۹ح ؛‎ 
س ۲ + العالية ۱۷۷؛‎ 
AF YY ا«‎ gel — 
(Ao AF VAT c\A® (A4 
CYT YY cT (NAA (7 
46٠ المستقلة‎ 4 ۳۸ ۷ 
؛ اليايلة‎ ۲۲١ »ح١٤١ البظلمة‎ 
C2۹ 

۱۹٤ ۰۱۰۹۱ البرد‎ 

۲٤۹ البرزة‎ 

٤١ 0۱۹1۱۷ ۱۰-۱۰۷ البرزخ‎ 
CYT YIN of cA ۲ 


۴ + الاعلى ۴۳ العنصرى 
+ المحیط ۱۲۹ ۱۳١‏ 
المشترك ١٩٤۱ء‏ ۱۷۸ح ؛ ‏ الميت 
+ -النوری ۱۹۹٩‏ 

٠١۸ البرزخية‎ 

٣٣۹ ۲٥۳ البرق‎ 

البرودة ١٠ح‏ 

البروق اللامعة ١٠٣ح‏ ؛-اليمانية ۷۹ 

4٥-٤٤١ البرهأان‎ 

سطامی › نکاه کنید به « آبو یرید 
البسطامى > 

۱1٥ ء٩۹٥5‎ ۸4 البسیط‎ 

١۳٣۶ البصر‎ 

۳١١ البطالسة‎ 

بطلیہو س (ع )۴٤٥16 n6‏ ٦٥۱ح‏ 

١١١ البطون‎ 

بعث الاجساد ۲۳١‏ 

o۸ البعضيات‎ 

بقاء النفس ٩۲-٩۹۰‏ 

البلاد الغربية ( بلاد الغربة) ۹٥‏ 

۳١۷ ح»‎ ۲٥٤١ البوارق‎ 

(Bûdhêsaf, Bouddha, Bodhi- ۉضlڏ‎ gı 
sattva) ZY IA +۹4 

¥1 «1۱ (Bozorgmehr) qe jg: 

\ YA (Vohu Manah, Bahman) jegr 

بیداری (الانتباه) ۷۷۸ 

بوت النیران (۸1عطء6٤۸)‏ ۱۹۷ح 


۳ 


فہرست کلی : 
2 
بریان ( الجن ) ۲۸٦ ۲۸٩‏ 
پور داود (ابرهیم ) ١۱ح‏ 
بېلوی ۱۹۳ح ۱۹۹ح نکاه کلید نیزر 
به فپلوی» فهلوة 
ت 
اتات ٥ح‏ الازلی ۱۷۱ح 
التأخر TT Y1‏ 
تاریکی ۲۷٦‏ 
التأله 1۲ ۳۰ ۳ ۳۰۷ 
التأويل ۲۳۷ 
التأييد ۷١٠ح‏ 
التجدد ۹۷۲ ۹۷۳ ۱۷4 
التجرد ۱٤۱‏ ح› ۰۱۶۱ ۲۳١‏ ح» ۰۹۸ 
ag Tek‏ المادة ٠١٤١‏ 
التجفیف ٠۹۰‏ 
التجوزات ٠١٦١‏ 
تحايا البلكوت ٤١١‏ 
تیعر یك الجسم ۹۹-۹٥١‏ 
التحریکات ۱۸١ ۰۱۸٤‏ 
تحصيل الكمالات الانسية ٠١۰٠‏ 
التحقق 101 
التحلل ۱۹۱ 
التحلیل ٣١۱١۸۲‏ 
التخصص ٥۸ء‏ ۱۲۲ ۰۱۹۸ ۰۲۰۲ 
TA +۹‏ 
التخلحل ۷۷ء ۷۸ 


پریان (الجن) - تظلم ۳۱¥ 


E 1۲ التخيل‎ 

التخیلات ۲۳۲ ؛ __ الفاسدة ١۲۸ح‏ 

التذکر ۰۲۰۸ ۲۱۱ 

۲۹۸ ۲٣4 (لتراب‎ 

راتيب الانوار المعضة ٣ا‏ 

ترازو (المیزان) ۲۹۰ 

الترا کیب ۱۷۳ 

|لتر تيب ٥١‏ ؛ ‏ الطولى 4~ 
القلیٰ ۱٤۹‏ ١۷٠ح‏ 

ترتیب البرازځ ٠١۳‏ + الثوابت ۱4۹؛ 
القواهر ۱۷۸ ؛-. الوجود ٣١‏ 

٠١٠ العجبية‎ + ۱٤١ ء۱٤١۷ الترتيبات‎ 

الترجیح 1۸۱ح › ۱۸۳ 

التر کیب ۱۸۷ 

E التسبيحح‎ 

تستری» نکاه کنید به « سل بن عېداله 
التسترى > 

التسان ۱۹۸ 

التشريق ١٣٤۲٣ح‏ 

التصديق ١٥ء‏ 0۷ 

١٤١ التصريف‎ 

۱١۹١ التصعيد‎ 

الور 10 

تضاعف الاشراقات ۱۹۹ ؛ ‏ الانوار 
| سا نعحة r١‏ 

Co الي‎ 

Y0» التظام‎ 


ie a A a 


۲٣۳۷ التعبير‎ 

٠١١ ۰۲۱-۱۸ التعریف‎ 

تعظیم الائوار ۱٩۹۷‏ 

تعقل الامكان ۸4ء ۲٦٤‏ ؛ --الوجوب 
TE cAf‏ 

التعلق بالبدن ٦۷‏ 

٠۲۲ التعين‎ 

۳٠٦ التغلب‎ 

۱٦۹ ۰۱٦1۸ التفاوت‎ 

التفسير ۲۳۷ 

۲٤١٣ التقادیس‎ 

۲٤١ . ۲۲۲ التقدس‎ 

التقدم ۳ ؛ ‏ العقلى ١۷۸‏ 

۲٤٥١ التقديس‎ 

۱۹١ ۷۷ التکاثف‎ 

التکافو £ 1£ ح› ٤٥‏ اء 0147 › 71۷۸ 

التکثر ۱۳۳۔٤۱۳‏ 

نکر الاشراقات ۱٤١‏ ؛ ‏ الجہات 
والاشراقات العقلية ۴۳۷ح ؛ ._ 
العوالم ١۳۷‏ 

۲۳۹ ۲۳۸ >» ۲٣۳۷ التکرار‎ 

٠۹۱ التلطف‎ 

٠۹۰ › ۱۸۹ التلطیف‎ 

التماثيل الصناعية ٠١‏ 

التمامية ٤ه‏ 

CYt* +° التسثل‎ 

٤٤-٤١ التمشيل‎ 


تموح الهواء ۲٤۲‏ 
التناسخ ۲۰۳ح ۲۱۹۸ء ۰۲۱۹۹ ٣۲۰‏ 
C1۲‏ 
التناقضش ٠٠-۳۰‏ 
تناهی المترتبات ۱۲۹ 
التنريه ١٤١ح‏ 
التنور ۹٩۱‏ 
التئین ۲۸۹ 
التوجه الى النار ٠۹۷‏ 
التوسط ٠٦١‏ 
التوفيق الال ١٠ح‏ 
التوقف ۱۷١‏ » ۷۲١ح‏ 
ت 
مود ۸٦‏ 
الثنوية ۳٠٦‏ 
الئوابت ٣۳٤۱ء‏ ۱4۹ )› ۱٥۰‏ 
الور ۹۰ 
ج 
جابرصاء جابلقا ۲۳۴ح ۲٤۲ح‏ › ۲٥٤‏ 
CYo.0‏ 
چامسف (مasص4ل) ۳١ › ۱١‏ 
الجانب الايسر ٥‏ + الاين الشرقى 
a‏ 
الجبروت ۲٤١1‏ » ۷١٥ل‏ 
چہر گیل ع ۹۳٣۱ا‏ ح)› ۲۰۰ ٣٦٥‏ 
جوم الكل ٣‏ 
الجسم ۸۰ ١۹1۹ء‏ ۱۱۹ ۹۳ 


المطلق ۷۷ء ۳۱۹۲ ۱۹۳ح 

الجسبية ۳ء ٣‏ 

جگر آسمان ( کبد السماء) ۲۸۷ 

١۹1۷ العحہادات‎ 

الجمال ۲۲۷ ح» ۲٥ح‏ 

۱١۹۲ ء۱۹٩۱ الحمك‎ 

ZC 1۸Y (Janmshid) mرشمج‎ 

EVET EVES EITY ENN ا‎ 
YAo 

الكن :د 

جواب < ما هو ۸3 ۸۷۲ 

۲٤١١٣ الجواری‎ 

الجواهر ۹٤۱ح‏ ؛ ‏ الغاسقة ۹١٠٠ء‏ 
۳ + القایمة بذواتہا ۲۲۸ح ؛ 
النورية النازلة ١٦٠٠ح‏ 

١۷١ » ا٣٤ الجود‎ 

Ao الخوذى‎ 

جوزهر الفلك اا ۲۸1 

الجوهن 1١‏ ۸۷-۸1 4 ن الأرضى 
۸ + الناسق ۱۰۷ ۱۰۸ 
cC\YEo\NYTI e\Y°* C(I ۲Y‏ 
۳ ۷ ۷ الفرد ۸٩-۸۸‏ 

IY AY <Y <¥ 1-۷° oY الجوھرية‎ 

الجہات ۱۳۹ ۲٤ء e‏ 
9 الأوزة ۱۷۸ 

جات الاشراق ۱1١‏ 

الجہاد ٤۹٩‏ ؟ 


جسمية ‏ حجب ظلمانية ۳۱۸4 


الجىة +١۳١‏ الظامانية c9‏ 
٦‏ ح؛ _ العالية النورية £ 
الققرية +٠٤١‏ الثازلة الظلمانية 
EE‏ 

جه اللاستغناء 1٤‏ › ۳٤ا‏ › 1ا 
۷ ح؛ ‏ الاشراقات ١٤٣٤اج ٤‏ 
الفقرء القر» الحبة ١٤٣ ١٤١‏ 
۷ + الہشاهدات ١٥٤۱ح‏ 

چراغ (السراج) ۲۸۹ 

چشمة زندگانی (عین الحیوة) ۲٩۹۲‏ 

چشمة ۸4س روان ( عين القطر ) ۲۸٣‏ 

YAA YAY جېارده وت‎ 

C 

إالحاجز ۱۸۷ ۱۹۰ء۷١۲‏ 

إلحاجرية ١ء۲‏ 

الحادثت 4۱۷۳ الذاتى »> الزمانى 
z1۳‏ 

الحار ۱۸۸ 

الحافظة ۸١۲ح‏ 

الحامل ۱۹۳ 

الحبس الغربی ۲۹٤‏ 

(\Yo \f* (AF «FF الحجاب‎ 
ارز‎ — 4Y OFT +17 
4۷ 

الحجب الظلمانية ٤٦٠ح‏ ؛- النورية 
ES‏ 


TY ° 


¢ 
 _ ———— 


الحد ۱۹۸ 

٤۲-٤١ الحدسیات‎ 

الحدود الحقيةية ٠۹‏ 

›۱۹٤ ء۸٩۸۱ ۹۰ء‎ ۱۸٩ الحرارة‎ 
YY Ye ONAA AT 180 

الحرق ۹٣۲ح‏ 

الحر کات ١۱۸۱ء‏ ۱۸۲؛ ۱۹۹۳ء ۰۲۹۸ 
س الارادية ۱۷۳ - الدايمة 
۳ ۲۰۰ س الدورية ٩۱٩۸‏ -- 
الطبيمية ٣۷١ح‏ + الفلكية ٤١٠٠ح»‏ 
IAT F1۹‏ $ — الق ۱۳+ 
المستقيمة ۱۷٣۳‏ ؛ ‏ المعدة ۳١‏ 

۱۷٤ e ا۳٣‎ ۔۱۳۱١ حرکات الافلاك‎ 
ZA NAE NYY Yo 

“۱۹٥ ء۱۹4٤‎ ۱۷۳ الحرکة ۱1۷۲ء‎ 
CYYY YoY f*1 e\AA A71 
؛ الدورية‎ ۱۸١ الدايمة‎ ٥ 
اليومية‎  ؛‎ ٠۳١١ ؛ - القسرية‎ ٤ 
¥ 1۳1 

حر كة الكل C۹‏ 

٠١٤١٠١٣۴ الحروف‎ 

۲٥١۷ الحزن‎ 

ء۲٠١١‎ ۰۲۰۹ ؛- المشترك‎ ۲١۷ الحس‎ 
eYY\ o YYTE cYTY-IYTN e1 
۹۹ 


الحشر ١٣۲‏ 
الحضرة الربوبيه ۳٣ا‏ ح» ١١۲ح‏ 


اپرسشت کل + عد اة 


حضرة القدس ۹۳١ح‏ 

الحضور ۱ _ الاشراقی ف 

١۷١ الحجضيضش‎ 

الحقايق ٠۲ء‏ ١۲۷؟‏ د النورية الاصلية 
۳ح ؛ ‏ النورية ذوات الطلسمات 
\or‏ 

الحقيقة ١٠1١ء ٤‏ ۹۲ البرزخية 
e ee OS‏ 
۷ النوعية ۸٤-۸۳‏ 

حقيقة النور ۹١١د١٠۲١‏ 

الحکماء الاقدمون ٥۲‏ ح» ۰۱٦۰‏ ۲۱ ؛ 
الباحثون ١١ح‏ ؛ ‏ البتألية 
-الىتالہون cT\oA cT‏ 
Fe oP efe eI‏ 
المشرقيون ۰ج س الصر ون 
٤‏ ؛ ‏ المنسلخون عن النواسيت 
٥‏ ح؛ ‏ الیونانیون ۲٠٤‏ 

حکماء بابل ۱۷ح؛ - الشرق ٣٣ح‏ › 
۰ح فارس ۷ح + الفرس 
4۳۰١ ۵۷ 1 ۱‏ الیشرق 
٦ء‏ ۱۷ ۷ح (المشرقیین) ؛ 
الهند الصين ۷١۲ح‏ 

الحكمة ١١٠٠ء ۲١۱١‏ + بالحقيقة ٠ ١‏ ؛ 
cCT°*\ (fT +** TKI O E‏ 
٠١‏ _ الحقيقية سال ٥‏ 
Feo cf \ cf ** AA «CY‏ 
ب اة ۳۰٠۵ ۳٤‏ النظرية 


فهرست كلى : حكمة الاشراق ‏ دعوة ملالكة ۳۲۱ 


1 
حكمة الاشران (کتاب ) eA Y‏ 
۸ 4۳۰۹ الکثف 4۲۹۸ 

اليشارقة ۲۹۸ 

حكمة الله ٥۷‏ اح 

ااحلاح ( الحسین بن منصور) ۲۲۸ح »› 
F0 (YY FY‏ 

الحلول ۲۲۸ح 

ل١۳‎ ۱۸۰ ۱۷٤ الحوادث‎ 

الحواس Yo IF «1° «°F‏ 
الباطنة ۲۰۸ » ۹٤۲ح‏ 1۸۲۷ ؟ 
الظاهرة ۲٤۸۹‏ ح› ۲۸۷ 

١٤١ ء١۱١۷ الحى‎ 

بن يقظان ۷٥‏ 


٠۹٤ الحیز الطبیمی‎ 
۲٣۹ ۰۱٦1٦1 الحیوان‎ 
١١۷ الحيوة‎ 

ر 
إلغخاص ٣ه‏ 


خرچنگ (السرطان) ۲۹۰ 

«cZ\ YA (Haurvatat, Khordad) خرداد‎ 
\o¥ 

الخرقائي (أبو الحسن) ١٠٠ح‏ 

خروج الشعاع ١۳١‏ 

Z\oY oY (Xvarnah, Khorrah) a 

الخصوصيات 1۹ 

۱١۸ الخحفاء‎ 

الخلاء ەح ۷۲۷ › ۹۰-۸٩‏ 


٥۰١ ؟ح›‎ ۳۰١ › ۲۹٦) ۲۲ الخلاص‎ 

الخحلافة ۳١۷ ٣١١٣‏ 4 الصغرى » 
الکبری ۱۸۹۷ء 1۱۹۷ح 

خلع النفس ۳۰۸ 

الخلف ۸٥۔٠“‏ 

خلفاء الله ( = النةوس الكاملة) ۱۹۷ح 

۲١۷ ؛ح؟۲١ الخلق‎ 

الخلوات ١١٠ح‏ 

الخليفة ۹۷١1ح‏ 

خليفة الله فى أرضه ١۱ء‏ ۱۲ء ٤٤۲ح»›‏ 
ف 

غليغة الانوار والاشعة ۱١۹۷‏ 

خواب (النوم) ۲۷۸ 

ء۷٣٣١‎ ۲۱۰ ۲۰۹ ۱۳٤ الخیال‎ 
YAD 4Y 

الخیر 4۳۰۲ الدایم ۲٣۹‏ 

د 

دار اليقاءء دار الفناء ۲۷۷ 

۲٤۸ الداعی‎ 

إلدخان 1۱۸۹ء 1١۹٤‏ 

الدراك الفعال ٠١۷‏ 

Y1 (Darband) دكٹiı در‎ 

درخشہائی یمانی (بروق يمائة) ۲۸۰ 

درياء سبر ( الاجة الغضراء) ۷٦‏ 

دریاء قلرم ( بحر قلزم) ۰۲۸۹ ۲۹۰ 

۷٥١٢ إلدعاء‎ 

دعوة الملائكة ١١ل‏ 


3 


۳Y‏ فہرست کلی : دماغ - رمور العحكماء 


٥٣ ۲٤۲ ء٤١‎ ۲۰۷ الدمام‎ 
YAY cA“ 

دوام العقول والافلاك ۲۹۸ 

الدواير المقلية النورية ۲۲٠‏ 

الدور ١1۷ح‏ + الغاسد ٤۸‏ 

١۸١ الدورية‎ 

الدهربة 1۲ 

یاز ها وواه ال ب 

دیار المشرب ۲٩٩‏ 

۲٤۹ الدیجور‎ 

۲٤۷ الديہور‎ 

الات ٦٤‏ ؛ - المتخصصة +٠٦١‏ 
النورية ۲۸١ح‏ ؛ ‏ الثورية الفياضة 
a‏ 

الذامى الخاص ء العام ١-۲١‏ 

الذ کر ۹٤۱ح‏ 

الذ کر ۸١۲۰ء‏ ٣۲۳۹ء‏ 4۲۳۸ المبین 
E:‏ 

الل ۸٤٠۱ء‏ ۲۲۷ 

ذو الثون النصرى ١٠۲ح‏ 

ذوات الاصنام ٤٥‏ اح ۱٥١‏ ؛ س 
اأطلسمات ۳ المجردات العقلية 
¥ 

الذوات البسيطة اللو + س 


الثابتة الفياضة ١۱۸٠؛‏ س الجسمانية . 


+۲٢٤ الدراكة‎  ؛‎ ح٥‎ 


الصالسة ۲٤۷‏ ؛ -- المقلية Teh‏ 
القدسية ۳١ح‏ 

الذوق ۲۲۹۸ء ۳۰۸ 

ذوق حكبة الاشراق ۲۲۲ 

+» (Démocrite) wv قراط‎ 

لے 

الرابطة ١٣سا‏ 

١۳ الراحة‎ 

راه خدا (سبیل الش) ۲۸۸ 

راه راست (الصراط الستقیم ) ۲۸۸ 

رای 10۹ اء 0۷ا 

روپ الصلم ۸٥۱ح‏ » ۱٦۰‏ ح» ۱۷۹ ح؛ 
صلم النوع ١١١ح‏ صلم نوع 
الانسان ١٠۲ح‏ ؛ ‏ النوع ٤٤١ح‏ › 
cTC\NT* eFCIOA cTC\oAtT\oY‏ 
CYTYY eTCY** eTIYI +FY7‏ 
نوع اللارضش ۱۹۹ح 

ربات الاصنام ٥٤١ح‏ 

۲٤۸ الرجعی‎ 

الرسم ۱۹ 

الرطب ۱۸۸ ؛› ۱۹٤‏ 

٠١۰ الرطوبة‎ 

الرعد ۽۱۹ 

الرقيم الاول ۲٤۸‏ 

۳١۱ الرمز‎ 

رموز العکماء ۲۷١‏ 


اي 0 


روان خش ١م٢۲‏ 

الروح اللہ ۲۹۷ +٦۸‏ - الامين 
ا 5 
2۷ ۸ ۳ الطبیعی 
( الطبيعية ) ٤۲۸ح‏ » ۸۷؟ح؛ - 
النفسائى 0 o۳ ce‏ 
YAY cA“ Tot‏ 

›» ۲١١ روح الانسان 4۲۹۷ القدس‎ 
Ye Yl cT cr0 

eA AIF الروغانات‎ 

روحانيات الافلاك ۲٤۲ح‏ 

رور ( الصبح ) A۸‏ 

روؤساء الملكوت القاهرة ۲١١‏ 

IE c1 الرؤية‎ 

٤ الرياح‎ 

الرئاسة الحقيقية ٠١١‏ 

رئيس السبأء ٠١١‏ 

ر 
زور الرحمة ۲٤۸‏ 
زحل ۳٤۱ح‏ 


( Zarathoustra, Zoroastre ) زرادشت‎ 
CZIAY cCIoY <\o¥ c4۸ 
۳۰۹ 

٠۹١ الرلازل‎ 

الرمان ۱۸۰-۱۷۹ ۰ء ۲۱۲ح › ۳۸ › 
۳۹ 

EN a 

۲٠١ الرندقة‎ 


YY 


الروجان ۱٤۸‏ 
الرهاد ۲۲۹ 
الرهرة ١٤ا‏ » ۸٤1ح‏ 
0 

السابقات ۲۹۹ 
السابقون ٣۲۳ح‏ 
إالسادة العلوبة Yo¢‏ 
السافل ۱۳۱ ۱٤۷‏ ح› ٠۶۹ ›۱٤۸‏ ؟ 

المقہور ۹٤1ح‏ 
السافلون ١٤١‏ 
السالك ۷٥۲ح؛‏ ۲۹۹ 
السایرون ۲٤۹ : ۲٤٤‏ 
سای خدا (ظل اش) ۲۸۸ 
السباتات الالبة ٤۳‏ 
سبب الحرکات ۱٩١‏ 
السيعات ٣١١ح‏ 
السبع الشداد ۲٤١‏ 
سبیل الله ۲۸۸ 
اا ال الا ۹ 
السحب ۱۸۸ 
السراج ۲۸۹ 
سرادقات القدرة ۲١١‏ 
السرطان ۲۹۰ 
السرمد ۲٤۷‏ 
السرور ]١١1١‏ 
العادة ۲١٣٣۳‏ 
السادات الوهمية ۲۳۲ 


۳Y٤‏ فہرست کلى : سعداء - شس عالم الحس__ 


CYTE oT <4۹ «YY «lad 

۲١١ السفقر‎ 

سقر الله ۲٤۸‏ 

السفينة (کشتی) ۲۸۲ ۰› ۲۸۳»› ۲۸١‏ 

cCTYY1 «|0 «o (Socrate) قرط‎ 
ef FN fe cE 

٠۹۰١ السکون‎ 

۲٠١ الكبرى‎ 4 ۲۷١ السكينة‎ 

رلامان وآسال ۲۷١‏ 

91 TIYE «oY «(OY cF* السلب‎ 

سلسلة فیا ترتيب ٦٤-۳‏ 

سلطان الانوار الاسفهبدية الفلكية 
۸ الانوار القاهرة 4۲۲۹ 
الاثوار المدبرة العلوية ١٤۹‏ 

الساطان الذورى ¥+ 

السلم الخلعة ۳١۸‏ 

السلوب 4۷ 

إالسلوك ١٥۲ح‏ 

E 

٠١١ ٠٠١١ سنة 'الاشراق‎ 

السوافل العرضية ٤‏ 

السوانح النورية ۳١۸‏ 

۳۰١ )Syriەصاء( سوریانوس‎ 

سل بن عید الله التسترى o Coo‏ 


A 


سر 
الشاخص ۷١ح‏ 
الشارعون للنوامیس ٠٠١۶١‏ 


إالشاعر يتفه ١١١‏ 

٠١١ الشاعرية‎ 

شب (السشاء) ۲۷۸ ۰ ۲۷۹ 

شبی روشن با مہتاب. (ليلة قمراء) ۲۸۰ 

الشدة 4۱۸۹١ ء٠۱١۸ » ٠٥۰‏ النورية 
CY*1 °‏ 

شد3 النور ۳١۷۸‏ 

۳١۲ ۲۳٣١ الشر‎ 

۳۹ ۰۲٤ الشرطیات‎ 

الشرق ١۳ء‏ ١٥٠ح‏ ١٤۷ح‏ 

ح٣٣٥١‎ ء١٤1١‎ co ۱۳۷ » ۱۳٤ الشروق‎ 

شروت الانوار 4۲۹۹ الشعاع ١۴١‏ 

CIYA \YY < 1° AY عع‎ 
CITA CAEY NEV Nf * No 
£YYY cYe*V AAG NAF YY 
۱۸١ الفایض ١٤١ح القدسى‎ 

١٤١١ الشعاعات‎ 

١۳٣ ء۱١۱۷‎ »۱١١ ۱۱۲ الشعور‎ 
Y۹ «1o۲ 

شعور النفس بذاتہا ١٥٣ح‏ 

الشغاء ( من الكثب لابن سينا) ٠٠۳‏ 

ا٣‎ » ٣٥١ » ۲٥ الشقاوة‎ 

الشکل ۱۰۹ ؛ ‏ الخروط ۲٩۹۱‏ 

الشكوك ٤ه‏ 

› 0۰ › ۱٤۹ › ۱٤۸ › ا٤٥50 الشمس‎ 
YAY YAY YE cCYPT «1Y6 

شس عالم الح ۳١ح‏ + عالم العقل 


فہرسٹ کلی : شوأرق ‏ صور Yo‏ 


ZIT «No ۸‏ 
الشوارق ١٤؟؟‏ 
الشواغل البرزغية ٠١‏ 
شواغل الحواس» البرازځ ۲۳٣‏ 
الشوق ٣۱۳۹ء‏ ۱۹1۹ء ٣٢ء ۲٤‏ 
۲ ۷ س الدايم 
+٥‏ الطبیمی ۱۹٩‏ 
الشہب ۱۸۹ 
شہریور « شري Xshathra Vairya,)‏ 
c<Z\YA (Shahrîvar‏ £۹\ 
الشبوات الجرمانية ۲۸٤‏ 
الشهوة ٣١‏ 
الشياطين ۲۳١‏ › 
CTE oF‏ 
شيث بن آدم oF‏ 
شیر (الاسد) ۲۹۰ 
شیروان (۸ ۳١ )Sط ٣۷4‏ 
الشيثية 4ء ٠١١‏ 
صر 


cero oY 


۲١۷ الصابئة‎ 

۲٠١١ » ۲٤۹٩ الصابرون‎ 

صاحب الاشراقات ا ¥ 
الصتم ۱۹۹١ ۱۹1٩ ۱٤٩‏ 4--الصلم 
الانسانی +٠٥١۸‏ الطلسم ۳٤١؛‏ 
طلسم النوع الناطی ۲۰۰١‏ » 
٥ح‏ ؛ ‏ المشائین» نکاه کنید به 
ار طاطالیس ؛ ۔ الوجود ٦۹‏ ۶س 


هذه الأسطر»ء هذا الكتاب »٠١١‏ 
۳۰ 

الصادر الاوّل ٠۲۷-۱۲١‏ 

۲٣۲ الصانم‎ 

۲۸٤ الصبح‎ 

۲١٤ الصبر‎ 

۲١۷ المنزلة‎ +4١١١ الصحف‎ 

١١١ ء٥٩۹٤ الصدور‎ 

صدور الاجسام ٦٤۱ح‏ ؛ ‏ الثوابت 
٦ح‏ ؛ ‏ الکثرة ۱۳٣۳-۱۳۲‏ › 
۸ + الموالید ۲٣١‏ 

الصراط المستقيم ۸۸ 

۲۸۰ »› ۲٤٣۳ الصعود‎ 

الصفات ٣۲اح» ٠۲٤١‏ ح؛ - المقلية 
cC YY-Y|‏ 14 

٠۷١۲ الصفاتبة‎ 

صفوف العزة ۲٤۷‏ 

الصقاليات ۲۲ 

الصلم Toe 4I3Y A1° To‏ 
الانسانى ۸ ۶ لرب النوع 
الئاطق +٥‏ للقوة الحا كىة 
+٤‏ للنور ۱۹۳ح + للنور 
الاسغپید. ٥۲۰۔۲۰۹‏ 

صن اسفندارمد (اسفندرمد) ۱۹۹ح 

۲۲۰١ » ۲۱۹۸ الصوامت‎ 

الصوت غ١ا‏ اع؟ء YY‏ 

الصور ۱۹۰ س ا — 


. فہرست كلى : صور _ طبيعة‎ ۳٦ 


الثابتة ١١٠ح‏ + الجوهرية ۹٥٠ح‏ 
ا ۸+ الغيالية ۲۰۹ » 
۰ح ۱ ١ح‏ س الدهنية 
٢ء‏ ۹٥٠ح‏ ؛ العامة الثورية 
٤‏ - الفيبية ۲۹١‏ ؛ ‏ المتخيلة 
۷ + البثالية ۲۰٦‏ » ١٠ح‏ ؛ 
المعلقة ۳۰ ۳۱٣ح ۳٢‏ 
٤‏ ؛ ‏ اليئطبعة ۲+ النورية 
$o cE cT e‏ ~~ 
النوعبة c\44£‏ ۹ح ؛ ‏ النوعية 
الجسمانية ح؛ ‏ البيولانية C۹۲‏ 

صور الثوابت ١٤۳‏ الحوادث ٠٥١١‏ ح» 
۳ح ؛ ‏ الخیال ۲۱۲ + المرايا 
+I ef «cl *$-0‏ 
معقولات ۲۷۸ )›» ۷۸۰ 

الصورة £ ۸۸-۷ ۴۱°« 1۸« YAY‏ 
العامة +٠٠٠١‏ فى المقل ۱٩١‏ 
المتشخصة 0۹٠ح‏ 

صورة الانسان ٠١١‏ 

۲٦۷ الصوفية‎ 

الصیاصی ۲۰١۲‏ وا °+ cT‏ 
الات 0 ت ارز 
۰ + الصامتة ۲۱۸ 4۲۱۹ 
ا ۷ + الغاسقة 4م٠۷‏ 
المعلغة 4۳١ ٠ ١١‏ المنتكة 
Y1 c1۸‏ 

١١ ء١۷‎ ء۰١‎ ء١۲ الصيصية‎ 


۹ ۸ س الاتسانية ۰ب ؛ 
الائسية ۱۹ء ۱۷ء ۱۸ 
۹ الصامتة +۲٢١‏ الظاءانة 
Yo‏ 
ض 

الضروری ۳۰-۲۸ 

oY الشروريات‎ 

الضوء ۱۰۸-۱۰۷ ۲4۱ ۳۰۷ 

ط 

طالب البحث » . التاله ۷ء٣‏ 

الطامة الكبرى ۷٥.‏ 

طبايع الائواع ١٠۲ح‏ 

طبقات الافلاك +۳١‏ الجحیم ١۴٣ح»‏ 
۳ح 4 س الجنان ٤۳‏ ح+؛ _ 
الحکماء ۳١١۹-۳۰١‏ ؛ ‏ عالم المثال 
۳ح المالم المثالى ٤١‏ ح؛ 
النيران ١۲ح‏ 

الطبقة السافلة 4٦١‏ السافلة المرضية 
٥‏ ح؛- الطولية TIE T7‏ 
١‏ ح؛ - الطولية العالية ٠٠٦١‏ ح» 
Teh‏ ۹ ح؛- الطولية المترتبة 
٥ح‏ المعالية الطولية r\0o؟‏ 
العالية النازلة ٠١١‏ العرضية 
EVR TEENIE EVET‏ 

E‏ السافلة ١١١ح‏ ؛ 

العرضية المتكافئة ٠٤١ح‏ 


الطيعة 8 کک البسطة - N E‏ 


فہرست كلى : طرف الظل ‏ عاصم YY‏ 


۸٤-۸۳ » ٥٦ النوعية‎ 


طرف الظل ۲۸۳ 

طريقة حكماء الفرس ١١‏ ؛ - المشائين 
1۰ ۳ 

ح٣۲۲۷‎ » ۲١٤ الطلسم‎ 


طلسم اردیبهشت ۱۹۳ اسفندرمذ 
(اسغندارمڈ) 4۱۹٩۹‏ شهریور ۱٤۹‏ 
النوع الناطق ۲٠١‏ ١٠٠ح‏ 

الطلسمات ۳٤ا‏ اء ۷ا 
YET «Z\loo «<t\or‏ 

طلسمات الانوار المجردة +۲۲٤‏ 
البسايط ١٤۴۳٣‏ 

الطہس ۹٣۲ح‏ 

طوارق نجد ۲۷۹ 

۲١١ الطواغيث‎ 

طور سیناء ٤٣۲۳ح‏ ۲۸۳ ۲۹۳ ۲۹٥‏ 

طور سیئین ۲۹١‏ 

الطول ١٥٤ا‏ ح» ۱۷۸ 

طہہورث ٣as(‏ فص طa٣)‏ ۱4 ۳1 

+٠ )r¡ص6e( طيباوس‎ 

ظط 

الظاهر ۱٠۰١‏ ؛ - فى نفسه ۸١4۱س‏ 
فى نفسه لتفسه ۱١١‏ ›» ۷١4۱س‏ 
لذاته ٥۲‏ + لله ٩٥١۱ء‏ ۹۸)› 
٩‏ 4 لضفه بلفسه ۱۱۳ 

الظل ۱۳۴۳ء ۱۷١ ء۱٦۹۰ ٠٥١‏ ح› 
٤‏ ۲۸۳+ البرزځی ۱٤٩‏ 


ظل الله ۲۸۷ 

الظلال ۱۷۲۳ء ١۱۷ح‏ ؛ 
الثالية ١٠٣۲ح‏ 

٠١ الظلامة‎ 

›)14 ء۱٥١7‎ )1٥١ ء٠٠١4 الظلبات‎ 
c\\1 e \e IA CAF c+ ¥° 
cTIAoTIACTIYeTAT e YoY 
oYEY oY cYYo o YE e YYYT 
FeY cA (Yoo (Yo 

١١۸-1١۷ ح»›»‎ 1١ الظلبة ۲ەح»‎ 
eTAEA cCIATT cAI c14 
cF°*\ (YF cTCYFTE +E 
۲٠٦ البرزغية‎ ۲ 

الظہور ۸٩۹۹ء‏ ١١ا‏ حء» ١٠١١ء‏ 
cA IIAce\1Y cAI C1۱۴‏ 
cECYI1c\NoY AFT ATF 14‏ 
1ح ؛ ‏ الروحانی ۳١۱ح‏ » 
۹ح ؛- المقلی الشمسی ۱۲۲ح ؛ 
النتوى ¥ 

ظهور الانوار العقلية ۲۹۸ ؛ ‏ الشىء 
لذاته 4۱۱٤‏ الصور ۲١ح‏ + -- 
المقول ۲۳٤‏ ح؛_ ثور الانوار ١١١‏ 

ع 


— +4 


عاد وثمود ۲۸١٣‏ 

الماشق ۷٤۱ح‏ ؛ ۸٤1ح‏ ؛ ۹ › 
4 44+ لداته ۳١‏ 

YAY < TY عاصم‎ 


۴۸ فھرست کلی : عاقل ‏ عالم آعلی 

المثل ١٥۲ح‏ ؛ ‏ العنصريات ٠٥‏ 
عالم الغربة 4۳ الفكرة 4١١۳‏ 
القوأاهر ۱)۷١‏ 4 القهر التام 4۸ 
الکون والفساد ۲٤۸‏ ح» ۲۹۸ » 
+ المثال 0٥٤اح» ١4١‏ 
ceYP\ erCYY* «C19 +1۲‏ 
٤ح‏ ؛- المثال والخیال ۳٣٣ح‏ ؛ 
المثل العلقة ١٤٠ح‏ + الشل 
النورية ۰ح٤‏ المجردات ٦۲ح‏ ؛ 
الحبة الحتة التامة 4۲۲۸ 
محسوسات ۷١‏ ؛ ‏ معقولاٿ ۷۸ ؛ 
المعنى ١۲۳ح‏ س الملائكة ١٠٣؟؛‏ 
البرازڅ ١۰٥۱ء‏ ۲۱۷٢ء‏ ۱۹ء ۳٣٤۲؛‏ الملكوت ۰ ؟- النفوس ۷١‏ 
الجبروت ١١٠١ء +۲۷١‏ _الجثان عالم الئور ٤4٤١ء‏ ١١٠١ء ١٥١‏ 
۰ح ؛ ‏ الحرکات ۲۰١۷‏ + س cCTIA o \Ae eTCITY c۲4‏ 
الخ CTT ETTITECTYS cEYT\Y cE rT‏ 
۳ح ۳۲ ۲ الد کر CEE OEE CRETE‏ 
۸ ۲۰۹ س الربوسة ۱ح ٥‏ النور البحت ١۲۱۸ء‏ ۲۱۷ ؛ 
۸ ۳۰۳ ریاضت ۲۸۲ ؟ س النور او ۷ + اللور 
الصور ١۳ح‏ ؛ ‏ الظلمات ٠٠١‏ القدسی ۲۲۳ ؛ ‏ النور الثال 
Yo‏ ا٤‏ ح؛ - الثور المحش ١٥٣‏ 
عالم المقل cC oYYNe YEY A1° «ZI0 «Flor eT‏ 
CEY ANT c1 c۹‏ ۱ جح هیولا ۲۷٩‏ 
۳ح ١۳ح‏ العقول ٠۸١‏ ح» | العالم الاعلى CY IF «T1۹‏ 


العاقل ١١۴‏ حء ٤١١ح‏ 
عالم الانفاقات ٥‏ ح؛ ‏ الائیر £۹ 
الائیری ۲1۹+ الاجرام ۱۹۷ح 
۰ + الاجسام ٦۹٦۲ء‏ ۹۷ 4 س 
الارواح ۱۹۷ح ۲۸١‏ + الاشباح 
السجردة ۲۳٣‏ + الافلاك ۱۹۷ح 
۹ + افلاك الشل ١٢٤٣ح‏ 
٥ح‏ ؛ الافلاك والعناصر ۲۳۱ح 
عالم الانوار ۹۹٥اح›‏ ٣٤ح٤‏ 
الاثوار الجردة ۹٤۲ح‏ ؛ ‏ الانوار 
الىجردة العقلية ۲۳۲ح ؛ ‏ الانوار 
المدبرة الاسفبدية ۳۲ح ؛ _ 


cEYT\I cCYIY CY TY 
جح ۷۰ + المعناصر ۱۹۷ح ؛‎ 
ح؛ _ علامر‎ 4٦٠ عناصر المثال‎ 


۲ الا کہر ۲۰٦‏ + الچسمانی 
۷ح + العحسی ٤٥‏ اح» ٥۱۷ح‏ › 
اي i‏ 


الصغرى ٤۸؟‏ -الصغير ٤۷١ح‏ ؛ 
اكات 4ج CY‏ — 
العالم العقلی ۹۳ء ۱٦۳‏ ح» ۱۹ء 
cTCYEY eCTYT cYYE ‘TY‏ 
ح»› 4ح العلوی ۲۷٦‏ › 
cCYA* YA‏ ٥ح‏ العتصری 
(YT eYEE CFA‏ ° 
العالم البثالى ١٤اح»‏ 
CE ‘°‏ ا Tats‏ 
١‏ -المثالى والغيالى ۲ح ؛ 
المقدارى غير اللاجسام ٣٤۲ح‏ ؛ 
ت الثورائي الزوخانى ) mênêk‏ ( 
۷ ح؛ ‏ النوری المثالی ۱۷۹ح 
المالى 1°« AEA cT\EY YY‏ 
۱٥۸‏ + القأهر ۱٤۸١۸‏ 
العام oY‏ 
العبادات ( عند الفرس ) ۹۷ 
المدد 1۸ » ۱٦۸‏ 
عدد العقول ١۱۳۹‏ ح»› ١٤١‏ 
العدم ۲« ۲۲ “< Y۳‏ 
عدم الحجاب ٤٣۱۳ء‏ ٣۳٣اح»‏ ١١٠١ء‏ 


( ٥ 


۳۴ 4 - الغيبة ١١٠۱ء‏ 
۲ -ح؛_ النور ٠١۸‏ 
المدميات ۷١‏ 


المرش الجسانى (- العظيم )»-المقلى 
(المجيد )»- النفسى (- الكريم) 
۱14 


عالم ‏ عقول ۳۹ 


عرصة القدرة ۲٥١‏ ؛ ‏ الہيبة ۲۹۹ 

۲٣٤ ء۲۹٣۳ العرض‎ 

العرضية ۷۳-۷۲ 

ارقا الرن ۴*١‏ 

Yol « Yoo cC \£A العر‎ 

عساكر الحضرة الالبية ۲١٣۲ح‏ 

عشاق النور ۲۲۷ 

ء١٣۹١ حء‎ ۱٤١ ؛‎ ۱۳١ ۰,۱۳١ المشق‎ 
cT cE eZ <c IA 
YEY CTA eT 

۱٦٤ اح‎ ٥۳ ح۱٤۹‎ › ۱۱٤ العقل‎ 
cTOITA e1 ت الاول‎ 
cEY*I e ZIAY CTI + TIE 
$ZCYYY cTCYEA TYE TYE 
الثالت ۸۱ء ۱۳۸ح س‎ 


cT c+ CYAN + FY 


۹ الفیاض ۰۱۹۸ ۲۱۲ح ؛ 
الکلی ۲۷۷ ۹۳٩۲ء‏ ١۹ح‏ ؛ 
المقارق ۰2۸۷ 1۳۸ ح؛ء ١۷١ح»›‏ 
CY cTCYEY + 14°09 + Z1۹‏ 
المفيد ١١٠ح‏ 

عقل الكل ٠۲٦‏ ح؛ --مستفادء ملكة ۲۷١‏ 

٠١١ >»٥ »ح٠١٦1‎ ء٩۱ العقول‎ 
«TYE cTCYTT cZY1۹ «FC Y0۸ 
ec YIA ec ZYo\ cEYEA cZYf 


3 


Fr‏ فہرست کلی : عکس ۔ غیب 


4۳ التسعة ۱۳۹ح 
العالية ۱۳۹ ح؛ - البلكوتية ۲۹۸ ؛ 
عقول فلکی ۲۸۹ 

٦۰-٥۸ ء۳٣۳۰ المکس‎ 

العلاقة العشقية ۲۲۸ 

العلة ٦١ “۳-٦۲‏ الاولى ۸١‏ اح؛ 
التامة ٩‏ ۸۰ اج ct‏ 
۲ ح؛ ‏ الفیاضة ۱٩ء 4۱۸٦‏ 
الر كبة 9-6 ؛ ‏ المعدة Te‏ 
٥0‏ ح؛ ‏ الموجدة ٥۱۹ح‏ س 
الثورية ٠٤١۸ » ١٤١‏ ؛ ‏ الوجودية 
النورية ٠٣١‏ 

۱۸٤ العلل‎ 

العلم ۱۱۷ ١۱٥۱ء‏ ۲٣٥۱ء‏ ٤١س‏ 
الاشراقي الحضورى ۰٠٠ح‏ ؛ - 
الحضورى الاشراقی ١٠ح‏ 

علم الانوار +٠١‏ الوق ۳۰۷ 
الکتاب ۲٥۹‏ ؛ ‏ اليقين ١٤١ح‏ 

٠۳١١ الملو‎ 

العلوم الالبية ۸١٠؛ ‏ البحثية النظرية 
© 4¥ الەقىقىة ¢ 0© *£ › 


١ «u fo" «oY‏ - الذوقبة 
الكشفية »٥‏ 4۷ العرفية +٤‏ 
المكنونة ١١٣ح‏ 


الملويات 5٥اح»‏ ۳ 
على بن آبی طالب ع ۳۰۲ 
عمود الصبح ۳٣۲ح‏ 


العناصر ل٤‏ اح ›» ۱1۹۷ء ۱۸۷ 
۲ح ۸ ۰ ۹ الله 
C۱۹۸‏ 


1Y ء٥٣‎ ء١۱٤2 العناية‎ 

المتصر الاول ١۴٠ح‏ 

المتضرى ۹ 

۲۰۹٦ ۱۷۸ح‎ ۰۱۷۷ ۱٤۸ العنصریات‎ 

العوالم الاريعة ۲۳١‏ + الالثة ١١ء‏ 
0 4۳۳ العالية الالبية 
۳ح + المقلية °+ CE‏ 
العقلية النورية ۳٦٠ح‏ ؟. الفلكية 
۸ح؛ - النورية C۹‏ 

العوالى الطولية ١٤١ح‏ 

عين الحكمة ٥۸ح4‏ الحيوان ۲٤۷‏ ؛ 
الحيوة ۲۹۲ ؛ ‏ القطر ۲۸١‏ ؛ 
اليقين ٤١۲ح‏ 

ع 

الغاسق ۱۱۷ › ۲۱۷ ۰ ۱۹ح 

١٤۸ الغاسقية‎ 

غرفات النور ۷٤٤١‏ 

۲١ الغضب‎ 

الغلبة ۱۸۵۸ء ۲۲۸ 

الغنی ۱۰۲۷ء ۱۳۳ ؛ ‏ النطلق ٠١١‏ » 
۱۲۲ 

۲۲٢ ۱٤۸ ۱۳۳ ء۱۰٩۹ الغواسق‎ 
YYo YY 

۷٤١ »حا٠٥٣۷ الغيب‎ 


فہرست کلی : غیبة ‏ فيش ۳۳۱ 


الغيبة ٠٠١‏ » ۳٣٥٣ح‏ 
الغير المتناهمى ١۸۲‏ 
ف 

$ »‘ (Phédon ) ا‎ 

٠٠١ القارابی‎ 

AY الفارد‎ 

فارس ۽ » ۴١١‏ 

الفارسیون ۲۹۸ 

۲٠۱۹ الفاسدات‎ 

الفاعل ۱۲۲۷ء ۱۲۸ ۱۷١‏ ح؛ ۱۸۱ 
Y۰‏ 

فاعل النيار ٠١١‏ 

٠٦۸ الغاعلية‎ 

ا٥۷‎ ء۱۵٥۹‎ ح٥۲ القرس ۱۱ء‎ 
°1 eZ cT IAY ¢ 1۹۲۷ 

( Frashaosh tra رشدlشرف) فرشاو شتر‎ 
۳*١ ء١١‎ 

۱١۹۹ الفتاد‎ 

۲١ القصل‎ 

الفضاء ۱۸۸ ء» ۲۰۶۷ 

القضايل الدايمة ٠٤١‏ 

فضلاء فارس » _ پو نان ٣۰١‏ 

الفضيلة النبوية ٠٠۴‏ 

الفعل ۳٣۱۲ء‏ ۱1۷۲ء ٣٣‏ 

NEF MEY «AFT «۱4۷ الفقر‎ 
eT\Y CYT CFIYA AMEY NE 
To 


فقر الاعلين ١٤١ح‏ 

الفقہاء ۲٤ح‏ 

الفقير ۷١١٠ح‏ 

٠١ الفكور‎ 

الفلسفة ۶١٠۴ء‏ ١٥٠م‏ 

الفلك ١٥۱۸ء‏ 1۱۸۹ء ۱١١‏ ؛ -- الاعظم 
حح ۷٤۲ح؛ ‏ الاعلی ۱۳۸ ۰ 
٤ح‏ ۳۰ ح؛--الاعلى الحسی» 
الثالی ۱٤١‏ ح؛ ‏ الاقصی ١۱۲ح‏ ؛ 
الاول ( ...الى التاسم) ۲٠١‏ ؛ 
الثامن ۱۴۹ح 

فلك الافلاك ۰۲۸۷ ۹۳ح؛ --الثوابت 
۳۸ 4۱6۹ - القر ۳٣٣۲ح‏ 

فلو طینوس ( «نغهە[۴ ) ۳٣۱ح‏ 

الفناء ۴۳٥۷ح‏ 

فوق الفوق › فوق النور ۲۹۳ 

الفهرست لابن النديم ٤٣١ح‏ 

الفہلوى ۷٤١ح‏ 

› ۱١۸ الفهلوية ( الغلويون › الفهلوة)‎ 
ÇIY cT +TZTI۲A 

— Yol cA CITE ۹Y الفياض‎ 
٥5۰ لذأته‎ 

› \* › b (Pythagore) فيئاغورس‎ 
CITI cC cCIY «Z10۸ 
Poet Fo\ co cTYoo cT 

a الفيثاغوريون‎ 

الفیض 1۰٦۱ء ۱۷١‏ ح)›» ۰۱۷۸ ۱۸۱ > 


۳ فہرست کلی : فيض - قوت الام 


LETE cYTYTY 1A‏ الاول 
cTYY‏ ٥ح؛‏ الاول الابداعى 
ح4 الثانی ۹ح + العقلی 
CI‏ 

فيض الانوار المد برة ۲۳٦‏ - الشعاع 
اقل ١١٣ح‏ 

ق 

القابس ۱۸۷ 

القابل ۲۷٣۱ء‏ ۰۱۲۸ء ٣٤۱۳ء‏ ١۷١ج‏ 
c10‏ ** 

[القاعدة الكاية o0‏ 

القاھر ۱۲۲ ۷٤۱۱ء ۱٤۸‏ ۳› ۱۹۸ ؛ 
الاعلى الطولى ٠٠٦١‏ ح؛- الثانى 
(...الى السابم) ١٤٠١ء‏ ١٤١ح؛‏ 
(لعالی ۹٤۱ح‏ 

القايم بالحكمة ١١‏ 

القايم بالکتاب ۲٤٤‏ ؛ ٩‏ ( نیز نگاه 
کنید به « قیم ) ؟ - لله بصججه ٣۰٣‏ 

قبة الدیہور ۲٤۷‏ 

القبط 4ج 

١۲٣۳ القبول‎ 

٣٠۲ القدرية‎ 

القدس ۰٦۱ء۰‏ ۲۲۹ »›» ۲۸۸ 

قدم الزمان ١۸١ح‏ :+ - العالم ١۱۷١ح‏ ؛ 
النفغوس ٣١ح‏ 

القدماء ۱۹ء ٥٣‏ احء» ١٤۷ح‏ 

قدماء پونان ۹۸ 


C90۹ ادون‎ 

٢۲۸ ۰ ۲۲٤ ء٣۳‎ ء۱٥۰١ القرب‎ 
ح۱٤۸ بالرتبة‎  ءیناکملا‎ ٤ح۸‎ 

۱۹٤ القسر‎ 

قمسة حی بن بقظان › ۔_ سلامان شال 
YYo‏ 

القصر المشيد ۷۷۸ 

القضاء السابق ٥١‏ 

٣٠-٣۷ ء۷۲٤١‎ ء٣۳۲۲ القضية‎ 

٠١١ ء١۲ القطب‎ 

قطب الوقت ۹٣۲ح‏ 

القلب ۹٩٤۱ء‏ ٣۲۰۹ء‏ ۷۱۷٣ء‏ ۹۱ح 

YAY «TYTT < 1|6۹ +2 |6۸ القر‎ 

القوابس ۰۱۸۸ء ۰۱۹٤‏ ۱۹۸ 

٠۹٩ القوابل‎ 

٦۰ ٠٥4 ء١۳ القواعد الاشراقبة‎ 
۳۰۸ 

قواعد البشائین ۳۰۸ 

ء١۱٦١‎ ء۱٥4٤‎ ء۱4٤۷‎ ء۱٤۰١ القواھر‎ 
cC\Af C\YA C\NYACIYY 1Y 
YT OTN cfe*¥ VAT + TIAۀ‎ 
الاصول الاعلون‎  ؛؟۳٣‎ ٨۹ 
العالية‎ . 4۱۷١ ۲؛ - الاعلون‎ 
؛۲۲٤ القدسیون‎  ؛‎ ۷۷ ٤ 
النورية‎  ؛‎ ۱١١ ء٠٠١١ النازلة‎ 
Yo 

قوت الام ( القوى الالبامية ) ۰ 


نظری ۲۷۹ » ۲۸۲ 

۲٩۹۰ القوس‎ 

قوة الخيال والغكر ۲۸١‏ ؛ -القواهر 
Y۳‏ 

القوة الروحانية ١٠٠ح‏ ؛ ‏ الشبوانية 
۴+ المقلية ۹ح ؛ - الفضبية 
۴ ؛ ‏ المحركة ۸۷ح ؛ ‏ 
النورانية ۲۷١‏ ؛ - الوهمية ۲٠۹‏ 

القوی ۱4۹ ۰٥-۲۰4‏ ۲۰۹ 1۹ 
۷ح + - الباطنة ۸١۲۰ح‏ 4 — 
الجسبانية ۷۷ح ؛ _ الظلمانية 
النورية ١۷‏ 

EY AFY-1۳° «|۳ «1۲۲ القہر‎ 
CAT eT CVEA CNEY AEF 
Yor CYA cTYY cYYo oY f 
۲۲۸ التام‎ 

قر العالم الاعلی ۲۲۹ 

القیاس ۳-۲۲ › ۳-۳ 2۰-1 

القيام بالمادة ۹ح 4 — الزوخانى 
٥1‏ 

قيام القيامة ١1۷١ح‏ 

القيامة ۲٦١١ء +۲٤۸‏ الصغرى» ‏ 
الكبرى ١۱۷١ح‏ 

۲۹٤ »› ۲۷۷ قیروأان‎ 


اقيم بعلم الكتاب ١٠٠ح‏ 
قیم الکتاب ۲١۸‏ 


فہرست کلی : قوس _ کتاب المقاومات E‏ 
E E‏ 
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›ح؟؟١۹‎ »؛ح۱٦٣۳٣‎ ءحا٠٠١١ الكاملون‎ 
CYTE! 

الکاینات ۲۱۹ 

کید السماء ۲۸۷ 

الکبریت الاحر ۳٠١١٣‏ 

الكتاب الازلى السرمدى IF‏ 
الالبى CY‏ 

كتاب الالواح العمادية (از شيخ اشراق) 

** cTCY*¥ «cC\oY 

کتاب اله ۲٤۸‏ ح؛ ‏ الاعظم ٤٤٣ح‏ 

کتاب بحار الانوار (از مجلسی) ۲۰۳ح» 
TT cCTY‏ 

كتاب التلويحات (از شيخ اشراق) ٠٠١‏ 
AA CITT «Z1Y‏ 

کتاب الزند ۷٥٠ح‏ 

كتاب السماء والعالم ١١٠ج‏ 

كتاب الشجرة الالية (از شس الدين 
شېرزوری) ۱۷۰ح 

كتاب الشفاء ( از ابن سينا) ١۲۲ح‏ 

كتاب كلية التصوف (از شيخ اشراق ) 
۹۹ 

كتاب اللمحات ( از شيخ اشراق) ١٠ء‏ 
۹۹ 

كتاب المشارع وال طارحات (از شيخ 
اشراق) ١٥٠ح‏ › ۲٤۲ح› ٥۳‏ ح» 
۹۹ 

کتاب البقاومات (از شیخ اشراق) ۲۹۹ 


فہرست کلی : کتاب اليامر لانباذقلس _ لذات عالم النور 


کتاب هیا کل النور ( از شيخ اشراق ) 


fe 

الكتابة الاولى 4۲٤١‏ الالهية ۷١‏ 

الكتب المنزلة ۹٤۲ح‏ 

الكثافة ٤٣۲ح‏ 

الکثرۃ ۸۲ ۱۰۵ ١۱۲۹ء‏ ۱۳۲۷ء ۱۷ء 
11 ¥ 


کد با نو ية (Kad-b4n01)‏ 11۹ 

ZY (Paul Kraus) gl 

کوة الثوابت ۱۴۳۹ء ۳٣٤١ء‏ ١٤١ح‏ 

الكرة الكلية ١٠١٠ء‏ ١١١ح‏ 

کشتی (السفينة) ۲۸۲ ۰۲۸۳ ۷۸٥‏ 

۳۰۸ +۰۲۹۸ › ۱٦۲ ح؛‎ ٣۳٣١ الکشف‎ 

٠١١ ء۱٦۰١‎ ۱۷ الکلی‎ 

کلی النوع ۸١٠ح‏ 

الكيات الل \o04‏ 

٢۷ ء۲٣‎ »› ۱۲۰-۱۱۹ الکمال‎ 
ATA CANTY eI +8 
ح٣٣٣ العقلی‎ 

كمال اللفس ۲۷١‏ ؛ ‏ النورية ٠۹‏ 

الكمالات +۲۲١‏ الحسية البرزعية 
EE‏ العقلية ZYo\ «ZI۸‏ 
النوريه ١۸۳‏ 

كمالات الانوار المجردة ۱۲۸ح 

الکمالية ۸۸-۸۷ ۹4 2۱۲۸ 

كماو (القوس) ۲۹۰ 


الکمون ۳۱۹۸ 

کنار سایه ( طرف الظل ) ۲۸۳ 

“٤۸ 1٤1 ٤۳ ء۱٤ الکو اکب‎ 
cCFIAY Y0 c0’ 14۹ 
الشابتة‎ -- ۷ ٤ ۲ 
۳۲ السبعة‎ -- + ۹ 


١٤١۸ الکو کب‎ 
١۷٤ والفساد‎ 4۷١ الكون فى الذهن‎ 
۲٣۳۸ الکہانات‎ 
۲۹۲ الکہوف‎ 
¢ \ oY (Kavaêm Xvarnah) کیان ره‎ 
«\o¥ (Kay Khosraw ) gرuخa‎ 


eT ef cC 

m~ £CIAY CAA e AY الكيفيات‎ 
ح٠۹۰ المتوسطة 4۱۹۸ المحسوسة‎ 

س 

کاو (الثور) ۲۹۰ 

z\0¥ (gaethya, gêtlk) گت‎ 

۳*1 «*\ (Gayomarth) کیومر‎ 

ت ل 

اللامکان ۹۷١۲ح‏ 

اللانہاية ۳۹ 

لياس العر YoY‏ 

اللجة الخضراء (درياء سبر) ۷١‏ 

اللذات ۷١‏ + الحقة 4 + ~~ 
القدسية C۸4‏ 

لات عالم النور ۲۷ 


رمت لات او اة قرت pro‏ 


CYA TYE <11° |1 ai 
البرزخية ۲۲۷+ الحقة‎ - 
Yo 

الاطافة ۰۱۹۰ ٢١١۲ء‏ ٤٣ح‏ 

٠۹۰ ۱۸۷ اللطیف‎ 

٠١ ء١٤ اللفظط‎ 

لوازم الحركات ١۲۳؛ ‏ الباهية ۲٣٠١‏ 

اللوايح ١٤١٠٠ح‏ 

٩۸ اللون‎ 

۷١ ء۷١٦4 اللونية‎ 

ليلة قمراء ۲۸۰ 

م 

٤ 1۹۸ ء۱٩۹۲ الناء‎ 

ماء اإلخبوة ۷٥0۷‏ 

المادة 4۲۳١‏ المشت ر كة ۱۷۷ ۱۷۸١ح‏ 

«Y1 (L. Massign0n) مائون‎ 
CY 

الماضی ١۱۸۱ء‏ ۱۸۲ 

٦۳-٦۲ الانم‎ 

Yc CYFE-ZYTYT «1 (M21) انى‎ 

ماه (القر) ۲۸۷ 

 »ةجراخلا‎  ؛‎ ١-٠١ الماهيات‎ 
٠٣ القلية‎ 


۰ eCTY CTT eNO CTE «coo الماهبة‎ 


؛ - النورية Cl 1Y‏ 
المباحثات الشرقيه ١٠٠ح‏ 
المبادى +۲۲٤١‏ العالية ۳٤۲ح؛‏ - 


۱۹٩٩1 ؛-_الجردة‎ ۳١۸ ح»‎ ٥۳ المقلية‎ 

مبداً المدبرات ۲۲۲ 

اليد والمعاد ۸٤۲ح‏ 

المبدآان الارلان e‏ 

المبدئية 4 

۲٣١ › ۲۹۳ المبدع‎ 

۱٣۲ ۱٥٦ ء۱۱٦1 مبدع الکل‎ 

۲۷١ البيدعات‎ 

Fe (Feo fo rab المتأخرون‎ 

٣٠٦ المتأله‎ 

المتألہون ۳٣٣ح‏ ۸١ح‏ ٤١١حء‏ 
٤ح‏ ۳ ۴ح (ثیز نکاه 
کب د السكماء البألون>) 

٠١١ المتحرك‎ 

YY c4 ۲1۰ 00۹ المتخلة‎ 
Y1 cT 

۲٠۲ البتصرفات‎ 

٤۸-٤۸ المتضایغان‎ 

التعلقات ۲۲۲» ۲۲۳ح 

Ye المتقدسون‎ 

ء۳۰٠١‎ ۰۲۵۹ ۰۱۷۷ ۰۱٦۰ المتقدمون‎ 
۳۰٦ 

الىتکلمون 1۹ › ۸۸ 

الستنزهون ۲۲۹ 

)١ المتواترات‎ 

المتوسط 1٦٦٠ح‏ 

المتوسطات الطولية ٠٤٤‏ 


î 


"۳ فہرست کلی : متوسطون ‏ مد ر کات 


الىتوسطون ۲۹ ۳١‏ ۳1ح 
Yol cCYoY ecTCYET <TCYE\‏ 

9 NIY «TAF «^1 Jاثىلا‎ 
CCTIY e FAV Ne 
N oNEY eNE\ eY\o 
العرضیٰ ۲۱۲؛‎  ؛ح‎ ٥ الانسانی‎ 
١١ ء٤٣ العلق‎ 

مثال الفلك ۱۷۹ 

الشل ١۳٠١ء‏ ١٦١ح‏ ؛ الافلاطونية 
CTI «¢ CE ۹2-۲‏ 
١ح؛ ‏ الخيالية المعلعة îr‏ 
الروحانية ١١٠ح‏ الروحانية 
العلقة ۲۹ ١۳ء‏ ۳۷ 
القايمة 4٢ » ٤١‏ ٣ي‏ 
الalnnة fe FE (YY YY‏ 
۴۳ -_النورية ٣٥٠ا‏ ح؛ -النورية 


الافلاطونية ٩٥۱ح‏ 
مل افلاطون ۲۴۳۰+ الخال ٢٠١‏ ؛ 
ب المنآة ۷٤١‏ 
المجاهدات ۳١۷ ء۰٤ ۲1۰ » ۱0٦‏ 
النجرد ۳٩ح‏ 


السجردات ۱1۳۹ء ۲£ ۱1 › ۲۸ 
۷ _ العقلية ۷١۳؛ ‏ القاهرة 
٤‏ 

۱٥٦ الدون‎ 

مجموع الوجود C۹‏ 

۳۰٢ ء١۱ المجوس‎ 


٠۳١ السحاط‎ 

AEY NEF «EY «TY المح‎ 
ef AAT CTIAS NT MEA 
Yo oYYA YTV YY 
__ + ۲۲۸ الحقة التامة‎  ؛‎ ٥ 
١۳۷ والقہر‎ 

الحبوب ۱۸ح۰ ۳٥ح‏ الاصلي 
Z90۹‏ 

۱۷٤ ء٩٩ السحدد‎ 

البحسوساتٿت ۰4ء ١١ء‏ ١۱ء‏ ۱4 

محسو سات البصر ٠١٤‏ 

السحل ٦٦ء‏ ۱۹۳ ۲۳۸ الاعلى 
o٠‏ 

«Yoo c\™¥ cT \oY و النبى ع‎ 
YY «<TYoo 

الحمولات المقلية ۷۲-۷١‏ 

الحیط ١۱۳۱ء‏ ۳۲ء ۳۳\ 

المخصص ۰۱۲۲ ۱۹۸ 

الىخصصات ۸۲ء ۸۳ ۱۰۹ 

المخيلات 4 

1۷ » ۱4 ح»›‎ ٥۳ › ۱٤۷ المدبرات‎ 
YY CYYA YYY Ao cA 
٠٥١ العلوية‎ 4 

مدبرات الائواع ۰۰ح 

المدرك لذاته ١١ء‏ ۱۹۳اح» ١٤١١ء‏ 
e:‏ | لافشسه ۱۲۰ 

المد ر کات ٥١‏ 


4 ê 
PPY فہرست کلی : مد ر کیة  مشتقات‎ 


١١۳ ۱۱۲ المدركية‎ 

مراتب الحکماء ۱۲-۱۱ › ۳۰۸۳۰۹ ؛ 
اللعل ٥٤ء ٥۴۳‏ 

البراحل ١٣ح‏ 

المرآة ١١٠-إ١ءاء‏ ٢١ل‏ 

«Y1 «YA «F4 «AY الراڀا‎ 
۳۲ 

AT TIAN c1F ۹۲ الرجح‎ 

\oY «FZ \YA(Amertat, Mord4d) مر |د‎ 

الر کب co‏ 110 

الب ر كبات 4۱۹۹ -- العنصرية ٣٤ا‏ ؛ 
القابسية ۱۸۸ 

الم رکز ١۳ء ۱۷٤‏ 

\£o0 cZT\T المريخ‎ 

امزاج ۹۸٩۱ء‏ 4۱۹۹ الات ١٠٠۴ء‏ 
۱ الاشرف 4۲۱۸ -البرزخی 
1٦‏ 

المزدوح ۱۸۷ 

السالك 44 

الستبصرون ۳٣۲ح‏ 

الستماد ۲۳۹ 

المستقبل ١۱۸۱ء‏ ۱۸۳ 

المستنیر ۲۳ ۱ء ۱٣۶ ء۱۴۳١ › ۱۳٤‏ ح»› 
YY <1A¥Y‏ 

١)۸ ›۱٤۷ المستنيرات‎ 


السخ ۲۲۱ 


“f ١ e4) المسموعات‎ 


المسیح بن مریم ع ۲۲۸ح 

المشارقة ۲۹۸ 

CTI oeo\T o\T ele ¥ المشاؤون‎ 
c1 eT A cof FT FY 
CY OT OYY oY TY eT 
Af AY cFA\ ce ZA* YI +۲ 
c\¥ cFA* cAY TAT «ZAP 
cAI cCIIY cC eK 
CEI cCNYT CII +1° 
cT IFA CITA eZ 
«101 «T\of «TCl\loY «c\o* 
IY cTITY cE 1°* 10۹ 
cZIAA ZIAY eZIAA ZA 
Taal aa 
ZY Yo TY c7Y° 
Teoh (YT 

CY cle £1۲ إلمشاهدات‎ 

cE c\To\TE FF المشأهدة‎ 
Cte NEI CNA <Y 
CIT eYe¥Y AYA 1Y ° ZY 
—~¢$ AI cT cE 14 
ع٠١ الحضورية الاشراقية‎ 

مشاهدة إلنور ١١١‏ 

مشایخ التصوف "o‏ 

المشتاق 4۷٤١ح‏ 

المشترىی ٣۳٤١ح‏ 

المشتقات ۱۹ 


اپ 
۳۳۸ فہرست کلی : مشرق - مقدسون 


المشرق ٣١٣ح‏ 

المشرقون ٥٤ء‏ ١٤٣ح‏ 

cCTCY\IA cTCYTIY «cF\0* لنشين‎ 
۲١ 

مشهد الضياء ٤۷‏ ؟ 

النشمورات 42۲ 

الضادرة غلل :الطب الول 4¥ 
C1۸۲‏ 

مصدر الجود ٥١‏ 

٠١ المطالب‎ 

٥۸-٥۷ المطاتق‎ 

۲۲۹ المظاھر ۸۷ حء ١۱ء ۲۸ء‎ 
cYFo «CITE eT +1 
aah 

البظہر ۳٣۱۱ء‏ ٥۹۸٠ء ١٣‏ ۷ء 
oOYT\I oT oY eCTYTA 11‏ 
ceo cfto YE‏ 

۷٦۲ ء۲۲٥١ المعاد‎ 

المعادن 1٥‏ اء ۱1۹۸ء ۲٦٩۹‏ 

المعأارف ۸إ 

معاينة النجردات ۹٩‏ 

معرفة النفس ۳١۷‏ 

المعشوق 11۹› ۷۸| 4۸6 
لذاته ١۳١٣‏ 

معشوق الافلاك ۷۷ 

المعشوقات ۱۷7 » ۱۷۲۷ ۱۷۸ 


معطی الانوار ۱۰۸ 


المعقول ٤١احء‏ ٤٣١١ح‏ 

المعلول ۸٤۱١ء 4٦١‏ الاسفل العرضى 
6٥‏ ح؛ ‏ الاول C4۰‏ 

١۱۸4 ةرهاقلا__4؟۳١‎ ء١۱٤۷ العلولات‎ 

معلولات النور ۲۷ 

المعثى ٤١ء‏ ١٥٠١ء‏ ۷ 

المغالطات ١٤٣٥ء‏ ۷ه 

۲۹٩٣1 »؛۲۷٣ المغرب‎ 

الغناطیس ( مقناطیس ) ٣٥ا‏ ١٤٠٢ح‏ 

الغببات * 2 

o۳ 9ء‎ e۱ ۹۰ المفارقات ۳ء‎ 
Y۹ 

١ ح١۷‎ ء١۳ السغارقة ۸5ء‎ 
ceYo\ (YFI eC TYA TY 
Y۰ 

البەقرقات ۱۷۸ 

مغید الصور ۸۷ح 

المفيض ۲۸١ح‏ 

مقابر النفوس ۹١٤۲ح‏ 

١۷١ المقابلات‎ 

المقادير الحسية  »‏ الثالية ٤٠ح‏ 

مقادیر العالم ۷۹ 

المقتصد ۱۸۷ › ۱۸۸ » ۱۹۰ ۷۰۷ 

المقدار «AY «¥4 «YY‏ 1% 
۰ 1۷ ۱۸ القایم پنفسه 
۰ المطلق ۷۷ 

٣٠ المقدسون‎ 


فہرست کلی 
المقربون ۱11۸ء ١‏ 
المقولات +۷ 
المقومات شىء ٥٥١‏ 
المقہور السافل ١٤١ح‏ 
القبورية ااا 
الكاشغات العقلية ٠١١‏ 
المكاشغون ٤١‏ ؟ 
الىکاشفة 15۹ ح› ۹٩‏ 
السکان ١۱۳۱ء‏ ١١۷ح‏ 
ملا صدر| (صدر الدین شیرازی) ۸٤ح‏ 
الملائكة ج« cr «Yo‏ 


~~ ¥ CAY eT 91 


الحافظون للعالم ١٠٣ح‏ + السماوية 
0ج + س اندر ° YF‏ 
( للەشل )؛ ~ السپحون 4 س 
المقربة ۷ح الىقر بون ۱71۳ ح» 
CY4o «Ye ce‏ 


البلك ۷١٠ح؛‏ - الحامل للارض». 


للساء ۳۳ 

ملك الموت 4۲۸١‏ النور (عالم التور) 
CIF TITTY‏ 

Yoo الملكات‎ 

الملكوت ۷١٥١ء‏ ١١١۴ء‏ ١ي‏ 

ملكوت السباوات ١٣۲ح‏ 

البلكة إلتامة الطامسة ۳١۸‏ 

الملوك الحكماء ٣٠١١‏ 

الممائلة ۹١۵٠ء‏ ١١٣ح‏ 


: مقر بون موجب الثور المدير ۳۳۹ 


٩٩۸۱ الہمترجات‎ 

الممتنع ۲۷ 

السسثل ۹۳ح 

المسکن ۲۷ء 1۲ 7۱۸۰ء 4۱۸٦‏ 
الاخس > الاشرف ٥4‏ 

ممسکن الوجود ۲٣۳‏ 

الممكنات ١٤١ح»‏ ۱۷۳ ؛ ‏ القديمة 
فف 

السنازل ١٣٣ح‏ 

المنازلات ۲۹۹-۲۹۸ 

الملاسبات ٣٤ا‏ » ١۷١‏ ؛ ‏ المقلية 
TIYA ec FY‏ ۹ ح؛__ الفلكية 
٥ح؛ ‏ النورية ۱۷١‏ 

مناسبات المعشوقات |۷١‏ 

١۷ ء٠١ المناسبة‎ 

٣١ ء‎ ۲٤١ ألمنام‎ 

۲٣۳۸ » ۲۳٣ المنامات الصدیقه‎ 

مئبع الوجود ١۱۹۳ح‏ 

الينطن ۷د؛ء ١١۷‏ 

ح٠٥۷ آب القدس‎ e 

۲١٣۷ البنقسم‎ 

۲٤4 البنقوش‎ 

١۲٣۳ المثير‎ 

۲٤١۲ المواجيد‎ 

المواليد ۱۸۷ ۳» ۱4۸ 4--الثللة ٠١٤‏ 
۹ 

موجب الثور المدبر ۲۲۷ 


4 فہرست کلی : موجود - اق 


الموجود ١٥11ا“‏ 

الموجودات القاهربة ١۸٤‏ 

موسی بن عمران ع ٣٤٣٣ح‏ 

البوسيقى ١١٠ح‏ 

میانج ۲۳۱ 

المیزان ۲۹۰ 

٠٦-۹١ المیل‎ 

Ç\o¥ (mainyava, mênêk) Jgiıم‎ 

ك 

1A۸ c\AA «ا٥۷‎ ء۱٤٤۸ النار‎ 
cZIAY AYIA AY 1° 
¢YAe cA eYTE cCYTEA 1۹A 
۱۹۳-۱۹۲ ذات النور‎ 

۱۹۸ ۰۱۹۱ ۰۱۸٩ الثاریة‎ 

۲٤١ النازلون‎ 

الناسوت ١١ء‏ ٣١٠ل‏ 

النافث القدسى 0۹ 

الناقصون ١١۲ح‏ 

۷٣١ ء١١٣٥ إالنبات‎ 

YY النبيون‎ 

النجم الیمانی ۹۰ 

الثرول ١٤٠احء ٠٤١‏ ح؛- العلى ٠١٣‏ 

السب ١١٥٠ء 4۱۸١ ۱۹١‏ المعقلية 
1٦حء ٠١‏ الوضعية ۲٠١‏ ؛ 
القاهرية ٠۷١‏ 

النسبة الاولى المقلية ۹ س 
الايجابية ٠٥۷‏ التصديقية ۷ه 


نطاق الجبروت ٤١‏ ؟ 

النظام ٠٥۴۳‏ ؛ الام ۱٠۳۷‏ 

النظایر ۳١٣ح‏ 

النفس ۷۳ ۹۲-۹۰ 1۹+ ٣‏ اح 
٥ ٤‏ ح؛ النفس الشريف 
۳ح الکلیة ۲۸4ح ۲۹۰ح 
۴۳ - المتخلعة 4۳١۸‏ الناطقة 
YII CTIA cT +TIEY‏ 
۷ _ النباتية ٠١١‏ 

نفس الفلك الاول (-الثانى ... الى 
التاسع ) “e‏ 

النفوس ۱۰ح۰ ۱٥۸ ء۱٥ ٤‏ ح؛ ۱٦٥‏ 
~A TY cC +°‏ 
الامارة واللوامة ١۸ح4‏ الشرية 
۷ح الجزئية ٤۲۸ح ۲۹٩‏ ؛ 
الفلکیة ۷٩ح ۱٣۲‏ ح» ۳٥۱ح‏ 
4ح ٤‏ ۷۸ القدسية 
۸ -الكاملة ۱۹۷ح4--المتصرفة 
١-البتعلقة‏ ١٤١ح‏ +4 المجردة 
+٢‏ الناطقة ١٤١ح‏ + الناقصة 
C14‏ 

تفوس الافلاك ۸7ء ۱۸٤‏ ح› ١٣ح‏ ؛ 
الكاملين ١٣ح؛ ‏ الكوا كب 
C۲‏ 

٣١ النفى‎ 

۱۲۸ ۱۲۷ النقص ۸۷› ۰-۱۱۹ ۱۲ء‎ 
YY YYY eT 4۹ 


قوش الکاینات ۳۹٣۲ء‏ ۲۳۷ 


نوامیس الفرس ۸٣۱ح‏ 
الور ۲ ەح ۱۰7 ۰۸-۱۰۷ ۱۱٤‏ 


£VoY (CTY TY so AA 
(الفارض ال‎ ۱١١ الارن‎ 
۸ح ؛ الشعاعى 4۲۰۷ __العارض‎ 


c\NEYoAfIeVE* CAYO Co 
CAA VY eI 11 
› ¥ 04۹٩ 7 2 ۰۱ 
CITT eYYY TYE YT ۹Y 
—$Fe¥ cFeY cF*\ eT 
(Espahbad) دqqêkw'l‎ — YT الاتہ‎ 
of cel AAT cCNEY NEY 
e YAT oc YY oY To Y0 
cYIAcCYTIY CTIA YIe CY, 
الاسفهیدی‎ ۳۹ ۲۲۵ ۹ 
الاظېر‎ 4 ۷ 
الاقبر ۲۲١ح؛  الاعظم الاعلى‎ 
۲۲٤ الاعلی 1۱۷۸ء‎ - ۹ 
الإعلى الخالس ۲۲۳ح؛  الاقرب‎ 
cA\AFTY CATE CITT AFY 14A 
£\of co TIA AE * AFA ATA 
؛‎ ۱۴٣۳ الانقص‎ -- 4 ٩۹٩ الاقېر‎ 
الباصر‎ +۲٥۳ ء٥۲ البارق‎ 
التام‎ +۲١۷ البرزخي‎ _ ۳٥ 
—$ IT coo CNA (¥ 
؛٠‎ ٤١ الثانى (-الثالك . . . الخامس)‎ 
؛ -السافل‎ ۱۱١ الجوهرى الح‎ - 
c\4° AFY CATIA AFF 
›۱٤۰١ ح؛- السانح ۹۱۳۸ء‎ 1۹ 


ONY OMIT ee Veh 1۲ 
cAI CIPFA CITT c4° 11A 
۱۷ء ۹ح - العالی‎ 
(Vf AFY ITNT NPY 
العظیم ۱۲۸ ؛۔. الفایش‎  ؛ح‎ ۱ 
من العقل ٩٥۲ح؛ فى نفسه لغيره»›‎ 
؟ _ القاهر‎ ۱١۱۷ فى نفسه لنفسه‎ 
CYA c\A® c\e c\Te cYef 
۲ء ۳ القاهر‎ - ۰ 
القاهر الفياض‎  ؛‎ ٠۹١ الفایش‎ 
۱۳۳ ۰۱۲۱ للنوع ۱۹۳ ؛ القایم‎ 
ح؛ -- القدسی ۴۳ ٍ-القار‎ ٥ 
س لذاته‎ +۱۲١ القيوم‎ - ١ 
۱۱۰١ لغیره ۱۱۰ _ لنفسه‎ - 
AYY c11 «10 AF 
1١1 البتصرف‎  ؛‎ ٠۳١١ المبصر‎ 
YY eYoA oY ۹Y 
٠١۷ ح؛- المجرد‎ ٤١ البثالى‎ 
ATT NYE CITI VIA ° 
۷ ٥ CNET CATA 4 

_ المجرد اغى 4۱۲۲ 
الخرد اكه CTY AEF‏ 
۲ ۴۳+ المحرك 7 
لمش ۱۰۷ ۱۰١١ء‏ ۳٣١١ء ۱١٤‏ 


۳۲ 


1e cor crlo* AYY AY 
CTY CYTE YY eZIAT AY 
4۲٥١ »›ا؟١ ا ح؛-_المحیط‎ 
c\of cA\EY cE الك‎ 
CTIA A0 Ao IAS ATA 
CYA Ie oY YAY °\ 
coo oof CYT e YIA CTI 
۱۹۷ المستعار‎ 4۱٩۹۳ الم ر کب‎ 
؛ ب المصباحى‎ ۱۲۷  دافتسلا‎ 
المفيد 4۱۲۷ - المقدس‎ - ۸ 
›)۷۰ >۳٣ الناقس‎ - ۱ 
الناقس العرضى‎ +۲۱۲ ٥ 

٠١ والظلمة‎ _ ۳ 


نور الانوار ٤-۱۲۱١‏ ۱۲ء ١٥۱۲ء ٣٣‏ 


c\TE AFT OA\ATY AYA AY 
c\L\I e\E°* CAFTA c\FTY + ۱ 
c\o* «cE\EA cTCIEY + TI 
c\Y1 <34 e\TIA cE cot 
c\A“ c<\Ao c\A* c\YY ۹Y۲ 
cTYT eYIT cTCY*0 o Yf°* ° ۹Y 
coo oY o YEY OYTYAcCYTY4 
السماوإات والارض‎  ؛‎ ۲٥۸ ۷ 
A۳٣۳ ء۱۳٣۲‎ ء۱٣۲۸ النور‎ ٤ 

YA" cA cCTAITA < ۷ 


النورية ٤اا‏ ۲۰ء ٤۳ا (۳٦‏ 


c\fLA e \NEY › اح 1ح‎ 
TIT eTIAY c17 AF AA 


فہرست کلی : نور وطن 


١۲٤١ المحضة‎ 

نوع الانسان ١١۲‏ 

النوع الباقى ١١١‏ ح+- القايم النورى 
۴۳ - الیادی ۱0۹ح 

١٦۸ النهاية‎ 

النير الاعظم ٠۷١‏ 

و 

الواجب ۲۷ 

›۱٥۰ ۱۱۳١ ٤۰۹٤-۹۳ واجب الوجود‎ 
YE oY c\oY 

الواڃد ۷٣١۲ح‏ 

YY «Y1 › ۲° ° الواحد‎ 

وادی ایمن ۲۸۰ ؛ ‏ مورچکان (رادی 
النل) ۲۸۲ 

٢١ ؛‎ ۱۷*١ ۱٣۷ الواسطة‎ 

الواهب ١۲۰۱ء‏ ۲۱۸ 

واهب الصور ۸۷ ح)›» ٥٦ء‏ ۹۸ س 
العلم والتایید ۲۰١‏ 

الوجد الدايم N‏ 

الو جوب 0۷ 0۹ ٤۸ء‏ ۱۳۹ 

117 4-۹۳ c۸٤ 0۷-7٤ الوجود‎ 
eI CAT cA\TY ITE 
٠١١ الممكن ١ء٠؛ _ الواجب‎ 

0 A-۱ c۸ +1407۷ الوحدة‎ 
ح۱٤١ الحقيقية‎ +١۴ 

الوحى القديم ٤١١ح‏ 

الوطن ۲۷۹ ؛ . الاصلي ٤٠ح‏ 


الوهم ۰ح والغيال 1۸> 
= 
الہادی ابن الغیر الیمانی ۲۷۷ ۲۸۱ 
الہبوط ۲۸۰ 
الہدهد ۲۸۰» ۲۸۲ 
هرمس (sغصFer)‏ © » 1° 11 07( 
cCTCYTYI eTCITIY eFCIOA c\oY‏ 


CF cT (Yoo orFYEا‎ 
«+» الهراهسة‎ ٥ 
٠١١ الهند‎ 


۹۱ ۱۹۰ ۱۸۹ الہواء ۱1۸۸ء‎ 
E CYTEY YEY 4Y 

۲٦۸ البوالية‎ 

144 (Hûrakhsh) ھورخش‎ 

ج۲٥5‎ ٥٤ ھورقليا‎ 

ھو شنک (ودaطsث1)‏ 14۲ 

هوم (Hm 1zad) j|‏ 19۸ج 

١۸١ البوية‎ 

الہیشات ۱۱١‏ › 1۱ء ۱1۲۸ء 0۹۳ 

٦ح‏ ۳ - الردية ۲۷۰+ س 
الظابانية ۰۸٠۱ء‏ ۸١١٠ء‏ ١١ى‏ 
TYE OYYF eCVET AIA 1Y‏ 
٥‏ الفلكية ۲۲١‏ 4 النورانية 
١٠٠ح‏ الثورانية الروحانية ١٠٠٠ء‏ 
مح النورية ١١١ ٠٠١‏ 
7 -جح› eA co Yo‏ 

CIA IY TY e oF aed 
c\°¥ الظلمانية‎ ۷١ oc \11Y 


فہرست کلی : وهم یوان E3‏ 


EYA eAY CAPT ANT 
— الظلمانية الجسماثية 0^ ؟‎ 
الثورية الروحانية‎ _ ٣ النورية‎ 
٠۳۸ النورية الشعاعية‎  ؛ح٥‎ 

الہیا کل ١۹٥۱ء‏ ۷٤۲ح؛›‏ ۹٤ح٤‏ 
(عند الفرس) 4 

هیا كل القربات ۲٤٥١‏ 

۲٥١٤ ء۲١٤١ الہیکل‎ 

۱۹۲ 1۱7 ۱۱١ ۸۷-۷٤ الہیولی‎ 
۱۹۳ المشترکة‎ 4۳ ۸ 

هيولى الافلاك ۱۹۳ 

ی 

الیاس ۱۸۸:› ۱۸۹ 

يا جوج وماجوج ۲۸ء ۲۸۹ 

اليبوسة ١٠٠ح‏ 

Johannes Grammaticus,) geil | یحیی‎ 
tY** (Jean Philopon 

الیسار ۲۸۰ 

۳۰۸ ۳۶٣۷ البقین‎ 

الیمن ۲۷۷ ح› ۲۷۹ح؛ ۲۸۰ 

CYYY اليمانى‎ 

يمين ۲۸۰6 

ینابم الخره والرای ۱٥۷‏ الئور ۲۲٤‏ 

ينبوع البہاء ٤١‏ ؛- العحيوة 4۲۲٤‏ 
النور ٦۹١ح؛--النور‏ والحيوة ۷۲٣‏ 

یوذاسف نکاه کید به < بوذاسف »> 

يوم إلقيامة ۲٤۸‏ - 


يو نان 3 «of‏ ۳ 


فهر ست مجمو هه 
کتاب حکمة الاشر اق 
ادما اشن الاين مه الشبررززئ 


الىقدمة للمصنف 
فی ضوابط الفكر 
المقالة الاولى 
فی المعارف والتعريف 
الضابط 2 : فى دلالة اللفظ على الى 
الضابط اإلثالت : : فى الماهيات 
الضابط الراب : فى الفرق انر الاعراض الذاتية والغريية 
الضابط الخامس : فى ان الكل ليس بموجود فى الخارج 
الضابط السادس : فى معارف الانسان 
الضابط السابع : فى التمريف وشرايطه 
فصل : فى الحدود الحقيقية 
قاعدة اشراقية : فى هدم قاعدة المشائين فى التعريفات 


المقالة الثانة 
فى الحجج ومبادئا 


الضابط الال : فى رسم القضية والقياس 
الضابط الثانى : فى اقسام القضايا 


8 
£ 


فهر ست مجموعه 


الضابط الثالث : فى جات القضايا 


حكمة اشراقية : فى بيان رد القضايا كلها الى الموجبة الشرورية 


الضابط الرابع : فى التناقض وحده 

ألضابط السادس فى ما يتعلق بالقياس 
دقيقة إشراقية : فى السلب 
الاشراقيبن فى الشكل الثانى 
قاعدة الاشراقيين فى الشكل الثالك 
فصل : فى الشرطبات 
فصل : فى قياس إلخلف 

الضابط السابع : فى مواد الأقيسة البرهانية 
فصل : فى التمثيل 
فصل : فى انقسام البرهان الى برهان لم وبرهان ان 
فصل : فى بيان الہ طالب 


ألمقالة الثالثة 


بين أحرف اشراقيّة وبين بعض أحرف المشائين 


الفصل الاول : فى الغالطات 
الفصل الثانى : فى بعش الضوابط وحل الشكوك 
قاعدة : فى الہةومات للشىء 
قاعدة : فى القاعدة الكلية 
قأاعدة واعتذار 
قاعدة : فى هدم قاعدة المشائين فى البكس 
الفصل الثالك : فى بعش الحكومات فى نكت اشرالية 


کے 
قد مه 


Fo 


۹“ 
o4 
o0 
o0 
٦ 
o۸ 
“1 

“۱ 


٤ 


۳e‏ فر سٹث معحمو عه 


“4 حكومة : فی الاعتبارات العقلبة‎ ١ 
۷۲ فصل : فى بيان ان العرضية خارجة عن حقيقة الاعراش‎ 
ل٣ ه. حکومة اخری : فی بیان ان المشائین اوجبوا ان لا یعرف شیء من الاشیاء‎ 
Yt حكومة الخری : فى ابطال الہيولى والصورة‎ 1 
۸٠ بر حكومة : فی ان هيولى المالم العنصرى هو المقدار القايم بلفسه‎ 
A» ا ای فی مباجف ار بالہيو لى والصورة‎ 
A^ قأاعدة : فى ابطال الجوهر الفرد‎ 
۸۹ قأعدة ؛ فی إبطال الغلاء‎ 
٤ به. حكومة : فيما انل به على بقاء النفس‎ 
N فا‎ 
٤ قاعدة : فى جواز صدور البسيط عن الم ركب‎ 
۹۷ ور حكومة : فى ابطال جسمية الشعاع‎ 
۹۹ حكومة : فى تعضيف ما قيل فى الابصار‎ .× 
۱۰۱ تاف 4 فى عة عون ارا‎ 
۱۰۳ که و ال عات وقي الو اه الروت‎ 
0 فصل : فى الوحدة والكثرة‎ 


القسم الثانى 
فى الانوار الالهية 
) ونور الانوار ومبادی الوجود وتر تيبها 
المقالة الاولى 
فى النور وحقیقته 
ونور الانوار وها يصدر عثه أوّلا 


ن 
. فصل : فى ان النور لا يحتاح الى تعريف ۱۰ 
1. فصل : فى تعريف الغنى ۱۰4¥ 


فر ست مجو عه 


111 فصل : فی النور وااظلمهة 


۷ا, فصل : فی ا الجسم فی وجودهہ الى ألٽور المجرد 


¥ فصل اجمالي وو اف ٥ن‏ بد رك ذاه فو اور ا 


V1‏ فصل فف فما د کر ناه ا ضا 


حكومة : ي أن ادرأك الشىء اسه هو ظېوره لئے | که 


فصل : فی الانوار وأقسامہا 


و كفل + ي ان اغلات اران الردة هى الال القن ل باو 


×آ. فصل : ر نور الاأنوار 
ألمقالة الثائية 
فی رتيب الوجود 


فصل : فى ان الواحد الحقيقى لا يصدر عله أكثر من مملول واحد 


. فصل : فى ان أول صادر من نور الانوار ثور مجرد واحد 


فصل : ى احکام البرازح 


IY‏ فصل : فی بيان ان حر کات الافلاك ارادية ¿ وفی كيف صدور 


عن نور الانوار 
قأعدة : كيفية التكر 
قاعدة : فى جود نور الانوار 
قاعدة : فى المشاهدة 


+ 


ذلك النور على 4ن بشاهده 


.فصل : فى ان اكل نور عال قهرا بالنسبة الى النور السافل وللسافل 


ت بالنسية الى العالى 


رپ فصل : فى ان محبة كل نور سافل لنفسه مقهورة فى مبته للذور العالى 
eVIE‏ فصل :ی اه اشر ان الور اة لیس با تفصال شىء مه 


ر فصل ف فة دون الكثرة عن إالواحد إل حد 


قاعدة اخرى اشراقية : فى ان مشاهدة النور غير اشراق 


و ترتیبہا 


¥ 
۱۰۹ 
° 
11۱ 
1٤ 
۱1¥ 
۱۱۹ 
۱۲۱ 


\o 
۲١ 
۱4 


۳۱ 
۳ 
r 
۳٤ 


\Yo 


\o 
4 
۳4 
۴۸ 


TEY 


EA‏ فهرست مچموعه 
ف ا لے ا بک واس الک که ۱4۹ 
ل ی ا ا لی ا و ا ا ون 10۰ 
.×٠‏ فصل : فى قاعدة الامكان الاشرف على ما هو ت الاشراق \of‏ 
قاعدة : فی بيان جواز صدور |لمسبط عن الیو کے 10 
قاعدة : فى بيان أقسام أرباب الانواع ۱710 
:×. فصل : فی بیان عدم تناهی آثار العقول وتناهى آثار النفوس ۱۷ 
المقالة الثالة 
فى كفيّة فعل نور ألانوار والائوار القاهرة 
وميم القول ف الحر كات العلوبة 
فصل : ف بيان أن فمل الانوار آزلى ۷۱ 
11 فصل : ی بیان ا المالم قد یم ا 2 إلفلاك دورية نام ¥۲ 
1. فصل : فی تة الأول فی القواهر الكلية الطولية وال و فی 
از الزمان وأبديته ۱4 
۷ا. فصل : فى بيان أن حركات الافلاك ليل أمر قدسي لذيد AF‏ 
قاعدة : فى بيان أن المجعول هو الماهية للا وجودها ۱۸٦‏ 
ألمقالة الرأبعة 
فى تقسيم البرازح وهيعاتها 
وثر کیباتها وبعض قواها 
. فصل : فى تقسيم البرازخ AY‏ 
. فصل : فى 0 انتہاء الح ر كات كلها الى الائوار الجوهرية أو العرضية ٠۹۳‏ 
III‏ فصل : ی بيان ال“ ستسساله فی الكيف التى ھی شیر فی 
الكيفيات لک فی الصور الكوش ۱۹۸ 
1۷. فصل : فی الاب الخمس الظاهرة °1 
«. فصل : فى بيان أن لكل صفة من صغات النفس نظيرا فى البدن 1 
ا«. فصل : فى بيان المناسبة بين النفس الناطقة والروح الحيوانيّ ٠‏ ١٠ء‏ 


:ر فصل : 
y1‏ .فصل : 


١‏ صل : هة 


فېر ست مجموعه 
فى أن الحواس الباطنة غير منحصرة فى الغخمس 
فى حقيقة صور المرايا والتخيل 
المقالة الخاهة 
بيان التناسخ 
بيان خلاص الانوار الطاهرة الى عالم النور 


الشر والشقاوة 


کک 

: * 
: فى بيان أحوال النفوس الانسانية بعد المقارقة البدنية 

ی 


قاعدة: فى كيفية صدور المواليد الغير التناهية عن العلويات 


فصل 
فصل 
1۷. فصل : وه 
ب فصل 
اپ فصل 


)ا فصل : 
y1‏ .قصل : 
×ا. قصل : 


: فى بيان سبب الانداراث والاطلاع على المغيبات 
: فى أقسام ما يتلقى الكاملون من المغيبات 
مسطور فی لوح الذ كر المبين 


وارد آخڂر 


فی آحوال السالكين 


xX‏ وصية الصنف 


ڈیل e‏ ار هر دو شرح راجح به ف کتاب حكمة الاشراق 
ست کے مشتمل بر اصطلاحات ونامہای شخصہا وجایپا وکتابہا 


رسال فی 
اعتقاد الحکہاء 


قصة الغر بة الغر بية 
با ترجمه وشرح فار سی 


فهرست مجموعه 


Prolégomènes II 


1*۸ 


11 


YY 


۹۸ 
۳۰۹ 
E1: 


1-104 


۳۹ 


SOMMAIRE 


Prolétgomêènes II 


I. LA CONTINUATION D’UNE EDITION ..............s asas uaa 4 


{I. RETOUR AU PROBLEME DE LA <PHILOSOPHIE ORIENTALE»... 5 
Ill. LA THÉOSOPHIE DE LORIENT DES LUMIÈRES 


1. Le plan et idée du livre ...................ھ‎ sass 19 
2. La Source ¢t<orlepntale® ..............a.sessceussasanasvemeneneaseaaueevanesenassnenrnnn nae 31 
3. Les Lumières Archangéliques: Monde des <Mères> et 
Archanges-ArcBétypes ssc aaa a 39 
4. Memento d'extase.........a....vusssussasaenssnenenansanacuenensenas saan 55 
5. La lignée des commentateurs ............u.susuwnersversessssssesesaanaaesnenen nene 59 
6. Les deux grands commentaires de Shamsaddîn Shahrazûrî et de 
Qortbaddiîn SHIRE SSSA SE 64 
2 LEE OARORBCEFIRSSS SO ESSN RS e EAR 71 
IV. LE SYMBOLE DE FOI DES PHILOSOPHES 
{. Le contenu de IËpitre NOE EO E COOP IOI EPEC 79 
A LoS MADOC GS SERS E OE ALS SED ae 83 
V. LE RËCIT DE L'EXIL OCCIDENTAL 
1. EE CaS it RECESS GOSS LEE SA 85 
2. Les mMANUSCYÎS... en 92 
3. Perspective ..ssssassssusessusssenasesesseesesneneeesanevesssenerrneesenaeternemannennnnrreunnas 95 
Tableau récapitulatif des sigles des MADUSCFÎES.......-.......ssessssssssssaseeernenen vurens 100 
Textes 


Kitab HMikmat al-lIshrAq..ssssssssctsssssssssssesssseseesssesess o oo e ¥ 
RisAla f! ‘ItiqAd al-HMokamê' ........ ... ..ssssassssses cue rss ۳Y — ۳ 


Qissat al-Ghorbat al-gharbiya wssssasssssssssesusssecseseseresnesesee +¥ — FYE 
Appendice: extraits des commentaires relatifs au prologue du Kitêb 

Hikmat al-lIshrAq.-......ssssssssessssersnesceseresaemneneerenane e eA AA 
Index des termes techniques et des noms PFOPIES..sssecsreses cene ۹ 


Table 


102 PROLÉGOMÊNES II 


Les indications éventuellement données dans Papparat critique le 
sont également er persan. Suivant les rêègles en usage pour les édi- 
tions classiques, il n'est point fait d'appel de note en cours du texte, 
Toutes les autres indications concernant la disposition des sigles ont 
été données précédemment. 

Comme le montre le tableau rêcapitulatif ci-dessus, un certain nom- 
bre des manuscrits sur lesquels est basée la présente édition des ceuvres 
de Sohrawardî, proviennent de bibliothèêques de Turquie, Que ce me 
soit occasion de formuler de nouveau mon souvenir reconnaissant 
pour les amis et pour les autorités turques qui pendant les années 
dun studieux séjour, m’avaient aidé A rassembler le premier matériel 
nécessaire pour Iédition du Corpus sohrawardien. 

J’ai eu plus d'une fois Poccasion au cours de ces Prolégomènes 
de mentionner I'aide confraternelle reçue de quelque mosfashrig ... 
Je veux dire de quelque membre de la famille de Orientalisme dis- 
persée de par le monde. De chères amitiés iraniennes Y ont été nom- 
mées en bonne place, et il m'est agréable de dire quel encourage- 
ment elles ont été au cours des années qu'ont exigées la préparation 
et impression de ce volume. L’intérêt toujours en éveil pour ce qui 
se passait dans mon «laboratoire» ishrdgf, m'était un précieux sti- 
mulant. Une nouvelle étape est maintenant franchie, avec I'espoir 
d'avoir contribué un peu d Iavenir des études philosophiques en Iran. 

Je voudrais encore mentionner spécialement ici M. Mahdt Bayêa- 
nî, Directeur de la Bibliothèque Nationale Ferdousî; M. Sharîf, Di- 
recteur de la Bibliothèque du Parlement (Majlis); M. Javad Kama- 
lin, mon assistant au Département d'Iranologie. 

Enfin, je tiens Aã remercier cordialement le dévoué personnel 
iranien de notre petite imprimerie, qui avec un outillage des plus 
réduits, a réussi ã mener ã bien la fabrication du présent volume. 


TÊHÉËRAN 
Mai 1952 
Ordiîibebesht 1331 


Henry Corbin 
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la : variante de ms. donnée par Shahrazûrî (exceptionnel). 
Ir : passages extraits du commentaire. 
Iz : leçon des lemmata expressément confirmée par le commen- 
taire. 
(Ir)JTu : passage extrait du commentaire de Qorfbaddîn ayant 
son équivalent dans celui de Shahrazûriî. 
2, Risdla f1 1'tigdd al-Hokamd”, 
T — Téhéran, Bibliothèque Nationale Ferdousî, Persan 992. Daté 659h. 
M = Téhéran, Bibliothèêque du Parlement, n° 630. VIII" s. hég. 
P = Paris, Bibliothèque Nationale, Arabe 1247. Daté 775 h. 


D —= Téhéran, Coll. Fakhraddin Nasîrî. XI"‘s. h. (Copie Mîr Dûamêad, 
cf. supra pp. 84-85). 


3. Qitssat al-Ghorbat al-gharbiya. 
B — Brousse, Eminiye 1500/160. Texte arabe et paraphrase persane. 


T' = Téhéran, Bibliothèque Nationale Ferdousî, Persan 992, Daté 659 h. 
A — Istanbul, ‘“Ashir I 451. Daté 706 h. 


Aa: gloses explicatives. 
R — Istanbul, Ragip 1480. Daté 732h. 
Rt: corrections marginales, 
Ra: gloses marginales ou interlinéaires. 
Ri : seconde glose d'un même passage. 
P =: Paris, Bibliothèque Nationale, Arabe 4821. Daté 744h. 
Pa: gloses explicatives, 
M == Istanbul, Saray, Ahmet lI] 3217. Daté 865 h. 
Z = Istanbul, Université, Arabça Yazma 935. Non daté. Récent. 
Zt : corrections marginales. ٤ 
Za : gloses explicatives. 

> > indique tout élément de texte dont IFinterpolation s'est 
avérée nécessaire. 

+ indique une addition dans les mss. annoncés par les sigles. 

~~ jndique une omission dans les mss. annoncés par les sigles. 

( ) enclêt une observation de Péditeur. 

N. B.— Les références gordnigques sont donnêes’ d'après le type 
d'édition qui a cours en Iran (Ëd. Islamîya, Téhéran 1363). La numé- 
rotation des versets correspond, a très peu d'exceptions près, a celle 
de Yancienne édition Flügel. Les références sont données en note sous 
la forme persane habituelle,' v. g. 1 (الفاطر) آي‎ ٣٣ سورة‎ 
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TABLEAU REÉCAPITULATIF 
DES SIGLES DES MANUSCRITS 


100 


1. Kırtdb Hikmat alLlIshrûg. 


T = Téhéran, lithographie 1315 h. I, Texte avec le commentaire de 


Qorlbaddîn Shirûzî. 
Ta: variantes de mss. données par Qor/baddîn dans son commen- 


taire. 
Tu: passages extraits du commentaire de Qorbaddiîn, 
(Tu)T : passage extrait du commentaire, surligné dans la lithogr, 
comme s'il appartenait au texte. 
(Tu)Ir : passage extrait du commentaire de Shahrazûrî ayant son 
équivalent dans celui de Qorbaddîn. 
Tt: correction interlinéaire dans la lithographiét, se rapportant 
au texte. 
Tut: correction se rapportant au commentaire. 
H == Istanbul, Saray, Ahmet Il] 3252. Daté 679 h.— Texte seul. 
Ha: corrections marginales. 
E = Istanbul, Saray, Ahmet III 3271. Daté 708 h. — Texte seul. 
Et: corrections marginales, 

M —=Téhéran, Collection du professeur Meshkèt (Bibliothèque de 
Université de Téhéran). Daté 718 h. — Texte avec le commen- 
taire de Qortbaddîn. 

Ma: variantes de mss. données dans le commentaire. 
Mu: passages extraits du commentaire. 
Mt : corrections marginales, 

R = Istanbul, Ragip 1480. Daté 734 h. (Majmû‘a : 731-735 h.).— 
Texte seul, 

Rt : corrections marginales. 

F = Téhéran, ' Bibliothèque Nationale Ferdousî, Arabe 498. Daté 
132 h. — Texte avec le commentaire de Qortbaddiîn. 

Fa: variantes de mss. données dans le commentaire. 
Fu: passages extraits du commentaire, 

1 = Istanbul, Saray, Ahmet III 3230. — IX“ siècle hég. — Texte 

avec le commentaire de Shahrazûrî., 
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mûn la Perse mieux qu’ã nul autre, s'applique cette sentence célèbre 
du Vi" Imûm shî‘ite, FImûam Ja‘far, A son tour le Shaikh al-Ishrdaqg, 
auteur du Récit de PExil occidental, mérite plus que tout autre, de 
guider la théorie idéale des pèlerins venant en esprit ã la tombe de 
Salmûn le Perse répéter cette priêre: « Que je vive et meure, ami 
idèle, comme toi... qui n’as pas trahi'®, » 


roîsme temporel par dévouement Aã la cause shî‘ite, et s’exhaussant 
en ardent désir de vie éternelle dans le soufisme des vocations mys- 
tiques. Cf. Salmûn Pak, p. 42. A son tour, la tropologlie du Récit 
sohrawardien de JExil occidental éveille IUEtranger ã la conscience 
de soi, pour qu'il ose le défl: s’exiler de FExil. 

180. Cf. Massignon ibid. p. 4, et Majlisî, Bifrûr allAnwêûr 'T. xxii 
(non pas xxv) lith. Téhéran 1303, p. 299 derniêre ligne ; le contexte 
donne dautres três belles priêres des pêlerins shî‘ites ã la tombe de 
Salmên. 


98 LE RÉCIT DE LEXIL OCCIDENTAL 


telle «assomption » fut ã la source de la gnose en Islam, on entrevoit 
en quel sens il sera vrai de dire qu'en la ferveur et la foi d'un Soh- 
rawardî, le vieil Iran «contemple l'univers visible ã travers le prisme 
illuminé de ses anciens mythes 7®. » 


Ainsi la situation est-elle beaucoup trop complexe pour se rédu- 
ire ã la question de savoir si la philosophie de Sohrawardî reprêé- 
sente une réaction contre Islam, ou bien si elle tente d’incorporer 
ã T'Islam un nouveau «syncrétisme». Ce serait poser la question en 
termes simplistes, telle que pouvaient la concevoir les juristes qui! 
tramêrent le procèês de Sohrawardî a Alep. Ni la hauteur d'’ horizon 
ni le geste la montrant n'étaient ã la portée de personne ni de rien qui 
eût un caractêre officiel et institutionnel. Aux yeux de Iorthodoxie 
le «shaikh martyr » (shahîd) est resté le shaikh «mis ã mort» (maqtûl). 

Son ceuvre immense est restée peut-être inachevée; nous avons 
pu jusqu'ici en relever une face. C’est qu'elle ne cessa de vivre chez 
tous les Ishrêqîyûn dont J'Iran et P'Inde, notamment, furent la patrie 
terrienne. Ces membres de la famille de I'Ishrêaq furent des solitaires, 
des ermites du cceur, des expatriés qui entendirent «I'appel du cöté 
droit de la vallée, du fond dun buisson » (28/30), FAppel du «cêté 
oriental» qui sélêve au cceur du Récit (p. 279) et qui, pour «rap- 
peler » de Iexil, doit commencer par éveiller la conscience de IEÊxilé. 
L'invocation qui revient comme un refrain dans un des psaumes de 
Sohrawardî: « Délivre le peuple de la Lumiêre, conduis la Lumière 
vers la Lumière» — fait écho ã la foi de ceux qùi sayent que «les 
Ténêbres n’ont point reçu la Lumière» (Jean 1/5), comme 23 la foi 
de ceux qui savent que le pur Islam des purs croyants «a commencé 
expatrié (gharîb) et redeviendra expatrié comme au commencement. 
Bienheureux ceux-lãa qui s’expatrient !'7%» S’il est bien vrai qu'a Sal- 


178. L. Massignon, Salman Pûk... p.11, montrant comment la foi 
nouvelle pouvait illuminer la vision d'un milieu d’antique culture. 
« Samaritaine et grecque en chrétienté, la gnose naquit manichéenne, 
cٌ’est-a-dire araméenne et iranienne en Islam. » Ibid, 

119. ! ان الاسلام بدا غریبا وسیعود غریبا کما بدا» فطوبی للغرباء‎ Mais, BiH 
al-Anwdûr TFT. iii lith. Téhéran 1306, p. 292 I. 35 ss., ol le texte est 
accompagné d'une exégèse historicisante assez inoffensive. Comme I'a 
montré M. Massignon, le cas de Salmdn le Pur exemplifie par excel- 
lence la suprême vocation de [Exil et de PExilé, entraînant ã I'hé- 
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exclure. Loin de 1ã, il a vécu dans sa pureté, mais cette pureté 
même est celle que définit précisément le Récit de PExil occidental. 

Visionnaire de Orient des Lumières, exilé A ['Occident terrestre, 
nostalgique éُpris de ces «Formes de jeunesse et de Lumière» que 
sont les Lumières archangéliques victoriales, fasciné par le monde 
des «Mères» ou Lumières infinies au-delãa du Ciel des Fixes, — il a 
voulu revivre et reproduire en lui-même, et ensuite rendre expri- 
mable et communicable, le ravissement d’extase qui fut celui de Za- 
rathoustra aussi bien que celui de Mokfammad en la nuit du « Mi‘rÃj ». 
Nous avons insisté précédemment sur ce «ta wîl»: non plus une exé- 
gêèse saisissant un texte mort, mais un exode qui s'empare dune 
Ame vivante, pour la reconduire da Paverir de son origine. 

Le sentiment de Jl'exil, la conscience de veiller ã la frontière du 
pays d'origine qui est pour un temps nécessaire la région interdite 
(qu'elle s’appelle Orient des Lumières, Sources du Xvarnah, Yemen 
ou tout autrement), — c'est la tonalité affective fondamentale du gnos- 
tique ; elle est commune ã tous les membres de toutes les ‘familles 
de la Gnose, chrétienne, manichéenne ou islamique, et elle les ca- 
ractérise. 

Aux prises avec les religions de Ja lettre et de la loi, ce que ces 
Êtrangers ont ã opposer, ce n'est ni un essai de conciliation dialec- 
tique, ni un système de réfutation rationnelle. [ls doivent accomplir 
leur Retour, et par la même convertir, ratnener toute chose et toute 
forme, figée dans la servitude d’illusoires triomphes, 2 leur origine 
de lumière et de vie. Et c'est cela même, étymologiquement, le 
Gta wîl», exegesis qui, accomplie par I'Exilé, a la valeur d'un exode, 
c’est-a-dire d'un Retour non pas ã quelque patrie terrienne, mais ã 
ce qui est éternellement Origine. Le projet d'un Mûnî embrassait 4 
la fois, pour les conduire ã leur éclosion, bouddhisme, zoroastrisme 
et christianisme. Lexilé du Récit sohrawardien, c’est-a-dire de son 
propre aveu Pauteur lIui-même, peut Aã l'image d'un Mûnî mourant, 
«sortant d' Egypte», reconduire, lui aussi, le vrai et pur Islam a 
l'Zclosion de son origine, et en même temps, et par la même, recon- 
duire 2 leur origine et ã leur vérité tous les symboles religieux 
(hermétistes, zoroastriens, manichéens, chrétiens) dont il assume la 
charge. C'est alors, en sa personne, I'Islam qui, en se transfigurant, 
assume ce Retour et cette transfiguration des symboles. Et si une 
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«quarante jours» de retraite spirituelle exigés par ITauteur pour en- 
traîner aspirant ã la lecture de son livre, il nous en faudlra sang 
doute plus encore pour achever ce que nous entrevoyons. Il y aura 
encore 3 lutter avec le chaos des manuscrits, et avec Pampleur des 
pensées dune ûme que la mort arracha, en pleine jeunesse, ã sa pré- 
sence terrestre. Nous avons du moins son testament spirituel; tout 
le livre «Hikmat al-lIshrêq » a ce sens, les dernièrcs pages nous en 


assurent, puisquwil doit être le remplaçant, le £#halife du shaikh 
auprès des Ishrûqiyûn. 


Une question reste posée, et nous ne Pavons pas €éludée. J1 y a 
dans Jes «Mor/ûraړût»‎ une allusion aux «stations secrêtes» que re- 
éêle le û Kitûb Hikmat al-Ishrêq»; il y a plusieurs allusions ã un 
procédé d’écriture spéciale, il y a I'injonêtion de recourir au « Qû’im 
bi'l-kitãb», La mort prématurée du jeune shaikh, victime ã Alep des 
fanatiques et de entourage de Salûraddîn (Saladin), n’a-t-elle pas em- 
pêché une grande pensée Iinstauratrice d’atteindre ã son plein €épa- 
nouissement? l]İ restait beaucoup 2 dire. Les dimensions restreintes 
du «Kitûb Hikmat al-Ishrêq » sont hors de proportion avec Fimmen- 
sité du projet. La seconde partie du Jivre, JPessentielle, tient, sans 
les commentaires, en une centaine de pages. Elle donne ã plus dune 
reprise, I'impression qu'elle énonce plutêt un programme. 


La ferveur zoroastrienne ferait peut-être penser Aã certaines ten- 
tatives antérieures signalées en Iran, par exemple celle de cet ado- 
lescent du nom d@Ibn Abî Zakarîyû 7Zammûmî qui au IV™"*/X™* siêcle 
s'annonçga comme le prophète dune sorte de zoroastrisme réfor- 
mé'7. ll y aurait ã craindre pourtant que la comparaison ne soit 
pas ã la mesure du projet de Sohrawardî et de son instauration. 
Certes, il a heurté de front les représentants officiels des institutions 
islamiques. Le «shaikh martyr» n'avait rien ã ménager, rien A4 
sauvegarder : ni institution politique, ni confessionnclle, ni sociale. Il 
fut vraîment et intégralement le Javûnmard, le chevalier de son 


ame, au service du projet inspiré ã celle-ci « par UEspit-Saint lors 


dune journée merveilleuse», et guidé par le seul amour de la Sophia 
divine qui embrasa I'extase du roî Kay Khosraw. Mais le pur [slam 


spiritue], jamais il ne J’a rejeté, jamais il ne voulut ni n’eut ã s'en 


177. Cf. Birûnî, Chronologie, p. 213. 
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fragments de Sohrawardî. Daté 865 H. Le texte de la GHorba se trouve 
aux fol. 209u-211. 


4= Istanbul, Riza Pasha 2043 (= Université, Arabça Yazma 035. Cf. 
Phil. IX n° 19 et Arhang p.77). Majmû‘a, 130x210 mm. 87 fol. Non 
daté. Moderne. Le texte de la Ghorba remplit les {ol. 1-3v. Le reste 
du ms. est occupé par le Kitab al-7ahûra de Maskêyê.) Le ms. a été 


copié û Têéhéran par /Zûjjî Mofammad ibn Mûsû Reza Teherûnî. Ex- 
cellente naskhî persane. 


Ce ms. ne contient pas le prologue, En revanche, on remarquera 
la précision des premières lignes rappelant qu'en ce Récit sym boliq ue 
Sohrawardî a imité le Récit avicennien de Hayy ibn Yaqzûn. Et, trait 
peut-être significatif de ce manuscrit copié en Iran, Sohrawardî n'y 
est pas désigné comme le shaikh «maqdiûl» (mis ù mort, assassiné), 
mais comme aL-shaikh al-sa'id al-shalid, le «bienheureux shaikh 
martyr.» (p. 274 n.)'® 

At: correction marginale (exceptionnelle). 

Za : gloses explicatives (très peu nombreuses). 


3. Perspective. 


C'est sur In mention du plus récent de nos manuscrits, faisant 
mémoire du «shaikh martyr», que peuvent se clore les prolégomènes 
du présent volume. Elle exprime, telle qu'elle apparut aux yeux de 
ceux pour {uli elle fut signifiante, la vocation du jeune shaikh. Deux 
des ceuvres qui fgurent ici même, formulent dans leur intitulation 
le «chif[re» de sa biographie spirituelle la plus intime: de «PFOrient 
des pures Lumièrcs» A «DÞExil en Occident». JH ne s'agit pas ici de 
conclure, simplement de marquer une étape sur la route Pune longue 
entreprise, Celle-ci passe désormais sous ııne voûte dont les rctom- 
bées nous apparaissent sûres et distinctes, où qu’elle conduise. S’1l 
nous a fallu pour élever lUédifice, beaucoup plus lIonglemps que les 


176. La dénomination, fréquente dans les bibliographies, de «shaikh 
maqtûl» est inutilement désobligeante. Une phrase de Ma‘sûm ‘“Alî- 
shûh résume la sitqation : + دi| شېاب الدین | کېر ... که اورا شی إشرإق مينشو‎ 
وچون در حلب شپید کشت شیځ مقتول مشېور است‎ )7 r41٩ 11 143). Nous en res- 
terons donc ã Shaikh al-lIshrdgq et Shaikh shahid. 
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personne) réfère ã son propre «Kitab Hikmat al-Ishrûq». Ce même 
traité est cité par Qotbaddîin dans son commentaire (cf. ici même, 
appendice p. 299 1. 11-12). La bibliographie dAvicenne s’avêère comme 
si complexe, dans I'état de dispersion des mss. inédits, que chaque 
orientaliste se doit d'apporter occasionnellenent son concours au Sa- 
vant qui a eu labnégation de Pentreprendre. 


R= Istanbul, Ragip 1480, fol. 311v-312wv (H. Ritter, Phil. IX n° 19, 
cf. supra p. 77). Daté 732 h. De la même main que le «Kitab Hik- 
mat al-Ishrêq » ; le copiste, le même Khorêsûnien qui a signé les autres 
risûla, atteste qu'il a collationné et corrigé dans la mesure du possible : 
كتبه بدر النسوى < الخراسانى > بالمدينة السلطانية ... وقابل وصحح بقدر إلامكان‎ 

Rt: corrections au texte, portées en marge ou dans Jinterligne. 

Ra: commentaire, ou plus exactement équivalences des expres- 
sions «chiffrées», transposées dans le lexique philosophique courant. 
Les mots sont suspendus dans Jinterligne ã Iexpression qu'ils tra- 
duisent, ou bien portés en marge avec un petit signe de référence. 

Ri : seconde glose dun même passage. 

P= Paris, Bibliothèque Nationale, Arabe 4821, fol. §u-9. Daté 744 
h. (41343). 

Je remercie M. Georges Vajda d’avoir amicalement appelé mon 
attention sur lJ'existence de cette copie passée inaperçue de J'ancien 
catalogue, mais qui n'a pas échappé a sa minutieuse et savante révi- 
sion 7%, Le manuscrit mesure 230 x 150 mm.; aussi le copiste écrivant 
en travers des pages dune écriture très serrée, sans blanc ni marge, 


a-t-ll réussi ã faire tenir notre texte en une quarantaine de lignes 
sur les faces 8v et 9, 


Pa: le début de la copie (jusqu’au §9 de notre édition) con- 
tient dans les interlignes, de la même manière que le ms. R, quelques 
gloses explicatives des expressions symboliques. 


M= Istanbul, Saray, Ahmet III 3217 (H. Ritter, Phil. IX n° 19 et 


Arnhang p. 80). Majmû‘a 256 x 142 mm., 243 fol. Contient 14 traités ou 
ا ا ا ا ا ا ا ت‎ 
H porte également le titre de « Maqûãmêt al-Sûfîya», cf. H. Ritter, 
Philologika ix p. 282 n° 27. 

175. Cf. Georges Vajda, Quelques notes sur le fonds de manuscrits 


arabes de la Bibliothèque Nationale de Paris (Estratto della Rivista 
degli Studi Orientali xxv 1950) p. 8. 
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71 fol. La dernière partie est datée de 706 h. La Qissat al-ghorba oc- 
cupe les fol. 30-35v. 


Ac : a la suite du texte, aux fol. 35v-37, est donné un petit com- 
mentaire, plus exactement un lexique technique donnant en concepts 
philosophiques courants IPéquivalent des «chiffres»« du Récit. Mais, 
tandis que la paraphrase de B forme un texte continu, on a Limpres- 
sion qu’ ici un copiste de bonne volonté a ramassé dans les interlignes 
et les marges de manuserits tels que ceux décrits ci-aprêèês, toutes les 
équivalences qui y €talent insérées,. Malheureusement il n'y a pas re- 
gardé de très prês, et Popération de ramassage s'est conclue en un 
certain pêle-mêle. Comme il en a mis ensuite le résultat bout A bout, 
û Ja façon d'un texte bien rédigé, il n’est pas rare que se produise un 


inintelligible coq-A-l'ÃAne. Dans ce cas on a renoncé A lui faire un sort 
dans YPapparat critique. 


Ce manuscrit nous fournit "occasion de remarques bibliographiques 
assez importantes. IJ est arrivé plus dune fois qu un même opuscule 
soit attribué tantêt Aã Avicenne tantêt ã Sohrawardî (v.g. le Mi‘rûj 
Nûmah). Dans Ja bibliographie d’Avicenne dressée par le R. P. G.-C. 
Anawêûtîi'73, il était inévitable, vu Yétat général des textes, que des 
déplacements de ce genre se produisissent. O’est ainsi que sous le n° 
219, consacré au Récit de JZJayy ibn Yaqzêûn, on trouve mentionné 
(au bas de la p. 275) le manuscrit ‘Ashir 441, fol. 19u-21. Or, ce ms. 
est porté par H. Ritter (Philologika IX p. 279 n° 19, ‘Ashir H 441) 
parmi les manuscrits de la G@horba, Je n’ai pu voir moi-même ce 
manuscrit jadis (sans regret, puisque on en attestalt la mauûvaise écriî- 
ture et 'Age récent). En tout cas, les mots de PZrctpit et de TEx- 
plicit cilés dans la Bibliographie (p. 275 en haut) ne laissent aucun 
doute: il s'agit bel et bien de la Gforpa de Sohrawardî. 

Enfin, par souci de rendre son bien A notre shaikh, signalons 
encore ceci: ouvrage porté au n° 236, p. 293 de la même Bibliogra- 
phie, n'est certainement pas dAvicenne, D'après les titres de cha- 
pitres cités lA même (p. 294) il ne peut s’agir que de « Kalimat al-T'a- 
sawwof» de Sohrawardî'’*, traité dans lequel celui-ci (parlant ã la F* 


سس م م ر م م aa aaa‏ یی مم ج میک ارام 


173. Essai de bibliographie avicennienne, par. G.-C. Anawètî (Ligue 
Arabe. Direction Culturelle). I.e Caire 1950. 
174. Traité mentionné sous le n° 13 dans le catalogue Shahrazûrî. 
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I[l est impossible en effet d'insister plus longuement ici sur ces 
problèmes complexes. Leur énoncé en tout cas sufft Aã prouver que 
Yon ne peut avoir l'espoir de les préciser, qu'a la condition de dis- 
poser de textes préalablement bien établis. C'est la pénible tûche de 
philologue et d'éditeur critique qui, dans J'orientalisme, commence 
par s’imposer au philosophe, celle ã laquelle nous avons dû nous 
astreindre pour le Corpus sohrawardien. 


2, Les MAanuUuScCritfsS. 


B= Brousse, Eminiye 1500/160. C'est le manuscrit dont nous 
avons rapporté la découverte dans le paragraphe précédent. 180 x 135mm. 
(125 x90). Il se compose de deux cahiers de papier, non cousus. Ien- 
semble totalise 20 feuillets, avec une pagination tardive allant de 
1 a 37 et ne tenant compte que des feuillets écrits,. Le titre se trou- 
ve au verso du fol. 20: کتاب فة غر بة ( كذا ) الغربية للشيخ إلامأم شاب إلدين‎ 
. السېرور < دى ب‎ 

Le manuscerit n’est pas daté, mais il est certainement ancien. 
Nous avons mentionné dans le paragraphe précédent, la disparition 
dun double feuillet qui nous prive de la fin. Le texte arabe est écrit 
en üne grande calligraphie naskhî caractéristique, exactement du 
même type que celle en laquelle est écrit le ms. du « Livre des LXX » 
de Jûbir ibn Hayyûn (a Brousse également, Hüseyin Celebi, Ha’yet 15, 
daté de 688 h.). Encre très noire. Lorsque le texte arabe est seul, 
on compte 5 lignes par page. La paraphrase persane suit imnıédia- 
tement chaque section du texte arabe; elle est écrite en fine ta‘lîq, 
et est introduite chaque fois par le mot zû écrit A Iencre rouge. 
Lorsqu’elle est seule, on compte 9 lignes par page. 

Le sigle B réfère aussi bien au texte arabe qu’aux particularités 
de la paraphrase persane. ll précède ici les autres, vu l'importance 
de ce manuscrit bilingue, quelle qu'en puisse être la date exacte. 

T' Téhéran, Bibliothèque Nationale Ferdousî, Persan 902, Maj- 
mû'‘a daté de 659 h., fol. 37v-41v.. Ce ms. a été décrit précédemnment 
(cf. supra pp. 83-84) 

A= Istanbul, ‘Ashir I (Reis Mustafa) 451. (Cf. H. Ritter, Philolo- 
gika IX p. 279 n° 19, et Anhang pp. 46-48) Majmû‘a 160 x 120 mmı., 
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Les équivalences données dans la paraphrase du manuscrit de 
Brousse correspondent A peu près aux gloses marginales et interli- 
néaires des manuscrits qui en comportent, Mais il semble que les 
commentateurs alent embrouillé dans leur esprit le schéma angélologi- 
que de la Théologie dite d’Aristote, celui de FAvicennisme, celui de 
lIshrûq. C'est ainsi, par exemple, que la personne du shaikh yerme- 
nite al-Hûdî ibn al-Khair, le «père» de 'Exilé ou pèlerin mystique, 
est interprété Mune part comme PIntelligence agente, d'autre part 
comme la Premièrc Intelligence ou Intelligence universtlle. Linter- 
prétation de la Lampe (p. 289 l. 6) comme signifiant IFInteligence 
agente, est aberrante. Le pèlerin mystique déclare qu'il mit cette 
Lampe dans la «bouche du Dragon» (jawzahar). Le Dragon est un 
terme bien connu en astronomie et désigne les «nceuds de la Lune», 
c'est=ãa-dire les points auxquels Uorbite de la Lune coupe celle du soleil. 
La «bouche» doit correspondre ici ã la «tête du Dragon » (ra’s al-jaw- 
zahar), c’est-Aû-dire au nceud montant, «celui ã partir duquel la Lune 
commence sa course au nord de I'écliptique 2.» On ne voit pas très 
bien lã possibilté ni la signification dun comportement envers [UIn- 
telligence agente ou Esprit-Saint, aussi surprenant que celui discerné 
par le commentateur. En outre cette Intelligence ayant été identifiée 
avec al-HAûdî, le pèlerin est encore, ã ce moment du Récit, bien loin 
d'y être arrivé, Mais, lorsqu'il parvient aû Sinaî, ã Uoratoire de son 
«pêre», celui-ci fait allusion aux «aleux», c'est-a-dire aux autres 
Intelligences qui le précèdent. 


En revanche, on s'orientera vers une vision cohérente, qui Im- 
posera, il est vrai, tol un travail herméneutique préalable, si on 
se rappelle que la «lampe» est interprétée comme Prirtellectus adep- 
tus (‘aql mostafûd) dans le commentaire du Verset de la Lumiêre 
par Avicennc, et si lon se réfère ã I'expérience du «shaqq al-Qamar » 
(la fission de la Lune) ã laquelle nous avons fait précédemment une 
brève allusion (cf. supra pp. 52-54). Nous ne pouvons qu’annoncer ici 
ce que nous aurons occasion de développer ailleurs, 


certains thêmes de Pangélologie ismaélienne, beaucoup plus d cause 
de la résonnance, qu'en vue d'une solution unilatérale que ces Récits 
ne comportent probablement pas. Cf. supra chap. HI §3. 

172. Cf, Encyclopédie de Islam, art. Jawzahar, et ici même index s.V. 
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mot ھنکبو تہا‎ p. 291 |. 8, et le texte reprenant p. 294 lI. 6 au mot iı 
du texte arabe; 2° aux deux strophes finales 44-45, ã partir des mots 
بین قوم‎ p. 296 1. 6. La question se posait alors : fallait-il prendre son 
parti de cette lacune, quitte Aã laisser le lecteur iranien choir dans 
une déplorable brèche, en attendant dy remédier un Jour û Taide 
d'un improbable manuscrit? ou bien ne valait-il pas mieux y remé- 
diar dès maintenant? Ici, le professeur Mo/fr. Mo‘în a bien voulu 
donner encore son aide amicale ã Sohrawardî et ã son éditeur. İl a 
suppléé ã la fois au prologue et aux paragraphes manquants par une 
traduction persane qui allie ã2 la rigueur et ã Pélégance, quelque 
chose de I'archaîsme propre 2ã J'original. Jl] a même poussé le scru- 
pule jusqu’a reproduire pour les citations qorûniques, 'ancienne ver- 
sion persane que donne le tafsîr Abû']-Futû/A Rûzî. (VI™“/Xll™es J'6, 
De tout cela, je le remercie chaleureusement. 

ll n’est pas possible de déterminer quel est Pauteur de la para- 
phrase persane du manuscrit de Brousse, pas plus qu on ne le peut 
jusqu’ici pour d'autres commentaires des Récits sohrawardiens 7°. 
Certes, 1l est arrivé û Sohrawardiî de se traduire lui-même en persan 
(Hayûkil, Alwû/A), mais cela ne paraît être nullement le cas ici. Il y 
avait, semble-t-il, un certain nombre de «clefs» pouvant servir com- 
munément Aã plusieurs des Rêcits, et qui devaient être en main des 
premières générations de disciples. Cependant nos commentateurs 
les manient avec hésitation, et la lourdeur de leurs transpositions, 
procédant comme avec un code chiffré, brise et annihbile Uélan de 
ûme spontanément configuratrice de ses symboles. J’ai dit ailleurs 
le défaut de ces commentaires, nonobstant leur utilité, et I'embarras 


dans lequel ils nous mettent, notamment dans le cas présent’. 


169, De même la citation, d'un intérêt capital, du Récit de Flayy 
ibn Yayzên figurant dans le prologue (p. 276 Il. 5) reproduit le pas- 
sage de la version persane mentionnée ci-dessus n. 20. 

170. Mo’nis al-'Oshshêãq (Le familier des Amants mystiques); AwÃûz-e 
Parr-e Gebra’el (Le bruissement de [Aile de Gabriel). 

174. Cf. notre étude sur le Rêcit d'initiation... (supra n. 62). La 
même on a essayé d'identifier .la personne du Sage: Dixiètme Ange? 
Première Intelligenee? Nature parfaite, ange personnel? L'énoncé même 
de ces possibilités développe une thématisation ayant sa loi propre, 
et ne comportant peut-être pas de «résolution ». On en a rapproché 
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une premiêre et faible lueur qui nous permet de refaire, A la suite 
de Pauteur, le «ta’wil» sur Ja voie duquel il nous a précédês. Mais 
dès ce moment aussi, ces pauvres commentaires sont dépassés. 


A la différence des autres Récits de Sohrawardî écrits en persan, 
le Récit de Exil n'était connu que dans sa rédaction arabe'®, Ici, 
je dois bênir un hasard auquel pourvut peut-être «lange de Sohra- 
wardî», et qui me permit heureusement de disposer d'une ancienne 
version persane accompagnée d’un commentaire. Lors dun séjour 
prolongé en Turquie, et A occasion dun voyage ã Brousse (octobre 
1943) pour quelques recherches dans les fonds manuscrits des bi- 
biiothêques, je découvris dans Pune d’elles, tout ã fait fortuitement 
mais non sans émotion, deux panvres petits cahiers de vieux papier 
portant sur leur face visible, le titre de la Ghorba. Ce manuscrit est 
dêcrit ci-aprês. Il contient le texte arabe du Récit de I'Exil occiden- 
tal, avec ûne version persane qui se double d’une paraphrase, expli- 
citant les symboles autant qu'elle le peut; Jarchaîsme même du per- 


san dans lequel est rédigée cette version, permet de lui assigner un 
Age vénérable, 


Cette «édition » arabo-persane présente le texte en le divisant en 
petites strophes. Quelques lignes du texte arabe sont chaque fois 
données, puis le mot zy® introduit la paraphrase persane. L’ordon- 
nance de notre propre édition et la numêérotation de nos paragraphes 
$e trouvaienl donc tout indiquées, Nous sommes arrivé ainsi ãd uf 
total de 45 strophes; il faut y ajouter le prologue, lequel manque 
dans le manuscrit de Brousse ainsi que dans le ms. Z. Il était d'au- 
tant plus nécessaire de se conformer A cette division, que nous avons 
tenu A donner ici sur Ja même page le texte arabe et la version 
persane. 


Malheureusement un bonheur arrive rarement parfait. Il fallut 
bien constater qu’ un double feuillet était tombé de notre manuscrit, 
Aa une époque indéterminée, nous privant ainsi du texte et de la pa- 
raphrase persane pour deux passages qui, dans notre édition, corres- 
pondent respectivement: 1° aux §§ 35-40, la lacune commençant au 


ees im 


ee 


168. Grûce ici encore aux recherches de H. Ritter. Les autres Ré- 
cits sohrawardiens sont en persan ã exception de la Risûlat al-Abraj 
(Epître des Tours) écrite elle aussi en arabe. 
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Sohrawardî le déclare expressément. Mais c’était précisément prendre 
les choses 1ã oû Avicenne les avait laissées'%®, car Avicenne entendit, 
certes, et transcrivit I'appel de I'Intelligence agente, de Hayy ibn 
Yaqzûn : «Maintenant, si tu le veux, suis-moi vers Lui». A-t-1l répondu 
3 cet Appel ? Sa réponse ne peut nous être suggérée que par le Récit 
de Oiseau (que Sohrawardî traduisit en persan) et par le Kécit de 
Salãmûn et Absãl, auquel ici même réfêre Sohrawardî, et dont 1l 
aura connu la version avicennienne originale'®, tandis que nous 
nen avons plus que le résumé élaboré par Nasîiraddîn 7 ûsî. 

Pour donner une idée de cet admirable petit Récit, jen traduirai 
ici le prologue (p. 275): «Lorsque j eus pris connaissance du Récit 
de Hayy ibn Yaqzûn, malgré les admirables sentences spirituelles 
et les suggestions profondes qu’il contient, je le trouvail dépourvu 
de mises en lumières montrant Pexpérience suprême, c’est-èa-dire le 
Grand Ëbranlement (Qorûn 79/34) qui est gardé en trésor dans les 
Livres divins, confié en dépêt aux symboles des Sages, caché dans 
le Récit de Salãmdn et Absdl que composa le narrateur du Récit de 
Hayy ibn Yaqzdn. C'est le Mystère sur lequel sont affermies les sta- 
tions des soufis et des maîtres de la Vison mentale. Il n’y est point 
fait allusion dans le Récit de Hayy ibn Yaqzan, Hormis aã la fin du 
livre, la où il est dit: Il arrive que des Esseulés d'entre les hommes 
émigrent vers Lui, etc. Alors j'ai voulu ã mon tour en raconter 
quelque chose, sous forme d'un Récit que j’ai intitulé Récit de JExil 
occidental, pour quelques-uns de nos nobles frères. » 

Ce prologue plein de promesses est bientêt suivi, après un début 
Qaction dramatique, d'épisodes qui ne sont indiqués et caractérisés 
que par les allusions polyvalentes du « ta’ wîl». Dès lors, action se 
Joue simultanément sur plusieurs plans de références, et sans le se- 
cours d'un commentaire on y perd vite son chemin. Ce n’est nulle- 
ment que Jon apprécie sans réticence ces commentaires indigents 
qui se bornent ã transposer terme pour terme; du moins jettent-ils 


166. Cf. notre étude sur Avicenne et le Récit visionnaire, annon- 
cêée supra n. 20. 


* 


167. Il arrive que Ion confonde la version avicennienne avec la 
version hermêtiste traduite du grec en arabe par H#onain ibn Ishaq. 


Cest cette dernière, non pas la version avicennienne, que Moila 
Jãamî orchestra en un long poême persan. 
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Novalis'®, Dans la gnose ismaélienne, la figure de ['Expatrié s"incarné 
en la personne de Salmûn le Perse, Salmûn le Pur'%, exemplifiant 
par excellence le pur Islam spirituel auquel réfère un célèbre fadîth 
(cf. infra). En milieu ismaélien encore, dans I'alchimie de Jûbir, le 
motif se présente sous la figure-archétype du Glorieux, IOrphelin 
venu du lointain °, Enfin, on voit poindre dans notre Récit le «ta'wîl » 
qui, opérant ã la foils sur un /Aadîth ã la gloire du Yemen et sur le 
verset qorûnique (28/30) où du fond du buisson, la Voix appelle Moise 
du cût/é droit de la vallée, — reconduira Tun et Pautre ã Iarchétype 
d'un Yemen transcendant, patrie d'une «philosophie yemenite » idéale. 


Aucune autre intitulation ne pouvait, mieux que celle choisie par 
auteur pour ce Rêcit de 'BExil occidental, se présenter en contre- 
partie de la Théosophie ortentale. A Orient des pures Lumières au- 
rorales, s'oppose 'Occident des masses corporelles, I['ombre sinistre 
des prisons et des forteresses (sisiya) retenant captifs dans leur nuit 
les enfants de la Lumière. C'est la même opposition, la même repré- 
sentation illûstrée dans le même symbolisme fondamental de Orient 
et de ['Occident, que nous trouvons chez Avicenne dans le Récit de 
Hayy ibn Yaqzûn. Cest pourquoi nous disions précédemment que, 
si [on veut s’édifier sur le concept de POrtent chez Avicenne, tel 
qu'il le formule Iui-même en des textes dont nous disposions, c'est 
par excellence ce Récit cde Hayy ibn Yaqzûn qu'il faut méditer. Aussi 
bien est-ce la finale de ce Récit avicennien qui sert de point de 
départ au Récit sohrawardien de FExil occidental. Et telle est la raison 
encore pour laquelle nous disions précédemment que ce Récit et les 
autres Récits avicenniens fournissent des indications infiniment plus 
décisives que les traités philosophiques en forme, si Ton veut définir 
une relation positive existant entre Avicenne et Sohrawardî. Hayy 
ibn Yaqzûn fut en effet un point de départ pour le Récit de PExil, 


ا 

163. Cf. Henri-Charles Puech, Le Manichéisme... (supra n. 116) 
p. 152 n. 272-273 et p. 156 n. 218. 

164. Cf. Louis Massignon, Salman Pûk et les prémices spirituelles 
de J'Islam iranien (Publications de la Société des ËÊtudes iraniennes, 
n° 7.) Tours (Paris) 1934. 

165. Sur le rapport de Salman avec les archétypes jabiriens cf. 
notre étude sur Le Livre du Glorieux de Jûbir ibn Hayyan ir Era- 
nos-Jahrbuch xviii (Festschrift C. G. Jung) Zûrich 1950. 
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par l'exode, le retour de FExilé vers sa patrie. Elle applique le pro- 
cédé de la «fHikêûya», transposant le temps des citations qorûniques 
par tropologie ou appropriation personnelle'%®!, L’auteur conclura: 
«Cest moi qui suis dans ce Récit», autrement dit c’est moi qui en 
suis le szjJet agissant. Ce n'est pas ã dire pourtant que sa densité 
symbolique permette ã toutss ses allusions de facilement transparaiître., 
J’ai eu occasion d'en donner récemment un résumé et un bref aperçu, 
avec quelques commentaires. La publication du texte ici même me 


permettra d'y revenir plus longuement ailleurs 162, 


Le motif de PExil et de PExilé, le nostalgique qui «n'est pas dici», 
le momentanément banni d'un autre monde qui lui «fait signe», le 
rappelle, l'aide ã retrouver la Voie, et vers lequel il retourne parce 
que la est son domaine propre, la résident les êtres de douceur et de 
lumière A la race desquels il appartient, — ce motif est bien connu 
dans la Gnose valentinienne comme dans le manichéisme ; il exprime 


ã vrai dire le sentiment du grostigue de tous les temps, jusqu’ a un 

161. C'est pourquoi nous faisons ici (de même que pour les Récits 
avicenniens) usage du mot Récîit comme d'un terme technique. Sous 
le procédé de la hikdya est latente toute une philosophie des condi- 
tions du sujet récitant et de la «récitation », celles qui rendent pos- 
sible le discours direct, le «Récit» Aã la première personne (lequel 
n'est ni de I'histoire au sens positif, ni du roman, ni de Fallégorie). 
Cf. notre étude sur Sohrawardî d'’Alep, fondateur de la doctrine illu- 
minative (Public. de la Société des Ëtudes iraniennes, n° 16) Paris 
1939, pp. 27-28. —A propos du titre de cette étude déja ancienne 
remarquons que I'appellation de «Sohrawardî dAlep» n’est A peu 
près jamais usitée en Iran où la juxtaposition des deux mots sonne 
même de façon un peu étrange, bien quelle veuille dire « originaire 
de Sohraward, martyrisé û Alep.» Nous ne ferons désormais que 
nous conformer ã IJ'usage iranien courant en distinguant notre shaikh 
de ses homonymes comme Shaikh al-Ishrdg. 

162. Cf. notre étude sur Le Récit d’initiation et I'hermétisme en 
Iran, îr Eranos-Jahrbuch xvii, Zürich, Rhein-Verlag 1950. Pour la 
notion du {a'wîl esquissée ci-dessus, cf. notre étude sur Rituel sabéen 
et exégêse ismaélienne du rituel (Eranos-Jahrbuch xix, 1951) et celle 
sur le Temps cyclique dans le Mazdéisme et dans I'Ismaélisme (ibid. 
xx, 1952). On forme le projet de réunir les huit Récits mystiques de 


Sohrawardî dans un prochain volume de la Collection « Documents 
spirituels». 
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rit, pour la double raison que les copies de PJ‘rtigûd sont rares (nous 
avions utilisé les trois qui étaient İes seules connues), et que celle-ci 
provient de la main même du grand philosophe d'lspahan, Mir DAmêd 
(ob. 1040/1630). Ce petit manuscril de 168 x90 mm. (98 x 43) comprend 
3 folios liminaires et 10 folios écrits en ta‘lîq, de 15 lignes par page : 
du fol. {u au fol. 4» un fragment dAvicenne; du fol. 5 au fol. 107 
J‘tigdl de Sohrawardt. A la fin Jattestation du savant «copiste » : 
بلغت رسالة إعتقاد إلعكماء من مقالدت | لشيخ إلدلہى ساطان إلحكماء الثاليت شاب إلد بن‎ 
السهروردى نصأاب إالكمال ء على بين أ قل إلعباد خلال وغصاله محمد باقر بن معد السسينى‎ 
إلشهين بدإماد.‎ 

Mîr DAmêd n'a pas daté sa copie. Son ceuvre révèle, certes, une 
profonde connaissance de celle du Shaikh al-lIshrûq ; il aurait été inté 
ressant de déterminer û quel moment de sa vie, son intérêt pour Ja 
petite épître de Sobrawardî lui en fit prendre cette copie. Si nou 
lavions connue A temps, elle aurait figuréte dans notre apparat cri- 
tique sous le sigle D; ã İa lecture, il est vrai, elle ne nous a pas ap- 
porté de variantes fondamentales. Relevons cependant sa contribution 
au passage capital qui a retenu plus haut notre attention. Nous y lisons : 
قان الواحد له یدر که الا آمر وحدانی» پل هو أمر وحدافی ر كما قال الحلاج فى وقت‎ 
صله حب الوإحد إفرأد الوإحد له.‎ 

La lecture ne laisse aucun doute. La première partie de la phrase 
concorde avec la leçon que nous avions retenue (p. 3266 1. 15). La 
seconde partie, contenant la citation d’al-Hallaj (p. 267 l. 1), concorde 
avec la leçon des mss. TM. Il faut alors comprendre : «Ce que désire 
unique (ou "amour de unique), c'est que Junique le fasse un. » 


V. LE RÊCIT DE LEXIL OCCIDENTAL 
(Qissat al-Ghorbat al-Gharbîya) 


1. Le texte du Récit. 


Ce Récit, mentionpné dans le catalogue de Shahrazûrî sous le n° 27, 
est sans aucun doute l'un des Récits mystiques de Sohrawardî les 
mieux conduits, tout en action et en dialogues. C'est un petit chef. 
deuvyre de «ta wîl», opération exégétique qui «reconduit A Poriginer», 
et qui nous révèêle ici même ce qu elle est: exegesis qui s’ accompli 
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la risala fî sirr al-qadar), un texte du Mi‘raj Namah que le copiste 
attribue (dès cette date!) non pas ã Avicenne mais ã Sohrawardî, 
les «Sawanil» dAHmad Ghazzalt'®, sept des Récits mystiques de 
Sohrawardî'®, Iépître sur le symbole de foi des Philosophes. Celle- 
ci s'’étend du fol. 42 au fol. 48. Elle n’est pas datée en particulier; 
mais T'ensemble du majmû'‘a {sauf le vingt-deuxième et dernier frag- 
ment) est écrit de la même main. La date du 23 Zûlfړijja‎ 659 h. se 
trouve Aã la fin du vingtiêème fragment (Logique de Borhûnaddîn 
Nasafî). 

M= Téhéran, Bibliothèque du Parlement (Majlis), n° 630. Cf. 
Catalogue de la Bibliothèque du Parlement par Yûsof E‘tesûmî, Té- 
héran 41311, T. II p. 389. Majmû'‘a 215 X118 mm. (192 x90), 240 fol., 
contenant quinze traités ou fragments de mains diverses. Non daté. 
L'auteur du catalogue JPattribue au VHI™“ siècle de Phégire. 

L’épîitre de Sohrawardî s’étend de la page 16 Il. 29 ã la page 18 
(la pagination est récente). Ces trois pages sont couvertes dune 
é&criture extrêmement serrée (47 et 49 ]. par page). Le copiste a ajouté 
sur le feuillet auquel se termine J'épiître, deux petits extraits: [Tun 
des «Motûra/ût»« de Sohrawardî, J'autre d’al-Fûrabî, 

P= Paris, Bibliothèque Nationale, Arabe 1247 (Cf. Catalogue 
Mac-Guckin de Slane). Majmû‘a 225 x 150 mm., contenant trois trai- 
tés, 145 fol.. Daté 775 h. (1373-1374). L'épître de Sohrawardî corm- 
prend les fol. 144-145. 

Addendum, Cest un curieux fait d’expérience qu’il suffit parfois 
de produire unique ou les rares manuscrits d'un texte inédit, pour 
en voir surgir 2 Iimproviste d’autres copies! Limpression de nos 
textes était déja terminée et celle de ces prolégomèênes en français. 
était en cours, lorsque M. Fakhraddîn Nasîrî retrouva dans ja belle 
collection de manuscrits qu'il possède ã Téhéran, un petit majmû'‘a 
que nous le remercions ici d'avoir aimablement mis ã notre disposi- 
tion. Il était trop tard pour que notre apparat critique pût en tirer 
profit; du moins nous apparaît-il nécessaire de signaler ici ce manus- 


159. Dont une êdition critique (basée sur six manuscrits) a été 
donnêe par H.Ritter, Aphorismen über die Liebe (Bibliotheca Islamica 
xy) Islambul 1942. De son cêté, M. Mahdî Bayûnî a publié le E 
donné dans ce majmû‘a, Téhéran 1322 (1944). 

160. Cf. Prolégomènes I, p. iv n. 4 et p. xvii. 
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ou de la présence dun seul point diacritique pour la colorer de feux 
tout différents. En accord avec nos trois manuscrits et la lecture du 
fragment publié par M. Massignon, nous avons lu (p. 267 ligne 1) 
حسب |اواحدك...‎ . Mais d'autre part, le texte des « Akhbêûr al-Hall4j »'% où la 
même sentence est citée d’après d'autres manuscrits, donne la leçon 
.حسب الو اچد |فراد الوإاحد له‎ Ce ue M. Massignon traduit jJustement : «Ce 
qui compte pour Uextatique, c’est que Unique le réduise A Unité'57, » 
D'après nos manuscrits, [on aurait: «La mesure (ou la condition) 
de Yunique, c'est que IF'unique le fasse un.» Aussi bien les idées 
dunigque et dexfatigue interfèrent-elles Aã tel point que la phrase qui 
précèêde immédiatement (p. 266 I. 15) et introduit la citation d’al- 
Hallêûj, a elle-même subi quelque altération dans Tun de nos mss. . 
Deux de ceux-ci lisent: «Car unique, ne le peut connaître qu'un 
être unique, ( إمر وحد|نى‎ J) ou plutêt il est, İui, être unique.» Juste 2 
ce passage, le ms. P a reçu une surcharge aberrante; M. Mo/. Mo‘în 
nous en a proposé pourtant une lecture assez convaincante. Elle don- 
neralt ce sens: «Car Junique, ne le peut connaître qu’ un homme 
extatique ( إمرۇ وجدأنى‎ ( .« 


2. Les manuscrits. 


T= Téhéran, Bibliothèque Nationale Ferdousî, Persan 992. Maj- 
mû‘a 187x<92 mm (155 X66). Format oblong, 245 fol., écriture naskhî, 
19 I. par page. Copié par al-“‘Abd al-Da‘î Mo/ړ.‎ ibn ‘Alî Dûmghêûnî. 
Daté 659 h. Reliure en cuir noir. 


Ce précieux majmû‘a de date vénérable (soixante-douze ans après 
la mort de Sokhrawardî) contient vingt-deux traités ou fragments qu'il 
est impossible d'énumêérer ici'%®. Y figurent notamment plusieurs é&pî- 
tres ou fragments d’Avicenne (la risûla fî'l-“ishq, la qasîda sur ûme, 


156. Akhbêûr al-//allêûj, texte ancien... publié, annoté et traduit par 
Louis Massignon et Paul Kraus, Paris 1936, p. 36 l. 7 du texte arabe: 
cf. dans le présent volume, texte p. 267 n. 

157. Ibid,, traduction française p. 71. 

158. M. Mahdî Bayûnî a préparé un catalogue sommaire des ma- 
nuscrits persans, dont on espère la publication prochaine, Les mss. 
M et P sont forcément seuls A être mentionnés r7 Brockelmann I p. 435. 
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consacré ã I'immortalité de I'Ame; l'article invoque une célèbre sen- 
tence du grand mystique al-nllÃj et une doctrine de Esprit aux 
conséquences lointaines. L'esprit de homme (rûA al-insên), c’est-a- 
dıe son ûme pensante (nafs nûriqa), y est désigné comme Esprit 
uizin (Rû/A ilahî). C'est le fondement pour affirmation de son im- 
mortalité, un des thèmes dominateurs de la philosophie sohtawar- 
dienne®, provoquant ã2 son tour le souci d’affirmer I'inspatialité de 
cet «espace» spirituel pour lequel I'auteur forgera ailleurs le terme 
persan de «Nû-Koja-Abûd», le Jieu ou le pays du Non-Oûù'5 (ou en- 
core «Rû/A-Abûd», le lieu ou la cité de Esprit). Cest, en autres 
termes, admirable philosophème développé par Avicenne dans Dune 
de ses Gloses sur la ZJhéologie dite d'Aristote : la multiplicité des en- 
tités spirituelles dans le monde intelligible, Celles-ci ne sont pas 
«dans I'espace»; chacune occupe la totalité de la sphère de son ciel, 
routes simultanées, et chacune étant dans chaque autre'®®, C'est donc, 
in'versement, leur ciel, leur espace qui est en elles. Cette compré- 
sence qui est connaissance totale, le lexique sohrawardien la dési- 
4nera cO mme yآ|ۉ|رش| ,حضور‎ مruesentia‎ orientalis, c'est-a-dire la présence 
dont une Lumiêère levante est présente ã une autre Lumière, et qui 
a pour annonciation « ‘ilm ishraûqî», littéralement cognitto matlurtina. 

Il faut nous interdire ici encore, de développer tout ce que com- 
porte ce thème inépuisable. La doctrine de l'inspatialité de cet «es- 
pace» qui est non plus PFespace dans lequel serait lame, mais la 
totalité même de I'ãme comme Esprit divin, appelait dans le même 
article VII une précision de cette «totalité monadique». Elle est 
donnée dès Je premier alinéa et recourt ã la célèbre sentence d’al- 


Halê], si chargée d’allusions et de significations qu'il sufft de absence 


153. L'aspect proprement philosophique de cette affirmation se com- 
prend alisément si on la replace dans le contexte des discussions théo- 
logiques en Islam. 

154. Comme me le faisait remarquer M. Massignon, il y a quelques 
annêes, c'est éfymologiguement « Ou-topia» c’est-a-dire « utopie» (le 
mot français étant coloré dun sens qui, bien entendu, n'a rien ã 
voir ici). 

155. Cf. Georges Vajda, art. cit. Z7 Revue Thomiste 1951 U pp. 


381-382. C’est un des passages où Avicenne réfère ã sa philosophie 
oriental]e. 
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réfêre aux jours de sa jeunesse quant ã la profession de ce dogme, ã 
supposer qil fût alors aux environs de sa vingtième année, ce pour- 
rait être vers année 569 h./1173. Mais c’est lã pure conjecture. 

Une autre hypothèse se présente en effet. Dans cette épître, 
Sohrawardî assume la défense de ceux qu'il appelle les hommes de 
science (ahl al-‘ilm) d'entre les Sages théosophianiques {al-fHokamê' 
al-mota’alliha), désignation qui trouvera son équivalent dans celle’ de 
«ArbÃãb al-Haqîqa», les Maitres de la Vraie Réalité'5', Déja la réu- 
nion de «‘ilm» et «ta'’alloh » implique Fidée du Sage parfait tel qu'il 
est défini au prologue du livre de YIshraq. La «conversion » de Soh- 
rawardî ne fut pas da proprement parler une conversion ã2 la voie 
mystique; ã en juger d'après ensemble de ses livres majeurs et de 
ses opuscules, on peut dire que cette vocation il I'avait toujours eue. 
Ce fut, selon ses propres termes (nous les avons rappelés précédem- 
ment), une conversion ã univers spirituel de Orient des Lumières, 
émergeant au plan de sa conscience et s’annonçant ã elle comme 
éclat auroral de I'Ishrûq, comme beauté et majesté flamboyante du 
«xvarnah ». Mais peut-être avait-il quelque raison, même s'il profes- 
sait déja Ja théosophie de FIshrêaq, de la passer sous silence dans 
cette épîtrc; car celle-ci est destinée non pas aux «inlimes», mais 
au public. En prenant leur défense, il avait ã parler uniquement au 
nom «cle philosophes conjoignant le savoir spéculatif et lUexpérience 
mystique. C'est pourquoi, conformément Aã J'intitulation arabe dans 
laquelle figure le mot «Hokamê'» tout court, nous lui donnons en 
français le titre de «Symbole de foi des Philosophes» sans plus. Il 
serait précieux de pouvoir dessiner Ja biographie spirituelle de Soh- 
rawardî en lui appliquant, comme M. Massignon le fit pour al-#allêj, 
la notion de «courbe dc vie'5»,. Mais jusqu'ici, ce que cette biogra- 
phie nous laisse entrevoir plus aisément que le plan permettant d'en 
coordonner les développements, c'est, en sa simultanéité et en sa 
structure, [espace idéal que lame peuple de ses visions. 

Entre autres articles de cette épître, se signale encore Particle VI, 
ن‎ 

151, Traduction toujours approximative, hagida étaut a la fois Uas- 
sence réelle et vraie, l'authentique réalité, et aussi la connaissance 
vralie et réelle de cette essence, sa véritê, sa gnose. 

152. Cf. L. Massignon, Etude sur une courbe personnelle de vie 
le cas de Mansûr Hallêj, ir revue « Dieu vivant» xiii. 
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sion des Prophètes et du charisme des saints. 15. De la Sakina et 
des visions mystiques ®. 

Les motifs qui en provoquèrent la rédaction sont plutût d’ordre 
apologétique, mais on se demande si le but pouvait être atteint et 
s'il n'a pas été oublié en cours de route. Car si les méchants bavar- 
dages des gens tendaient ã ruiner la position de nos Philosophes, 
déja suffisamment compromise devant les autorités officielles de Is- 
lam, mieux eût valu peut-être Je silence que le rappel de doctrines 
admirables certes, mettant en concordance la métaphysique péripaté- 
ticienne et IPenseignement spirituel d’al-Hallêaj, mais forcément pro- 
voquantes pour Uentendement des orthodoxes littéralistes (les pieux 
« hashwîya» !) Le jeune shaikh de I'Ishrêq nous donne ici un exemple 
de Fintrépidité naturelle qui mettait ses amis dans la crainte ã son 
sujet, et dont il donna un beau témoignage lors de sor procès. Cet 
aspect de la question conduit précisément ã s’interroger sur la date 
possible de la composition de cette épitre. 

Comme pour les autres ceuyres, il est difficile de répondre avec 
certitude. Cependant une chose est frapante : le «dogme» des Dix 
Intelligences énoncé dans Farticle IV. Surmontant les réticences que 
Pon constate chez Fûrêabî comme chez Avicenne au-sujet du nombre 
des Intelligences, IUarticle fixe sans équivoque le schérma classique de 
Y'angélologie des «Mashshê’ûn » ou Péripatéticiens : Dix Intelligences 
(les «Chérubins » du Récit avicennien de Hayy ibn Yaqzûn) dont Ja 
derniêre est Esprit-Saint ou Ange Gabriel, Ange de FHumanité. Or, 
nous avons insisté précédemment siir la confidence discrêtement In- 
sêrée par Sobrawardî Iui-même au ceur du livre majeur, consacré ã 
la théosophie de F'Orient des Lumières. Ii en ressortait que précisé- 
ment ce schéma péripatéticien vola en êëclats sous le choc de son 
expêrience intime « visualisant» univers des pures Lumières archan- 
géliques, aux multitudes innombrables. Faut-il conclure que la rédac- 
tion de cette épitre intervient très têt dans sa biographie ? Peut-être 
dès le séjour qu'il fit ã Ispahan, après ses études ã Marûgha ? C’est 
possible, sans que Pon puisse fixer une date déterminée. Puisqu'il 


150. Nous aurions voulu donner ici la traduction des quelques 
pages de cette épître, si elles n'avaient nécessité quelques com- 


mentaires. Nous projetons de Pinclure dans un volume annoncé 
infra n. 162. 
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figures et combinaisons possibles entre les sept sigles se trouvent 
représentées. l.e dessin d'un stemma eût été illusoire. 


Cf. encore infra Tableau récapitulatif des sigles des manuscrits. 


IV. LE SYMBOLE DE FOI DES PHILOSOPHES 
(Risûla fî I‘tiqad al-Hokamêd”) 


1. Le contenu de l'épitre. 


Cette brêève épître n'a été corınue jusqu'ici que par quelques 
lignes qui en ont été cilées par M. Massignon'®. Dans la bibliogra- 
phie sohrawardiennc dressée par Shahrazûrî, elle est mentionnêe sous 
le n°*18'®. FElle réussit Aã faire tenir en une dizaine de pages un 
contenu dune extrême densité, puisque conformément 2ã son titre elle 
embrasse tout le programme des sciences spirituelles. Pour plus de 
clarté et de rigueur, et appliquant la même méthode que pour les 
autres traités de Sohrawardî, nous l'avons subdivisée en paragraphes 
(numérotés en chiffres arabes), mais sans interpoler de titres. Cepen- 
dant chaque subdivision correspond ã un «article de foi» professé 
par les Philosophes. Pour permettre d'en saisir l'ensemble, je pro- 
poserai les thématisations suivantes pour les quinze paragraphes : 


1. Motifs de la composition du traité. 2. Le symbole de foi des 
philosophes en général. 3. Leur démonstration de ]'Être nécessaire. 
4. La procession des Dix Intelligences, jusqu'a VEsprit-Saint ou Ange 
Gabriel. 5, Oue la Création est éternelle. 6. Que Dieu n'agit pas par 
volonté. 7. De Vimmatérialité de ûme humaine comme Esprit divin. 
8. De Iaptilude de la Matière A recevoir les Formes. 9. Des méta- 
morphoses des Formes élémentaires. 10. Les trois rêègnes naturels. 
11. Les Ames motrices des Cieux et leurs extases. 12. Les trois uni- 
vers. 13. Des conditions de la surexistence de Fame. 14. De la mis- 


ی ا ا ا ی ا و 
Dans son Recueil de textes concernant l'histoire de la mystique‏ .148 
en pays d'lslam, Paris 1929, p. 113 (d’aprês Je ms. P). Les lignes qul‏ 
y figurent sont extraites de passages corrêspondant au $7 de notre‏ 
édition pp. 266-267.‏ 
D'après I'édition O. Spies Zz Three treatises on mysticism...‏ .149 
Stuttgart 1935.‏ 
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de I'année 734 h., a Tabriz, vingt-quatre ans par conséquent, après 
la mort de Qorfbaddîn en cette même ville. Enfin les deux derniers 
feuillets du ms. (286-287) contiennent, écrite de la même main, la co- 
pie dune Jjdza, valable pour Iensemble de ses ceuvres, délivrée par 
Qortbaddîn a deux personnages (Najmaddîn Dahestanî et Zahîraddîn 
‘Askarî), et datée de Tabrîz, ã la fin de Rabî‘ II 708 hı. 

Ici encore les sigles seront parallèles A ceux dérivés des sigles 
Tet M. 

Fa : variantes données par le commentateur. 

Fu : passages extraits du commentaire (cf. supra îz Mu, la re- 
marque sur [emploi de ces sigles). 

I= Istanbul, Saray, Ahmet III 3230 (cf. H. Ritter, Phil. IX, p. 
278 n° 17). 265 x 150 mm., 367 fol., 19 1. par page. Ce beau manuscrit 
calligraphié en ta‘lîq bien lisible, porte Jestampille de Bayazîd II 
(IX"* s. h.). Cest un des rares mss. représentant []'¢édition Shahra- 
zûrî» du Kitab /#ikmat al-Ishrêq, J’ai indiqué dans le paragraphe 
précédent les particularités de ce commentaire, et ce qui dans sa 
structure le distingue de celui de Qotbaddiîn. 

Les sigles secondaires seront ici les suivants : 

Ic : variante de ms. donnée par Shahrazûrî (c’est exceptionnel). 

Ir: indique un passage extrait du commentaire de Shahrazûrî, 
soit parce qu'il illustre une thèse caractéristique de JIshrûq, soit 
parce qu’il présente quelque variante intéressante de texte. 

Îz: indique que la leçon de I (c’est-a-dire du texte reproduit par 
Shahrazûrî) est expressément confirmée par Ir (c’est-A-dire par le 
commentaire). Il a été plusieurs fois utile d’insister sur cet accord, 

(Ir) : indique- qu’ un passage extrait du commentaire de Qortbaddîn 


a son équivalent plus ou moins littéral dans le commentaire de 
Shahrazûrî. 


L'apparat critique est 2 la fois positif et négatif. Il répète chaque 
fois la leçon retenue et la fait suivre des sigles des mss. qui la pro- 
posent, de même que pour celle qui n’a pas été retenue. Cependant, 
lorsque parmi les sept manuscrits une majorité de cinq se dégage, on 
n’a pas répété les sigle«, mais on a écrit par ex. H~J, Tm~lI. Pour les 
variantes de pri ı": ‘wuy* ı tee, les sigles n’ont pas été portés du cûêtê 
positif lorsqu'il _ ist a= -aorité de quatre manuscrits, Tor... ee 
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avec un qalam beaucoup plus fort que pour le commentaire, et ils 
sont soulignés dun trait ã Pencre rouge. Travail très soigné dans Uen- 
semble, n’excluant pas quelques distractions et omissions. 

Les sigles secondaires seront ici parallèles ã ceux dérivés plus 
haut du sigle T. 

Ma: indique les variantes de manuscrits relevées par ,le com- 
mentateur. En pareil cas, ont toujours été mentionnées les trois sources 
dont nous disposions (indice: TaMaFa). 

Mu : indique un passage extrait du commentaire. Cependant, 2ã 
moins que les manuscrits ne présentent quelque variante utile ã pré- 
ciser, on s’est contenté en pareil cas de mentionner indice Tu. 

Mt : corrections marginales. 

R= Istanbul, Ragip 1480 (cf. H. Ritter, Phil. IX, Arhang pp. 
16-77). Ce majmû‘a de 331 fol. (240 x 150 mm.) contient seize traités 
de Sohrawardî ; c’est un bon témoin, mais écrit de la main nerveuse 
et rapide d'un savant peu soucieux d'être lisible pour un collègue. Ce 
même manuscrit a déja été utilisé pour notre édition de la Métaphy 
sique des trois traités contenus in Opera Metaphysica 11“, Donne 
le texte seul du livre de I'IshrûAq (fol. 210-245), en une graphie trèês 
serrée. Copie faite a Baghdad, en la madrasa Nizamîya en 734 h. 
(mais la copie de ensemble du majmû‘a a duré de 731 h. 2 735 h.). 

Rt: corrections marginales ou interlinéaires, de la même main 
ou de seconde main. 

F= Téhéran, Bibliothêque Nationale Ferdousî, Arabe 498. — 245 xX 
125 mm. (185 x 75). 287 fol., 25 1. par page, belle naskhî persane. Daté 
132 h.. Reliure en cuir Aã rabat. — Texte avec le commentaire de Qot 
baddîin Shîrûzî. Les lJemrmata sont écrits ã Yencre rouge. 

Ce manuscrit offre plusieurs particularités intéressantes. Quelques 
inévitables omissions mises ã part, la scription des lemmata ã encre 
rouge obligeait le copiste ã plus d'attention qu un simple surligné. Le 
colophon mentionne expressément que Qorbaddîn termina la rédac- 
tion de son commentaire au mois de Rajab 694 h. ...rراشلإ فرغ المصنف‎ 
من تأليفه فى شهر اي الاصم رجب ...من شهور سلة إربع وتسمين وستبالة هجرية‎ 
Le manuscrit fut copié par AHosain ibn ‘Abdallah ibn al-Niyêr al 
Baghdêdî, qui acheva son travail au début du mois de Jomad4-second 
ا ا‎ 

147. Cf. Prolégomènes I, pp. lxii et lxvii. | 
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date de la copie, ã la personne de son copiste, et aux gloses ajou- 
ştées en marge par un de ses propriétaires. 

Il fut copié par le Sayyed Roknaddîn Mofammad ibn ‘Alî Jor- 
janî'4%, qui était un élève de ‘Allama-e /7illî (648/1250 - 726/1325), Tun 
des plus célèbres et des plus productifs théologiens shî‘ites14, La 
copie fut achevée au mois de Mofarram 718 h.; puis Roknaddîn se 
livra A un long travail de collation avec d’autres mss., dont il inscrit 
de sa main la date d'achèvement au mois de Jomaûda-second de I'an- 
née 723 h. (la date est Iégèrement effacée). Cinq ans auparavant la 
copie avait été achevée, donc tout juste huit ans aprês la mort de 
Qotbaddîn Shîrãzî. Celui-ci ayant lui-même disposé dun ms. établi 
sur une copie rglue devant Sohrawardî, nous atteignons donc pour 
le texte comme pour le commentaire, une proximité des sources 
tout Aã fait satisfaisante. L’apparat critique permettra de constater 
que nos trois textes de I«édition Qofbaddîn » s’écartent rarement 
Pun de I’autre. 


H vaut la peine de relever Il'intérêt témoigné pour la philosophie 
de I'Ishraq en milieu shî'‘ite et en Iran, cela plusieurs sièêcles avant 
Mollê Sadra. J’avais signalé ailleurs le cas d'Ibn Abî Jomhûr. On 
peut vraiment dire que la tradition, jusqu’a nos jours, n’a jamais été 
interrompue, UÜne autre caractéristique achève de donner toute sa va- 
leur au manuscrit de M. Mesbhkat, Il fut la propriété de Jalaladdîn 
Mohammad Dawwêûnî, dont on a rappelé précédemment ici la conver- 
sion au shî'‘'isme et qui, entre autres nombreuses ceuvres, a laissé un 
bon commentaire du « Livre des Temples de la Lumière» de Sohra- 
wardî. Il] a également porté de sa propre main quelques gloses en 
marge de notre manuscrit (signées soit de son nom complet soit de 
son monogramme.) 


Dans ce manuscrit, les /Jerrmata sont écrits ã4 Tencre noire mais 


145. Sur une de ses @uvres ( كتاب الدبحاث فى تقو يم الاحد|ث‎ ( f. 1a ذريعة‎ 
de Shaikh Agha Bozorg, T. I, Téhéran 1355 h.l., p. 63. C’est une ré- 
futation des Zaydites et une affirmation de I'lImûmat selon la doctrine 
des shî‘ites duodécimains, Ibid. T. IV, n° 585, sa traduction en arabe 
du liyre persan jيدل| الفصول النصیرية فى إصول‎ »pour que اes‎ étudiants 
arabophones puissent tirer parti de ce livre.» 

146. Brockelmann, Gesch. d. arab. Lit., Suppl. II pp. 206-210 (Jamêa- 
laddîn Hasan ibn Yûsof ibn ‘Alî ibn Mof/ahhar al-Hillî al-“‘Allama). 
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désignant la subjectivitê personnelle, Pégoité (abstrait formé sur le 
pronom de la l[“ personne ÛÎ), au lieu de I'indigente leçon «anê- 
nîya» qui dans la langue courante signifie «égoîsme» (p. 111 n.). La 
forme sous laquelle Qofbaddîn introduit ces variantes, est chaque 
fois reproduite intégralement dans notre apparat critique. 

Tu: indique un passage extrait du commentaire de Qotbaddîn 
pour les raisons énoncées ici même dans le paragraphe précédent, 
soit que ce commentaire éclaircisse un passage difficile du texte, soit 
quil illastre une thèse fondamentale ou particulière de IP'Ishraq. 

(Tu): lorsque un passage du commentaire de Shahrazûrî a été 
préféré (cf. infra), ce sigle indique que Yéquivalent s'en trouve plus 
ou moins littéralement et plus ou moins complètement reproduit 
dans le commentaire de Qofbaddiîn. 

Deux autres sigles secondaires : 

Tt: indique une mauvaise leçon ou un repentir porté par la litho- 
graphie de Téhéran dans PVinterligne du texte. 

T'ut: même cas de rejet dans I'interligne, se rapportant non plus 
au texte de Sohrawardî mais ã son commentaire. 

H= Istanbul, Saray, Ahmet III 3252 (cf. H. Ritter, Philologika IX 
p. 275 n° 13 et Arhang p. 80). Majmû‘a (250 x 180 mm) de 186 fol., con- 
tenant quatre traités de Sohrawardî : Talwî/ıat, Moqêwamêat, Lama/rêt, 
Hikmat al-Ishrêq (fol. 144-186 uv). Donne le texte pur sans commen- 
taire. Copie datée du 17 Sha‘ban 679 hı. 

Ha : réfère ã un petit nombre de corrections en marge. 

E= Istanbul, Saray, Ahmet II 3271 (H. Ritter ibid. et Arnfhtang 
p. 81). Majmû‘a (202x100 mm) de 205 fol.. Donne, comme le précé- 
dent, le texte seul de Hikmat al-Ishraq (+ le Kitab al-Alwêf, Hayê- 
kil al-Nûr, WAridat). Copie datée de Rabî‘ II 708 h. 

Et: réfère ã quelques corrections de seconde main en marge. 

M=— Téhéran, Collection du professeur Sayyed Mofammad Mesh- 
kût (depuis 1950 constituée par lui-même en don ã la Bibliothèq ue 
de 'UÜniversité de Téhéran). 260 x 178 mm. (200 x 135). 202 fol., 24 lignes 
par page, belle naskhî personnelle dune main de savant. Daté 718 h. 
Reliure cartonnage.— Texte avec le commentaire de Qortbaddîn Shîrdzî. 

Je remercie ici M. le professeur Meshkût d'avoir mis amicale- 
ment ã ma disposition, tout le {temps nécessaire, ce manuscrit dont 
la valeur scientifique est particulièrement précieuse. Elle tient Aã la 
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les défauts. Les mots appartenant au texte de Sohrawardî ont été re- 
levés par un surligné, mais il arrive que le trait déborde plus ou 
moins Jlargement et empiète sur le commentaire. Inversement il ar- 
rive que le surligné omette un mot ou tout un rmnembre de phrase 
appartenant aı texte. En outre, le pressage de la lithographie n’a pas 
Ğté6 constant, et il peut arriver que certains surlignés subissent un 
sort différent d'un exemplaire ã autre. Cest pour toutes ces raisons 
venant s’ajouter a la structure du commentaire, qu’ll était pratique- 
ment impossible, ã aide de cette seule édition, de se faire une idée 
exacte du texte pur de Sohrawardî. Bien entendu, il ne pouvait être 
question de compter comme des «variantes» ces bévues ou ces 
omissions du surligné. Deux autres excellents manuscrits du commen- 
taire de Qofbaddîn (infra mss. M et F) ainsi que les mss. du texte 
seul, permettaient de décider hors de tout doute. Dans les cas ex- 
ceptionnels où quelque hésitation a pu subsister, ou bien parce 
que la lecture en présentait un intérêt comme commentaire, les addi- 
tons ont été portées dans I'apparat critique avec un sigle spécial, 

T (Tu): indique éventuellement un passage que le surligné de 
la lithographie de Téhéran fait regarder comıne appartenant au texte, 
alors qu'en fait il appartient au commentaire. Mais la mention en 
sera faite exceptionnellement. S’il nous avait fallu tenir compte de 
chaque débordement du surligné, apparat critique eût été inutilement 
démesaré. De même on n’a pas davantage tenu compte des omissions 
du surligné, car elles ne sont pas en fait des omissions de texte. 

Comme nous I'avons exposé au cours du paragraphe précédent, 
Qotbaddîn s'est livré le premier ã un travail d’édition critique en 
collationnant les manuscrits qu'il avait 2 sa disposition, et dont il 
ne dit malheureusement pas le nombre. 1 

Ta: indique les variantes de mss. relevées et commentées par 
Qotbaddîn. Elles sont annoncées par lui-même de cinq manières dif- 
férentes : dans un ms., dans certains mss., dans la plupart, dans plu- 
فى نسغة » فى بەض ...۰ فی | کی فی کثیر من ...۰ ) الآ‎ (; enfin une réfé- 
rence privilégiée est annoncée par ةغuil|‎ كJli فى‎ »dans ce manuscrit- 
Iã», ce qui désigne un ms. établi sur une copie qui avait été relue 
devant [auteur en personne (texte p. 11 en note). Le commentateur 
n’y réfère pas fréquemment, mais «ce manuscrit-l]ã » lui fournit au 
moins la Jeçon «anû’îya» comme terme proprement philosophique 
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fournissent seulement le texte pur et simple, tel qu"il a été rédigé 
par Sohrawardî. Sauf ã Istanbul, les copies n'en sont pas très nom- 
breuses (cf. H. Ritter, Phil, IX, pp. 275-276, n° 13). Certains autres 
présentent «édition Shahrazûrî» ; les copies en sont rares (ibid, p. 278, 
n° 17). Il semble que Ion ait rapidement renoncé A cette édition en fa- 
veur de celle de Qor/baddîn offrant, comme nous [avons dit, une aide 
beaucoup plus efficace pour la compréhension des passages difficiles, 
Enfin d’autres manuscrits présentent cette édition Qorbaddîn (ibid. 
pp. 276-277, n° 15). lls sont de beaucoup les plus fréquents. Voici ordre 
des sigles qui représentent ces différentes éditions dans notre apparat 
critiqte, avec la signification des sigles secondaires qui les complètent. 

T= édition lithographiée A Téhéran en 1315 h, l.; un volume de 
format 250 X170 mm. (surface de Pécriture 145 x83), 565 p., 19 lignes 
par page, C'est Pédition Qotbaddîn Shîrêazî. /rıcipit: هذا هو إلكتاب إلمسمى‎ 
بشرح كتاب حكبة الدشراق للفاضل المحقق ... محمود بن مسمود إلمشہور بقطب الدين‎ 
... الشيرازى . بم . الاشراق سبيلك اللهم والاشواق دليلك‎ 

La copie fut établie en une trêès bonne écriture rfiaskhî persane 
par Moړfammad‎ ibn Mîrza ‘Abdol ‘Alî Darjazînî, qui termina son 
travail le 15 du mois de Zûl/ijja de année 1315 h. (Le privilège 
porte la date de 1314). Les Gloses de Molla Sadra remplissent les 
marges. On en a rappelé précédemment les inconvénients ; les pitto- 
resques figures dans lesquelles elles se groupent, offrent plus de 
charme au regard qu’a la lecture. 

Bien quill nous ait été impossible de découvrir d'après quel ma- 
nuscrit avait été établie cette lithographie, il y a environ soixante ans, 
elle figure ici en tête des sigles, car depuis cette date elle a servi en 
Iran de « Text-Book», et c'est A elle que on a Phabitude de se réfé- 
rer. Elle a rendu ainsi d'utiles services, mais on n'en peut dissimuler 


nuscrits d'ceuvres de Sohrawardî présents ã Istanbul avaient été clas- 
sés, décrits et analysés par M. Hellmut Ritter. Je Jen remercie cor- 
dialement encore ici, car c'est grace A4 sa minutieuse mise en ordre 
et ã son obligeante communication des matériaux, que je me suis trouvé 
Aã pied-d'ceuvre pour entreprendre cette édition. Une double référence 
renvoie ici au travail de M. Ritter: Philologika IX (Der Islam, Bd. 
xxiv, 1937) et Arhang (ibid., Bd. xxv, 1938). Pour les trois types 
d«édition» du livre de LlIshrûq, j’ai retenu parmi les manuscrits 
accessibles, ceux qui se présentaient dans les meilleures conditions 
de date et de copie. Cf. Brockelmann, Gesch. d. arab. Lit. I 431. 
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impression un peu chaotique. Le I" et le IJI™* livre de la première 
partie sont divisés en « dZûbit», mais il arrive qwun « Zabif» soit sub- 
divisé en «daqîqa» et «fasl», tandis que dans les autres livres le 
mot «Kfasl» indique une coupure importante correspondant ã un cha- 
pitre. Chaque «fasl» du livre IJI de la première partie est alors sub- 
divisé, par exemple, en «q4û‘ida» et «hokûma». De même, dans Ja 
seconde partie, il arrive qu un kfasl» comporte en appendice une ou 
deux «q4‘ida». Enfin il est exceptionnel que Dauteur indique un 
titre pour chacune de ces subdivisions. Un simple coup deaeil sur 
notre /îhrist permettra d'embrasser dans 'ensemble et le détail tout 
le plan de Fouvrage, ce qui était impossible jusqu’ ici. 

Il a donc fallu marquer nettement I'ordonnance et la hiérarchie 
des subdivisions secondaires. Tout d’abord compléter celles-ci d’un 
titre. Presque toujours ce titre a été emprunté, en I'abrégeant plus 
ou moins, 2 celui dont le commentateur Qortbaddîn avait lui-même 
pouryu le chapitre ou sous-chapitre,. Dans chaque cas interpolation 
du titre est annoncée par le signe < >. Si ce signe mangue, ce- 
la implique que le titre, où qu'il soit, provient de Sohrawardî lui- 
même. ordre de succession de ces coupures indispensables ã I'in- 
telligibilité de ensemble du livre, a été marqué pour chacune en 
chijfres romains. Les subdivisions mineures (qû‘ida, daqîqa) ont été 
maintenues dans le corps du texte; la typographie un peu plus forte 
les annonce en tête du paragraphe qu'elles introduisent, avec leur 
petit sous-titre. Enfin Iindispensable division en paragraphes intro- 
duite par nous-même, a été marquée par une numérotation continue 
d'un bout ã Pautre de Iouvrage, en cit/jfres arabes ; elle stabilise 
P'ensemble et a I'avantage de simplifier les références. 


On trouvera en tête de ['ouvrage le prologue de Shahrazûrî, Il 
a été choisi de préférence 2ã celui de Qortbaddîn, tout abord parce 
qu’a la différence de celui-ci, il est resté autant dire totalement in- 
connu Jjusqu'ici. Ensuite il a Favantage d'être plus bref et d'’aller di- 
rectement au fait: I'accord entre les prémisses de existence théoso- 
phique et le projet sohrawardien, et F«actualité» de celui-ci. 

Lensemble des sept sources sur lesquelles est basée cette édi- 
tion, se diversiffe par un triple caractère’4, Certains manuscrits 


سسس 


144, Comme nous avons reppelé ici au début, la plupart des ma- 


LES MANUSCRITS 211 


pour une page de texte. Hl eût fallu alors prévoir un énorme volume 
dans lequel le texte de Sohrawardî aurait été de nouveau submergé. 


La publication de la version persane de Mofammad Sharîf ibn 
Harawî fournira Joccasion de revenir sur le commentaire de Qoftb- 
addîn. Plus encore, c’est dans la traduction française du « Kitab Hik- 
mat al-IshrAq » que on se propose de mettre en ceuvre tous les 
commentaires, car elle devra et ne pourra s’accompagner que d'une 
synthèse de tous ces commentaires, ¥ compris les références aux 
Gloses de Molla Sadra. Alors seulement, nous pourrons voir se dressèr 


devant nous, dans toute son ampleur, le monument de la « Théoso- 
phie de Orient des Lumières ». 


Pour le moment, PVutilisation des commentaires figurant dans 
notre apparat critique s'est Himitée da ceci (et c’était déja beaucoup) : 
en extraire f/oules les variantes et leçons intéressant le texte lui- 
même; pour la seconde partie surtout, en extraire tous les passages 
illustrant le vocabulaire et le concept de PFIshraq, ses problèmes 
propres, et la conscience que pouvaient en avoir ses représentants. 
Toutes les digressions, si intéressantes fussent-elles pour les prolon- 
gements et connexions de la pensée, ont dû être laissées de cêté. 
Malgré cette limitation, nos «bas de pages» sont déja assez chargés. 
On a renoncé également aux complications inutiles : séparer les pages 
en trois compartiments pour distinguer ce qui était «variantes» et 
ce qui était commentaire. L'entreprise eût été illusoire, les variantes 
servant aussi bien de prétexte Aã Qorbaddiîn pour introduire un com- 
mentaire. Nos sigles minutieusement établis permettront, sans confu- 
sion possible, Vutilisation de 'apparat critique dans son ensemble. 


7. Les MAanusCrits. 


Le plan général de I'ouvrage est clairement conçu, et les grandes 
divisions en ont reçu leur titre de [auteur lui-même: un prologue, 
une première partie en trois livres ou ragqdla, une deuxiètme partie 
en cinq livres. A Yintérieur de chaque livre, les divisions princi- 
pales et subdivisions secondaires se font ‘suite et sont indiquées par 
un mot spécial, mais sans que la préséance revenant aux unes Ou 
aux autres soit clairement marquée. Une première lecture laisse une 


70 LA THÉOSOPHIE DE LORIENT DES LUMIÈÊRES 


1ã même des problèmes qu’ils posaient ã Péditeur. L’entreprise idéale 
eût consisté A éditer intégralement l'un et l'autre, Mais tout d’abord 
jl y aurait eu répétition inutile, puisque tant de passages du com- 
mentaire de Shahrazûrî figurent dans celui de Qor/baddîn. De toutes 
manières, un travail comparatif s’imposait. En second lieu, si fon 
veut étudier ã fond le texte, le commentaire de Qor/baddiîin rend 
beaucoup plus de services; c’est la raison pour laquelle les manus- 
crits de I'«édition Shahrazûrî » sont si rares, comparés Aã la fréquence 
de ceux de J’ «édition» de Qorbaddîin Shîrûzî. Enfin en troisième lieu, 
se posait une question préalable: était-ce Sohrawardî ou bien ses 
commentateurs que lon se proposait d’éditer °? La réponse était claire, 
et s'imposait d’autant plus que Ion est en droit de dire que depuis 
1" « édition Qorfbaddiîn », jamais ou ã peu près jamais, le fexte pur de 
Sohrawardî n’a été lu. Depuis la lithographie 1315 h. dont nous par- 
lerons ci-dessous (§7), nos théologiens iraniens ont eu en main ce 
compact volume, mais je petx dire encore d'expérience que le trai- 
tement des détails par le commentateur, si précieux soit-il, finit par 
empêcher de retrouver le fil continu que suit la pensée de PFauteur 
(c'est le cas où İes arbres empêchent de voir la forêt!) L’effort des 
yeux non moins que celui de la pensée, s’y perd. A tel point que 
cet état des textes a découragé ceux qui avaient projeté plus récem- 
ment de traduire Feuvre en persan. 

I1 fallait donc qu’ une bonne fois on pût lire sans interruption 
le fexte pur et simple du « Kitab Hikmat al-Ishrêaq », tel que Sohra- 
wardî J’a rédigé. Je crois que Jexpérience en vaut la peine. Le style 
apparaît dans sa concision ; les termes techniques frappés par le 
shaikh prennent tout leur relief; ce qu’il y a de personnel, de ner- 
veux, d'haletant parfois dans le texte, devient enfin sensible. Certes, 
i1 fallait tirer parti des commentaires, notamment en ce qui concerne 
les variantes de manuscrits relevées par Qof/baddîn Iui-même. Mais 
une fois dégagé le texte pur de Sohrawardî, publier intégralement 
en notes les commentaires de Qorbaddîn eût conduit A des difficultés 
de mise en pages inextricables. On pourra en juger ici même ã plu- 
sieurs passages de la seconde partie. Mieux encore, nous avons voulu 
publier en appendice, ã cause de leurs données si caractéristiques, 
certains passages des commentaires relatifs au prologue de Sohra- 
wardî, On atteint la proportion de deux 2 trois pages de commentaires 
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pose A Iéditeur critique du XX*™“ siècle de recueillir soigneusement 
les fruits du travail de collation fourni par son lointain devancier du 
XIII"°'4'. Nous avons tenu compte de foutes ces variantes. Qofbaddîn 
ayant disposé d'un manuscrit qui avait été relu devant Sohrawardêî 
lui-même, et le plus ancien manuscrit dont nons ayons nous-même 
disposé datant de 679 h., il est intéressant de voir comment A chaque 


yariante se groupent les sigles du cêté positif comme du cêté négatif 
de Yapparat critique. 


Dernièêre question alors: celle de la priorité. Certes, Qofbaddin 
ne laisse pas clairement entendre qu'il ait eu des devanciers'4#, et le 
unom de Shahrazûrî n'est pas prononcé. Son propre travail offre des 
développements qui ne figurent pas chez ce dernier. En revanche, il 
incorpore de longs passages qui ne font que reproduire /r{téralement 
le texte de Shahrazûrî. Nous avons indiqué ces rencontres dans 
notre apparat critique par un sigle spécial,. On a la, je crois, un in- 
dice a priori. Le travail détaillé, analytique, opérant une critique 
des sources manuscrites, incorporant dans le gros ceuvre, mais sans 
le dire, les matériaux d'un devancier, tout cela dénonce une élabora- 
tion postérieure au travail consciencieux, mais beaucoup plus rapide, 
accrochant A des /lemmafa donnés en bloc un commentaire continu. 
D’autre part, nous avons indiqué précédemment que Shahrazûrî avait 
terminé 4a grande cefıvre personnelle en 680 h., et que celle-ci incor- 
porait toutes les pensées de ses commentaires sohrawardiens. Or 
d'après le colophon de l'un de nos manuscrits (infra §7) Qorfbaddîn 
termina son propre commentaire en 694 h.'%®; I] semble que cette 
donnée soit décisive. Enfin la gravité avec laquelle Shahrazûrî pro- 
clame sa qualité de «Qa'im bi'l-kitêAb» n’a pas son équivalent chez 
Qoftbaddiîn. 


Nous croyons avoir ainsi donné une idée assez complète de état 
des deux grands commentaires du « Kitab Hikmat al-Ishrãq », et par 


141. Il devrait toujours en être ainsi, lorsque on établit Pédition 
critique d'un texte dont un commentateur s’est anclennement attaché 
ã recueillir les variantes. ٍ 

142. A moins dentendre en ce sens Fay مستفید| | کشره من بواقی مؤلغاته‎ 
alas (lith. p. 7 l, 6-7). C'est en tout cas très discret. 

143. Même indication Zı H. Ritter, Phil, ix p. 277 n° 46. En 694, 
Qorbaddîin était ãgé de 60 ans. 
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déploration des excès dialectiques commis par les Péripatéticiens, 
réminiscence 2 la fois des textes de Sohrawardî et de Shabrazûrî, 
Qorbaddîn évoque la Sagesse qui tend ã la vision mentale, a la vi- 
sualisation (moshahada), laquelle ne s’obtient ni par les définitions 
ni par les syllogismes, mais par les Lumières qui se lèvent de POri- 
ent (al-Anwar al-ishrûqîya) sur ame, la pénètrent de leur empreinte 
comme un miroir, s’en emparent comme le feu s’empare du fer que 
Pon y fait rougir. Tel était I'état des ames «qui ont cherché Orient et 
[illumination de la Lumière divine'#, » Mais le livre de Sohrawardî est 
resté un trésor caché, A Fame qui aspire 2 en entreprendre [Uexer- 
cice, Qoftbaddîn se propose de faciliter la voie. 


D’emblée son commentaire apparaiît d'une structure toute différente 
de celui de Shahrazûrî. Au lieu de la formule Jgëãî ... Jlã Qortbaddîn 
instaure une’ nouvelle méthode : il insèêre, tisse son propre commen- 
taire dans la trame du texte original. Dès quill sent que la phrase 
originale résiste A une saisie directe, le commentateur la fait éclater, 
la morcèle, afin d’y insérer les éléments nécessaires a une compréhen- 
sion excluant le doute. Il répète un sujet, un complément, au besoin 
tout un membre de phrase, précise un pronom de rappel, substitue 
un mot plus courant da un terme technique etc.. II en résulte un 
grand apaisement pour la lecture. La où celle-ci tré€buche sur le style 
souvent concis et elliptique de Sohrawardî, le commentaire apporte 
un soutien, une détente, une certitude, On parle ici d’expériencel A 
ce travail ne se limite pas I'intervention de Qor/baddîn. Lui-même a 
défini son projet: éclaircir les mots, expliquer les sens, déterminer 
les thèses, commenter les intentions et coordonner les enseignements. 
Bref le travail du commentateur cumule ici ce que nos commentaires 
médiévaux, en Occident, distinguaient en scholies et en gloses. Il en 
résulte parfois plusieurs pages de digression, toujours d’un haut intérêt. 

Ce n’est pas tout. De même que Nasîr 7ûsî dans son commen- 
taire des «ishûrêat», Qor/baddîn s'est livré A un travail de philologue. 
JI1 a disposé de plusieurs manuscrits ; il les compare, donne les vari- 
antes, les commente pour les justifier ou les infirmer. La tache s’im- 


140. فلا تتمجب من لفس |ستشرقت وإستضاءت پنور أفه‎ Si "0n songe que le 
mot mosfashriq désigne aujourd'hui communément les Orientalistes, 
la situation doit s’apprécier avec humour. 
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du Fûrs; il était né Aã Shirêaz en 634 h.. Son pêre, Ziyûaddîn Mas‘ûd 
ibn Maslak, originaire de Kazerûn, était un médecin et un shaikh 
soufi. Dêèês sa première enfance, le futur « éminent savant» (‘allãma) 
fut donc en contact, comme de juste, avec les choses de la science 
et de la vie spirituele. Jl n’y a pas lieu d'insister ici sur ses loin- 
tains et nombreux voyages (Khorasan, Anatolie, Syrie, ‘Iraq), en 
quête d’informations spirituelles et scientifiques; ses maîtres, dont 
les plus célèbres furent Nasîraddîn 7ûsî et le grand mystique Sadr- 
addin Qoniawî; I'ensemble de son c@euvre, qui touche 2ã Fencyclo- 
pédie du savoir. Un trait rapporté par Mîrkhênd assombrirait image 
que nous pouvons nous faire de sa personne. ll aurait fini par por- 
ter A son maître Nasîr 7Tûsî une sourde et tenace hostilité, et aurait 
joué un assez vilain rêle dans une intrigue qui avait pour but de 
perdre [éminent philosophe et astronome dans Pesprit du Mongo} 
Hûlagû (si I'Observatoire avait été alors terminé!). Mieux vaut met- 
tre en doute, avec le bon Khwansûrî, qu’il s’agisse du même Qofb- 
addin Shîrûzî, bien que Khwêûnsûrî ajoute: «Il est vrai que ce n’eût 
pas été la première bouteille a se casser en deux en Islam '®7 |! » 
Qoftbaddîin mourut ã Tabrîz en ramazan 710 h./1311 A.D.. 


Le fait que son commentaire du « Kitab Hikmat al-Ishraq» soit 
,dédié Aã un haut fonctionnaire, Jamûladdîin Dastgardûanî'*®, n"a icî 
qu'une importance épisodique. Il débute par un éloge du Shaikh al- 
IshrAq, non moins chaleureux que celui rédigé par Shahrazûrî. Lui 
aussi rappelle ce qu'était le savoir sophianique (/Hikmat dhawqîya) 
des anciens Sages, incluant la connaissance de ce «monde des Sché- 
mas» (‘Alam al-ashb4/#)'® par lequel se réalise 1a résurrection des corps. 
C'était 1ã une gnose des mystères divins et des Lumières éternellement 
subsistantes (al-Anwêr al-qayyûmîya), que on n'’atteint pas par des 
bavardages philosophique (qûla wa qîla) mais par la sublimation de 
la subconscience (talfîf al-sirr). C’est, dit Qorbaddîn, ce qu’ Avicenne 
rappelait déja dans certains passages des «Ishûrêût». Puis après une 


الا انه ليس بأول قارورة كسرت فى اإلاسلام 34-351 .1 610 .م .اأ 0p.‏ .437 

438. Surintendant des fondations pieuses de Iraq en 683, ministre 
du Mongol Baîdû en 694; pêérit en 695. Cf. Meshkaèt op. cit. p.ھ‎ 

139. Ne pas traduire par «fantêmes» comme il arrive quelquefois 
qu'on le fasse. Sur ce monde intermédiaire cf. Prolégomênes I, pp. 
li-lii. 
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Jes ¢Uniques» (a/rdd), è des individus séparés de la masse, et cest 
pourquoi on Ia négligé tout d'’abord. « Toutefois voici arrivée heure 
du plein midi de cet homme éminent,» Par suite des voyages, des 
déplacements, des rencontres ainsi facilitées entre ceux que leur 
aptitude désigne pour le comprendre, après avoir évacué de leur 
cceur la philosophie vulgaire, voici que Y'intérêt et Pattrait grandis- 
sent pour cette euvre unique, «car ni nous-même ni personne dautre 
n’avons jamais rencontré livre plus complet concernant Ila science 
théosophique et mystagogique (p. 8).» Voici donc défini pour qui 
et pourquoi Shahrazûrî écrivit son commentaire. 

L'oeuvre n'est pas datée. Aucune indication de temps ni de lieu. 
Nous pouvons préciser pourtant que I'immense encyclopédie philoso- 
phique rédigée par Shahrazûrî, les «Rasê'’il al-Shajarat al-ilahîya » 
(les Traités de P'Arbre divin), fut achevée en 680 h.™. Or, cette 
encyclopédie incorpore tout IFessentiel des commentaires sohrawar- 
diens de Pauteur. On peut conclure, semble-t-il, qu'a cette date le 
commentaire de «Hikmat al-lIshraAq» avait été terminé. Enfin ce 
commentaire se termine sur une déclaration solennelle commençant 
par ces mots: « Le Maître, le Mainteneur de la science du Livre pour 
cette époque, déclare : ceci est le terme de ce que, par Jl'assistance et 
l'inspiration divines, nous avons pu merner Ad bien du commentaire 
de ce livre sublime.» Nous avons déja fait allusion ãd ce persoşnage 
un peu mystérieux que Sohrawardî désigne comme «al-Qû'im bi’]- 
kitab », «al-Qû’im bi‘ilm al-kitêab». Que Shahrazûrî en assume le titre 
et la responsabilité, sernble indiquer une investiture dont nous ne 
pouvons encore distinguer I'origine ni mesurer la portée. 


Le commentaire de Qortbaddîn Mafmûd Shîrûzî se présente dans 
de tout autres conditions. Tout d'abord nous connaissons en détail 


la vie et 'euvre de cet éminent personnage'#, C’était un homme 


135. Ibid. p. Ixxi n. 117, 


136. Deux volumes de sa grande Encyclopédie Dorrat al-Tûj ont 
été édités récemment ã Téhéran d'après un ms. du regretté Sayyed 
Nasrollah Taqawî. Le I” vol. contient la philosophie ; il a été édité 
par M. Meshkût qui 'a fait précéder dun long exposé biographique 
et bibliographique (Téhéran 1320 h. s.). Le second volume contient les 
mathématiques et la musique (Téhéran 1324 h. s.). Cf. principale- 
ment Khwûnsãrî « Rawdèt al-jannêt», Téhéran 1306, pp. 532-533. 
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tifié avec son ceuvre, que on ne peut déceler ailleurs que dans cette 
ceuvre quelques détails concernant sa personne. Et Tidentification est 
encore plus touchante, lorsque cette ceuvre apparait inspirée dans son 
ensemble par la fidélité de esprit et du cceur, dévoués sans retour au 
culte d'une figure idéale. Tel nous apparaiît Shamsaddîn Shahrazûrî 
dans la biographie qu'il a consacrée au Shaikh al-Ishraq. Certes, 
nous aurions fixé une donnée émouvante entre toutes, s'il nous était 
possible d’affirmer en toute certitude que le jeune disciple, nommé 
lui aussi Shamsaddîn, qui partagea sinon le sort du moins la cap- 
tivité de son maître a Alep, fut précisément Shamsaddîn Shahrazûrî. 
J'ai dit ailleurs les difficultés chronologiques et autres qui jusqu'ici 
nous empêchent dexprimer cette certitude 13%4, 


Quoi qu'il en puisse être, son commentaire se présente comme 
une ceuvre de solide facture, résultat d'une connaissance intime de 
T'euvre et assumant la responsabilité personnelle de la pensée du 
Maitre. La méthode reste constante d'un bout ã I'autre. Le commen- 
tateur commence par citer un fragment du texte, parfois quelques 
lignes, parfois plusieurs pages. C'est la forme classique du commen” 
taire: JaãfÎ ... Jlã. Il reprend ensuite chaque membre du texte et 
F'explique, s’attachant beaucoup plus ã expliciter les concepts et les 
symboles, les intentions et les connexions, qu’a en réduire les diffi- 
cultés grammaticales. Nous disposons ainsi de ce que Pon peut ap- 
peler 1’« édition Shahrazûrî » du Kitab Zikmat al-Ishraq. 


On pourra en lire le prologue en tête du présent livre, Il he 
porte pas de dédicace, ne fait Yéloge d’aucun prince ni grand per- 
sonnage qui, par noble zêle, eût provoqué la rédaction du commen- 
taire. Nul souci de complaisance, donc. Le seul éloge prononcé est 
le panégyrique de Sohrawardi, faisant suite ã la déploration de la 
décadence des hautes sciences, de Feffacement des traces sur la Voie 
des anciens Sages, ceux qui avaient vraiment I'expérience sophianique. 
Quand parut Sohrawardî, «il entreprit, lui, de rénover ce que les 
cycles et les périodes du temps avaient corrompPU, de faire réappa- 
raître ce qu'ils avaient effacé... de ressusciter ce qui était mort et 
aboli.» La philosophie était toute submergée par le péripatétisme. 
L'intention de ce livre est autre; il s’adresse ã des «Seuls» et 4 


صر ی 


134. Prolégomêènes I, p. xlviii n. 741 et p.lxxi. 
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sous autres cieux entretiennent une parenté avec celle de I'Ishrûq,. 
Nombreuses sont les figures disparues de notre horizon spirituel, et 
quill nous faut retrouver. 


6. Les deux grands Commentaires 


de Shamsaddin Shahrazûrî et de Qotbaddin Shirdzî. 


Dans ensemble énuméré ci-dessus, quatre ceuvres se distinguent 
soit par leur ampleur, soit parce que Ion dispose de manuscrits ac- 
cessibles; ce sont les deux grands commentaires cités en tête, la ver- 
sion et commentaire en persan de Mofammad Sharîf ibn Harawî, les 
Gloses de Mollê Sûadra. Parmi ces quatre ceuvres, les deux grands 
commentaires s'imposent tout d’abord, A la fois par leur date et par 
la manière dont ils sont conçus ; ils sont comme la clef de IF'ceuvre 
de Sohrawardî, parfois désespérément concise. C'est de ces deux 
commentaires, dont la trace apparaît tout au long de notre apparat 
critique, qu'il nous faut maintenant dire quelques mots: comment 
ils sont conçus un et Pautre, le rapport de priorité pouvant revenir 
ã Tun sur I'autre, le parti qu'il y avait ã en tirer pour une édition 
ayant en vue, avant tout, le texte pur de Sohrawardî lui-même. 

Nous retrouvons ici une situation tout A fait semblable 3 celle 
en présence de laquelle nous avaient mis les deux grands commen- 
taires des « Talwîfhût», respectivement celui de Shahrazûrî et celui 
d'lbn Kammûna'™, La même obscurité continue de nous dérober la 
biographie de Shahrazûrî. En revanche la priorité qui lui revient 


pour son propre commentaire du « Kitêb Hikmat al-Ishrûq », paraît 
s‘établir avec plus de probabilité., 


Il est singulier de rester ainsi dans I'ignorance de la vie d'un 
philosophe qui consacra İIui-même une de ses ceuvres (Nozhat al- 
arwû/) ã Thistoire des philosophes'™, 4 ceux d'avant Islam comme 
ã ceux qui apparurent en Islam. Jll est toujours émouvant qu’ un 
homme se montre au regard de I'histoire comme si totalement iden- 


132. Cf. Prolégomènes I, pp. Ixx ss. 


133. Brockelmann, Geschichte der arabischen Literatur, Suppl. I 
PP. 850-851, 
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D'autres traces précises : une lettre écrite par Mir Dûmêd en 1029 h. 
(quelque dix ans par conséquent avant sa mort) A un correspondant qui 
'avait interrogé sur un passage du livre de TIshrûq (il s'agit exacte- 
ment du § 268, p. 250 de notre édition™.) Cest lB un simple exemple 
de multiples traces qui sont ã retrouver encore, attestant la vie de ce 
livre, c’est-a-dire comment Pceuvre de Sohrawardî a été lue et vécue 
au cours des siêècles,. Plus directement, c'est dans les ceuvres com- 
pactes écloses lors de la période safavide, et dont quelques-unes seu- 
lement ont été lithographiées, qu'a travers les citations et les recou- 
pements, on pourra en retrouver le dessin. Tour Aã tour seront appe- 
lés ã témoigner les membres de celte famille spirituelle dont Sohra- 
wardî prévoyait la communauté idéale se rassemblant autour de son 
livre, et qu’il désignait d’avance comme «ahl hadha'l-kitab », le « peuple 
de ce livre». Cette famille eut des membres déclarés ou secrets en 
bien des cercles : Pauteur du «¢ Dabestûn » en fait plus ou moins une 
secte pûrsie; allusion a été faite précédemment A certaines affinités 
ismaéliennes; elle est intimement mêlée au soufisme iranien, plus 
peut-être avec I'Ordre des Nûrbakhshîya'3'; dans le shî‘isme, tout 
penseur épris de Gnose s'avère un adepte ou un sympathisant de 
P'Iishraq (Ibn Abi Jomhûr, Haidar Amêlî etc. et cf. infra remarques 
sur les mss.). Resterait enfin ã déterminer les familles spirituelles qui 


130. Je remercie sincèrement M, Khouyî Zeryêb, bibliothécaire au 
Sénat, û Téhéran, de m'’avoir falt connaître ce manuscrit de la Biblio- 
thèque du Parlement (Majlis), Fonds T'abataba’l n° 1284. C'est un 
majmû‘a de 128 fol. (180 x 110 mm.), en tête duquel vient I'épître de 
Mîr DAmêûd commentant d'une part le passage en question du livre 
de PIshrûq, et d'autre part certains symboles du Récit de Hayy ibn 
Yaqzûan d'Avicenne. Lui fait suite une épître de son gendre, Sayyed 
Alimad ‘“Alawî (dont nous avons cité précédemment ici les Gloses 
sur le Shîfû’ dAvicenne, supra n. 54 et 102) en réponse ã une per- 
sonne qui avait demandé une démonstration purement rationnelle 
des fondements de I'[mûamat. Deux extraits d'autres ceuvres complê- 
tent le volume. 

131. Parmi les shaikhs successeurs de Sayyed Mofammad Nûrbakhsh 
ã la tête de Ordre des Nûrbakhshbîya, il,y aurait eu un shaikh Shi- 
ıAbaddîin Abû 'l- Fatt Sohrawardî, arrière petit-neveu du Shaikh al- 

raq, cf. Ma‘sûm ‘“Alîishah, 7Zarêû’iq al-kaqèa’iq, lith. Téhéran 1316, 

. I p. 143. 
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centre, et un centre par lequel communiquent des univers spirituels 
trop souvent regardés comme étrangers ou fermés les uns aux autres. 


71° Enfin nous atteignons une autre ceuvre majeure provoquée 
par le «Kitab #Hikmat al-Ishrãq»; ce sont les gloses en arabe de 
Sadraddîn Shîrêzî, au surnom honorifique de Mollêã Sadrê (ob. 1050 h./ 
1640 A.D.), le plus célèbre disciple de Mîr Dûmêad. Bien que ces 
gloses portent le nom de «Ta‘lîqêt» (annotations marginales), leur 
développement considérable en fait un ouvrage autonome. D’aprèês le 
bon manuscrit qui m’a permis de les étudier de plus près, leur édi- 
tion ne demandera pas moins de quelque cinq cents pages du format 
du présent volume. Pour le moment, avec de bons yeux, le secours 
d'une bonne loupe, et en assurant au volume une rotation aisée selon 
un axe favorable, on peut en prendre connaissance dans la lithogra- 
phie de Téhéran qui sera décrite ci-après. En une fine ta‘lîq elles 
courent dans les marges de droite et de gauche, surgissent d'un inter- 
ligne, grimpent ã la marge supérieure et en redescendent, disparais- 
sent pour reparaitre A la page suivante ou quelques pages plus loin. 
Livré ã cette poursuite éperdue, le malheureux chercheur devient in- 
capable de fixer une référence sans un luxe de précisions topogra- 
phiques. Et pourtant ces Gloses sont d'un intérêt et d'un sérleux ma- 
jeurs. Sans leur aide, il est impossible de comprendre et d'apprécier 
parfaitement toute la portée du livre de Sohrawardî. En outre, le titre 
qui fréquemment les annonce (annotations au commentaire du Kitêb 
#Hikmat al-Ishraq par Qorbaddîn Shiîrûzî) est inexact. Cest non moins 
souvent au texte même de Sohrawardî que «s’accrochent» ces 
« Ta‘lîqût». 


Ce rapide coup d’ceil permet d’entrevoir quelques-uns des traits 
et des noms de la famille des Ishrûãqîyûn. Il y aura de nombreux 
compléments ã lui apporter. Je n’ai pas mentionné dans cette énumé- 
ration, parce qu’elles sont en petit nombre, certaines gloses que Jalal- 
addîn Dawwêûnî (ob. 907/1501) ajouta de sa propre main en marge du 
manuscrit du Kitab Hikmat al-Ishrêq qui lui appartint (cf. infra §7, 
le manuscrit Meshkût). Dawwêûnî, converti au shî‘isme 2ã la suite d'un 
songe, commenta également le « Livre des Sept Temples de la Lumi- 


êre» de Sohrawardîi'#, 
ا ا ا ا‎ 


129. Ibid. p. xlviii, 
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unique, celui de Berlin'. En Iran même je n’ai pu jusqu’ici retrou- 
ver la trace d’aucun autre manuscrit. Mais les questions posées 2ã ce 
sujet, m’ont attesté Pintérêt que cette traduction Yy suscite. Cest 


pourquoi la publication en apparaît être la première suite qu’il nous 
faile donner au présent volume. 


6° J’ai appelé déja ailleurs'*® ['attention sur Jattachante aventure 
spirituelle de ces zoroastriens de Shîrûz et de ses environs, qui 
groupés autour du grand-prêtre pûrsî Azar Kaivûn, s'en allêèrent aux 
Indes aux confins des XVI™°* e{ XVII™* siêcles,. Eux aussi furent mêlés 
a la grande tentative et au grand rêve religieux d’ Akbar. De leur 
groupe se détache la figure de Farzûanah Bahram ibn Farshêd, que 
auteur du « Dabestêan al-Madhêûhib » rencontra d Lahore en 1048 h.; 
il nous est présenté comme un dévêt des ceuvres de Sohrawardî 
sur « Hikmat al-Ishrêqd », qu'il traduisit de l'arabe en persan. Aucun 
manuscrit n'a malheureusement pu nous en être signalé jusqu’a présent. 
En tout cas, il est significatif que deux élaborations en langue per- 
sane de oeuvre majeure du shaikh al-Ishrêq prennent place ã la même 
époque, celle de Mofammad Sharîf ibn Harawî et celle de Farzûnah 
BahrAm, Ill est significatif que ce soit dans le climat spirituel créé 
par la réforme d’Akbar, que les zoroastriens se soient assimilé oeuvre 
de notre shaikh, dont le grand projet avait été de redonner la vie 
aux pensers religieux de Pancien Iran, non par une reconstruction 
artificielle s’opposant û d’autres doctrines spirituelles, mais par un 
approflondissement, une revivification qui leur révélêt aux unes et 
aux autres leur convergence vers une Source commune. 

Si Yon considère que les « Talwî/ût» furent traduites en hébreu, 
et que les traductions persanes du livre de PIshrêq s’élaborent ã un 
moment ol quelques ceuvres majeures de [hindouisme sont égale- 
ment traduites du sanskrit en persan, on discerne que la doctrine et 
Yexpérience spirituelle du shaikh al-I[shraq sont véritablement un 


127. Cf. Prolégomêènes I ibid.. Je remercie ici tout particulièrement 
M. le professeur Enno Littmann qui m’a facilité Pobtention d'un micro- 
film de ce manuscrit. La publication de cette version persane, nous 
Vespérons, len remerciera mieux encore. 

128. Cf. Prolégomêènes I, pp. IY ss. On retrouve les traces du groupe 
de zoroastriens évoqués ci-dessus, dans le « Dabestêan » et dans quel- 
ques livres apparentés au « Dasatîr-Namah ». 
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en découvrir jusqu’ici aucun manuscrit. En tout cas, comme le com- 
mentaire des «Alwa/» fut terminé en 930 h. (1524 A. D.), on peut 
conclure que les Gloses sur Hikmat al-Ishraq qui y sont mentiorı- 
nées, sont antérieures ã cette date. 

4° A peu près contemporaines, sinon légêèrement antérleures, 
doivent être les Gloses dun autre personnage de Tabrîz, signalées 
par H. Ritter (Phil. IX n°16 p.277), Najmaddîn Z/Zèjjî Marmûd Tab- 
rîzî. N’ayant pu étudier moi-même le manuscrit'#, je ne puis non 
plus préciser ici la portée philosophique de ces Gloses marginales. 

5° Nous atteignons de nouveau un ouvrage qui n’est pas simple- 
ment constitué de Gloses marginales, mais a la valeur d'une élabora- 
tion complète. Le caractèêre de Jentreprise et la personnalité de son 
auteur, Motammad Sharîf ibn Harawî, se révêlent une haute consé- 
quence. ll s’agit en effet dune élaboration persane du prologue et de 
toute la seconde partie du « Kitab Hikmat al-Ishrêq ». Avec raison, le 
traducteur s’est attaché aux cinq livres de cette seconde partie de 
I'ouvrage qui contiennent, avons-nous déja précisé, Jexposé de la 
doctrine ishrûqî proprement dite. Son élaboration persane ne se li. 
mite pas au seul texte de auteur, mais reprend également en grande 
partie les commentaires de Qor/baddîn, auxquels il ajoute un bon 
nombre de développements personnels. Lceuvre est datée de 1008 h.1.. 
Elle est donc contemporaine du cercle qui, ad I'époque, se constitue 
a Ispahan autour du grand maître que fut Mîr Dûmãûd (ob. 1040 h. 
1630 A.D.). A cette époque même, la pieuse et généreuse initia- 
tive de I'empereur Akbar (ob. 1605 A.D.) motiva un courant intense 
d'échanges spirituels entre IJIran et IInde, avec de multiples allées 
et venues de philosophes et de soufis. Or, on peut conclure du pro- 
logue de Mofammad Sharîf ã sa connaissance directe du soufisme 
indien, et probablement ã un séjour sur les lieux mêmes, donnant 
ainsi son vrai caractère ã la personne du premier traducteur persan 
du «Kitêb Hikmat al-Ishraq ». On I'appréciera d’autant mieux, si Ton 
pense ã la place occupée par la théosophie sohrawardienne dans la 
ré&forme religieuse a laquelle Akbar donnait P'impulsion. 

L'ceeuvre de Mofammad Sharîf est conservée dans un manuscrit 


a a a n n rn جم يمم ی ن‎ 


126. Il n’était pas visible pendant mon séjour A Istanbul. 
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5. La lignée des Commentateurs. 


Mainte fois au cours de ce qui précêde, nous avons fait appel 
a deux grands commentaires du « Kitab Hikmat al-Ishrêaq »: celui 
de Shahrazûrî et celui de Qorfbaddiîin Shiîrûzî. En fait, l'euvre a été 
l'objet de plusieurs élaborations importantes, Voici une énumération 
rapide des travaux qui, siêcle après siècle, lui ont été consacrés. La 
liste est probablement incomplète, de nouvelles découvertes étant 
toujours ã espérer. Figurent également dans cette liste deux ceuvres 
nommément attestées, mais dont je n’ali pu jusqu’lci retrouver la 
trace d’aucun anuscrit. 


1° Le commentaire de Shamsaddîn Shahrazûrî, Padepte fidèle et 
le biographe enthousiaste de notre shaikh, se donnant comme le 
« Qû'im bî'l-kitab » (VI™“-V II" | XI[1"-X[lI™° s.). 

2° Le commentaire de Qorfbaddîn Shîrêzî, terminé en 694 h. 
1295 A.D., un peu plus d'un siècle après la mort de Sohrawardî. 


Nous reviendrons plus loin sur ces deux commentaires qui sont 
les élaborations les plus anciennes et les plus détaillées de Pcoeuvre, 
sur leur méthode et sur leur rapport réciproque. Le second a servi 
particulièrement de manuel ã tous Jes Ishraqîyûn. 


3° Les Gloses de Wadûd Tabrîzt (X™/XVI™*s.). Un commentaire 
de ce personnage sur une autre ceuvre de Sohrawardî nous est connu 
de façon précise par un manuscrit unique dIstanbul'24. Jl] s’agit du 
livre que Sobhrawordî intitula « Kitab al-Alwû/ al-‘Imadîya», cٌ’est-a- 
dire Livre des Tablettes dédiées au prince seljoukide ‘Imadaddîn. Ce 
livre est cité par nos commentateurs comme étant une ceuvre de la 
jeunesse de Sohrawardî (cf. texte p. 300). Il est a remarquer pour- 
tant qu'il contient déja les thèses Jes plus caractéristiques du Maitre 
de f'IshrAq (xvarnah, extase du roi Kay-Khosraw etc.), et tout un 
chapitre de «ta'wîl» qorûnique parfaitement intérioriste. C'est au 
cours de son propre commentaire des « Alwûl» que Wadûd déclare 
expressément avoir écrit des Gloses sur « Hikmat al-Ishrêaq» et son 
commentaire par Qorbaddîn'5, Rien ne me permet de présumer 
Vétendue ni la portée philosophique de ces Gloses, car je n’ai pu 


124. Cf. H. Ritter, Philologika ix, p. 271 n° 4; cf. infra n. 144. 
125. Cf. Prolégomènes I, p. xxv n. 30. 
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Un tel livre ne peut donc s'étudier comme un livre quelconque. 
Il ne vise pas seulement ã communiquer ün savoir, mais ã prOvo- 
quer une expérience intérieure réelle. Dans son testament spirituel 
(§§ 279-280), Sohrawardî y insiste. Le livre ne pourra être mis qu’entre 
les mains dun aspirant qui aura parfaitement approfondi la philo- 
sophie des Péripatéticiens, et aura acquis par conséquent une culture 
philosophique complète ; mais en même temps, celui-la devra être 
épris d'amour pour la Lumière divine. Ces deux conditions réunies, 
il sera vraiment apte ã dépasser IJ'enseignement des Péripatéticiens, 
et a s’engager dans la voie expérimentale de Orient des Lumières. 
Il faudra commencer par une retraite spirituelle de quarante jours, 
dont le Maître n'indique le programme qu'en quelques mots, mais 
dont ses commentateurs prescrivent les détails : se retirer dans un 
ermitage A Ûabri de toute rumeur et de tout bruit, dans un oratoire 
ne recevant qu une lumière discrète; vivre dun régime Aã base uni- 
quement végétarienne, la nourriture n’étant prise qu’ après la priêre 
du soir, en petite quantité, mais préparée avec beaucoup de soin 
et de délicatesse, Les détails sont même indiqués. Le retraitant 
devra répandre des parfaums aussi bien dans son oratoire que sur 
sa propre personne, tenir sa méditation occupée sans relache par la 
pensée et la représentation des Lumières Archangéliques „et de la 
Lumière des Lumières, que le «dhikr» en soit purement mental 
ou soit articulé par la langue; tout cela en se conformant aux direc- 
tives que donnera le «Qê’im bi'lL-kitab». Alors peut-être survien- 
dra-t-il sur ãme une de ces Lumières fulgurantes qui consument 
et qui calcinent, Lumières abolissant en elle «toute autre conscience 
que celle de son Aimé originel, et c’est cela le terme ultime des 
degrés mystiques 13, » 

«Lors donc que le moment fixé sera venu pour se mettre A ce 
livre, que Pon s’y enfonce. Celui qui I'approfondira, reconnaîtra 
qtaux Anciens comme aux Modernes échappa ce qu'il plut ã Dieu 
de faciliter ã ma langue. (§ 280) » 

و ر د و ا ی 
Cf. texte p, 259 n. et comparer dans l'appendice p. 298 gl. 2,‏ .123 

allusion aux degrés mystiques (Toi et Mot: Moi et ron-tol ; Toil ef 
mon-ımot). Le paragraphe final de V/‘tigdd (Pp. 271) fait allusion égale- 


ment ã ces exercices spirituels: la méditation peut s’aider de mélodies 
chantées d’ une voix douce, de la contemplation d’objets appropriés etc. 
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simple ; les commentateurs offrent ici un secours précieux, et on ne 
peut essayer soi-même (le traduire le texte sans s’obliger ã commen- 
ter la traduction. Lorsque retombe cet élan lyrique, l'exposé reprend 
par la description des expériences des Spirituels (arwêûl al-Sûlikîn 
§ 272). Opportunément, Qorbaddîn Shîrûzî (p.254 n. ad 1.5) rappelle 
que non seulement tous les problèmes théoriques traités dans le livre 
ont été personnellement vérifiés par auteur, mais que tous les états 
expérimentaux proprement illuminatifs qu’il mentionne, réfèrent a 
des expériences réellement vérifiées aussi et vécues par lui. Les quinze 
sortes cle lumiêres et de fulgurations qui viennent ébranler le mys- 
tique, depuis les pêriodes de début où il est encore un novice; les 
phénomêènes secondaires (sonores par exemple) qui les accompa- 
gnent; leur nature apparemment contradictoire (souffrance et délecta- 
tion); la visualisation de être intérieur porté ã Vincandescence etc., 
tout cela esl décrit ayvce concision et en un lexique d'une précision 
saisissante. Cette page peut servir de base pour une étude compara- 
tive des états théopathiques, vécus par autres mystiques en de 
tout autres régions. Et la comparaison s’imposera avec des expêri- 
ences analogues (visualisations de Lumières) mentionnées par Naj- 
maddîn KobrA, ‘“Alaoddawla Semnêûnî, Sayyed Mo/rammad Nûr- 
balkkhsh'2 etc... On ne peut y insister ici. 


«Lorsque les Lumières divines se sont multipHiées sur un être 
humain, elles le revêtent de la robe de la puissance et de la majestê, 
et les Ames lui obéissent (§ 277).» Le mot n’est pas prononcé, mais 
ce sont les termes mêmes par lesquels ailleurs auteur décrit 
l'investiture du «xvarnah » royal, donnée au pèlerin sur la Voie mys- 
tique (sûlik), qui défaille et succombe sous Fassaut des Lumiêres 
archangéliques, — et se relève roi, Cette transmutation totale de Y'être 
en un autre être par la fulguration du axvarnah » zoroastrien, atteste 
que la mention n'en est pas une reconstruction théorique, mais cor- 
respond bien ã un Evénement psychique personnellement vécu, dont 
la fin s"identifie û celle de Yextase d’Hermès rappelée plus haut, et 
a celle de UArns Regia des Hermétistes. 


ي س 


422. Dans son «’Traité sur la lumière» (en persan, ms. personnel 
daté 1071 b.). 
122a. Cf. MorArahêût p. 504 n. 
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été ã portée très lointaine, comme senıblent ['insinuer des expressions 
telles que le «Qa’'im bî’l-kitêb», désignant son légataire spirituel (son 
wasî), dépositaire du secret de son ceuvre''®; les «ahl hadhêã'l-kitûb», 
la communauté de ceux dont le livre de FIshraq est Je livre (Tho- 
mophonie associant les Ishraqîyûn au statut des «Ahl al-kitêb »,' la 
communauté de ceux qui ont un livre saint révélé); « ‘ilm al-kitûb » 
(p. 259 1I. 3), la «science du Livre» dont le Qû’im est dépositaire. 


Le premier de ces psaumes ou incidences inspiratrices (wûridût) 
débute ainsi (§ 261): «Les errants qui frappent au portail des hautes 
salles de la Lumière, en toute droiture et fermeté de ceur, voici 
que viennent 3 leur rencontre les Anges de Dieu, en les attirant 
vers Orient des Lumières'7#; ils les saluent des salutations du royau- 
me céleste'2'; ils répandent sur eux une Eau qui sourd ã la source 
de la Beauté'2'a, afin de les rendre purs...» La langue n'est pas 


119. Cf. supra n. 55; cf. encore Talwîhût p. 120 1. 4 et 7. L' usage 
ici du mot «Qû’im» n'est pas sans rappeler quelque chose du Jlexique 
ismaélien. 

120. C'est le passage auquel il a été fait allusion supra n.24. Jai 
maintenu dans le texte le mot jaãyû« sans tashdîd ni voyelle, afin de 
laisser libres les deux Jectures proposées par le commentateur. 
LL’ équilibre de la pbrase fait préférer la première, et j’ai traduit, d’ac- 
cord avec Qorbaddiîin, en rapportant aux Anges «qui attirent» oluı 
entraînent vers le sharg ou vers [Jsfîrdg, les deux mots s’identifiant 
dans Orient des Lumières. 

121. C’est-d-dire (comment.) font «se lever» sur eux les illuminations 
intelligibles, car telles sont les salutations du royaume angélique. 

12fta. « Yanbû’“ al-bahã’». J’ai traduit par Beauté, qui est le sens le 
plus direct. Cependant un sous-entendu dune extrême importance 
peut se déceler ici. Il est arrivé que «khorrah » soit traduit par 
« bahd'» (beauté, êëclat, splendeur; cf. Bailey, op. cit. p. 63, et com- 
parer ibid. ‘azamat û zîbã’î, majesté et beauté; bahjat va sa‘ûda, 
beauté, ou allégresse, et félicité), Le «Kyanbû’ al-bahã’» (source de Ila 
beauté, de la splendeur) équivaut alors aux «Yanãûbîi“ al-Khorrah » 
(Sources de la Lumière de Gloire) mentionnées précédemment. Rap- 
prochons alors dans la même phrase, la mention des «Anges qui 
attirent vers PIshrêq », (qui orientent), et nous entrevoyons jusqu'ot 
peut aller, dans la pensée sohrawardienne, la réciprocité entre UlIshraûq 
et le xvarnah, Orient des Lumiêres, pure substance de la Lumière 


surgissante, et Lumière de Gloire. Peut-être était-ce lun des secrets 
confiés au Qû’im bi'l-kitab ! 
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dès maintenant le livre d’ensemble en préparation. Si incomplètes 
soient-elles, elles prépareront, on Iespère, 2ã saisir le plan du livre de 
PIshraq, son unité et son originalité, — ã goûter les pages finales, une 
beauté extraordinaire, de ce livre qui après avoir débuté par une 
réforme de la J.ogique formelle, s’achève en un memento d’extase. 


4. Meınento d’ extase 


Nous avons écrit précédemment Textension illimitée, la déme- 
sure du schéma de I'angélologie sohrawardienne, et avec elle, le mou- 
vement une Ame qul, Hbérée du cadre étroit de la cosmologie péri- 
patéticienne, s'enchante A4 évoquer les multitudes infinies d'univers 
célestes peuplés de ces «lumières victoriales» dont IUêtre s’origine 
aux sources du «xvarnah», la Lumière de Gloire, Cependant le livre 
na pas pour dessein d'être un traité théorique, fût-ce un traité d’an- 
gélologie. Il est dirigé vers une mise en pratique, et il doit être 
pratiqué comme un instrument de méditation et de réalisation spiri- 
tuelle. Aux «théorêmes» théologiques, voire théosophiques, doivent 
correspondre des €nergies psychiques capables de soutenir cette ré- 
alisation et d’en recevoir le don. Entre les épiphanies angéliques et 
le degré d'intensité spirituelle du mystique, existe une corrélation 
qui individualise en propre son expérience. O’est pourquoi le chap. 
IX du livre ¥ amorce comme une vérification expérimentale des 
livres Il et III. Déja l'incidence de deux «psaumes» vient déchirer 
d’inspiration Iyrique la trame du livre final. On ose ã peine insister 
ici, auteur déclaranl que si l'on veut connaiître les secrets de ces 
psaumes, il faudra les apprendre auprès de la personne qui est le 
«Mainteneur du livre» (al-Qa’im bi’l-kitûb, § 260 in fine). Leur secret 
est vraisemblablement identique ã celui de plusieurs psaumes du re- 
cueil des «Wûridût wa Taqdîsût»; Fénoncé eschatologique apparent 
annonce et préfigure les événements de J'extase, toujours proche et 
revécue, Mais peut-être y décèlera-t-on plus de choses encore, si Jon 
est sensible A la résonnance nettement manichéenne de certains de 
ces psaumes''8, [] est possible que les projets de Sohrawardî aient 


etre amater raat aerate amma‏ ەس 


118. «Attire en haut la litanie de la Lumière, délivre le peuple de 
la Lumière, conduis la Lumière vers la Lumière !» (Cf. Prolég. I p.xlv). 
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la gnose ismaélienne entre la hiérarchie des dignitaires d'en-haut 
(hodûd ‘olwîya) et celle des dignitaires d’en-bas (#Hodûd soflîya), les Ish- 
rûqîyûn, nous est-il dit, considèrent d’abord 'EËvénement de la mis- 
sion prophétique dans le plérême archangélique supérieur. Le Pre- 
mier des Prophètes-Envoyés, c’est la Première Intelligence; le der- 
nier, c’est-a-dire le «sceau de la mission prophétique», c’est la der- 
nière des Intelligences, celle qui est le Seigneur de I'Espèce humaine 
(rabb al-nû‘-e insên), Ange de Phumanité. Se conjoindre ã elle, en 
un sens qui va ici jusgu’a Jidentification, c’est être son «qê im ma- 
qam», son locum ferens, c'est assumer son propre statut. Et y eût-il 
cent mille Prophètes et davantage Aã assumer cette conjonction, il 
serait vrai de dire pour chacun d'eux qu'ils sont chaque fois le «sceau 
de la Prophétie», La nature de Paraclet reconnue ã Mûnî (comme 
aussi bien son assimilation au Bouddha Maitreya!''f), revendiquée 
pour le Prophète Mofammad, identifiée par Sohrawardî avec I'Intel- 
ligence Esprit-Saint comme Révélateur suprême, maître du ta wîl», — 
est alors transférable ã tous les Spirituels qui ont 2ã leur tour repro- 
duit en eux-mêmes par Ûexpérience d'une transmutation de leur être, 
!archétype exemplifé en Manî comme en Mofammad!’, 

On peut alors également comprendre sous quel horizon ont pris 
naissance certains textes shî‘ites primitifs, tel ce magnifique prêne 
attribué au Premier Imam, ‘Ali ibn Abî 7ãlib, qu invoque Shahrazûrî 
dans le commentaire du prologue (texte p.302, gl. 16). Il assimile 
la vocation et la fonction des Sages théosophes mystiques 2 celles 
des Prophètes et des Saints Imêãms, pour la garde et le maintien des 
« preuves divines sur la Terre», c'est-a-dire pour le maintien du «ta'wîl», 
Iexode libérateur vers le sens spirituel, Et tout cela jette une lueur 
décisive et tragique sur le sens du procès intenté Aã Alep ãa Sohra- 
wardî, par les Docteurs de la Loi. Car I'issue fatale se décida sur 
cette question: «Tu soutiens donc que Dieu, n’importe quand il le 
veut, peut susciter un Prophète?» 

Il faut arrêter ici ces considérations, sous peine de devoir écrire 


116. Cf. H.-C. Puech, Le Manichéisme, son fondateur, sa doctrine 
(Musée Guimet, Bibliothêque de diffusion, T.lvi) Paris 1949, p.147 n.250. 

117. Je compte revenir ailleurs (cf. supra n.99) sur le texte si 
dense de la risûla rapidement analysé ci-dessus, A étudier concurrem- 
ment avec I'idée sohrawardienne de I Zmdrm. 
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Ce «ta'wîl» a été exposé dans le « Dabestûan al-Madhûhib» ã Ia 
suite du texte persan du «Mi‘rûj Namah» traditionnellement attribué 
J Avicenne''®, A la vérité, cet exposé ne fait qu’utiliser presque lit- 
téralement, sans le dire, le contenu essentiel dune « Êpître sur la fis- 
sion de la Lune» de Khwûjah Sa’inaddîn Ispahênî''4. L’interprétation 
de la «fission de la Lune» chez les Péripatéticiens y est comparée 
avec celle des lIshrûqîy ûn. Ni les uns ni les autres, certes, ne peuvent 
l'entendre en un sens matériel et littéral. Pour les premiers, il faut 
entendre ce qui est lésotérique (batin) de J’'astre et de son ciel, cest- 
a-dire son Ange ou IPIntelligence agente''5, La fission ou J'éclatement 
de la Lune désigne le passage de l'apparence extérieure de la lettre 
a Pésotérique (passage du «zahir» au « bêtin», conforme ã la termi- 
nologie courante de la gnose ismaélienne), et c’est la ce que signifie 
se conjoindre avec Intelligence agente. Si le Prophète inaugure le 
Cycle de la Lune (dawr al-qamar), cela signifie ce «ta wîl» qu'il ac- 
complit lui-même, son accès Aã 'Esotérique de la « Lune”. 


Maintenant, pour les Ishrûqîyûn, le «ta’'wîl» est plus complexe 
et procèêde des représentations manichéennes. On nous rappelle leur 
doctrine de la Lumière, celle des parcelles de Lumière retenues cap- 
tives dans la Ténèbre des prisons corporelles. La Lune est alors le 
symbole de la Lumière mélangée aux Ténèbres, et la «fission de la 
Lune» signifie qu’éclate et paraisse hors de sa gangue de Ténèbres, 
'atre de Lumière délivré par la Gnose, ayant retrouvé la conscience 
de lui-même et de son origine. C'est cela se conjoindre avec IIntel- 
ligence agente ou Esprit-Saint. Dès lors éclatent aussi en une extra- 
ordinaire €évidence les virtualités sans limite que recèle la qualifica~- 
ton de «sceau de Ja Prophétie», celle que le sens historique et lit- 
téral donne en propre au prophète de JIslam. En un parallèle qui 
semble ne transposer que légêrement Ja correspondance établie dans 


livre (arabe et persan) figurera dans notre prochain volume des 
Cîuvres philosophiques de Sohrawardî. 

113. Cf. Dabestûn, lithogr. Bombay pp. 263 ss. 

114. En persan. Collection du Département Iiranologie, Ms. 29, 
fol, 15-20. 

115. On remarquera que le schéma ici présupposé identifie VIntel- 
ligence agente avec Ange du Ciel de la Lune. Le schéma plus fré- 
quent l'en distingue et l'en fait procéder comme Dixième Intelligence. 
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des Mages ni avec I'hérésie (ilfûd) de Manî. La précaution était ã 
peine suffisante, pour le cas où un exemplaire du livre tomberait 
entre les mains hun orthodoxe sourcilleux, sans être écrit en cette 
&eriture secrèate inventée par auteur lIui-même. En revanche dans le 
chap. II du V*° livre de la seconde partie, nous lisons un commen- 
taire que le fidèle Shahrazûrî est seul ã développer {Qo/baddiîn ici se 
taitf). Tout le chapitre concerne le devenir posthume de Fûme hu- 
maine; notre commentateur cite de longs passages'%® non pas de 
1'«hérétique» Mûnî, mais du «Sage Mûnî», pour conclure: «Si par ce 
mythe Mûnî a entendu ce que nous venons de mentionner ou quel- 
que chose qui s'en rapproche, alors c’est juste; sinon, c'est faux.» I] 
y a certes un conditionnel, mais il est dune grande éloquence. 


Dans le commentaire eschatologique 1ã même esquissé, figure la 
Columna Gloriae ou Colonne de [Aurore du manichéisme'®, que 
Yon retrouve également dans la gnose ismaélienne comme « Colonne 
de la Lumière» (‘amûd al-Nûr''°}]}. La constatation est d'importance. 
A ce motif se rattache un cycle de reprêésentations grandioses, dans 
lesquelles interfêrent extase mystique et eschatologie. Reportons-nous 
a un passage essentiel des « Talwîrãt»''', montrant Hermês en prière 
la nuit dans le «Temple de la Lumière», et son ascension mentale 
en extase «lorsque éclata (ou se fendit) la Colonne de PAurore.» Cet 
éclatement, ou cette «fission» (inshiqûq), Shahrazûrî le commente 
comme étant Pépiphanie (zohûr) de ûme hors de son corps, lorsque 
surviennent sur elle les Lumières archangéliques et les fulgurations 
sacrosaintes. Nous pouvons saisir A sa source le «ta’ wîl», Pinterprétation 
mystique qui passe traditionnellement pour être propre aux Ishrêqîyûn, 
nos Orientaux-illuminatifs, du célèbre verset qorûnique :« L'heure 
approcha et la lune se fendit (54/1). » C'est un «ta wîl» qui se rêgle sur 
une vision de PEsprit-Saint, ou Archange Gabriel, comme Paraclet, 
ainsi que le dénomme expressément Sohrawardî''2, c'est-a-dire comme 
Révélateur suprême (al-Mozhir al-a‘zam) des secrets du «ta'wîl ». 


108. Concordant avec ceux qui nous sont déja connus par le Fibrist 
d’al-Nadîm (réf. ici p. 233 en note). 

109. عمود إلسبح اع عمود إلصبح‎ cf. Jackson, op. cit. pp. 13, 275, 303. 

110. R. Strothmann, Gnosis-Texte der Ismailiten p. 59. 

111. Cf. notre éd. des Op. metaph. I, Talwiîihût §83 p. 108. 

112. Dans le VI]™‘ Temple du Livre des Temples de la Lurmière. Ce 
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Puissances de Ténèbres. En confrontant des expressions telles que 
« Vakhsh yûêzhda/Ar » PEsprit-Saint, « Vûd zhîvandag» Esprit vivant'%, 
il semble que se découvre la notion qui persiste sous la grapbie 
néo-persane. L’ambiguité de celle-ci pourrait encore être tranchée 
par une correction très simple: ب‎ jigy représenterait un شۈkyو‎ jاورز‎ 
altéré par les copistes qui ne le comprenaient plus. Ce ¢Zervûn Vakhsh» 
nous mettrait d’emblée au cceur des représentations manichéennes, 
en équivalant A « Vakhsh ‘î Zervûan» PEsprit de Zervûn, appellation 
qui réfère ã la Vrerge de Lumiêrel“®, Ce n'est 1ã qu une suggestion 
valant ce qu’elle vaut, mais qui était Aã proposer ici. 

La conception de PEsprit-Saint comme Ange et comme laissant 
transparaître, par référence da la Vierge de Lumière, la figure de Ja 
Sophia divine, nous reporte en un monde de représentations famili- 
êğres A la gnose chrétienne ou manichéenne, dont la théosophis soh- 
rawardienne atteste la persistance. Lorsque le Maitre de I'Ishraq ré- 
fare A la vision du bienheureux roi Kay-Khosraw, il la décrit comme 
visitation dune entité spirituelle qu’ll désigne comme « Mantiqîyat 
Ab al-Qods», appellation que Ion traduira provisoirement ici par 
« Puissance €nonciatrice du Père de la Sainteté» (cf. texte p. 157 
en note). LA encore est A soupçonner une dénomination hêéritée de 
la Ghose. En tout cas, le contexte montre quelle est un substitut 
pour désigner la Sophia divine (Hikmat al-Lah). 

Ces allusions conduisent Aã poser le problème des relations entre 
la gnose de PIshrAq et le manichéisme. Le Récit de Exil occidental 
pourrait mieux y répondre par voie allusive, car sil s’agit pour eux 
de se prononcer netlemendl, nous devons nous attendre chez nos 
philosophes A une extrême prudence. Rien de plus piquant que İe 
contraste marqué d'un passage du livre ã Yautre. Dans le prologue, 
P'auteur recommande bien que Yon ne confonde pas cette Sagesse 


des anciens Perses A laquelle il va redonner vie, avec l'impiété (kofr) 
O E O ERED O EE 

106. Cf. A. V. W. Jackson, Researches in Manichaeism, New York 
1932, pp. 288-292, 

107. Cf. E. Waldschmidt und W. Lentz, Manichaeische Dogmatik 
aus chinesischen und iranischen Texten ({(Stzbr. d. Preuss. Akad. 
d. Wiss., Phil.-Hist. Klasse 1933 xiii), Berlin 1933, p. S5 1. 8-9, p. 126 
et pp. 66 et 110. 
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tion persane parallèle ã Dator Formarum, dont le correspondant 
arabe est « Wahib al-suwar»; ou encore a « Wûhib al-“ilm, Mo‘fî al- 
haywa», «Donateur de la Connaissance, Donateur de la Vie». «Ra- 
yvûanbakhsh » serait alors le « Dator animae», le Donateur de I'ûãame, 
et la dénomination s’accorderait parfaitement avec la fonction de 
IT'Ange Intelligence agente, de qui émanent nos ûmes. Les diction- 
naires persans traditionnels ne font que sanctionner [acception 
acquise, sans rien nous apprendre sur son origine. «Cest le nom de 
PAnge qui possède la connaissance et la Sagesse; en arabe on IJ'ap- 
pelle Esprit-Saint ®. » 

Cependant il semble que Pon ait la une définition établie aprês 
coup et se conformant da Jenseignement des phbilosophes, lesquels 
opéraient eux-mêmes par un «ta wîl» la transfiguration de leur Intel- 
ligence agente en Ange Esprit-Saint. Du point de vue lexicogra- 
phique, il y a un indice frappant dans le fait que « Ravûnbakhsh » 
solt identiffé non pas directement avec quelque chose comme « Waûhib 
al-nafis» ni avec Yidée de Dator Formarıurm, mais avec Tarabe « RûA 
al-Qods», Esprit-Saint. Le fait incline ã poser la question de savoir 
si on n’est pas ici encore en présence dune terminologie antérieure 
a I'Islam et ã nos philosophes. Ce qui y sollicite c'est que la graphie 
bakhsh pourrait sans difficulté représenter également le pehlevi 
vakhs#h (vaxsh), signifiant précisément Espri1!°%, par exemple « Vakhsh 
1 Yazat» traduisant 'hébreu « Ruah Elohim, » Esprit de Dieu'®, On 
pense alors au Zéûr Prneuma, Spiritus vivens, «Rûh al-Hayèût», VEs- 
prit Vivant associé dans la sotériologie manichéenne avec la Mère 
de Vie pour la délivrance de Homme primordial vaincu par les 


العقل إلاخير من 24-25 .1 232 (supra n. 54), Dép. d’Iranologie Ms.5, fol.‏ 
حيت هو آلة لفيضان وجود إلدنان وكماله هو إلمسمى بروح إلقدس ٠...‏ وبروان بخش 
بلسان کا إلقرس . 

103. نام فرشته يست که عملم ودالش با اوست وبعربی اورا روح القدس خوانند‎ 
Borhãn-e Qûrzi‘, Téhéran 1317, I p. 662. La définition donnée dans le 
Farhang-e Jahêangîrî concorde littéralement. 

104. Cf. H. W. Bailey, Zoroastrian Problems... (supra n.77) pp. 
118-119, et art. î7 Bulletin of the School of Oriental Studies vi, 190 
PP. 280 ss. 

105. Shkand-Gumêanîk-Vicêr xiii 7 (éd. P. J. de Menasce, Fribourg 


1945, p. 182). Cf. dans le «Dasatîir Nûmah» le mot «vakhshûr » 
(vakhshvar), prophète, 
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Le seul aspect sur lequel on insistera encore, ce sont les déno- 
minations proprement iraniennes que reçoit cet Ange Esprit-Saint®, 
On sait par quelle ingénieuse recherche Nallino put identifier la 
forme authentique qui se cachait sous Uétrange vocable de Colcodea, 
dont T. Campanella fait un fréquent usage pour désigner PIntelli- 
gence agente, en référant au systême avicennien '@, Que le respon- 
sable en soit Agostino Nifo, le commentateur d’Averroës, ou que 
celui-ci en ait trouvé usage déja établi, une réminiscence semble avoir 
joué entre Pintelligence agente comme Daftor Formarum, et la planète 
qui en astrologie est appelée Dator vitae, parce que son office est 
d'être «dominus geniturae». Cette appellation technique correspond 
au grec «oikodespotes», qui en astrologie «arabe» a son équivalent 
dans le terme authentiquement persan de Kadkkhocld «maître de 
maison». Les traducteurs et copistes médiévaux ont fait subir toute 
une série d'accidents A ce mot: alcochoden, alcodcodehia etc., fina- 
lement (al-Jcolcodea. ILintéressant est que nous rencontrions dans 
«¢ FZkmat al-lIshrêc| » cette même appellation sous sa forme féminine 
(Kadbdnt), donnée cette fois a 'Amahraspand féminin Esfandarmoz 
(Spanta Aramati) comme Ange de la Terre'®'. 


Une autre appellation, de racine purement iranienne également, 
est clonnée par nos philosophes Aã Ange qui est PIntelligence agente, 
A savoir «Ravûnbakhsh ». On la rencontrera ici même (§ 310 in fine), 
et tout au long dle la tradition'®, On pense demblée Aã une forma- 


99. On ne peut qu annoncer ici Iintention de reprendre ailleurs 
étude de la philosophie et de la théologie de PEsprit-Saint, telle 
quelle est présupposée ici en termes d'angélologie. Il y a une théma- 
tisalion commune A ln Gnose aussi bien en Chrétienté qu'en Islam. 

100. Cf, Ln «Colcodea» d'Avicenna e T. Campanella, ## Raccolti 
di sceritli editi e inedili vol. vi pp. 264 ss. 

101, Cf. la «kadbûnt'iya » (forme arabisée du persan «kadbûnû’î») 
d'Esfandarmoz, texte § 209. Le mot #adkhodd (féminin #adbdûnû) ne 
fait que doubler le mot rat pour désigner la fonction de protecteur 
céleste, ange tuilélaire, dans le zoroastrisme (Cf. H. S$. Nyberg, Die 
Religionen des alten Irans, deutsch v. H. H. Schaeder, Leipzig 1938, 
p. 145). De même chez Sohrawardî il ne fait que désigner sous une 
forme purement iranienne la notion de Seigneur ou «Ange de PEs- 
pêce», cf. supra n. 75, 

102. v. g. dans les gloses de Sayyed Amad ‘“Alawî sur le Shifa’ 
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Reste ã enquêter auprès des Ishrûqîyûn, pour savoir comment eux- 
mêmes ont conçu les problèrmes posés par leur Maitre. Reste 2 J'inter- 
prêète de les repenser aussi complètement ã son tour. Le schéma de 
I'angélologie sohrawardienne bouleverse si complètement Pordre du 
schéma généralement reçu, que les commentateurs dont la pensée se 
complique encore de réminiscences @Avicenne, de Fûrûbî et de la 
Théologie dite d’Aristote, vacilleront dans leurs annotations en marge 
des Récits mystiques. Ceux du Récit de FExil, par exemple (cf. infra 
chap. V), ne sauront plus décider nettement si le pèlerin gravissant 
le Sinaî mystique accède ã Ja Première Intelligence ou ã I'Intelligence 
agente. 

Ce n'est pas lû une des moindres diffîcultés, étant donnée la 
relation immédiate de ûme avec IIntelligence agente, puisque c'est 
d’elle qu'elle émane et que toutes ses connaissances dépendent de UIllu- 
mination que cette [Intelligence projette, fait «se lever» sur elle. Elle 
est identiflée sons des noms divers, principalement comme Esprit- 
Saint et Archange Gabriel (cf. texte $210 in fine) ou Paraclet (dans 
le Livre des Temples). EÊtant la médiatrice entre le monde supérieur 
et Iãme, la direction et la béatitude de celle-ci dépendant d’elle, 
cette Lumière Ange-Esprit-Saint devient F'objet d’ une dévotion per- 
sonnelle ; elle est visualisée sous les traits d'une individualité déter- 
minée, comme dans le Récit de /#/ayy ibn Yaqzûn et dans les Récits 
sohrawardiens en général. Elle est Ange archétype de Fhumanitéê, 
Ange de la théurgie que constitue Ûespêce pensante (sûړiib‎ telesma 
al-nû“‘ al-nãêfiq, p. 200 1. 8-9). Elle doit donc être comptée au nombre 
des Archanges-Archétypes de "Ordre «latidudinal». Mais, bien que 
les Archétypes ne forment plus entre eux une hiérarchie descendante 
causale, c’est dans "Ange Esprit-Saint dont notre humanité est l'image, 
que convergent les irradiations propagées de Orient des Lumières. 
Cette Lumiëêre est donc A la limite du monde archangéliqgque des 
«Mêères», et elle sera considérée comme la dernière de celles-ci, et en 
même temps comme la première de celles que typifie notre cosmos, 
pour peu qu un commentateur ait en esprit le schéma classique de 
la déduction des Dix Intelligences. Peut-être serait-ce 1ã un moyen de 
stabiliser le problème dont nous avons énoncé aijlleurs la donnée®., 


98. Cf. notre étude sur Le Récit d’initiation... (Eranos-Jahrbuch 
xvii, 1950). 
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par exemple, étant nommé comme le premier des Archanges, on atten- 
drait que les autres Amahraspands en procêdent immédiatement dans 
le monde des « Mères». Cependant celles-ci ne sont point les Arché- 
types ni les Lumières régentes et providentes des Espèces. Or, ce 
rêle que les Amahraspands assument dans la théologie zoroastrienne, 
ils Vassument également dans la théosophie sohrawardienne, et c’est 
A ce titre qu'ils sont mentionnés chacun de leur propre nom. Entre 
le Premier Emané et [Ordre des Archêétypes, s’étend Ordre «longi- 
tudinal». Jl se produit clonc ici comme un €écart, un écartêèlement 
de la heptade (ou hexade) archangélique primitive. Il y a en outre 
ceci: entre ceux des Archanges qui sont les «Mêères» et ceux qui 
sont les «Archétypes» İl y a, certes, un rapport d’imitation et de 
typification, puisque les seconds résultent des proportions eft combi- 
naisons de luminescence qui vont se (émultipliant entre les Archanges 
suprêmes. Ceux-ci se trouvent être alors, si paradoxal cela soit-il, 
comme des archétypes d'archétypes,. Or, une figuration semblable ne 
laisse pas de nous être proposée par la théologie mazdéenne ; peut- 
être est-elle davantage un sujet de méditation pour le philosophe 
qu'un sujet cenquête pour JPhistorien (mais y a-t-il un sujet de mé- 
ditatiou que le philosophe ne doive accueillir 2) Lénoncé en rappel- 
lerait que si les Fravartis nous sont présentées comme les archétypes 
lumineux des existants terrestres, il n'en reste pas moins que les 
Amahraspands, eft Ohrmazd lui-même, et la multitude des « Yazdêan », 
ont également chacun leur Fravarti, Il faudrait bien ici aussi concevoir 
quelque chose comme des archétypes d’archétypes. Autant que Ion 
sache, ce problème n'a guère été médité; la documentation en est 
rare, et pourtant les perspectives en sont indéfinies?’. 

A vrai dire le livre « //ikmat al-Ishrêaq » conçu dun seul coup sous 
inspiration de U'Ange Esprit-Saint lors dune «journée merveilleuse » 
a été écrit, on l'a précisé plus haut, en quelques mois, dans le va-et- 
vient des voyages, et terminé par Pauteur A I'Age de trente-deux ans, 
cinq ans tout juste avant sa mort. On a IJ'impression que "intuition 
géniale eût nécessité une mise en c@euvre beaucoup plus systématisée 
dans les détails. Les fanatiques acharnés contre lui, en le livrant ã la 
mort, ne lui ont pas permis de reprendre et d'approfondir son ceuvre. 


97. Esquissées dans notre étude sur Le Temps cyclique, supra n. 53 
ın fine. 
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mier «climat» angélique, celui des «anges terrestres», c’est-a-dire les 
Ames humaines qui sont anges...ou démons en puissance?®, 


On remarquera alors ceci: le Premier Archange, le Premier Emané 
de la Lumièêre des Lumières, est identifilé par Sohrawardî avec 'Ar- 
change Bahman (Vohu Manah) de la théologie zoroastrienne. De cette 
Lurmière Prermiêre-née, procêde J'innombrable multitude des Lumiares 
Victoriales dont le statut ontologique est plus apparenté aux Drr-Angelî, 
aux Dieux-Anges du néoplatonisme, médiateurs de la Déité cachêée, 
quaux Anges de la Bible et du Qorêûn, du moins selon Uénoncé Jlit- 
téral. La même serait ã comprendre peut-être, que Sohrawardî n’ait 
pas accepté la thèse de Fangélologie avicennienne définissant chaque 
Ange comme une individualité constituant ã elle seule une Espêèêce., 
On sait quelles profondes pages Saint Thomas a consacrées da ce pro- 
blème, et le précieux recours qu’elles devaient être pour Leibniz. En 
revanche, Sobhrawardî pose que ce qui détermine et constitue chaque 
entité angélique, c'est non point le fait de constituer individuellement 
une espêce au sens péripatéticien du mot, mais la plus ou moins 
grande intensité de sa luminescence. Cette thèse ne fait que décou- 
ler d'une autre thèse dont le paradoxe ne lui échappait pas, et qui 
introduit Fidée d'intensité dans la catégorie même de la substance. 
TH sera rigoureusement vrai de dire, selon lui, qu’ une ûme peut « être 
plus intensément ûme» qu'une autre ûãme®. Reste alors ã4 savoir si 
cette intensité, et cette toujours possible intensification, ne marque 
pas une individuation aussi rigoureuse que la spécification de Pavi- 
cennisme et du thomisme, tout en réservant la possibilité un deve- 
nir, ascension de degré en degré de lumière plus intense. C’est toute 
une recherche d’angélologie comparée qui s’ impose; je ne puis qu’ en 
annoncer la préparation, sans m’y engager davantage dans ces Pro- 
1égomênes. 


D’autres constatations en montrent Purgence. L'Archange Bahman, 


95. Cf. notre éd. et trad. du Récit de Hayy ibn Yaqzêûn, supra 
n.20. Sur la condition humaine cornme état purement intermédiaire 
dont Jissue est décidée par IFéclosion de la virtualité angélique ot 
démoniaque cf. anthropologie ismaélienne v. g. in NAûsir-e Khosraw, 
Jami‘ al-Hikmatain, é€d. H. Corbin et M. Mo‘în (Bibliothèque Iranien- 
ne, vol. I} sous presse), chap. xi, §§ 141-145. 

96. Cf. notre éd. des Mortûra/ړat,‎ § 66 référant ã Platon. 
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décrit Je premier chapitre du Burndahisn, le livre mazdéen de ]la 
Genése®*™. Les Lumiêères Espahbad sont dme dirigeante de chaque 
être humain ; elles régissent les orbes célestes, gouvernent les Espè- 
ces au nom de P'Archange-Archétype dont cette espêce est P«icêne», 
image (sanam) ou la théurgie (telesma). Celle-ci est 2ã la fois 
instrument et le lieu du «combat» dont nous rappelions plus haut 
le sens, et que chaque Lumière Espahbad assume pour le triomphe 
de la Puissance de Lumière dont elle émane elle-même, dans IEs- 
pèce ou dans Pindividualité qu’ elle régit et qui en est image. 


Telle est, esquissée A grands traits, Tangélologie sohrawardienne. 
On voit qu'elle dédouble Ordre unique des Intelligences suprêmes 
ou Chérubins que connaissait Pavicennisme. Il y a en résumé trois 
grands Ordres de Lumières : les Lumiêres Victoriales ou Dominatrices 
(Anwar qûhira, al-Qawahir) qui se subdivisent en deux Ordres. JH y a 
Ordre «longitudinal» ou hiérarchique des Archanges qui forment le 
monde des « Mères », transcendants et absolument «séparés ». Et il y a 
Ordre «latitudinal» des Archanges-théurges, personnes-archéty pes ou 
Seigneurs des Espèces, dont celles-ci sont les images, icênes ou thé- 
urgies. Enfin, il y a les Anges-Ames, Ënergies motrices des orbes 
célestes ou des créatures humaines. Ce n'est plus YPorbe de la Lune 
qui, comme dans le Péripatétisme, marque la limite entre le monde 
céleste et le monde sublunaire matériel, C'est le Ciel des Fixes qui 
symbolise la limite entre Yunivers angélique de la Lumière (Ruړrabad)‎ 
et l'univers obscur et nocturnal des harrakh, ce mot typique qui 
dans I'eschatologie signifie Yentre-deux, et qui dans la philosophie de 
YIshrAq désigne en général tout ce qui est corps, tout ce qui forme 
écran et intervalle, et qui de par soi-même est Nuit et Ténêbres. Le 
«barzakh » est la limite, la frontière entre 'Occident et Orient de 
['‘Aatre. Chez Avicenne aussi, dans le Récit de Hayy Ibn Yaqzûn, 'O- 
rient commence non pas avec I'orbe de la Lune (car Jes Sphères cé 
lestes, encore matérielles, sont encore FOccident), mais avec le pre- 


0 
94, Pour usage mythico-théologique du terme «spûbbat» cf. H. S. 
Nyberg, Questions de cosmogonie et de cosmologie mazdéennes 
(Journal asiatique, avril-juin 1929) pp. 198-199, texte du Mênêké Xrat 
(Livre de la Sagesse céleste) chap viii: les douze signes du Zodiaque 
comme douze généraux ou commandeurs (spahbat) aux cêtés d'’Ohr- 
mazd, les sept planêtes comme sept généraux aux cûtés d’Ahriman. 
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al-‘“ard), les Archanges-Archétypes ou «Seigneurs des Espêces» («ar- 
bãb al-anwêa‘» ou également au féminin «rabbût al-anwa“‘»), Anges 
de ces théurgies (telesmat) que sont ã leur égard toutes les Espèces 
du monde sensible ou du monde subtil des schémas (ashba/ړf).‎ Ces 
Archanges-Archétypes sont encore désignés comme les Espêèces 3 
"état de lumière (Anwa‘ nûrîya) et identifiés avec les Idées platoni- 
ciennes. Mais il est superflu de répéter que leur statut ontologique 
n'est en rien celui d'un concept réififé ou substantialisé, Ce sont des 
hy postases angéliques, donc des entités ã caractêre « personnel », 
dont Iuniversalité consiste en la communication et [effusion de la 
Lumière propre ã leur être, et en la providence qu’elles exercent, 


D'autre part, celles des «dimensions » intelligibles des Archanges 
primordiaux du monde des « Mères» que on peut appeler dimensions 
négatives (élan d’amour, dépendance, illuminations qu'ils reçoivent et 
qui marquent leur passio), produisent le Ciel des Fixes qui leur est 
commun, et dont les innombrables individuations stellaires sont 
(comme dans le schéma avicennien chaque orbe céleste Pest ã Iégard 
de IIntelligence dont il émane) autant d'’émanations qui matériali- 
sent, en une matière céleste toute subtile, la part de non-être que 
recèêle, si on le considère en lui-même, leur être émané de la Lumi- 
ère des Lumières. 


Enfin du second Ordre d’Archanges, personnes-archétypes soit 
des Espèces célestes (c'est-a-dire des orbes planétaires), soit des Es- 
pèces élémentaires (c’est-a-dire celles de notre monde sensible), 
émane un nouvel Ordre de Lumières par ['intermédiaire desquelles 
les Archanges-Archétypes gouvernent et régissent ces Espèces, du 
moins dans le cas des Espèces supérieures,. Ces Lumières sont ap- 
pelées les Lumières régentes (Anwdûar modabbira) ; ou plus significa- 
tivement, le Maître de I'Ishrêaq transposant ã ses hiérarchies célestes 
un ancien titre iranien de commandement féodal et militaire, leur 
donne respectivement le nom de « Lumière Espahbad؟»,‎ Cette dé. 
nomination fait penser ã UHigoumenon ou Hegemonikon des Stoîciens, 
mais le contexte évoqué est encore plus caractéristique. C'est l'épo- 
pée héroîque de la chevalerie iranienne, et c'est sur un plan supé- 


rieur le combat cosmique qui se livre dès Porigine du monde et que 
een 


93. Cf. supra n. 85, 
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nomie moderne. C’est Pinverse de ce qui se passera en Occident, ol 
Yessor de Fastronomie présupposera une élimination de Tangélologie. 
Diférenciele capitale; on se propose dy revenir ailleurs. 

Dès la genèse éternelle de la Lumière. Première-Née, la Lumiêère la 
plus Proche (Nûr aqrab) ou Archange Bahman, le Maître de YIshrûq 
substitue aux trois Ou aux deux dimensions intelligibles de IPangé- 
lologie des Péripatéticiens, une pluralité dimensionnelle (domination 
et amour, indépendance et indigence, contemplation qui «se lève 
vers» l]la Lumière supérieure, illumination qui «se lève sur» la Lu- 
mière inférieure etc.) grûce û laquelle la multiplication des hypos- 
tases de Lumiêre atteint rapidement ã JIinnombrable,. Ces « dimen- 
sions» eprtrent en composition, en participations et proportions 
diverses les unes avec les autres; et chaque foils, chaque Lumière 
dont Lindividuation résulte de ces irradiations et réfléchissements, les 
reçoit de chaque Lumière qui la précède, et les communique ã chaque 
Lumiêre qui la suit, ã la fois directement et aussi par intermédiaire 
de chacune. La rapidité. du rythme excède Peffort de Pimagination 
s'épuisant ù le suivre et ã IJévaluer, Ainsi procède éternellement 
univers des Lumières Dominatrices Primordiales qui, étant causes 
et procédant les unes des autres, forment une hiérarchie descendante, 
celle que Sohrawardî appelle Ordre longitudinal (tabaqat al-Tûl). 
C'est cet univers d'’Archanges qu'il désigne comme Lumiêres souve- 
raines ou suprêmes (al-Osûl al-Alaûn), comme le «monde des Mères» 
(al-Ommahat)®., 

La hiérarchie du monde archangélique des «Mères» aboutit ã 
un double avènement dans I'être. Dune part, leurs dimensions que 
lon peut appeler « positives» (domination, indépendance, contempla- 
tion qui est leur activité etc.) produisent un nouvel Ordre d'’Archanges 
ou de Lumières Dominatrices, qui ne sont plus causes les unes des 
autres, mais sont Aã interégalité (motakafi’a) dans la hiérarchie de 
YËmanation, Ce sont celles qui forment Ordre latitudinal (fabaqat 


92, Cf. texte §183. Donc ne pas confondre ce «monde des Mères» 
propre Aã U'angélologie sohrawardienne avec les «mêères» (ommahêt) 
qui en physique signifient les Êléments par opposition aux «pêres» 
qui sont les orbes célestes, et par la conjonction de qui sont proO- 
duites les nativités sublunaires. 
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intellection de son principe, intellection de sa nécessité existentielle, 
intellection de sa contingence essentielle. Cette triple intellection 
s'hypostasie en une seconde Intelligence, ur premier orbe céleste, et 
un premier Ange-Ame qui est PÊnergie motrice de ce Ciel. En fait, 
Avicenne semble avoir longuement hésité sur la structure angélolo- 
gique qu'il fallait déduire a posteriori des ‘données astronomiques : 
que lon adoptêt la physique céleste dAristote ou la théorie de Pto- 
lémée, fallait-il. admettre Dix Intelligences sans plus ? ou bien, avec 
Aristote, un peu plus de cinquante, selon le nombre d'or bes seccn- 
daires exigés pour expliquer I'irrégularité des mouvements des pla- 
nêtes ? Nasîraddîn 7Zûsi, dans son Commentaire des «Jlshûrût», a 
observé sur ce point une prudente réserve, quitte A proposer un 
schéma s’inspirant, sans le dire, de 'Ishrûq, mais sans pouvoir tromper 
sur ce point la vigilance de Mollê Sadrê®'. En tout cas, le nombre 
des Dix Intelligences apparaît comme un schéma nettement fixé, 
aussi bien dans F«l‘tiqûãd» (cf. infra) que dans le «Kitab /#ikımat 
al-Ishrêq ». 

Sohrawardî (cf. §$§ 150 ss.) le prend comme point de départ pour 
en montrer toute IPinsuffisance. On peut dire que sa vision dtu ciel, 
au lieu de s’attacher au système des planètes pour se résumer en 
up système de Sphères (soit les Sphères homocentriques d’Aristote, 
soit les excentriques et les épicycles de Ptolémée), s'attache avant 
tout ã la contemplation du Ciel des Fixes, dont Fexplication avait 
causé plus dune difficulté ã la holê céleste. Sa méditation at- 
tentive ã la multitude quasi infinie des individuations astrales qu’an- 
nonce ce huitième Ciel, fait éclore Iidée que c’est par-deld ses 
merveilles qu’il faut scruter le mystère de la pluralisation de I['être. 
Les trois, voire les deux dimepsions . iotelligibles (nécessaire et pos- 
sible) que les Péripatéticiens reconnaissaient en chaque [Intelligence 
individuée, sont insuffisantes 3 expliquer ces Innombrables,. Il for- 
mule même le pressentiment que par-delda le Ciel des Fixes foison- 
nent peüut-être d’autres univers non moins merveilleux, si bien que 
F'angélologie dont son intuition saisit a priort la nêécessité, eût pu 
être ã la mesure des dimensions vertigineuses calculées par ÎTastro- 


91. Cf. Commentaire des «Ishûrût» dAvicenne par Nasiraddîn 7ûsî, 
lithogr. Téhéran 1305, HI pp. 66-67. 
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et de sa révélation, c’est précisément de faire cesser toute am biguîté, 
de rendre impossible toute ambivalence. Le rrzmirreıx mazdéen ne peut 
jamais être le /renendum, Yhorrendum. L'angélologie de I['Ishrûq lui 
est conforme. Comme on JP’a déja indiqué, la notion de «qahr» s'y 
présente comme domination de I'aimé sur l'amant, subordination de 
!élan damour de Iamant vers J'aimé, dont illumination se lève sur 
lui et lUélève ãû IJ'être. Cette relation constitue la relation cosmMOgO- 
nique primordiale par laquelle de la Lumière des Lumières (Nûr al- 
AnwAr) procèêde éternellement ã Pêtre P'Archange primordial (dont 
Sohrawardî rappelle le nom zoroastrien « Bahman », c'est-a-dire «Vohu 
Manah »). C'est pourquoi, lorsque dans le texte traduit plus haut et 
formulant sa confidence la plus personnelle, Sohrawardî nomme 
conjointement les Sages Perses et Empédocle, sans doute y a-t-il tout 
un aspect de la tradition en langue arabe concernant ce hiérophante, 
qui I'y autorise. Cependant il serait difficile de retrouver dans la 
philosophie de IIshrAq, le schéma des Cinq grandes Emanations qui 
lui est attribué®, Hl y a plus grave. On est conduit û poser la ques- 
tion de savoir si dans les doctrines que les traditions en arabe attri- 
buent ã Empédocle, il faut vraiment comprendre encore «ma/ړiabbat‎ » 
et «qahr» (ou ghalaba) comme signifiant les deux fameux principes, 
l'amour et la discorde, voire amour et la baine. Ce qu'il y a de 
sûr, c'est que on ne pourrait s’arrêter un instant ã un tel sens chez 
Sohrawardî™, Ni «haine» ni «discorde». Il reste bien des recherches ã 
poursuivre sur ce point; brève mention devait en être faite ici. 


C'est sur cette perspective vraiment «orientale» au sens sohra- 
wardien, que peuvent se comprendre le schéma de son angélologie 
et le point de rupture avec le schéma péripatéticien ou avicennilen. 
Nous nous bornerons aux brèves indications indispensables A ce qui 
est esquissé dans ces Prolégomènes. Chez Avicenne la procession 
du Multiple commence avec la Première Intelligence ou Chérubin 


(Karûb), et la triple «dimension » intelligible constituant son être 
ا ا ا ا‎ 

89. Cf. Asin Palacios, op. cit. supra n. 43, p. 64. 

90. Son lexique technique développe des dérivés: qûhbirîya, maqhû- 
rîya etc. A écarter également le sens néfaste du mot qui peut se 
rencontrer en astrologie, Pour le sens d'équivalents grecs en alchi- 
mie, cf. J, Bidez et F. Cumont, Les Mages hellénisés, Paris 1939, 
T. II pp. 318 I1. 10 et 321 A8 n.1. 
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badS%S»,. En chrétienté, 'Archange Michel fut parfois désigné en propre 
comme Angelus Victor, et Pon sait que principalement par des inter- 
médiaires gnostiques, le type fixé par Piconographie pour la repré- 
sentation de Ange, dérive des représentations de Niké ou « Victoires » 
de la statuaire grecque®. Nous pouvons traduire « Anwûr qûhira » 
plus directement encore par « Lumières Dominatrices » ou « Lumières 
Victoriales®». Très justement, les Lumières archangéliques manifes- 
tent ainsi le même attribut que celui qui est exprimé par le nom de 
la montagne surgissant du Lac Hamûn, dans le Séistan: Mons Vic- 
torialis. Le lac est un réceptacle de «xvarnah» et son image est 
associée ã Iattente du Saoshyant ã venir, le Sauveur «vainqueur®™». 


Certes, cette Domination, cette « victorialité», puisque c’est Ja 
Lumière de Gloire qui en est la Source, ne peut signifler aucune idée 
de violence, oppression ou tyrannie, toutes qualités ahrimaniennes, 
démoniaques et ténébreuses. Le sens de IJPangélologie zoroastrienne 


85. Sur ce titre, cf. A. Christensen, LIran sous les Sassanides 2™“ 
éd., Copenhague 1944, p. 104 n. 4, et index s. v. (ancien spûadhapati ; 
pehlevi spûhbad, espûhbad; arabisé en isfahbad). Sur le motif du 
«combat pour PAnge» cf. notre étude sur le Temps cyclique cit. 
supra n. 53. 

S6. Cf. Hastings Encyclopaedia of Religion and Ethics T. VINI art. 
Michaelmas, p. 622 et Dictionnaire d’archéologie chrétienne et de litur- 
gie, art. Anges col. 2116 ss. 

87. Plutêt que « victorieuses », impliquant un état acquis, résultant 
dun fait au passé, Le participe présent (nomen agentis «qûhir», 
pluriel «qawdûhir»), comme état du sujet actif, implique ici actualité 
éternelle, action éternellement au présent. 

88. Cf. G. Messina, I Magi a Betlemme e una predizione di Zoro- 
astro, Roma 1933, pp. 65-67 et 83. La montagne est mentionnée dans 
le fragment d'un apocryphe «Livre de Seth» contenu dans 1’« Opus 
imperfectum in Matthaeum», exégèse chrétienne des prophéties zoro- 
astriennes du Sauveur ã2 venir. Sur Kûh-e Khwêûjah (montagne du 
Seigneur), son palais et son temple du Feu, la figure du roi Gon- 
dopharès introduite dans la légende chrétienne par le livre gnostique 
des Acta Thomae, cf. E. Herzfeld, Archaeological History of Iran, 
London 1934, pp. 58 ss. Herzfeld (p. 62) pensait qu’il fallait com- 
prendre non pas «the victorious mountain» mais «the mountain of 
the victorious one» (i, e. ie Saoshyant),. Cependant le texte donne 
bel et bien 2 I'accusatif «super Montem illum Victorialem. » 
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J. Les Lumiêres archangéligques : 


Monde des « Mêres» et Archanges-Archétypes. 


C'est le concepl de «xvarnah», Lumiêre de Gloire, Majesté flam- 
boyante, Fnergie qui cohère êirc de chaque être, son Feu vital, son 
«ange personnel» et son deslin, — qui assumé par Sohrawardî comme 
Source de la luminescence se confondant avec être, comme Orient 
dcs Lumiêres, va précisément conférer leur dqénomination propre aux 
Lumiêres les plus hautes, celles qui en procèêdent directement et en 
sont comme les médiatrices û F'égard des l.umières inférieures. Cha- 
cune des irradiallons se levant de cet Orient (Ishrûqêat) donne éter- 
nellement naissance û June de ces hypostases de Lumière. Il faut 
tout particulièrement ici se rappeler le lien €étroit qui, dans les textes 
anciens comme dans les textes tardifs du mazdéisme, associe le « xvar- 
pah» avec I'idéce de victoire, « pêrözîh », 'être-victorieux, Ja « victorir 
alité84», Je nom par excellence que Sohrawardî donne aux Lumières 
souveraines est celui de «Anwar qûhira». J'ai traduit ailleurs déja 
par « Lumières archangéliques». Aussi bien sont-elles « Ru’asû' al-Mala- 
kût al-Qahira» (lexte p. 201) c'est-a-dire les Archanges («Ishraqêt » 
primordiales), Lumières oriantes procédant immédiatement de POrrertt 
des Lumiêres, élément arkhë connotant Aã la fois l'idée de commen- 
cement et principe, ct celle de commandement et autorité. 


Ce que peul évciller le terme d’«archangélisme » complèterait 
encore une image mentale conforme A Péthique chevaleresque que 
développe aux différents plans de [être I'angélologie zoroastrienne : 
le «combat de YAnge» mené par les Puissances célestes et les in- 
nombrables Fravartis contre les Puissances négaltives des Ténèbres, 
et le «combat pour Ange» mené par les Lumières commandant ã 
des corps (célestes ou terrestres) que Sohrawardiî désigne par un nom 
qui évoque l'ancienne chevalerie iranienne, les « Lumières Espah- 


اسا م ۴ یسیا ا کے سے ر 


ا 
Cf. H. W. Bailey, op. cit. pp. 24-25, 27-28. Cf. Borhûn-e Qûri“‏ .84 

éd. M. Mo‘in, Téhéran 1330 (1951) s. v. pîrûz, T.I p. 439 n. 1 et 2: 
avestique « paitiraocah» (P. Horn) comportant idée de lumière (éty- 
mologie bienvenue pour les Ishrûqîyûn); Nyberg, Glossar Pp. 184, 
s. v. pêrêzh-kar, « pari-auzbhah » (avec idée de force et de puissance.) 
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«xvarnah» des Kavis. C'est dans Avesta Pune des hypostases du 
«xvarnah », le «xvarnah» royal, deux autres é&tant le «xvarnah» de 
Zarathoustra et le «xvarnah» des Aryens®™, Non moins conforme 2ã Ja 
tradition zoroastrienne® apparaît la signification que cette représen- 
tation va assumer, comme Source ou Orient des Lumières, «Source 
orientale» qui donne son nom A la théosophie sohrawardienne. Pour 
celle-ci, le charisme royal et sacerdotal n’en est que la spéciflcation 
relative ã la personne des rois-prêtres de Pancien Iran; il dérive de 
la Souveraineté inhérente èd cette Lumiêre de Gloire, ou plutêt cette 
Lumière est la souveraineté même, et toute souveraineté en dérive et 
y participe. Elle est Energie mystique dont la nature est Lumière, 
et qui hiérarchise univers de YFêtre et des êtres. C'est elle qui fait 
que certains êtres aient la prédominance sur d'autres, et que ces der~ 
niers soient soumis aux premiers : prédominance et subordination qui 
expriment et que détermine essentiellement un rapport de Lurmièêre, 
luminescence plus intense chez les uns, plus faible chez les autres. 
Nous verrons cette relation se préciser plus loin dans le schéma de 
la procession du Multiple ã partir de Un absolu; ce sera le schéma 
de l'angélologie fondamentale du sohrawardisme, se substituant ã celui 
du péripatétisme et de Favicennisme,. Et cette relation sera essentiel- 
lement une relation d'amour, toute Lumièêre plus intense dominant 
une Lumière moins intense et régnant sur elle, celle-ci aspirant vers 
elle et s'ordonnant aA elle. Pour cette essentielle «souveralineté de Lu- 
miêre» Sohrawardî dispose dun lexique étendu : «tasallot nûrî », sou- 
veraineté de Lumière ; «¢ Qahr tohûrî», Domination épiphanique ; « bê~ 
riq flahî» Fulguration divine etc., toutes représentations qui viennent 
expliciter le concept premier du «khorrah» ou «farrah », «khorrah va 
rûy», s’épiphanisant dans la multiplicité des « [shrûqAt». 


82. Cf. H. W. Bailey, op. cit. pp. 22-23. 

83. Le xyarnah comme principe d'être et de vie. Rappelons ici Ja 
définition de M. Benveniste: «... Signe lumineux de la faveur cé- 
leste et du pouvoir délégué par les dieux, symbolise la prospérité 
rayonnante; mais C'est aussi un agent interne de vitalité, Ja force 
qui attache I'être ã Jexistence.» Cf, E. Benveniste et L. Renou, 


Vrtra et Vrthragna, étude de mythologie indo-iranienne (Cahiers de 
la Société asiatique, ili) Paris 1934, pp. 7-8. 
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^ » س‎ ۴ 
chez Sohrawardî et ses commentateurs’7®, est parfaitement clair et 
parfaitement conforme A la tradition. 


Ce qui semble être beaucoup moins clair pour les commentateurs 
c'est le second mot: rdy. Alors que nos dictionnaires persans tradi- 
tionnels donnent pour le mot «khorrah » des définitions qui concordent 
avec Uacception non moins traditionnelle qui est celle de Şohrawardî 
on n'en saurailt dire autant pour le mot «rûy». Les copistes ont ortho 
graphié éÎy avec f ,pensant être devant le mot arabe courant (vue, 
jugement, opinion), J'ai reproduit nıoi-même cette graphie, pour rester 
cohérent avec le commentaire donné en note par Qotbaddîn Shirûzî, 
lequel explique ce mot comme étant le singulier de sly T .Malheureu- 
sement Paccouplement du mot avec «khorrah » devient alors artificiel 
et incohérent. En revanche, bien connue est la formule {iypique qui 
dans Avesta associe «rûy» (ou «“rayi») et «xvarnah », «éclal et lumi- 
are de gloire®». Dès lors on peut dire ceci : si les commentateurs les 
plus proches du livre dans le temps, ainsi que les dictionnaires, ont 
perdu de vue la significalion avestique du mot «rûy®», usage non 
seulement correct mais caractéristique qu’ en fait Sohrawardî en réu- 
nissant «khorrah va rûy », n'est-il pas indice qu'il eut un accèês direct 
ã certaines sources authentiques, écrites ou orales 2 Nous n'en pou- 
vons pour Je moment rien dire de plus. 


Les commentateurs, référant au livre de Zarathoustra, le «livre 
du Zend [Avesta j» (Kitêb al-Zend®'), mentionnent le « Kayûn khorrah ». 
Ces mots représentent en persan Favestique « Kavaêm Avarnê», Je 


چ م 

18. Cf. supra n. 74. 

79. Cf. Yasna lvii, I'hymme Aã Ange Sraosha : «Par son éclat, par 
sa Lumière de Gloire...» Yasht xix etc., et d'autres textes réunis {77 
H. W. Bailey, op. cit. pp. 10 ss. 

80. ou «rayi», cf. H. S. Nyberg, Hilfsbuch des Pchlevi, ii. Glossar. 
Uppsala 1931, s. v. rûyêmand, avec les sens de « Reichium, Pıachbt, 
Prupnk », idée de souveraine abondance et d'éclat que les contextes 
sohrawardiens nous ont amené A traduire par «Souveraineté de Lu- 
mière». Le « Borhûn-e QArî'» (Téhéran 1317, I p. 641, le tome cor-~ 
respondant de I'édition Mo'in n'est pas encore paru) s. v. «rÃy» 
donne les sens de route, voie, puis réfêre aux titres des princes (le 
Inde (rûja). 

81. Ceux de ses livres où Sohrawardî insiste sur le xvarnah sont 
principalement les « Mo/ûraړût‎ », les « Alwêû/ » et le « Partaw Nûmah ». 
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farr, farrah). J'ai indiqué ailleurs Ja fonction essentielle de cette re- 
présentation dans les divers nıoments de la philosophie de I'Ishraq ê. 
l.es traductions du mot «xvarnah » traditionnellement données par 
les Orientalistes, oscillent entre Majesté, Gloire, Splendeur, Magnifi- 
cence, Puissance’”, s'annonçant dans le Nimbe que I'iconographie 
transmet en Occident aux figurations de Christ, en Orient ã celle. 
du Bouddha et des Bodhisattvas. I] est vrai que plus récemment, 
comme sli la beauté de ce concept intraduisible en un mot uniqtüe, 
devrenait fatigante A la longue, on a tenté de montrer qv’ «ã4 I'ori- 
gine » il êtait susceptible d'une explication toute pratique, dépourvue 
de tout sens mystique. Mais ne faut-il pas alors J['appûi, au moins 
inavoué, d'une certaine philosophie de IFhistoire, déêcidant si Thuma- 
nité progresse {ou descend) vers les sommets (ou les abîmes) de Ja 
ınétaphysique, ou bien au contraire s'en dégage et en émerge un peu 
plus ã chaque siècle? Lã encore, on décèle ces options préexistenti- 
elles qui sont ã2 la fois notre force et notre infirmité, car elles com- 
mandent un registre de significations préétablies par le chercheur, 
qui peut altérer totalement la résopnnance traditionnelle de textes 
n'ayant eu pourtant d’autre sens, dès Jorigine, que d'être des écri- 


tures spirituelles. Quoi qu’il en puisse être, le sens du mot « khorrah » 
E E e E Nl e 
76. Cf. nos Motifs zoroastriens... (supra n. 10) pp. 36 ss. (Par né- 
cessité typographique on a suivi ici la transcription ¢ xvarnah » plutûêt 
que Jorthographe de la Vulgate «xwarenah »). Dans son étude sur 
#likmat-e Ishrêq... (cf. supra n. 2), M. Mo'‘în a réuni quelques textes 
inédits d'un très grand intérêt sur cette notion (pp. 25-30); on y 
relève, entre autres, une citation d'un dictionnaire persan inédit du 
Vilr* s. h. (farê'id al-solûk) dont résulte une équivalence entre «/arr-e 
ilahî» et «varj-e pèadishûahî» (ibid. p. 28). Cf. encore infra n. 121a. 
77. Cf. H. W. Bailey, Zoroastrian Problems in the Ninth-Century 
Bovks, Oxford 1943, pp. 75-77 où sont groupés dix-neuf exemples de 
traduction depuis Anquetil-Duperron jusqu’a Herzfeld. Cf. v. g. celle 
de Darmesteter (Zend-Avesta II, 615) s’appliquant ã sauvegarder Jle 
sens matériel et le sens mystique : Je xvarnah (Gloire) «comme l'au- 
rêéole de lumière et d'inspiration divine qui descend sur les saints, 
est le principe céleste qui donne A celui qui en est investi Ja puis- 
sance, la vertu, le génie, le bonheur; c'est la fortune divine.» Cf. 
ibid. p. 29, le xvarnah comme hypostase, Yazata objet d’adorattion 
(Yasna); sa «fravarti» est de Lumière infinie (asar rêshnîh)., 
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que, qu'ils appelaient Khordûd. Celle des végétaux, ils 'appelaient 
Mordûd. Celle du Feu, ils I'appelaient Ordîbehesht. Et ce sont aussi 
les Lumières auxquelles réfèrent Empédocle et d'autres Sages. » 

Comme en tant d'autres textes, tous les Sages théosophes vision- 
naires forment pour Sohrawardî une seule famille spirituelle, réu- 
nissant par excellence ici les noms d4Hermès, Platon et Zarathoustra. 
Cependant la référence ici û ce dernier reçoit la prépondérance, du 
fait que sa vision et celle de Kay Khosraw figurent comme Tarché- 
type de celle qui fut donné ã Sohrawardî de reproduire en lui-même. 
A ce titre, cette vision est celle qui dévoile la véritable «Source Ori- 
entale», ce flamboiement du xvarrah auquel Sohrawardî voit s’originer 
sa propre angélologie, et qu'il mentionne ici en une terminologie au- 
thentique. Très normalement, elle appelle la mention des Amahras- 
pands (les «Saints [mmortels », Archanges du zoroastrisme) ; le passage 
se clêt sur une référence aux «¢ Lumières» d'Empédocle. Tout cela 
forme un circuit de pensées, sur lesquwelles on veut insister ici, même 
très brièvement, parce que nous nous trouvons 2 Pun des sommets 
de la théosophie sohrawardienne. 

D’autant plus significative est la terminologie employée par Soh- 
rawardî, «yanûbî“ al-khorrah wa'’l-rûy », que les copistes et les com- 
mentateurs aux-mêmes semblent bien déjaã ne plus avoir compris le 
dernier des termes dont il use. Lauteur parle des «Sources de 
Khorrah et Rdûy», ce que nous avons traduit plus haut par «¢ Sources 
de la Lumière de Gloire et de la Souveraineté de Lumière.» Le pre- 
mier terme pn’offre pas de difficulté. C'est Pavestique xvarnah, pehle- 
vi xwarr, en néo-persan Khorrah (xorrah, ou sous la forme pûrsî 


dmesg HNN 
buch xix 1951, et étude sur le Temps cyclique citée supra n. 53). Ce 
dernier point est peut-être celui par lequel se singularise le mieux le 
«platonisme» de Sohrawardî. IH a motivé des critiques. J'avais signalé 
A ce propos, 7# Prolégomènes I, p. L n. 79, une Ëpitre anonyme 
sur les Idées platoniciennes, du VIH™ s. h. Depuis lors, le texte a 
été édité par M. ‘Abdurrafrmûn Badawî, Jdeae Platonicae (Institut 
français d'archéologie orientale du Caire, Textes et traductions dau- 
teurs orientaux, xii) Le Caire 1947. En accord avec M. Ch. Kuentz 
nous projetons den donner une trnduction française, mais Don 
s’'apercevra sans peine que In compréhension et le commentaire de 
cette Ëpître présupposent la connaissance approfondie de Pceuvre de 
Sohrawardî. 
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son Seigneur®, Si quelqu’ un n’ajoute pas fol ã cela et ne se contente 
pas de cet argument, que celui-la assume ã son tour la pratique des 
exercices spirituels et se mette ã If'école des Maitres de la vision. 
Peut-être lui surviendra-t-il une extase qui lui montrera la Lumiêère 
s'épandant dans le monde de la Puissance, et peut-être verra-t-il lui 
aussi ces entités angéliques et ces Lumiêres que contemplèrent Her- 
mês et Platon, et ces irradiations célestes, sources de la Azumiéêre {Je 
Gloire et de la Souveraineté de Lumiêre, dont Zarathoustra fut Tan- 
nonciateur7®, celles vers qui un ravissement spirituel enleva İle roi 
très fidèle, le bienheureux Kay Khosraw. Et tous les Sages Perscs 
ont été unanimement daccord sur ce point, s31 bien que selon eux 


il y a pour JYEau une personne-archétype’® dans le monde angêéli- 


73. Comme le soulignent les commentateurs, il sS’agit bien dune 
vision extatiqtue, « visualisation» des pures lLumières, par laquelle 
. Pauteur suf que foutes les formes, figures el espèces qui existent en 
ce monde, sont les icûnes ou images (asnûm) et les schémas (ashba/) 
des Formes de Lumière séparées qui existent dans le monde de PIn- 
telligence. 

74. Ici les commentateurs citent le « Livre du Zend» de Zarathoustra, 
et donnent des développement sur les notions avestiques de mênêk, 
gêtîk, xvarnah etc. (cf. p. 157 n.). 

75. «Sûfړib‎ al-sanam», un des mofts-clefs du lexiqıue sohrawardien, 
Jittéralement le seigneur de Iicêne ou de image (cf. la notion de 
«ratu» en mazdéisme infra n. 101), appelé encore seigneur de J'es- 
pèce (rabb al-nû‘), chaque espèce étant considérée comme la {Héurgie 
(telesma) de son Ange (cf. infra §3 le schéma de Pangélologie). 
J'évite de traduire par «archétypes» tout court, pour (deux raisons. 
En. premier lieu, Sohrawardî met tous ses soins A écarter opinion 
que les Lumières-archétypes aient pour raison être de servir de 
modèles aux espèêces et individus, donc aux existences inférieures 
qu elles régissent et qui les typifient,. Inversement, c'est la Lumière 
inférieure qûi, en devant son existence A J]'être-archétype de la Lumière 
supérieure, reçoit de celle-ci ce qui fait la dignité de son être, A sa- 
voir être l'image et la typificalion de son archétype. EËn second lieu, 
ces Lumiêres, tout en étant appelées Idées platoniciennes de Lumière 
(mothol Iflatûnîya nûrîya), Espèces A I'état de lumière (anwê' nûrîya), 
ont bien chacune le caractère dune entité angélique personnelle 
(cf. infra Jes «qawûhir » du second Ordre). Aussi préféré-je traduire par 
Anğe-archétype ou personne-archétype (sur cette notion cf. mon étude 
sur «“Rituel sabéen et exégèse ismaélienne du rituel», 7r Eranos-Jahr- 
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origine, Aã leur archétype, et ce faisant, reconduise A son origine, 
c'est-a-dire Aã la vérité qu'elle exemplifie en propre, la personne qui 
les réassume, Ce «ta’'wîl» produira nécessairement un nouvel] équi- 
libre, un changement de proportions entre les grandeurs assumées. 
Vue de Pextérieur, leur réunion apparaîtra peut-être comme un coup 
de force. La transposition théorique en sera qualifée de «vue de 
I'esprit», ou assimilée au cas de ce que l'on appelle les «apocryphes». 
Malheureusement, si on raisonne ainsi, on s’interdira de comprendre 
T'authenticité du fait spirituel comme tel, que constitue chez Sohra- 
wardî et chez ses semblablJes, la reviviscence de motifs qui, recon- 
duits Aã leur origine, ã leur archétype, appellent, loin dexclure, leur 
conjonctlon avec tout autre cas qui les exemplifie. 


Lévénement décisif de son orientation spirituelle, Sohrawardî y 
fait allusion, en une brève confidence personnelle, ã2 un moment 
capital de son livre. [Il réfèêre ã une vision directe qui fit éclater ses 
doutes et les limitations dans lesquelles s’enfermaient les Péripaté- 
ticiens; les opinions auxquelles il inclinait au début de sa carrière 
de philosophe, en furent bouleversées. Dans le contexte des visions 
de ses devanciers, qu'il rappelle’ parce que la sienne propre les exem- 
plifie, celles de Zarathoustra occupent une position ipnsigne. Aussi 
bien la «conversion» du Maitre de PIshraq est-elle liée ã une révé- 
lation de Pangélologie, et celle-ci, il le rappellera en mainte occasion, 
était par excellence ce qui inspirait et réglait le culte des anciens 
Perses, Ce n'est point qu'il n'en retrouve quelque chose chez les autres 
Sages; seulement, c'est bien ã la sagesse des anciens Perses qu'il a 
plus d'une fois déclaré expressément avoir voulu rendre la vie. 


«auteur de ces lignes, écrit-il’', avait commencé par être un 
ferme défenseur de la doctrine des Péripatéticiens, car grande était son 
inclination pour elle, dans la négation de ces choses7*, Et il aurait 
persévéré dans cette attitude, s'il n’avait vu la preuve certaine de 


71. Cf. texte § 166, pp. 156-157. 

72. Il s'agit, précisent les commentateurs, de la période d’adoles- 
cence de Pauteur, lorqu'il faisait ses débuts en philosophie. La doc- 
trine péripatéticienne dont il prenait la défense, c’était la cosmologie 
limitant le nombre des Intelligences ã Dix, sans plus. La «négation 
de ces choses» réfêre ã la conıplexe angélologie qui s'établit dans la 
théosophie de Orient des Lumiêères. 
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Nous ne pourrons vraiment discerner tous les contours de Pédi- 
fice ainsi «motivé», qu'une fois menée A terme Fédition du Corpus. 
Mais dès maintenant, je voudrais dire ceci. IH ne s'agit pas chez notre 
théosophe de I'« Orient de¢ Lumières» une aftitude confessionnelle, 
de quelque chose comme une «conversion » Aã la confession zZoroas- 
trienne. Sociologiqucntent il s'agit de beaucoup moins, spirituellement 
il s'agit de beaucoup plus. Si la doctrine sohrawardienne contracte 
des emprunts matérietls envers des sources diverses, ces éléments ré~ 
duits ã eux-mémes, û leur inertie de thèêmes virtuels, n'avaient aucune 
raison de se rencontrer®, {'éêvenement de leur rencontre, C'est pré- 
cisément la personne etl la pensée cle Sohrawardiî,. Et cet événenment 
Jui-même n’apparaît ni comme un elfort de concilinton dialectique, 
poursuivi par des moyens ralionnels, entre des doctrines plus ou moins 
apparentées, ni comme ce qu'on appelle toujours trop rapidemenl un 
syncrétisme, ni comme un changement de statut ou de dénontination 
extérileure de la personne; cela eûl été de peu d'importance, 


En une étude mémorable, M. Massignon a montré In volonté du 
Prophète de J'Islam de participer personnellement «aux cas de cons- 
cience exemplaires des prophètes antérieurs», aux «antécédents scrip- 
turaires de ses rêévélations®.» Le ministêre «angélique» de Salmûn le 
Perse, Salman le Pur, en y aidant le Frophète se trouvait ainsi % la 
genêse du «ta'wîl» que présuppose cette reviviscence, Or, dans I<cJsh- 
rãq?>, le privilèçe prophétique du «ta‘alloh» ou {hedsts (ou thHeiasmos), 
est étendu aux Sages de Dieu, aux thêo-sophes précisénent, Le cas 
de Sohrawardi, pour sa part, apparaît lui aussi comme une reviviscence 
reproduisant en Iui-même les visions personnellement vécucs pur les 
prophêtes ou hiérophantes dont il assumait délihérément 'héritage; et 
sa prédilection pour les visions de Zarathoustra, pas plus qu'elle n’'al- 
têre la valeur exemplaire de Fextase d@Hermêès, n'infirme celle du AM//'rej 
du Prophêète de Islam. Cette «assomption» des expériences ainsi réas- 
suumêées, préstppose un «ta'wîl», une exégèse qııi les reconduise û Jeur 


ا س 
IH va sans dire que F'herméneutique ainsi assumée inverse Ia‏ .69 
perspective générale de fF'hiistoricisme qui préfèêre transposer la cal-‏ 
salité historique dans İes choses (les «grands courants» etc.),‏ 
Cf. Louis Massignon, Salmûn PÃk et les prémices spirituelles‏ .70 


de IJslam iranien (Publications de la Société des Biudes iranilennes, 
n° 7). Tours (Paris) 1934, p. 31. 
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du livre, car il est la justification existepntielle de la revivification de 
'ancienne théologie iranienne. Cest A lui que nous réfèrerons avant 
tout pour répondre Ad des questions qui ne pouvaient pas ne pas se 
poser, taht on a pris Ihabitude de parler de «philosophie musulmane » 
ou de «philosophic arabe», tout en ayant conscience de la difficulté 
de définir et de fonder ces concepts, m~ et tant le sohrawardisme 
par sa résistance insolite A s'y laisser classer sans plus, semble ap- 
peler sur lui une réduction qui remette tol en ordre, 


2, La Source « orientale » 


Dans son beau livre qui a projeté tant de clarté en profondeur 
gur la pensée religieuse Avicenne, M. Louis Gardet a donnê ã Pédi- 
teur de Sohrawardî cette consolation de voir Peeuvre et Ja pensée de 
son shaikh figurer enfin dans le contexte des problêmes les plus 
graves, les plus «actuels» aussi, dle mystique comparée. M. Gardet 
en viem A poser cette question : (Les motifs zoroastriens" sont-11S 
ici la clef même de Venseignement du shaikh al-Ishrûq, ou prennent- 
ils, plus exactement, dans le contexte June pensée musulmane en 
son origine, mais informée de platonisme et de pythagorisme, yaleur 
de mythes privilégiés 2# » 

La question me semble posêe en termes très heureux, car Si je 
la comprencls bien, Fexpression de «mythes privilégiés», Join d'atté- 
nuer la porlée des motifs zoroastriens OU néo-zoroastriens chez Sohra- 
wardî, en valorise bien intention. C'est que, sil y a un privilège 
conféré A la sagesse visionnaire de ancien Iran, il faut bien alors 
nous eu demander la raison, et celle-ci en fin ultime s’origine û une 
option préexistentielle impérieuse, ainsi qu'il en est pour la vision du 
monde véeue par chacun de nous: Aussi est-ce bien en fin de compte le 
nmıoti/f, si nous Ventendons rigoureusement comme 1e mobile jaillissant 
de par existence même du philosophe, qui est, non pas ce qui reçoit, 
mais ce qui confère le privilege; aussi est-ce ce mobile, ce «motif 
motivant», qui est précisément la clef de Ienseignement du shaikb. 


67. REL, A notre étude cit. supra n. 10. 
68. Cf. Louis Gardet, la Pensée religieuse dFAyıcenne, Paris 1954, 
P+ 191 n. 2, 
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accompli qui est passé par cette expérience théosophiauique”®, ou 
tout au moins qui y aspire, Le degré minimum requis de la part du 
lecteur de ce livre, c’est que hi soit déja survenue la fulzuration 
divine, et que İa survenance en soit passée pour lui a ttı lat habi- 
tuel,. Tout autre ue tirera aucun profit de noire livre, Gelui-ld donc 
qui ne prétend qu’ã la recherche philosophique seule, ua ju’ se 
mettrc ã I'école des Péripatéticiens, C'est une voie excelleute et sûre 
pour la dialectique rationnelle, Quant Aã nous, nous n'avons rie Ã 
iui dire ni ã discuter avec lui concernant les thèses orilentales-illu- 
minaftives, Non, le cas des théosophes de F'Orient des Lumidıces 
(ishrûqîyûn) ne se rêgle pas a moins de certaines incidegces Inspi- 
ratrices des Lumières®, » 

Certes, ces hautes et impérieuses exigences ne sont pas sans 
faire trembler le malheureux éditeur de ce livre qui eut la témérité 
d’essayer de le comprendre, sans pouvoir attester qu’il satisfaisait ã 
la condition minima déja requise de la part du lecteur, OQu’il lui 
soit pardonné! Les quelques textes que nous venons de rassembler, 
nous ont instruit de la date et des circonstances de la composition 
du livre. Les conditiors requises de la part du lecteur auquel il 
s’adresse, correspondent parfaitement aux conditions qui furent celles 
de la naissance du livre et A son but, car le livre oflre ceci de spéci- 
fiquernent sohrawardien, qu'il commence par exposer des doctrines 
purement philosophiques, pour se terminer en bréviaire d'extase. L'al- 
lusion ã la «¢ journée merveilleuse» au cours de laquelle I'inspiration 
en fut reçue, nous met Aã même aussi de saisir toute la portée d'un 
épisode qui est aussi bien un sommet pour la vic de IFauteur, qu une 
clef de voûte pour I'architecture du livre. Pour la propre vie de Pau- 
teur, car Fépisode qui mest pas sans connexion avec la «journée 
merveilleuse», transforma tout son ethos spiritucl; pour architecture 


ا و ا 


ا ایی ر ا ا ای ا ای ی 


65. «Kal-Mojtabid al-mota’allih.» La composition du terme est tout û 
fait intéressante. Le mot «Mojtahid» désigne, dans le shî“isme, le 
dignitaire qui «ã force de recherches» a acquis un savoir lui confé- 
rant haute autorité dogmatique et juridique. Lcijtihûd », Feffort obs- 
tiné du Sage ishrûqfî, a un autre but etl une autre consécration : non 


pas investiture dune autorité légalitaire, mais un «ta’alloh », une 
transmutation de son être. 


66. Cf. texte §6, pp. 12-13. 
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tragique de son destin terrestre. La ferveur lyrique qui éclate dans 
les derniers chapitres de la seconde partie du livre, est un écho de 
celle qui inspire ses «Psaumes et doxologies, » 


Tel qu'il fut rédigé, ce livre fondamental de LZJshrdg n’est pas 
dun grand volume. Seuls les commentaires dont, il faut le recon- 
naître, le soutien s’avèêre absolument nécessaire, lui ont donné son 
apparence compacte. II est divisé en un prologue et deux parties, la 
première en trois livres ou «maqûla», la seconde en cing livres. La 
première partie est consacrée û une réforme de la Logique, puis ã 
un retour sur certains problêmes de la physique, Pauteur faisant 
comme un dernier effort, après ceux de la grande trilogie, pour 
dégager la Voie encombrée par les philosophèmes des Péripatéticiens. 
Les cinq livres de la seconde partie donnent enfin un exposé complet, 
mais très condensé, de la doctrine ishrAqi: en premier lieu, ce que 
nous appellerions une phénoménologie de Ja Lumière, puis une onto- 
{ogie des êtres de Lumière, c’est-a-dire une angélologie extrêmement 
complexe, correspondant aux différents plans spirituels, et revendi- 
quant expressénıent comme SOUrCcê Y'ancienne théologie zoroastrienne. 
Le qualtrième livre esquisse une physique et une psychologie confor- 
mes aû la théosophie de la Lumière, Le cinquiêème livre qui s'ouvre 
par une référence aux doctrines bouddhiques, telles que Sohrawardî 
put les connaitre®™, traite de !'eschatologie et de Textase, celle-ci 
comme état anticipation de J’eschatologie, et Ieschatologie comme 
é&“ani la cousommation de extase. Aussi le prologue définit-il sur un 
ton impérieux ceux A qui s'adresse ce livre, ceux pour qui il est fait. 

«Notre livre que voici, est destiné ã ceux qui aspirent ã la fois 
2 Vexpérience théosophianique (ta'alloh) et A la dialectique philoso- 
phique (ba/th). Rien de ce livre n'est fait pour le dialecticien qui 
n'a point celle expérienceê Ou qui n'y aspire même pas. Nous ne 
nous adressons dans ce livre et par ses symboles qu’au chercheur 


64. La forme « BudhAsaf» (p. 217 I. 7) provient, comme on le sait, de 
«Bodhisattva». Cf. le célèbre récit bouddhique dans Yintitulation 
duquel les vacillements de la graphie arabe ont dénaturê les formes 
authentiques « Baghavan» et «Bodhisattva» en «¢Balawhar va Bu 
dhûsaf» (avec la var. Yudhêsaf), titre devenu finglement en Occident 
Barlaam et Josaphat, Rappelons en passant, car on omet souvent, 


que ce récit fut encore traduit en persan au XVII™* siècle par Majlisî. 
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(c'est-a-dire le mardi 29 de ce même mois®), A la fin de la journée... » 
Plus loin il ajoute : «Ce livre, c'est PEsprit-Saint qui Iinspira 2 mon 
cceur, Pun seul coup, lors une journée merveilleuse, bien que je 
n’aie pu réussir ã le mettre par écrit qu'au cours de plusieurs mois, 
a cause des obstacles causés par mes voyages. » 


Ce nest donc pas un livre élaboré ã loisir et compilé ã grand 
renfort de documentation. Il résulte sans aucun doute dune longue 
incubation : lecturesj' méditations, conversations pendant les voyages 
au long et lent parcours sur les grandes pistes de [Iran et de PAna- 
tolie, favorables aux hasards de tant de rencontres, de tant de décou- 
vertes. Et soudain la «Journée merveilleuse» où tout le dessein du 
livre, et avec lui tout le projet de son instauration théosophique, lui 
apparaissênt d'un seul coup, sous l'inspiration de FEsprit-Saint, c'est- 
a-dire de son propre «Ange Gabriel» dont les autres noms seront 
mentionnés plus loin. Les difficultés causées par les multiples voyages 
du shaikh, sont plus dune fois évoquées dans ses livres; les com- 
mentateurs y font aussi plus dune allusion. 


Nous avons déjèa rappelé la difficulté d'un classement chronologi- 
que des euvres. Les seuls points de repère sont ceux que nous four- 
nit le prologue du Kitab Hikmat al-Ishraq 6. Ce qui apparaît cer- 
tain, c'est que la rédaction de la grande trilogie® interféra avec celle 
du livre fondamental qui en est le couronnement. Retenant pour la 
mort de notre shaikh en la citadelle d'Alep, la date du 5 Rajab 587 
(29 juillet 1191 A. D.), ã I'Age de trente six ans (ou trente huit années 
lunaires), nous pouvons conclure que ce livre fut conçu et terminé 
«en quelques mois», cinq ans avant année de son martyre. Cest un 
livre de la trente-deuxiême année, écrit avec tout cet enthousiasme 
de jeunesse si caractéristique de [Ame du shaikh, cette intrépidité de 
la pensée qui faisait redouter déjAa par ses propres amis le dénouement 


60. Précision donnée par le commentateur Qotbaddîn, quli ajoute : 
«Il y a la une allusion signifiant qu'un des effets de cette importante 
conjonction, fut la parution de ce livre magnifique. » 

61. Ibid. §280 p. 259, 

62. Cf. texte pp. 10 et 299-300, gl. 5-7. 

63. C'est-a-dire les «Talwî/At», les «Moqûwamêat» et les « MashAûri“ wa 
Morûra/ړût»,‎ dont les parties métaphysiques (ilAhîyAt) ont été pu- 
bliées dans Opera Metaphysica 1, 
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Mortûrajût'® ji dêclare: «la clef de ces choses est déposée dans mon 
livre de la FThéosophie de [Orient des Lumières. Nous nen avons fait 
mention en aucun passage, selon ce que nous avons mentionné J& 
même. Nous avions même composé pour ce livre une écriture spé- 
ciale, par crainte de sa divulgation, de sorte que même si le débu- 
tant ne reconndift pas DPimporftance de ce livre, le chercheur scrutant 
avec soin recouuauilltd que je rm'ail pas eu de prédêcesseur pour unl 
livre semblable, et quill sy {trouve des stations (maw4ûqdif) secrètes, » 
lun et Fautre passage font ainsi allusion A un ulime secret du livre, 
pour la clef duquecl HH faudra recourlr Aã la personne qui en est le 
Mainteneuı el Guardien'’”, comme si audace de ce qui est é€noncé, cachait 
un projet A portée plus loiutaine encore, Quant A Pécriture chilfrée, 
je n’ai en fait, parmi tous Jes manuscrits existants du « Kitab ZZikmat 
al-IshrAg », jamais encore rencontré un exemplaire écrit en cette écri~ 
ture secrête. n revanche, je crois avoir retrouvé la trace et peut- 
être le chiffre de celle-ci%®, Les commentateurs semblent bien en tout 
cas mnvoir travaillé que sur des textes écrits en clair. 

Comment maintenant idée de ce livre vint-elle ã auteur? Com- 
ment le composat-il? A qui s'adresse-t-i1? A la première de ces 
questions nous avons une réponse émouvante dans les pages finales 
qui viennent clore le livre de Orient des lLumières5%®, «(Frères), je 
vous lêègue la garde de ce livre, le soin de veiller sur lui et de le 
préserver du profane indigne de lui, Par Dieu ! qu'il solt mon rem- 
plaçant (mon « khalife») auprès de vous. J'ai fini de le composer & 
la fin du mois de JomAdA-second de année 582, au jour où les sept 
planètes se trouvaien en conjonction dans le signe de la Balance 


e r amr 


56. Ibid. §225, p. 505 I1. 12-16. 

57. Cf. encore la mention de ce dépositaire du secret pour les «wêû- 
tdût» du livre V de la 2" partie de « /likmat al-Ishrêq » (p. 244, 8). 

58. D’aprês le ms. des « Talwîfût» Berlin 5062. Cf. Prolégomênes 
I. p. Ixx n,116. Sans leur être’ identique, Pécriture chiffrée qui Y 
est employée pour une partie des titres, rappelle un peu les écritures 
ismaéliennes secrêtes publiées par R. Strothmann, Gnosis-Texte der 
Ismailiteh, Goettingen 1943; cf. encore les trois hiéroglyphes repro- 
duits dans le prologue des « Mortûrahat» p. 194. 

$9. Seconde partie, livre ¥ chap. xX, testament de Pauteur (§ 219 
p. 258). 
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comme exploser les Cieux de Pangélologie avicenienne Aã I'apparition 
des multitudes célestes infinies de Orient des Lumières (cf. infra), 
il est d'autre part significatif que la cosmologie avicennienne soit 
elle-même reconduite aux symboles de la cosmologie zoroastrienne. 
1l semble que la conviction ne s’en soit plus jamais perdue. Dans 
I'éênorme volume de ses Gloses sur le Sfifd, Sayyed Amad ‘Alawî, 
le gendre de Mîr Dûamêd, la mentionne expressément3™, Et Shaikh 
Aflimad Afsê'li (ob. 1242/1827), fondateur de Uécole shaikhî, ramène la 
quiddité ou essence ã la Ténèbre, existence au principe de Lumière., 
I est malheureusement impossible d’insister ici sur ces connexions 
d'un intérêt passionnant., 

L'entreprise ã laquelle se voua Sohrawardî et dont toute sa pos- 
térité spirituelle lui fait honneur, r’était pas sans danger, Elle devait 
lui coûter la vie, en pleine jeunesse. On comprend alors quel pres- 
sentiment tragique lui inspira la prudence dont il confie le secret au 
lecteur des MofAûraf/ût: « Nous avons rédigé dans un livre ce que Dieu 
nous a révêlé en particulier de ces sublimes sciences, ce dont une 
vue ensemble avait été donnée A nos devanciers, mais dont nous 
fut accordé, ã nous, le déploiement en détiil. On» en tıouvera Fex- 
posé dans notre livre intitulé La 7héosophie de [Orient des Lumi- 
êres. Nous avons inventé pour ce livre une écriture qui Ii cst propre, 
afin qüue nul n’en puisse prendre connaissance hormis celui qu'a- 
gréera le Mainteneur du livre.» Et Aã la finı de ce même livre deg 


س ی د 
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(dont F'émanation est mécessîtée A partir de PVEtre ptemier), cetle 
ombre n’est plus ici le démoniaque. Si le démoniagque se manifeste 
dans le plérûme, son expulsion provoque uue dramaturgie précos- 
mique, comme dans la gnose ismaélienne J'ai très brièvement indi. 
qué ces problèmes, les constantes et variations des données, dans une 
étude sur «Le Temps cyclique dans le mazdéisme et dans Pisma- 
élisme», zt Eranos-Jahrbuch XX, Zürich 1052. 

54. Je cite ici d'après PFexcellent manuserit de In Collection du 
Département dlranologie, Ms. 5, fol. 234 u: وآيسشا ما وقم هن (رادشت‎ 
من انه إذا سدر عن الول ملك سماء یردان » حدث من ظله شيطان سماه اهرمن » ولمله‎ 
eo إشارة الى ما قلنا ۾ وشو کون للك إشارة اأى جپات شر ية راهرەن إلى ۳ رقا پايا‎ 

55. al-Qû’'im bf'l-kitab. Cf, notre édition les «MorûrnafAt n §111, p. 
361 1. 7-9. Nous rencontrerons d'autres allusions A cette figure quel- 
que peu énigmalique (tantût پاتكلlب إلقاام‎ t)م«‎ 10٤ قم لتاب‎ ( 
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de ZarathoustraS®, Frashaoshtra et Bozorgmehr le plus récent, Leurs 
prédécesseurs, ce furent par exemple le roi Gayomart, Tahmûras, 
Farîdûn, Kay Khosraw et Zarathoustra, au nombre deg rois éminents 
et des prophêètes insignes, Certes, les vicissitudes du sort ont ruiné 
leurs hautes sciences; la plus désastreuse fut la perte de leur sou- 
veraineté eft JFincendie de la plupart de leurs livres par Alexandre. 
Mais ayant réussi Aã en atteindre certains cétés et en constatant IPac- 
cord avec les choses qui relêvent de la révélation intérieure et de 
la vision intulive, IJauteur en éprouva la beauté et travailla ã les 
parachevêer., » 

l1 n'y a rien d'esseuntiel A ajoutter Aã ce commentaire, pour lequel 
concordent Qortbaddîn et Shahrazûrî, tant il fixe la représentation que 
les I[shrûqîyûn garderont ensuite de leur généalogie spirituelle et de 
ce que fut oeuvre du shaikh de F'Orient des Lumières, le «shaikh 
al-Ishrûq ». Je relèverai pourtant un trait, On verra plus loin que le 
grand éfvénement de la jeunesse du shaikh, intuition vivante et dé- 
cisive, ralttachée par lui aux visions de Zarathoustra et qui, de son 
aveu même, transforma sa conscience et son expérience spirituelle, — 
fut comme un éeclatement du schémk limité de Pangélologie péripaté- 
ticienne. Son Ame fut comme Iinvestie par la multitude et la multipli- 
cité des Lumières archangéliques, le monde des Lumières infinies. 

En tête du fragment de commentaire que nous venons de citer, la 
ol est rappelée la loi privilégiée du symbolisme, nous rencontrons 
une allusion A cette distinction de existence nécessaire et de existence 
possible qui est au principe de la déduclion angélologique avicennienne, 
lorsqu'elle assume la tûche dM'expliquer comment le multiple procède 
de Un absolu. Pour que le «ta'wîl», exegesis des symboles de la 
Lumière et des Ténèbres les reconduise aux aspects ontologiques du 
nécessaire et du possible, sans doute faut-il une modification essen- 
ticlle du dualisme mazdéen®, Mais si d'une part Sohrawardî rattache 
aux visions de Zarathoustra sa propre expérience de mystique, voyant 


کپ 
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52. «Zartusht». Plutêt que la transcription régulière « Zarathushtra », 
on a adopté ici la forme devenue courante « Zarathoustra ». 

53. Pour que, d'une mahiëıe ou d'une autre, Ténèbres et Lumière 
éEmanent d'un même Principe, il faut revenir ã un schéma zervûnite, 
même altéré, Ën outre, si la posstbililé (qui n’affecte que YVessence) 
constitue la «dimension» d'ombre dans le plérême archangélique, 
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Elles s'’enchaînent ã un passage du prologue évoquant les mythes et 
symbales des anciens Sages, depuis Hermes, Empédocle, Pythagore, 
jusqu'a Platon, et récusant toute réfutation, car on ne «réfute » pas 
un mythe ni un symbole. les commentateurs insistent, et le nom du 
néoplatonicien Syrianus intervient û ce point précis, comme pour 
nous suggérer qu’il ne devra plus être absent de notre pensée en lisant 
I'«Ishrûq ». Puis les prédécesseurs orientaux sont évoqués®: 


«C'est sur le symbole qu'était fondée la doctrine des Orientaux 
(ahl al-sharq), c'est-a-dire des Sages Perses affirmant deux Sources 
(asl) dont Pune est Lumière et IFautre Ténêbre. C'est lã en effet un 
symbole de la nécessité et de la possibilité. La Lurmièêre est le Joc? 
terens (qû’im maqûm) de Yexistence nécessaire; la Ténèbre est le 
locum tlenens de l'existence possible, Non point que le Principe (mabda’) 
absolument premier soit un double principe, Yun Lumière et Pautre 
Ténêbre; car cela, aucun esprit pénétrant ne l'a soutenu, A plus forte 
raison YFélite des penseure de la Perse (fo2Zalê’' Fars) affrontant les 


abîmes des sciences ontologiques. C’est pourquoi le Prophète (Mofam- 


mad) a dit a leur Jouange: «La science serait-elle suspendue aux 


Pléiades, il y aurait des hommes de Perse pour I'y atteindre®'»,. Leurs 
hautes sciences et leurs doctrines, c’est d elles précisément que IFau- 
teur (Sohrawardî) a rendu la vie dans le présent livre. Et c’était exac- 
tement aussi Pexpérience intime des éminents penseurs de la Grêce, 
car ces deux nations étaient d'accord sur le principe. Eux (les Perses), 
‘ce furent par exemple, comme le rappelle auteur, Jãamêsp le disciple 


se rejoignent dans le soufisme. La mention des «philosophes Orien- 
taux» est ordinairement explicitée par celle des Sages de Grêce, de 
Chaldée (Bûbel), de Egypte, de I'Inde, voire de la Chine, La per- 
ception sohrawardienne de I'histoire des Sages-prophètes, analogue 4 
celle de Mêûnî, intêgre hermétisme et sabéisme (Harrûn), gnose chré- 
tenne et nêéoplatonisme, manichéisme et bouddhisme, sous une do- 
minante zoroastrienne (la «sensible » étant la répétition de Uexpérience 
du Prophète de IIslam, cf. infra la confidence autobiographique, et 
in fine § 4: le «Shaqq al-qamar» chez les Ishrûqiytn). 

50. Cf. texte ici dané Appendice p. 301, gl. 12. 

51. Ibid. gl. 13. Le fadîth est enregistré dans le « Bi/fûr al-AnwÃr » 
de Majlisî. Cf. la «Safîna » de ‘Abbûs Qommî, t. II p. 356, avec une 
légère variante : au liek de gwرli إبثاء فارس وة ده رجال من‎ 
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mashriqî) la révêlation intérieure (kashf). Et simultanément, c'est 
aussi Fannonce da la direction de cet Orient, «lieu» transcendant 
espace sensibile (Nû-kojû-abÃAûd) dol les pures Lurıitres, se fevant 
éternellement, font se Jewver leurs illunıinations sur les Ames™, On 
auralt voulu trouver un terme upiqut COonnotant explicitement A la 
fois Yidée de cet Orient ct de cette lHlumination, quelque chose 
comme la coynitio ma4tutind. [es termes que Ton rencontre chez 
Hegel (lumière Orient, lumière naissante, substance de Faurore“), 
aussi bien que Ualitrora consuryens dun Jacob Boehme, conviendraient 
ici pour désigner tous lcs aspects de P«lshrûq ». L’iınportant est de 
me pas séparer les deus aspects cssentiels du concept, et de faire 
que sous Faspect «“oliental» transparaisse Iaspect «illuminatif», et 
réciproquement. İi fant aussi disposer d'une formation adjectivale 
commode, De lu «théosuphic de Orient des Luniêères», ou de la 
«lumière dOrient», on passera directement A une forme telle que 
«théosoplie orirntaledluntinative », dans laquelle, comme il a été dit 
plus haut, le trait union entre les deux prédicats implique que le 
second ume doit pas @tre entendu comme une détermination seê sura- 
joutant au premier, Ge som deux termes corrélatifs, deux aspects 
complémentalres, Dans la grande discussion rappelée au chapitre 
précédent, ils avaient été opposés Fun A Yautre. lls se recomposent 
ici ep uue nnilté. 

les quelques lignes du commentaire cité ci-dessus, dessinant le 
circuit bernéneutique par lequel les deux significations de «PF Orient » 
revicmuent Tune A Pautre, annoncent également la perspective bien 
nette sur laquelle se projette ce que nous appellerions IFhistoire de la 
philosophie ou de ln sagesse, Il est essenticl davoir présente è [esprit 
la représeutalion que nos philosophes se faisaient de leur généalogic 


spirituelle%, Quelques Hgnes du même commentaire nous Ja précisent. 


ویس ويي 


سس 


47. Pour le commentaire de ce passage, cf. Prolégomênes Î, pp. 
XXV Ss. 

48, On eucore: essence du soleil levant, lumière surgissante (ori- 
ande !), substance de Orient, pure essence lumineuse de Paurore. Cf. 
La Phénoménologie de UEsprit, trad. de Jean Hyppolite, Paris 1941, 
TÛT, I pp. 210, 238, 307. 

AY. Of. Proléyomêènes U, p. xlii et « MofAra/ړrat»‎ § 223, les deux bran- 
ches (Grecs ef Perses) par lesquelles se transmet le ¢levain » ef qui 
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née dans le prologue du livre“, qu'un Avicenne ou un FaûrÃbî ne 
Pavaient pas expérimentée. C'est Fexpérience, le charisme propre des 
Sages théosophianigues, « hokamê' mota’allihûn ». Elle est annoncée 
par le «Grand Ebranlement» dont parle le prologue cu Récit de 
PExil, et qui se poursuit jusqu’aux Visions mentales de Lumières 
décrites ã la fın du livre. 

Quant au terme «lshrêq », il a été analysé suffisamment dans 
nos Prolégomênes JI avec ses implications originelles et traditionnel- 
les, pour que nous nous contentions ici de traduire le passage cité 
la même, du commentaire de Qor/baddîin Shirûzî, lorsque le mot ap- 
paraît pour la premiğre fois dans le prologue du livre, Lauteur 
vient de rappeler l'insistance de ses amis qui le priaient de mettre 
enfin en un livre «la Théosophie de POrient des Lunières». Qor/bad- 
dîn commente: «C’est-A-dire la théosophie fondêe sur  POrient des 
Lumidres (lshrêaq), lequel est la révélation intérieure (kashf); ou 
bien4# la théosophie des Ortientaux {mashariqa), lesgquels sont les 
gens de Perse. Aussi bien cette seconde acception revient-elle Aã la 
première, car İa théosophie des Perses consistait en révélation inté- 
rieure et intuition du goût intime; ainsi donc telle s'originait a Orient 
des Lumières (isfîrdg) lequel! est PËpiphanie (zohûr) des pures Lu- 
mières intelligibles, leur fulguration et leur effusion dans les /lumina- 
tions se levant (ishrãaqût) sur les ãûmes en état d'esseulement de leur 
corps. Le fondement sur lequel prenaient appui les Perses en théo- 
sophie, c’était Iintuition du goût intime e¢t Ja révélation intérieure ; 
ainsi en allait-il également des anciens Gyecs 4 exception d'Aristote 
et de son école, car ces derniers prenaient comme point dappui la 
dialectique rationnelle et la démonstration, rien MPautre. » 

J’ai traduit le mot «Ishrûq » (alternant souvent avec «shorûq ») 
par «Orient des Lumières». C'est ã la fois le /ever et le Jevant de 
la lumière des pures Lurmièêres archangéliques ou intelligibles,. Cest 
le moment où elle se lêve, son «épiphanie» (zohûr), A laquclle cor- 
respond pour «celui qui se trouve û ce lever » {P«oriendial », J'ishrûqî, le 
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44. Cf. texte 7r Appendice du présent livre p. 305, gl, 24. 

45. Cf. texte ibid. p. 298. Les deux commentateurs concordent 
presque littéralement. 

46. Shahrazûrî nuance : il est licite de comprenclre, on est autorisé 
A dire ( js ) que le propos s"identifie d Ja philosophie des Orientaux. 
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son acception sophianigue, marquée de Fempreinte de la Gnose“', 
et non point le sens trop courant du mot en français, n'impliquant 
qw une certaine attitude ou expérience de la vie. Même le beau mot 
«sapiential» en français ne fait plus sentir direciement son origine 
(sapere, savourer, goûter, le dhatug des textes cités infra.) 


Comme on Ia déja fait remarquer également“, «hakîm ilahî», 
le «Sage divin», est la transposition exacte du grec /Heosophos, et 
il n'y a aucune raison de ne pas retenir le beau mot grec 7heosophia, 
pris dans toute sa force étymologique. La « Théosophie» désignera en 
propre dans le vocabulaire «ishrûqî», la sagesse du Sage qui réunit 
en lui û la fois la plus haute connaissance spéculative, et Texpérience 
elle aussi étymologiquement «spéculative», c"est-a-dire celle qui trans- 
mue son être en Un speculunt, un pur miroir, dans lequel se réflê- 
chissent et gu'embrasent les pures Lumières de Orient des Lumières. 
ll nous fallait un terme simple porr désigner le «Sage parfait» ca- 
ractérisé dans le prologue du livre. Ce Sage est un «hakîm mota’allih ». 
Ce n'est pas seulement un mystidue ayant Uexpérience spirituelle, 
comme beaucoup cle xmaystiques dépouryvus de formation philoso- 
phique; ce n’est pas seulement un philosophe, gomme beaucoup 
d'autres philosophes ignorant la mise ep pratique Iintérieure de leur 
philosophie. L'expérience spirituelle intégrale de ce «théosophe», ce 
sophos de la Sophia divine, «Hakim mota'allih», nous voudrions la 
différencier de toute autre en la caractérisant comme sophianique. 
l[ci même I['expression «ta’'alloh» ne serait pas rendue dans toute sa 
force simplement par celle d'«expérience mystique». Elle correspond 
littéralement Aã celle de thedsts chez les mystiques byzahtins, expé- 
rience de déification, de théomorphose®, C'est de ce «ta’alloh» que 


les commentateurs observent, lors de la classification des Sages don- 
e a N SL 

41. Ët tel qu'il figure dans le contexte de la vision de Kay Khosraw 
(Hikmat al-LAh) décrite par Sohrawardî dans le «Livre des Tablettes’» 
(cf. texte p. 457 en note), Nous traduirons ici alternativement par 
théosophie et par Sagesse, selon Pexigence des contextes. 

42. Cf. notre éd. et trad. en collaboration avec Paul Kraus : Sohra- 
wardî, Le Bruissemenl de Aile de Gabriel (Awûz-e Parr-e Gebra’el) 
in Journal Asiatique, juil.-sept. 1935, p. 12 0. 2. 

43. Asin Palacios propose aussi Péquivalent grec «theiasmosY, cf. 
Ibn Masarra y 4u Escuela (r Obras escogidas J, Madrid 1946, p. 85 n. 3. 


20 LA THÉOSOPHIE DE LORIENT DES LUMIÊRES 


le non-orientaliste, nous espérons leur fournir dans un délai limité le 
secours de la traduction commentée. 

Ce livre fut vraiment pour Sohrawardî l'enfant de son ûme. Ceux 
qui auront peu ou prou feuilleté les Opera metaphysica I et nos 
Prolégomênes J auront pu constater la fréquence avec laquelle le 
Jeune shaikh y réfère comme au document qui garde inscrit le secret 
intime de sa pensée et de son expérience,. Tout le reste de Joeuvre 
n’est qu’ une propédeutique y acheminant. Ce n’est nullement dire 
que les autres livres (v. g. les Temples de la Lumière, les Tablettes 
dédiées ã ‘Imêdaddîn, voire la Physique de la grande trilogie) ne 
contiennent pas de précieux enseignements «ishrAqî» conjoints aux 
discussions engagées pour libérer la Voie du formalisme des Péripa- 
téticiens tardifs,. Mais ce livre-ci est le couronnement non seulement 
d'un enseignement, mais de toute une formation spirituelle. La vo- 
lonté de son auteur est même que la lecture en soit pratiquée 
comme un exercice spirituel. Quelques indications prescrivent expres- 
sément le régime de retraite et de méditation qui doit précéder et 
clêre cette lecture, laquelle est ã la fois comme la célébration dune 
liturgie personnelle (cf. les deux «wêaridût» un peu avant la fin) et 
une réalisation de la conscience. Car le livre offre cette structure 
pour nous extraordinaire, en un volume au total assez réduit, de 
débuter par le propos d’une réforme de la Logique formelle, pour 
s’achever par des descriptions d’expériences et de visions mentales 
comme en pourrait contenir un traité de Yoga, 

Le titre français auquel nous nous sommes finalement arrêté 
pour exprimer le contenu de chacun des termes «Hikmat» et «KishrAq », 
n'a pas été sans nous faire hésiter longuement. Comme on Ia fait 
remarquer plus dune fois, le terme arabe «Hikmat» n’est exactement 
traduit ni par « philosophie» ni par «théologie», Il désigne quelque 
chose qui est aussi distinct de la «falsafa» que du « KalAm». Sans doute 
peut-on le plus souvent traduire «FHokamA’» par « philosophes». Mais 
ici même où il s'agit d'un terme technique qui annonce toute une 
perception du monde et toute une pratique intérieure, Pune et autre 
non moins distinctes de la recherche philosophique pure (ba/th) 
que de la théologie confessionnelle, il importait de signifier cette 
annonce même. « Hikmat» se traduirailt au mieux par «SagesseD», 
mais ã la condition d'avoir en la pensée le terme grec Sophia dans 
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archangélique, la «Iıumiêre de Gloire» nimbant la Luımière des Lu- 
mières avec tous les « Orients » qui en constituent les degrés. —3° Il y 
a, bien entendu, une différencielle profonde. La méditation personnelle, 
la revivification expressément voulue des doctrines et symboles de 
Yancienne Perse, sont absentes de Peuvre HFAvicenne. Mais cela, c’est 
précisément le sens de Pinstauration sohrawardienne, ce pour qlioi 
son auteur estlimait avoir lui-même assumé Yentreprise pour laquelle 
il p’avait pas eu de devancier, puisque Avicenne n'avait pu la mener 
Xã bonne lin. 


I, LA THEOSOPHIE DE LORIENT DES LUMIERES 
(Kkitûb Ilikmat al-Isbhrûq) 


1. Le plat ef idée cu livre, 


la publication de ce livre marquera, on Pespêre, une étape pour 
les études de philosophie «ishrAgî» et pour notre connaissance de la 
spiritualité irauniecnne en général“, Après avoir vécu dans Iintimité de 
ce livre et Pavoir almé, on se sent témêraire ã prétendre s'en faire 
introducteur' par quelques pages. Gertes, Iintention de Féditeur, son 
unique propos en s'as{(relgnant A la pénible mais inéluctable tûche de 
mettre au jour le Corpus sohrawardieu, est de pouvoir présenter fina- 
lement la syuthêse de la doctrine qu'il énonce et de Texpérience inté- 
rieure qu'il atteste, Auparavant encore, nous Pespérons, Ja traduction 
française du présent livre, orchestrée avec les ressources des commen- 
taires traditlmnels dont il sera question dans un prochain paragraphe, 
permettra en fuire entendre toutes les résonnances,. Le style sohra- 
wurdlien est souvent diflicile et elliplique, le Jlexique technique très 
original. Nous avous {ûché de mettre clans le texte le plas de clarté 
possible, aussi bien par lh ponctualion que par la disposition maté- 
rielle des pauagruphes, Si quelque confrêre phlosophe éprouve quel- 
que difieulé rebilante, si lu bridèveté (le ces prolégomênes décourage 
A 
40. Rappelons pour memoilre le résumé succinct qu'en avait donnê 
Max Horten, Die Philosophie der Erleuchturng nach Sohrawardî (Ab- 
handlungen zur Philvsophie und ihrer Geschichte, xxxviii), Halle a. 
5, 1912, 
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vrages dAvicenne, Il n'est pas question qu'il ait pu confondre les Pé- 
ripatéticiens orientaux de Baghdad avec les « Orientaux» de la «phi- 
losophie orientale». Les deux références sont bien distinctes: Pune 
aux «Cahiers» (cf. notre édition des Mortarahat p. 195 en note), Pautre 
au « Kitêb al-Insûf» (ibid. p. 360). C'est bien la première et non la 
seconde qui fournit ã Sohrawardi Poccasion de contester la qualifica- 
tion d'« orientale» ã la philosophie contenue dans les fragments aux- 
quels il réfère. Quant ã la seconde, celle qui évoque nommêément les 
brouillons de 1’« Insûf» échappés au pillage, son contexte n’est pas une 
critique d’Avicenne, il lui viendrait plutêt en renfort. Je ne vois pas 
qu'une confusion soit possible, ni comment Sohrawardî pourrait être 
soupçonné d'avoir confondu FInsaf avec le projet avicennien de « phi- 
losophie orientale ». 

Nous nous retrouvons alors devant Joption décisive : faut-il cher- 
cher sur les cartes géographiques, vers Gondeshûapour ou plus ã Est 
encore, J['Orient qui donne sa dénomination et sa qualification 2ã la 
« philosophie orientale » ? Pour ma part, je ne puis qu’ affirmer ceci : 
Orient du Récit de Hayy ibn Yaqzûn, Orient auquel «se lève » acte 
final du Récit de FExil occidental, — cet Orient-l]a ne pourra jamais 
être découvert sur nos atlas,si détaillés soient-ils3. 

Et c’est pourquoi je voudrais en rester pour le moment Aã quel- 
ques propositions limitées, 1° La philosophie sohrawardienne de I«Ish- 
rãq» doit être regardée et se considêère elle-même comme philosophie 
orientale. Elle n’en est pas moins, ou plutêt elle est ã ce titre même, une 
philosophie de FJ/umiration, préparant ã JPexpérience intérieure ré- 
ceptive des «fulgurations orientales», c’est-a-dire des Lumiêères archau- 
géliques «se levant et illuminant» sızır [ûme ; elle assure la fondation 
ontologique et phénoménologique de cette expérience «orientale». 
Elle est llluminative parce qu’ orientale, et orientale parce gquillumina- 
tive (cf. encore infra). —2° Jl] y a quelque chose de commun entre 
FOrlent au sens vrai et réel du mot (fî'l-haqîda), c’est-a-dire au sens 
métaphysique, tel qu’ll est annoncé dans le Récit avicennien de Hayy 
ibn Yaqzûn et le commentaire avicennien du «verset de la Lumi- 
êre», et la conception sohrawardienne de 'Orient qui est univers 


nanan 


39. Rappelons en tout cas, ce mest pas inutile, que les cêtes du 


Khouzestûn sont baignées par les eaux du Golfe Persique et non par 
la Mer Rouge. 
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jour la chronique politique, pas davantage il ne pouvait se produire 
de confusion dans la pensée HFPAvicenne entre les Péripatéticiens 
«orientaux» «cle Bûghdûd etl les êtres appartenant û cet Orient vers 
lequel Hayy ibn Yaqzûn invite son adepte ã le suivre. Nous rappelle- 
rons encore que pour les şsohrawardiens, si la philosophie de I'«Jsh- 
rûq» est la philosophie orientale, ce n’est point d’abord parce qu'’clle 
fut celle Orieuntaux au sens géographique du mot, et même par excel- 
lence, selon le shaikh al-JIshrêq, celle des anciens Perses. C'est inver- 
sement parce que leur philosophie était elle-nıême visualisation et ex- 
périence mentale de Orient des pures Lumiêres archangéliques (cet 
Orient qui est Jsfrdg), c"est pour cela que la philosophie de ces Orien- 
taux était une « philosophie orientale ». 

HI semble que les références sohrawardiennes si précises aux 
ceuvres {Avicenne alent pourtant donté lieu ã quelque malentendu. 
Pour sa démonstration que le « Kitûb al-InsAf» n'avait pas totalement 
disparu lors du sac Mlspahan et que quelques débris avaient échappé 
au désastre” M. Badawî avait trouvé un renfort venant Aã souhait dans 
un passage des « Mofarûahêût», ol Sohrawardî réfère ã des brouillons 
du « Kitûb al-InsAf» qui avaient «suryvécu®™», Or, dans Vintroduction 
développée que M"* A. M. Goichon a mise en tête de sa traduction 
française du « Kitab al-Isharût», appelée Aã rendre de bien grands ser- 
vices, on a Vimpression que cette référence de Sohrawardî au « Kitab 
al-InsAf» s'est trouvée bloquée avec Fautre référence, celle qui rerı- 
voie aux «Cahiers», pour n'en faire plus qu’ une seule®. Dès lors, il 
devenait possible de se demander si Sohrawardî, se méprenant sur İe 
compte des « Orientaux» (lã où il n’était question que des maladroits 
Péripatéticiens de BAghdad), ne s'était pas également mépris sur le 
projet avicennien de philosophie orientale; en revanche, Nallino en 
aurait fort bien saisi le sens. Craignant que tout cela ne finisse par 
porter injustement atteinte Aã Phonneur de mon shaikh, je me sens 
obligé de rétablir les faits. 


Sohrawardl connaissait et distinguait parfaitement les deux ou- 


FINNIE Pgs kebe armel ASKIN uTENER Eri alin ha Hq rge yr a pird TTT attain ara itr mR ENS. 
37. Cf. op. cit. (supra bh. 30) p. 27, et notre édition des Motûraltat 
p. 360, 
38. Cf. [bn SmûA, Livre des Directives et Remarques . ٠ Traduction 
avec introduction et potes par A. M. Goichon (Collection dceuvres 
arabes de UNESCO), Beyrouth-Paris 1951, pp. 3-4 
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orientale» au sens technique du mot. 2° Ces Péripatéticiens orientaux 
ont le malheur de s"illustrer par une faiblesse dialectique notoire ; 
ils devaient sortir assez malmenés des débats, puisque Avicenne va 
Jusqu’a parler de leur ignorance philosophique. Mais alors comment 
serait-il possible que ce fussent ces mêmes « Orientaux» auxquels pensût 
Avicenne en référant Ad sa «philosophie orientale»? Lemploi stric- 
tement géographique, ici, du terme «Orientaux», ne fournit ainsi 
aucun élément de solation Aã enquête sur la «philosophie orientale», 


en tant que philosophie 2ã laquelle Avicenne réfère comme représen- 
tant sa vraie doctrine et son sentiment personnel. 


Il y a plus. Un autre texte avicennien d'un intérêt capital a été 
également publié par M. Badawî dans le même livre. Ce sont des 
Gloses, ou plutêt des fragments de Gloses, sur la 7héologie dite d’A- 
ristote™, Qu’elles atent primitivement fait partie ou non du « Kitab al- 
Insaf», ces Glases nous mettent en possession de quelques références 
précises Aa la «philosophie orientale». Avicenne lui-même renvoie ã 
celle-ci pour la solution de problèmes précis ; ce ne sont plus de vagues 
allusions ni des réticences, c’est tout un contexte dont on entrevoit le 
profil, Le groupement des questions (il y en a six) dont la solution 
différée motive une référence Aã la «philosophie orientale», est même 
singulièrement éloquent®,. Ce n’est malheureusement pas le lieu ici 
d'en esquisser une étude parallèlement avec les passages du «Kitab 
Hikmat al-lIshrêq » où il est spécialement traité du devenir posthume 
de F'ûme humaine, mais il est ã pressentir qu’ une telle étude serait 
€difiante. Si on a présent ã I'esprit le schéma du monde du Récit de 
Hayy ibn Yaqzûn, on ne peut que souscrire au jugement de M. Louis 
Gardet que ces Gloses sollicitent «A mettre effectivement en référence 
ã la Philosophie Orientale les rasd'il mystiques d'lbn Sînã®». 

Pas plus que nous-mêmes ne confondrions les « Orientaux» au 
sens métaphysique du mot (ceux qui sont de la patrie et de la race de 
Hayy ibn Yaqzûn) avec les Orientaux dont nous entretient au Jour le 


34. Ibid. pp. 37-74. M. Georges Vajda en a donné une traduction 
française, enrichie dè notes: Les Notes d’Avicenne sur la « Théologie 
d’Aristote» 7 Revue Thomiste 1951 II, Pp. 346-406, 

35. Cf. leur groupement par M. Georges Vajda, art. cit. p. 348. 


36. Louis Gardet, La Pensée relifleuse d'’Avicenne (Etudes de philo- 
sophie médiévale, xli). Paris 1951, p,. 28. 
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tale» (et le md srr a uue coloration précise), c'est admettre 
que de son rûl Mehren maval pas complètement tort lorsque, publi- 
ant certains opuscules sPFAvicenne, 1l donna préêcisément ce sous-titre 
atx Récrits mystiques 

Ouelgues 16centes tt wmaportantes publications ont encore accentué 
Pacuîtf du probléuuce, “r! les tendances ã le résoudre dans un sens 
ou duns PFauire. Parmi res publications, celle de M. ‘Abdorrafman 
Badawî ® oceupe imu rang Iinsiygne par importance des document iné- 
dits qu'clk 0 révélés, et notamment par les données nouvelles que 
ceux ci fouinissent concernant Templol des termes « Orientaux» et 
«philosophie oricatale» chez Avicenne. Dans sa pénétrante Iintroduc- 
tion, grûce uux nouveaux texles qu'il produit dans son livre, M. Badawi 
a pu reconstituer le plan et le concept du «Kitab al-Iinsaf3'», ouvrage 
aux proportions monumentales disparu presque totalement dans le 
pillage de la bibliothêque personnclle du shaikh, lors du sac d'Ispahan 
par SoltAn Mas‘ûd eu 425/1034. Dune lettre adressée ã Abû Ja‘far Moh. 
ib» MarzubÃAn ibn Kiyû® dans laquelle Avicenne s'explique sur le 
plan de Youvrage perdu, il ressort que la mise en ceuvre en consistait 
ã élablir et prononcer un jugement impartial entre les controverses 
de philosophes r€partis en deux groupes : les Orientaux et les Occi- 
dentaux. Nous apprenons que les « Orientaux» n'y désignent personne 
dautre que Jes Péripatéticiens de Baghdad®, par opposition aux 
commentateurs grecs (Aristote (Alexandre FAphrodise, Themistius, 
Jean Philopon) qui sont les « Occidentaux ». T'elle étant le signification 
des références de ce livre aux « Orientaux», deux choses sont û re- 
marquer : 1° Le terme désigne encore des Péripatéticiens, et non pas 
du tout des philosophes qui sen distinguent, comme on devrait s'y 
attendre s'il aginsait vraiment cles représentants de la « philosophie 


HAH 4Y a rhein PT AHS Fh I Hs e ama E Raa‏ پس س 


28. Nallino, art. cit. p. 254. Nous verrons plus loin (chap. V) que 
Sohrawardî réfêre éxyalement A ce Récil, qul aura connu dans le texte 
même Avicenne, non pas «clans le résumé postérieur de Nasîreddîn 
Zûsî quli nous est seul parvenu. 

29. Ce qui ıi est cependant reproché ibid, p. 229. 

30. «Arislû ‘“inda'l-‘Arab» TT, J, Le Caire 1947. 

31. Jbid., Introduction pp. 24-31. 

32. Publiée par M. Badawi ibid. pp. 119 ss. 

33. [bid., Introd. p. 24. 
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conqdue a expérimenté sur place avec quelle générosité ont été appo- 
sés des titres précis sur des manuscrits incertains (non seulement 
dans les bibliothèques mais chez les libraires), est conduit ã se de- 
mander si la circulation des «Cahiers» d'Avicenne sous le nom de 
« philosophie orientale.», n’aurait pas une origine de ce genre, La 
supposition apparaîtra plus que témêraire, puisque Sobrawardî Jui- 
même, dès le XI["* siêacle, connaissait ces «Cahiers», Mais cela même 
ne ferait que reculer la date de ['opération, et rendrait encore plus 
compréhensible le jugement de Sohrawardî ne découvrant dans ces 
Cahiers rien d’«oriental’», ni rien de bien différent du reste de la 
philosophie du shaikh, tandis que son propre Récit de UExil était une 
réponse positive da JPinvite au «Voyage vers Orient» énoncée ã la 
fin du Récit de Hayy ibn Yaqzûn. 


C'est qu’a force d'entendre répéter que la philosophie orientalé 
d’Avicenne n'aurait été que fort peu différente du reste de sa philoso- 
phie, on se demande alors a quoi rime la référence donnée en tête dıı 
Shifd, et plus encore certaines références connues depuis peu. A lire 
et relire le prologue du «Mantiq al-Mashriqîyîn », on finit par se 
demander avec Sohrawardî ce que cela a d’ «oriental», et si même 
T'allusion qui y est faite aux «Orientaux», suffit ã établir que dans 
le propos de Pauteur il s’agisse bien de « philosophie orientale ». On 
se demande comment Ibn 7ofayl aurait pu se méprendre, lorsqu’il 
emprunta trois noms ou figures parmi les {ramatis personae des 
Récits mystiques avicenniens (Hayy ibn Yaqzûn, Salêmûn, Absêûl ou 
Asãl). Admettre que son exemplaire du « Récit de Salman et AbsAl » 
pouvait porter en sous-titre «sur les secrets de la philosophie orien- 


26. Comme je l'ai signalé déja (Prolégomêèênes I, p. xxxix n. 53) le titre 
كتاب الحكمة (لمشرقية تصنيف الشيخ الرتيس ءل‎ sم‎ trouve simplement apposé sur 
le feuillet de titre du ms, Aya Sofia 2403, sans que rien dans le texte, 
ni zıcipit ni explicit, ne vienne Iexpliquer ni justifier ce qu'il y a 
d’«oriental» dans les questions de physique et de psychologie juxta- 
posées les unes aux autres, chacune introduite par le mot «dhikr », 
La Question reste posée, et avec elle le problêèême de bien d'autres 
attributions, même corroborées par une longue tradition, comme pour 
le «Mi‘rûj Nûmah» par exemple, 


27. Dans ce caş le reproche de Sohrawardî retomberait sur le «do- 
nateur» du titre, non plus sur Avicenne | 
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iluminative » n’est peut-être pas exact, ashragqa ([V™* forme) ayant le 
sens intransitif de «resplendir» et non pas, sinon tardivement, le 
sens transitif d’«illuminer»,. Mais, c'est une chose connue, le lexique 
des philosophes, en quelque langue que ce soit, n'est pas réductible 
aux seules formes enregistrées dans les dictionnaires (en général ce 
sont les diciionnaires des termes philosophiques qui font surtout dêé- 
faut dans toutes les langues). Javoue ne pas arriver A très bien me 
représenter une lumière qui «resplendit» sans illuminer. Nos phi- 
losophes ont toujours rattaché a la notion d’« Ishrãq», cette idée que 
la lumière est اض أ|4‎ . Si on a la patience de se reporter Aã tous 
les passages auxquels, dans notre index, réfèrent les mots «isbraq, 
ishrûqût, shorûq» etc., on se formera vite une conviction, jusqu'a 
ces pages finales presque haletantes ol sont énumérées les diverses 
espêces de lumières correspondant aux différents degrés de I'expéric« 
ence illuminative““. 


Par un choc en retour (les problêèmes, nous serions conduit A 
nous poser une question un peu scandaleuse, car elle ébranlerait 
lidée que, dans Uétat des textes, il y ait a rechercher une « philo- 
sophie orieutale» avicennienne ailleurs que dans POriernt du Récit 
de Hayy ibn Yaqzûn. Nallino avait très justement obseryvé® que le 
titre de « Man/iq al-Mashriqîyîn » avait été fabriqué de toutes piêces 
pour le texte édité au Caire en 1910, sans doute d’après le titre 
donné dans le Catalogue des manuscrits (Kitab al-mashriqîyîn), titre 
fabriqué Iui-même d'après le contenu de la préface. Mais alors, qui- 


23. Jbid. p. 238 n. 2 ١ 

24, Cf. le présent volume pp. 252-254; et p. 245 n. les intéressantes 
explications de Qor/baddîn sur le mot jaëڍرêa‎ figurant dans le passage 
commenté, et que l'on peut lire, dit=il, soit comme pluriel de «mo- 
sharriq» (nomen agentis H™ forme) en tant que se rapportant aux 
Anges qui attirenl les Ames vers Orient (sharq) ou la Lumière le- 
vante (ishrûq), — solt comme pluriel de «moshraq» {(participe passif 
IV" forme!) en tant que se rapportant aux Ames ainsi attirées, «illu- 
minées»,. Shahrazûrî définit «lashrîq » comme la recherche de I«Ish- 
rq» qui est le Monde de la Lumière (ni les dictionnaires ni Pusage 
courant du mot «tashrîq» ne prévoient ce sens), Bref, il est impos- 
sible d'isoler dans le terme eft le concept d’«Ishrûq» ce qui est «Orient » 
et ce qui est «Lumière» ou illumination. 

25, art. cit. p. 246 n. 3. 
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et le terme de toutes les opérations de la psyché humaine, est identi- 
fiée par nos philosophes avec PEsprit-Saint,. Lorsque Pon voit dans 
cette identification quelque forme de rationalisme, n’est-ce pas notte 
propre «intellectualisme » que nous projetons dans une philosophie 
qui n’aurait même pas eu de mot pour traduire ce que nous, Mo- 
dernes, nous voulons dire par la, notre réduction de Yesprit ã UVintel- 
lect? C’est plutêt une démarche inverse qui s’accomplit pour nos 
philosophes; c’est Pintelligence qui est «reconduite Aã sa source » 
(c'est cela le ta’wil), et cette source est UEsprit-Saint. L’ Intelligence 
agente, 'Esprit-Saint, n’est pas un Geist collectif, mais une Puissance 
archangélique de nature personnelle qui est aussi bien la médiatrice 
par qui nous sont infusées toutes nos connaissances, que celle par qui 
s'explicitent les aspirations et espérances de J'ãme. Concevoir alors 
Tishrdûq que, selon la terminologie avicennienne elle-même, elle pro- 
Jette sur nos ames, comme une simple «clarté intellectuelle » au 
sens que nous, modernes, pouvons donner ãd ce mot, ce serait déli- 
bérément obscurcir une vision, fausser la tonalité d'une pensée et 
dune Ame. 

Les présuppositions que chaque interprête apporte avec lui, ne 
font le plus souvent que rendre impossible le dévoilement de IF"objet, 
simplement parce qu’elles commandent une perception du monde 
étrangêre Aã cet objet. On sera d’ores et déjaã persuadé, par exemple, 
que les textes mystiques d Avicenne sont dune inspiration néoplato- 
nicienne dite modérée, « bien éloignée des extravagances de Jambli- 
que et de Proclus®.» Déja le fait de s’exprimer Ainsi ã I'égard de 
Proclus ne dénonce pas seulement un manque de congénialitê, il im- 
plique qu'ici la lumière ne se lèvera pas sur 'objet et que on ne 
laissera pas le phainomenon se «révéler», Certes, les conditions de 
notre exister imposent Aã chacun de nous ces Jimites du «champ her- 
méneutique.» Mieux vaut en convenir. Sinon, c'est A la lumière 
même que 'on en arrivera ã contester sa vertu «luminatrice»,. On 
laissera entendre, par exemple, que même le terme de « philosophie 


ر وا ا ا ا ا ي 
Nallino, art. cit. p. 240. — Avicenne avait pourtant bien con-‏ .22 

science de se rendre lui-même coupable d’«extravagances» aux yeux 
du solide bon sens, ainsi qu'en témoigne I'admirable humour qui ter- 


mine le Récit de I'Oiseau (trad. nouvelle dans le livre annoncé 
supra n. 20), 
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qui y départagent Tunivers de Vêtre, viennent s"insérer les deux grands 
motifs sohrawardiens qui dominent le présent livre : théosophie mys- 
tique «orientale» et exil «occidental». Les caractéristiques absolu- 
ment propres de la doctrine sohrawardienne sont absentes de Uavicen- 
nisme, Mais il y a quelque chose de commun entre Orient montré 
au voyant du Récit de Hayy ibn YaqzAn, et Orient auquel «se lêve», 
éclêt et réfêre la phbilosophie de I'« [shraq». On peut dire au moins 
cela. Rien de plus peut-être, mais tout cela. 


Il apparalt du même coup difficile de nier sur ce point la relation 
directe entre les deux maitres, celle-la même qu'’atteste Sohrawardî en 
traduisant en persan le Récit de Oiseau, et en donnant Yessor A son 
propre Récit de YExil ã partir de la finale du Récit de Hayy ibn 
Yaqzûn, précisément parce qu'il jugeait que celui-ci n’allait pas 
jusqu'au bout, jusqu'au «Grand ébranlement». C’est 1ã même dire de 
quelle « philisophie orientale» Sohrawardî trouvait 'amorce chez Avi- 
cenne lui-même, et dans quelle mesure. 


Certes les expériences spirituelles de un et de UVautre sont d'une 
tonalité diflférente ; sinon précisément, avons-nous dit, il n'y aurait 
pas eu cette doctrine sohrawardienne dont le secret est indiqué en traits 
de feu au cceur du livre « Hikmat al-lshrAq ». En revanche, comment 
dénier au «philosophe Avicenne» toute «expérience mystique?! », A 
moins d'avoir g4 priori défini l'expérience mystique en termes si 
étroillts que Von s’oblige ã en exclure de multiples formes ? On ne 
devrait jamais oublier que cette Intelligence agente qui est la source 


arabe du «Récit de Hayy ibn Yaqzûn» est difficile ; la traduction-rê- 
sumé de Mehren est très pêle. On a Yimpression que tout le monde 
a été découragé de méditer ce texte. Jen ai découvert une version 
persane et un commentaire en persan, établis sur ordre même du 
prince ‘“AlAoddawla, donc du vivant même d’Avicenne ou dans les 
premières aunées qui ont suivi sa mort, On trouvera texte arabe, ver- 
sion et commentaire en persan, traduction française intégrale, dans 
un ouvrage en cours d'impression, Avicenne et le Récft visionnatre 
(Collection du millénaire d'’Avicenne, publiée par la Commission des 
monuments historiques de Y{ran.) 

21. Nous ne disons pas «ta’alloh» (les commentateurs précisent 
quwAvicenne n'y atteignif pas), mais nous pensons au prologue de 
Hayy ibn Yaqzaûn et ã Yallusion du § 24 (de notre édition) impliquant 
un état vécu sans lequel les trois récits r"auraient pu être conçus. 


uy N REMIT SEERA N Ft IMSLP il are en IF pn lL HN ا‎ r, Are HIN jima! 
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la Voie de la mystique expérimentale et des réalisations spirituelles'ê, 
Les Péripatéticiens qui sont, comme tels, objet de critiqttes, sont 
ceux qui s’arrêtent en route, et qui, s’arrêtant en route, ont fait dé- 
générer les doctrines en querelles verbales et savoir livresque. 

En second lieu, quant ã la position dAvicenne elle-même nous 


n'avons Aã en traiter ici que dans la mesure où les textes présentés 
dans ce volume peuvent l'éclairer, c’est-a-dire dans la mesure ol 
Sohrawardî se situe explicitement par rapport 3ã elle. Comme nous 
Yavions indiqué déja antérieurement'®, ce n’est pas dans le matériel 
des grands traités didactiques qu’ une relation positive et signifiante 
entre les deux maitres peut être valorisée, mais dans les récits d’ini- 
tiation, les romans symboligques qu’ils ont écrits Pun et Fautre, et 
pour lesquels, de lUaveu même de Sohrawardî, Avicenne lui donna 
Yimpulsion. On y reviendra plus loin, A propos du Récit de FExil 
occidental, inséré dans le présent volume. 

Mais dès maintenant, en prévision du lien que l'on peut voir s’y 
établir jusque dans le dépassement accompli, et qui rejette dans 
'ombre tout autre emploi épisodique du mot «oriental» en un sens 
non technique, nous poserons cette question : au lieu de nous per- 
dre en conjectures sur une « philosophie orientale» dont le concept 
n’aurait rien 2ã voir avec celui de '«Ishrêq », et dont la tradition 
philosophique n'a pas conservé de trace, ne faudrait-il pas avant tout 
nous demander si Avicenne n'a pas indiqué quelque part en toute 
clarté quel était son concept de I’« Orient» ? Or, c’est ce qu'il a fait 
avec une netteté de vision décisive, dans son Récit de Hayy ibn 
Yaqzaûn. La même c’est un concept transcendant de [Orient qu’embras- 
se la vision: univers archangélique et angéliqgue des Formes pures 
subsistantes, depuis les Chérubins (Karûbiîiyûn) jusqu' aux «anges ter- 


restres®», Et dans le schéma des deux régions, Orient et Occident, 


mm 


18. Mais Sohrawardî et ses commentateurs reprocheront a Avicenne 
d'avoir fait ã I'ocçasion un éloge excessif dAristote au détriment de 


Platon et des anciens Sages (Cf. dans ce volume p. 11 1l. 8-11 et pp. 
303-305, g1. 18-21. 


19. Cf. Prolégomènes I, p. xl n. 55, 


20. Mehren (Traités mystiques...d’Avicenne, Leyden 1889-1894, 4 


fasc. in fol.) eut le mérite de faire ceuvre de pionnier en attirant le 


premier Iattention sur les «rasû'’'il» mystiques d’Avicenne. Le texte 
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celui-ci a bien laissé des «Cahiers séparés et incomplets» dont il fait 
remonter la doctrine aux Orientaux, mais son entreprise ne pouvait 
réussir, car il n'avait pas atteint 2 J'authentiqgue «Source orientale». 
Que celle-ci ait d’abord un sens transcendant et qu’elle désigne Yuni- 
vers originel et la Source des êtres de Lumière, permettant par déri- 
yation de nommer de son nom ceux des Sages A qui sur terre ces 
êtres de Lumiêre se sont révélés, c'est-a-dire par excellence les Sages 
Perses, on Ia indiqué dans les Prolégormênes J, et il y sera encore fait 
allusion plus loin en présentant le «Kitûb #Hikmat al-Ishrûq». Il en 
résulte alors que les Orientalistes, tels que Tholuck et Munk, qui 
identifiaient «IshrAq» et philosophie orientale, sans connaitre directe- 
ment Sohrawardî, avaient une intuition parfaitement juste de ce dont 
il s'agissait. Nous rappellerons également plus loin que Uidée de P«Ish- 
rûq» n'est complètement traduite ni par «philosophie de Fillumination » 
ou «illuminative» tout court, ni par «philosophie de Orient» ou 
«orientale» tout court. Lorsqu'il y aura lieu d’employer la formation 
adjectivale, nous recourrons, faute dun terme unique, ã un composé : 
philosophie «orientale-illuminative». Dans ce composé, chacun des 
aspects est Aã titre égal la raison de Jautre; le second terme ne doit 
pas être entendu comme un attribut du premier. 

On dira peut-être qu'il en ressort effectivement que I'intention de 
Sohrawardî fut bien d"instaurer ou de restaurer la philosophie orien- 
tale, mais quwil ne s'ensuit pas que la philosophie orientale d'Avicenne 
eût concordé avec son propos. Certes, sinon il n’y aurait pas eu de 
«sohrawardisme»,. Toutefois nous voudrions faire observer deux 
choses. En premier lieu, c'est qwun des résultats de nos études sobra- 
wardiennes jusquici, a été de marquer A la fois que la philosophie de 
l'«IshrAq» propre ã Sohrawardî avait droit au titre de «philosophie 
orientale» qui Jui était contesté, et que Iui-nmême n’ignorait nullement 
le propos @Avicenne. Et il faut observer que la critique adressée par 
lui A Avicenne Aã propos de ces «Cahiers» ne doit pas être exagérée 
dans le sens d'un mépris pour le vieux maître. Loin de Ja. J’ai encore 
rappelé plus haut que la philosophie péripatéticienne était considérée 
par le Maitre de P«Ishr4q» comme représentant une période de for- 
mation et de préparation rigoureusemeut requise, avant d'entrer dans 
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quête pour retrouver la citation de Sohrawardî qul, appelée par le con- 
texte, est introduite ensuite par Molla Sadrê. La question traitée est celle 
de I'indéfinissabilité des choses simples, et la citation de Sohrawardî 
provient du second Mashra' de la Logique de son livre «al-Mashari' 
wa‘l-Mortarafût'». Jl n'y a pas ã insister sur le philosophème en 
discussion ã propos duquel Molla Sadrû peut exprimer en toute li- 
berté d’esprit, comme en plus dune autre occasion, quelques réserves 
sur une opinion exprimée par le Maitre de J'lshrêq ; cela n’altère 
en rien une attitude générale, telle que Pexpriment les qualifications 
solennelles rappelées plus haut. Lintérêt exceptionnel de la citation 
faite par Molla Sadra, est de référer ã un texte où le Maitre de 
YIshrûq allègue lui-même la «philosophie orientale» du Maître Avi- 
cenne. Avant de se prévaloir de cette citation en faveur de la thèse qui 
isole le propos «oriental» du propos «ishrûqî», la première, la plus 


impérieuse curiosité 2 satisfaire consistalt ã retrouver le contexte 
sohrawardien. 


L’ayant retrouvé, il me parut d'une telle importance pour le con- 
cept de I«Ishrêaq», que je l'ajoutai en note, au début de Ia Métaphy- 
sique des «Morarahût'ê», A la suite des quelques mots inclus dans 
la citation Aã laquelle se bornait Sadrû ShîrÃzî, et qui laissait pres- 
sentir toute importance de Ja rencontre, Sohrawardî s'exprime en 
termes très clairs et très directs d propos de la «philosophie orien- 
tale» dJAvicenne. On ne peut répéter ici les quelques commentaires 
donnés ailleurs'”, mais simplement rappeler qu’il en ressort ce qui 
suit. Bien loin que Sohrawardî accorde que sa philosophie de I'«Ish- 
raq» soit étrangêère au propos de la «philosophie orientale» (mashri- 
qîya), c’est pour lui-même qu’il en revendique le propos authentiq ue. 
Ce par quoi il a conscience de se distinguer cPAvicenne, c’est que 

15. La citation de la « Hikmat mashriqîya» par Mollêû Sadrêû dans la 
glose citée ci-dessus, correspond aux pp. 40-41 du «Manfiq al-Mashri- 
qîyîn», éd. du Cajre. La citation du même livre dans les « Morûra/ړAt»‎ 
de Sohrawardî, ã laquelle réfère ã son tour Mollê Sadrd, correspond 
a la p. 45, |. 14-15. Le texte du Caire dit: ان الامور البسيطة لیس لہا على‎ 
ما ملست ۔ حمدود والما لہا رسوم‎ Sohrawardî, citant de mÉ€moire, écrit: ان‎ 


C۴. notre édition des «Mofraht» p. 195 en note.‏ البسایط لوسم ولا لحد 
Cf. référence donnée ci-dessus n. 15,‏ .16 
Cf. Prolégomènes I, pp. xxxviii-xl.‏ .17 
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eu occasion de citer ailleurs le propos ('’ Ibn Wafshîya mentionnant 
les philosophes «Ishrûqîyûn» pour en rattacher la lignée A la «sceur 
d'Hermès», ce qui S'accorde parfaitement avec JPhermétisme de la 
philosophie sohrawardienne'®. Mais surtout l'on se demande comment 
il était possible d'avoir en main P'édition du «KitAb #Hikmat al-IshrAq » 
lithographiée ã Téhéran en 1315 h., sans relever les nombreux pas- 
sages'' dans lesquels Sohrawardî ou son commentateur mentionnent 
les « Hokamê’ al-Mashbriqgqîyûn », «IlokamêÃ’ al-Mashûriqa», «al-Mashri- 
qîyûn» (cf. notre index), c'est-da-dire les philosophes de J'«Ishrûq » com- 
me «philosophes orientaux»; et comment İl était possible d'accumuler 
les exemples'? de Pemploi de I'adjectif «ishrAqî» (se rapportant atx 
thèses, aux sciences, A la connaissance ishrûaqî) comme si le terme y 
contrastall avec «mashriqî», d'invoquer même I'autorité de Mollû Sadrû 
dans ses «Asfûr», alors que précisément Moll Sadrûa emploie aussi 
bien Yun et Vautre terme, et salue Sohrawardî du titre de «shaikh de 
la secte des Orientaux, résurrecteur des doctrines des Sages Perses 
concernant les thèses fondamentales de la Lumière et des Ténèbres » 
.!١ةملظلاإو شيخ إتباع المشرقيين المحيى رسوم حكماء الفرس فى قواعد الثور‎ 

Dans la Glose Aã laquelle il a été fait allusion plus haut'4, SadrA 
Shiraz cite occasionnellement quelques lignes pour lesquelles il réfère 
a la «philosophie orientale» (Hikmat masþbriqîya) {Avicenne. La cita- 
tion n'est pas faite verbatim, mais elle est parfaitement reconnaissable, 
comme le remarquait Nallino qui put la retrouver dans le texte du 
«Man/iq al-Mashriqîyîn ». Cependant il eût fallu pousser plus Join Pen- 


سڪ 


10. Cf. H. Corbin, Les motifs zoroastriens dans la philosophie de 
Sohrawardî (Publications de la Société dlranologie, n° 3). Téhéran 
1946, p. 18. Ibn Warzshiya (en quelque sens que Fon se prononce Sur 
ses ceuvres) écrivait au Ill]™*/X™‘ siêcle. 

11. Notamment p. 12, l. 11s8.; reproduit ici dans l'appendice p. 298. 

12. Cf. OC. A. Nallino, art. cit, p. 239, n. 2. 

13, «K. al-Asfûr al-Arba'‘a», Téhéran 1282, p. 583 |. 25. Cf. Prolégo- 
mêènes J, pp. xli et lili ss., et «Mor/ûraړût»‎ § 323, la chaîne de trans- 
mission du «lLevain éternel», 

14. Cette glose se trouve fn lithogr. Téhéran, p. 61, oll elle com- 
mence en haut de la page et descend dans la marge de gauche. Elle se 
rapporte non pas au commentaire, mais au texte même de Sohrawardî 
(correspondant A notre édition p, 20 l. 15). Nallino en a donné la tra- 
duction art, cit. p. 250. 
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qui mit Nallino en mesure d’affirmer que la «Logique des Orientaux » 
(Manfiq al-Mashriqîyîn) publiée au Caire en 1910, m’était en fait que 
la première partie de cette «philosophie orientale» dAvicenne dont 
on ne sait si la trace est simplement et ã jamais perdue, ou bien si 
elle a jamais été réellement écrite. DéjA dans les Prolétgomenes J, 
j'avais dû me résoudre sous Jinjonction des textes, A aller Aã Pencontre 
d'une sorte de dogme en vigueur depuis vingt-cinq ans. II m’était 
apparu ceci. 

En un minutieux inventaire bibliographique, Nallino avait recensé 
toutes les «tentatives» des Orientalistes depuis 'Tholuck et Pusey 
jusqu'a Munk, pour identifier le concept de «Hikmat al-Ishrûq » avec 
celui de «philosophie orientale»®, Ces «tentatives» qui apparaissaient 
au regretté savant comme dépourvues de base, ne faisaient pourtant 
que s'accorder, 2 leur insu peut-être, avec ce qui est non ‘pas une 
tentative mais le legs transmis comme une possession assurée d’ãge 
en ûge par la «tradition orientale» ou fshrdgî. Certes, Ja surprenante 
lecture «moshriqîyûn» ou «moshriqîya» proposée par Mac Guckin de 
Slane et qui fourvoya plusieurs Orientalistes jusqu’d Léon Gauthier, 
donna lieu ã une élégante et convaincante démonstration grammati- 
cale de son impossibilité®. IJ est ã soupçonner, il est vrai, que cette 
rectification, le moindre shaikh «Ishrûqî» subsistant en Iran, fort des 
leçons traditionnelles, eût pu Iapporter spontanement. En tout cas, 
de la ã conclure que la «Hikmat išhrûqîya» n’est pas «mashriqîya», 
il y a une marge que on ne pourrait franchir qu’en cédant trop 
rapidement ã certaines présuppositions inavouées. 

ı La séparation instituée entre le propos avicennien de philosophie 
orientale et '«Ishrêûq» présuppose, entre autres, que les termes d'«Ish- 
raq» et «Ishrêqîyûn» soient des termes techniques creêes par Sohra- 

, wardî, et ignorés avant Jui. Or, pour ne doriner quwun exemple, j’ai 


mem a e PY brat a eT Fr am A E RELA rey a NE EY PTT huba 


8. Cf. C. A. Nallino, Filosofia «orientale» od «illuminativa» dAvi- 
cenna ? îr Raccolta di seritti editi e inediti...a cura di Maria Nal- 
lino, vol. VI, Roma 1948, pp. 224-226 (art. primitivement paru i7 Ri- 
vista degli Studi Orientali 1925). 

9. Ibid. pp. 227-234, 236-239. Cf. de Boer, art. « Ishrûqîyûn » ıı Ency- 
clopédie de Islam, où « Hikmat al-Ishrûq» est encore identifée avec 
«Hikmat moshrigqîya». Ibid. irr Supplément, identification est rejetée 
comme appartenant au «domaine de la fable», Soit, mais il reste équa- 
tion «ishrûqîya» et «mashrigqîya» chez Sohrawardî. 
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«le Symbole de Foi des Philosophes»; IPautre au groupe C (récits 
d'initiation, romans symboliques), c’est le «Récit de PExil occidental». 
Nous nous conformons ainsi au plan que nous avions annoncé pour 
notre édition®. Un autre volume sera encore nécessaire pour Iachê- 
vement des Opera melaphysica. Restera alors a mener û bien IUédi- 
tion des ceuvres sur la Phfysigue. Nous définirons plus loin les taches 
de la traduction française. 

Je n'avais pas non plus Vintention de revenjr ici sur Yétude que 
le volume antérieur m'avait donné occasion desquisser, concernant 
la notion d'«IshrAq» sous le triple aspect de la «connaissance orien- 
tale», de la «philosophie orientale» ef de la «tradition orientale». 
Tout le but de IPédition des oeuvres de Sohrawardî est précisément 
de préparer la voie pour reprendre alors cette étude, en lui donnant 
toute ampleur désirable, Cependant, de récents travaux, parmi ceux 
dont la célébration du millénaire d'Avicenne fut Poccasion, ont posé 
de nouveau İla problême de la «philosophie orientale». Sans doute 
ne mettent-ills pas directement en cause ['ceuvre et la pensée de Sobhra- 
wardî comme telles. Néanmoins, opinion ayant prévalu depuis quel- 
que vingt-cinq ans que la «philosophie orientale» PAvicenne devait 
être définie en dehors de toute connexion avec I'«Ishrûq» de Sohra- 
wardî, et que chez ce dernier la philosophie de «Ishrûq » était peut- 
être bien une «philosophie illuminative» mais certainement pas /d 
philosophie «orientale», — et comme d autre part je garde le senti- 
ment que les textes de Sohrawardî nous disent tout le contraire, et 
qu'en Iran même depuis des siècles la philosophie de I'«Ishrêq» a 
valu aussi bien comme «philosophie orientale», — je crois nécessaire 
de procéder ã une (rès brève mise au point de quelques questions 
rêcemment soulevées. 


Il, RETOUR AU PROBLEME DE LA 
« PHILOSOPHIE ORIENTALE» 


IJ nous faudra revenir ici sur une des Gloses que Sadraddin 
Shîrûzî (Molla SadrA) écrivit sur le «Kitab AHikmat al-Ishraq», celle 
N E E I 

6, Ibid. pp. xxiil-xxiv. 
1. [bid. pp. xxv-Jxil. 
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ã Pautre une constance et une unité d’ intention : la jonction inpé- 
rieuse du savoir philosophique et de I'expérience mystique, consti- 
tuant la « #ikmat ilêûhîya», la philosophie qui a sa source en la So- 
phia divine, qui est celle du «Hakîm ilûhî», en la vêrité étymolo- 
gique ici de la transposition du grec en arabe le {heosophos, le « Ha- 
kîm mota'allih», celui qui a J'expérience sophianique de la {Hedsts. 
Très têt Sohrawardî a dépassé la philosophie péripatéticienne sur un 
point précis et décisif, objet d’une discrète confession personnelle 
(nous la rappellerons plus loin). Mais jamais, il importe de le noter, 
la philosophie aristotélicienne n’a été rejetée par lui en tant que 
propédeutigue absolurment nécessaire Aa la formation et ã lI'expérience 
du philosophe. Cette nécessité sera encore solennellement rappelée 
a la fin du «Kitab Hikmat al-Ishrêq ». L'opposition entre philosophie 
de I'«Ishrêãq» et philosophie péripatéticienne ne condamne que ceux 
des Péripatéticiens qui se contentent de la dialectique rationnelle, 
sans jamais arriver ni même aspirer A la rencontre intérieurement 
vécue des «êtres de Lumière». Elle ne signifie nullement le rejet 
dune formation philosophique nécessaire, sans laquelle Je mystique 
rentrerait dans Jun des cas prévus par le prologue du même Iİivre : 
le spirituel dépourvu de culture philosophique. C'est un point qu'il 
ne faut jamais oublier, lorsqu’ il s'agit, par exemple, d’analyser la 
relation entre Avicenne et Sohrawardî. 

Ayant esquissé un groupement des ceuvres fondé sur Jeur con- 
cept même et leur mode de présentation (grandes ceuvres clidactiques, 
opera minora, récits d'’initiation, psaumes et doxologies), j'avais in- 
diqué le plan que se proposait de suivre IJéditionŠ5,. Une tétralogie 
en supporte Il’édifice. Dans les Opera metaphysical J7 on alıira trouvé 
la Métaphysigue des trois premières parties de cette tétralogie : «Tal 
wîړrat,‎ Moqûwamêût, Mor/ûaraړût»,‎ Ces trois livres, dans la pensée de 
F'auteur, doivent servir de propédeutique 2 son livre fonclamental, 
celui qui achève Ja tétralogie et dont nous présentons le texte arabe 
dans le présent volume, Je «Kitûb Hikmat al-Ishrûq». Ces ceuvres 
majeures, nous les avions groupées sous Pindice A, Les deux opus- 
cules qui dans ce volume ont été adjoints au texle du «Kitab Hik- 


mat al-[shrãq» appartiennent un au groupe B (opera minora), c’est 
ا ا‎ 


5. Ibid. pp. xvi-xvii. 
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La philosophie de F«Ishraq» a été en ce pays même Y'objet de 
travaux scientifiques récents. J'ai plaisir ã citer ici la recherche que 
mon savant ami, le D’ Mo/f. Mo'‘în, professeur ã la Faculté des Lettres 
de Université de Téhéran, publia en complément de son compact 
volume sur «le Mazdéisme et son influence dans la littérature persane», 
Et ce serait être incomplet que de ne pas mentionner d’ autre part, 
certaines publications récentes de professeurs de théologie®, traitant 
de la philosophie de I'cishrûq». Elles révêèlent une connaissance et 
une conservation s1 parfaites de la problématigue et des méthodes 
traditionnelles, qu'a quelques détails près, elles ne seraient pas da- 
tables dans le temps. FElles ont donc une inestimable valeur de té- 
moignage; en même temps elles sont indice des graves problèmes 
que pose en falt le maindien en vie dune tradition philosophique. Hl 
faut qw intervieune une médiatlion de la conscience; en Occident 
nOlUs AVONS pU nous la proposer par Jhistoire, par la psychologie, par 
la phénoménologie, par d autres recours encore. De toutes maniêres 
il faut qu'une signification réapparaisse «aul présent», pour qu une 
valorisation nouvelle soit possible et soit consciemment assumée. 
C'est peut-être Pun des plus graves problèmes qui se posent Aã la 
conscience spirituelle de UOrient. 

Nous pensons aider un peu nos amis dans cette tache pour la- 
quelle nous ne pouvons nous substituer û eux, en leur apportant du 
moins quelques oeuvres fondamentales, aux textes bien lisibles parce 
qu'éprouvés par un long travail sur Jes manuscrits. 

Je çrois superflu de répéter ici ce que jal eu Foccasion d@expo- 
ser dans les F’rolégomdnes J, concernant la vie et la bibliographie 
de Sohrawardî (ob. 587/1191), le classement de ses ceuvres et le plan 
de mon Cdilion. J'avais montré comment il m’apparaissait difficile, 
malgré les indications fugitives des commentateurs, de fixer un clas- 
sement chr onologique bien déterminé pour chacune“. I1 a d'un bout 


سو ہے ا مہ 


2. « Mazdayasnê va ta thîr-e An dar adabîyût-e parsî» (Publications 
de Université de Téhéran, n° 9). Tébhéran 1326-1948. — «FHikmat-e Ish- 
rûq va farhang-e lrûn» (tirage ã part de la revue «Amûzash û Parva- 
rash» xxiv). Téhéran 1329. 

3. Cf. Mofiyîaddin Mahdî Hûhî Qomshahî « Hikmat-e llAahi» ; et Mahdi 
Ashtiyûnî «CAsAs al-Taw/îd» (Public. de Université de Téhéran, n" 
113 et 119). "fébhéran 1330-1951. 

4. Cf. Prolégomêènes J, pp. vii-xiv. 
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presque quotidiennement nécessaire de travaux de typographie déli- 
cats qui se prolongent pendant de longs mois, voire des années; le 
succès des plans formés dans Ia ferveur «cle esprit, est alors com- 
promis. De plus, les collections dans lesquelles les Orientalistes peu- 
vent publier leurs textes suivant toutes les exigences des règles cri- 
tiques, sont fort peu nombreuses. IH n’apparaîtra pas insolite qu'a 
notre époque, une ceuvre telle que le Corpus sohrawardien ait dû 
demander asile dune collection ã I'autre. 

La naissance de la PFrpliothdque Jranienne û Téhéran, principal 
témoignage d'activité du Département dlranologie de I'Institut franco- 
iranien, a permis de mener A bien la poursuite de Veuvre com- 
mencée ã Istanbul. La présentation des textes et lapparat critique 
suivront Ici les mêmes rêègles que dans le volume antérieur de la 
Bibliotheca Islamica ; aussi bien leur codification était-elle le fruit 
de vingt années d’expérience de son savant éditeur, Hellmut Ritter. 
On pourra donc passer d'un volume 2 I'autre sans dépaysement, si 
bien que ce n’est pas un écartêlement qu’aura subi ainsi Pceuvre de 
Sohrawardiî, c'est plutêt un lien qy’elle-même aura établi entre les 
deux « Bibliothèques». Je remercie M. Ritter de T'avoir si bien com- 
pris, de même que je le remerciais jadis de m’avoir aidé de son expé- 
rience et d'avoir mis Aã ma disposition les matériaux réunis par lui, 
me permettant ainsi de mener ã bonne fin l'édition d'une ceuvre aux 
proportions et aux difficultés redoutables. 

Ce second volume des ceuvres de Sohrawardî aura été entiêrement 
préparé en Iran. En le publiant, ce serait une ingratitude de ne pas 
me rappeler 'émotion et le réconfort que j’éprouvai, il y aura de cela 
bientêt sept ans, lorsque j’arrivai ã Téhéran aprês un long voyage 
dont les conditions de transport ne nyavaient permis demporter com- 
me principal bagage que le Tome I des Opera metaphysica. Certes, 
Je savais que Ja tradition de I'«IshrAq» avait en Iran des racines pro- 
fondes; c’était la raison même du séjour projeté alors pour quelques 
mois, et qui dure encore, Mais je n’avais pas exactement prévu la 
ferveur de I'écho qu’ã cette époque-ld du moins, on y pouvait éveiller 
en traitant de cette philosophie qui a incorporé une essentielle vision 
de Yancienne Perse, et qui de génération en génération n'a cessé dy 
être méditée. C'est un sujet de conversation que J'on peut aborder 
avec chaque Iranien ayant reçu quelque formation théologique. 


CEUVRES PHILOSOPHIQUES 
ET MYSTIQUES DE SOHRAWARD! 


a  _ 


Prolégomêènes II 


lI. LA CONTINUATION DUNE EDITION 


es pages qui suivent n'ont autre dessein que de rattacher la 
L présente publication ã celle dont elle est la suite, leur ensemble 
formant les assises de ce «Corpus sohrawardien » que depuis un cer- 
tain nombre années je me suis proposé d’édifier. Elles s’intitulent 
simplement ZProlétgomênes 1J, parce qu’elles continuent les Prolégo- 
mêèênes qüi ont introduit le premier volume de ce Corpus, paru com- 
me T.XVI de la PBribliotheca Islamica, 3 Istanbul en 1945, sous le 
titre dOpera metaphysica et mystical, Non seulement les éditions 
critiques de textes philosophiques en arabe et en persan exigent un 
Jabeur minutieux et prolongé — le travail suscitant peu de vocations 
malgré sa nécessité impérative pour tout expose futur de la pensée 
philosophique en Orient, — mais encore les vicıssitudes de notre temps 
viennent souvent jeter Aã bas les projets édifiés par des savants tout dé- 
voués A leur ceuvre de restauration. Outre les difficullés économiques, 
les changements de résidence rendent impossible la surveillance 


1. Titre complet: ShihAbaddîn Yalryû Sohrawardî Opera mefaþhy- 
sica eft mystica edidit et prolegomenis instruxit Henricus Corbin. Vol, I 
(Bibliotheca Islamica hrsg. v. Hellnut Ritter, 16.) Istanbul, 1945. In-8° 
Ixxxi + 511 p. 

Transcription, Pour le présent volume, notre imprinıerie ne dispo- 
sant pas dun nombre suffisant de caractères munis de signes diacri- 
tiques, on a dû transcrire les emphatiques et I'aspirée g par des ca- 
ractèares /taliques. L'accent circonflexe marque Jes voyelles longues ; 
les majuscules en sont malheureusement dépourvues. La piupart des 
termes techniques et titres Mouvrages n’ont pu être donnés en italiques; 
ils le sont en caractères ordinaires mis entre guillemets. Les notes 
ont dû être composées dans le même corps que le texte. 
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par Mollã Sadrû, dont U'ccuvre nous montre le contraste entre une 
philosophie iranicnne qui a ignorê jusqu'au nom d'Averroès, ct une philo- 
sophic occidentale submergée par la cruc de Uaverroisme. 


Il appartient a cette philosophie iranienne, a Molla Sadrã et û ses 
confrêres, de professer que lcs grands philosophes ont puisê, eux aussi, 
leurs connaissances ã la “Niche aux lumières de la prophétie’’ (Meshkût 
al-nobowwa). Il y a une vocation commune au prophète et au philosophe. 
Comme une mimêsis (hikûyat!) de la quête de Salman le Perse, Salman le 


Pur. la quête du philosophe est aujourd’hui la quête d'une “philosophie 
prophêtique”. 


Henry CORBIN 
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l,cs Prolegornenes 11 du présent volume s’achèvent par quelques pages 
de “perspective” (pp.95-99), réedigées en 1952. C'était bien la ligne 
d’horizon que nous percevlons alors, cet c’est bien ã ce même horizon que 
nous avons VU monter lcs figures ct les thêmes de la philosophie irano- 
islamiquec, au fur ct û mesure de nos recherches. Que Pon veuille bien se 
reporter dux oOuvrages {UC nous avons publiés depuis lors}, La philoso- 
phie où théosophie ishrûqî, en ses deux grands moments que reprêsentent 
'ocuvre de Sohravardî cet celle de Molla Sadrû, nous apparaft de plus en 
plus comme caracteristiqucs d"une philosophie iranienne qui n’a plus le 
droit d'être absente de nos jours. Du point de vue comparatiste, nous 
dirons que la region de la philosophic qui offre le plus d’affinitê avec elle, 
est celle de nos platoniciens hermétistes de la Renaissance (Marsile 
Ficin, Pic de la Mirandole, Patrizzi, etc.), celle de l'hermétisme religieux 
d'un John Dee et de ses emules. L'appel de ceux-ci ã la theologia prisca 
(la théologic antique) place sous le patronage d’Hermês Trismégiste, 
n'est pas sans analogic avec Uappel de Sohravardî aux sages Rhosrovûnlyûn 
de 'anciennc Perse, et il savait, lui aussi, que “Hermèês est le pêre des 
Sages. 


Sohravardf a conjoint les deux noms de Platon et de Zoroastre/ 
Zarathoustra sous la clartê conjointe du Xvarnah et de la ‘‘Lumiêère 
mohammadiecnne”. En même temps qu'il rattachait I'ancien prophêtisme 
iranien ã la lignée des prophètes de la Bible et du Qorãn, il ouvrait au 
' platonisme une voie qul, dans toute la mesure où elle s’accorde avec celle 
des néoplautoniciens tardifs, diffère de 1’ “intellectualisme” qui a sı 
fréequcmment prédominé dans les interprétations modernes de Platon. 
C'est sur cette voie qulil a instauré, avec le schéma des trois mondes 
l'ontologie du monde médian qui est le mundus Imaginalis ('ûlam al 
mithûl). Sa métaphysiquc de Imagination et de 1'/maginal sera parachevêe 


(11) Principalement les ouvrages auxquels nous nous sommes référê ici: En Islam 
Iranlen ,.. (supra note 2), les quatre volumes (1971-1972); 'Archange empourprê ... 
(supra note 1); Terre celeste et corps de résurrectlon: de l'lran mazdéen û /'fran 
shite, Paris, Buchet-Chaste], 1961, dont la seconde partie contient des textes traduits 
de onze auteurs. 
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donc qu’ une traduction du “Livre de la Thêosophie orientale” requiert 
d’être accompagnée, non seulement de celle des passages les plus irm- 
portants de Qotboddîn Shîrãzf, mais aussi de celle des ‘“Gloses’”’ de Mollã 
Sadrã. Nous avons également dans nos dossiers la traduction de la 
“Métaphysique” de la 7rilogie contenue dans le tome prêécédent. La mise 
au point de tout cela n’est pas sans demander quelque délai. 


Nous ne dirons que peu de choses sur les deux petits traités qui font 
suite ici au “Livre de la Thêosophie orientale’’, Le premier a pour titre le 
“Symbole de foi des philosophes’”. Nous en avons donné la traduction 
française intéêgrale, avec prêsentation et notes, dans le recueil de quinze 
traités de Sohravardf, dont nous avons e la traduction sous le titre 
de Pun d'eux: L ’Archange empourpréڈ‎ J. La traduction figure ‘dans la 
premiêre partie du recueil: “La doctrine du philosophe mystique’”. 


L’autre petit traité est le rêcit mystique intitulé “Rêécit de PExil 
occidental’. On en trouvera également la traduction française avec 
présentation et notes, dans le même recueil où il figure dans la seconde 
partie: “La doctrine devenant évênement de 1'ãme”(10). Nous n’en avons 
pas résolu toutes les ênigmes. Nous avons rappelé ci-dessus qu‘il trouve 
son point de dêpart dans 'êwvocation de deux récits avicenniens: le récit 
de Hayy ibn Yaqzãn et lê récit de Salamûn et Absãl. Son titre, “YExil 
occidental’’, equilibre parfaitement le concept de la “théosophie ori- 
entale’”’. Nous avons noté ailleurs combien Don est frappé par ses rémi- 
niscences apparentes d’un texte gnostique célèbre: le “Chant de la Perle’’, 
contenue dans les Actes de Thomas, histoire du jeune prince parthe mis- 
sionnê de Ù “Orient” en ce monde de l'exil. Pourtant il est difficile 
de supposer que Sohravardî ait connu. Cela pose d'autant mieux le 
‘Chant de la Perle’ et le “Récit de P'exil occidental” comme deux témoins 
de la gnose iranienne constante, avant J'Islam et depuis Islam. 


(9) Voir /bid, les pp. 11 ã 30. 


(10) Voir /bid., les pp. 267 ã 287. Un commentaire plus développé accompagne 
la même traduction dans notre ouvrage En /slam /ranlen ... tome I (supra note 2). 
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d'Azar Kayvêh, dont la ferveur a donné, au XVI® siècle, la “réponse 
zoroastrienne’” û l'entreprise que le Shaykh al-Ishraq, en pleine jeunesse, 
avait scelléc par son martyre. 


Certes, nous savons bien que pour réintroduire complètement 
nos philosophes iraniens dans le “circuit’”’ de la philosophie universelle, ou 
mieux dit de lap/h/losophia perennis, il nous faut les traduire en une langue 
occidentale, et c’est Pun des soucis de Académie Impériale Iranienne de 
philosophle. Comme nous Pavons indiqué dans la préface du tome 
précêdent, nous avons consacré plusieurs années de cours, 3 L'Ecole des 
Hautes-Etudes (Sorbonne), au “Livre de la Théosophie orientale”. La 
traduction française du texte et des commentaires existe dans nos dossiers, 
et il est bien dans notre intention de la publier. Seulement, le projet 
exigc une mise en ordre matérielle assez complexe. Ce n’est pas un hasard 
si Qotboddiîn Shîrûzf, relayant Shahrazörf qu'il pille en toute honnêtetê (7), 
a insêrê dans la trame même du texte son commentaire détaillé. Le texte 
de Sohravardî est si concis, parfois si elliptique et allusif, que le com- 
mentaire est absolument nécessaire pour en expliciter les intentions, ou 
tout simplement pour éclaircir le sens des phrases, Aussi bien trouvera-t-on 
ce commentaire largement exploité dans L'apparat critique du présent 
volumd. 


Il y a plus. Mollã Sadrê Shfrêãzî (1640) a écrit sous le simple titre de 
‘‘Gloses’” (hûshlyût, la'lfqût), en fait toute une Somme, dans laquelle il 
prend des positions si décisives qu’il rêfère ã ces “Gloses” dans ses ouvrages 
postêrieurs. Ces “Gloses”" n’existent encore qu'en lithographie (en marge 
de LVedition 1315 h.l. du K,H.1.). Le Texte en est correct, mais la dis- 
position matériclle peu pratique. Notre ami S.J. Ashtiyãnf a promis d'en 
donner unc ¢dition typographique. Le texte de Sohravardî et celui de 
Molla Sadrã marquent deux grands moments de la philosophie /sfrûqf: 
lU arrive û Mollã Sadrê de critiquer Sohravardî, de regretter insuffisance 
d'une position de thèsc, mais on peut dire que c’est toujours pour aller 
de avant, pour achever la retombée de la voûte qui nous manque dans 
ceuvre du Shaykh al-Ishrãq, prématurément disparu. Il nous apparalt 
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L'insistance de Sohravardî, ici et dans ses autres livres, sur le 
charisme de la Lumière de Gloire (Xvarnah) imparti aux souverains 
extatiques de ancien Iran, Fereydûn et Kay Khosrow, nous informe û 
coup sûr de la modalité de 'expérience mystique que connote, pour lui, 
le terme de ta’a/loh. Le Shaykh al-Ishrãq a suffisamment manifestê 
le but spirituel qu'il poursuivait par son /ranisme, pour dissiper les 
réticences hêéritées de préjugês confondant tout simplement “‘philosophie 
islamique” et “philosophie arabe’’, Peut-être la reapparition de son oeuvre 
a-t-elle quelque peu bousculê certains schêmas de routine. Mais ce boule- 
versement était nêcessarie pour faire sa place lêgitime ã cette philosophie 
iranienne qu’atteste 'Anthol/ogie que nous publions avec notre ami Sayyed 
Jalaloddîn Ashtiyãnf7. Il y a, chez Sohravardî, importance centrale de 
la Lumiêre de Gloire, le Xvarnah avestique “dont Zoroastre fut le 
prophète” (cf. ici p. 157). A cette Lumière s’origine le charisme des 
prophètes et par la même le concept en rejoint celui de “Lumiêère 
mohammadienne’” (Nûr mohammadî), en prophêtologie shite. A cette 
même Lumière s’origine la hiérarchie archangélique: Sohravardî connaft 
les noms et fonctions des Amahraspands, les archanges du zoroastrisme, 
et les autres nombreux /zad qui sont les Anges ou seigneurs des espêccs 
(Rabb al-nû,' dont la fonction est celle du ratu dans le zoroastrisme). 
Il y a le rappel de la division du monde en mênûR et gêtîk (subtil et dense, 
céêleste et terrestre), Il y a identification de Gabriel, Ange-Esprit-Saint, 
avec Ange Sraosha (Sorûsh) de Avesta, Il y a dans le “Livre d’ THeures’’ 
les invocations nommément adressées û Ohrmazd, 4 Bahman et aux 
autres Amahraspands ®9). Si malgré tout cela, quelqu’ un demande encore 
ce qu’ll y a de ‘“zoroastrien” chez Sohravardf, c'est que ni celui-ci ni 
son interprête n’ont le pouvoir de donner la vue aux aveugles de naissance, 
En revanche, nous avons évoquê ailleurs le groupe de zoroastriens autour. 


(6) Cf. Archange empourpré (supra note 1) index s.v. Fereydûn, Kay Khosrow, 
Xvarnah. Voir aussi notre ouvrage En /slam iranlen ... (supra note 2), le tome IV, 
index général sous les mêmes mots. 

(7) C'est Anthologie ù laquelle on réfère ci-dessus note 4, L’impression de la partic 
persane et arabe du tome III est presque achevée ã ce jour. 

(8) Cf. Archange empourpré (supra note 1), pp. 487 ss. et index s.v, 
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ishrûqî, et on aurait compris d'emblée que Sohravardî avait voulu réaliser 
le projet qu’ Avicenne ne pouvait pas, selon lui, mener d terme. 


Ce que signifie pour lui le mot “Orient”, Avicenne nous le dit claire- 
ment dans le récit mystique qu’il intitule “Hayy ibn Yaqzêûn’".(3) C’est le 
monde des Intelligences chérubiniques et des An/mae caelestes, Quant ù sa 
“philosophic orientale”, ce sont, par excellence, les références que nous 
trouvons dans ses G/oses sur la Théologie dite d’Aristote, qui nous in- 
forment de ce qu'elle aurait pu être. Cela, beaucoup mieux que les 
“Cahicrs de logique”" portant ce nom, que Sohravardf connaissait sans y 
attacher beaucoup d"importance du point de vue “oriental”, Et c’est cette 
“philosophic orientale” quc Sayyed Ahmad ’Alavî Ispahãnî, élève de Mîr 
Dûmêûd, au XVII® siècle, considérait comme “la Clef du Shifû’' (Miftûh 
al-Shif@, titre quwil donne û son grand commentaire), 


Sohravardî ne niait nullement qu’ Avicenne ait eu I'intention de 
réaliser unc “philosophic orientale", Mais sa conviction était qu'Avicenne 
nce pouvait le mencr û bien, faute d'avoir disposê de la “source orientale” 
Cette sourcC, c'est /shrdg au sens ct sous tous les aspects rappelés 
ci-dessus. Hn brCf, lC rupport entre Avicenne et Sohravardî est typifié 
dans le passuwge du “Récit de Hayy ibn Yaqzûãn” au “Rêécit de Uexil occi- 
dental'",. Le prologue de celui-ci Penchame déliberément au premier, avec 
pleine conscience de Je dépasser, tout en insérant un rappel significatif 
du récit avicennicn de “Salamêãn et Absãl’’, Sans doute, Sohravardî 
pressentait=il que le héros mystique avicennien, Absãl, était dêja beaucoup 
plus proche du héros de “PExil occidental”, 65 


(3) Cf. notre livre: Avrclenne et le Réclt vislonnalre (Bibliothèque Iranienne, vol. 
4 et 5). Téehéran -““ Paris, 1954, 

(4) Sur Sayyed Ahmad 'Alavf Ispahênf, voir Anthologle des philosophes Iranlens 
depuls le XVII slècle jusqgu'd nos jours. Textes choisis et présentés par Sayyed 
Jalfloddfn Ashtfyênî, Introduction analytique par Henry Corbin. Tome H (Bibliothèque 
Iranienne, vol.19), Voir aussi notre article 7heo/ogoumena Iranica dans la revue 
“Studia Iranica’”, 1976, I. 

(5) Voir dans notre ouvrage Av/cenne et le Récit vislonnalre (supra note 3), la 
version hermêétiste et la version avicennienne de Salamûn et Absûl. 
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Sohravardî jusqu’ù Mollû Sadrû et ses continuateurs, désignc le monde 
spirituel (û/am qodsî, Malakût et Jabarût). ‘“Oricntal” est tout ce qui en 
procède. Si les Sages de U'ancienne Pcrse sont les “orientaux” par €ex- 
cellence, ce n’est pas parce qu'ils se trouvent û Orient géographique, 
mais parce que leur fut impartie cette “connaissance orientale’, Cest 
celle-cı qui a fait d'eux des “Orientaux’’,. En bref, ce sont tous CEUX. 
Célestes et Terrestres, que SohravardT désigne comme 1'Ordre royal de 
Bahman-Lumiêre (la première Intelligence du cosmos nêoplatonicien, 
désignée sous son nom avestique), Lorsque Uon se réfêre aux citês 
mystiques du mundus imaginalis (ûlam al-mithûl), la citê de Jabarsê 
situêe ã Orient, et celle de Jabalqê situte û 'Occident, il arrive quc 
les habitants de Jabarsê soient dêsignés comme les “Orientaux’’, On notera 
encore la terrr#nologic sıgnificative usitée par Mollã Sadrê dans le plan 
de certains de ses livres. La “Théosophie du Tröne’”' (Kitêb al-hikmat 
al-'arshîya), par cxemple, est divisée en deux “Orients’” (mashriq), et un 
“Orient” comporte plusieurs ‘levers de lumiêre’” (/shrûq). Un bref, je 
n'ai Jamais constatéê jusqu’ici que la désignation d’* ‘oriental’ alt été 
rapportêe philosophiquement aux habitants d’une cité ou d’ une contrée 
de ce monde-ci. Aussi bien nous sommes-nous longuement cxpliquéd sur 
ce point dans nos Prolégomènes 1 et Il, ainsi que dans le deuxièême tome 
de notre ouvrage: “En Islam iranien ...”, auquel il sera utile de se re- 
porter, 2} 


C’est pourquoi Il m’apparaft superflu de revenir sur les discussions 
qui ont eu lieu jadis et naguêre autour du concept de “philosophic 
orientale”, Discussions que nous considérons comme closes, parce 
qu’ aussi bien elles n’auraient jamais dû s’élever, si seulement l'on avait lu 
les textes jusqu’au bout, et si tout n’avait pas été vicié, ù origine, par un 
préêjugé maladif ã Uencontre des néoplatoniciens tardifs. Si Pon s'était 
adressê directement ã Avicenne et û Sohravardî pour s’informer de ce 
qu'ils pensaient quant û la signification des mots “Orient” et “oriental”, 
on se serait gardé de dresser une opposition factice entre mashrigî et 


(2) Voir notre ouvrage: En /slam iranlen, aspects spirituels et phllosophiques, 
Paris, Gallimard, 1971, le tome I: Sohravardf et les Platoniciens de Perse. 
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Une recherche philosophique qui n’aboutit pas finalement û celle-ci, est 
une perte de temps. In revanche une cexpêrience mystique qui ne serait pas 
précédée dune séricuse formation philosophique, est exposée ã tous les 
égarements Ct Ulusions, La hiérarchie des Sages est établie, dès le prologue 
du livre, en fonction de cette double aptitude. Le Sage Parfait, c'est le 
hukim molta'allih, celui qui a vécu Uapotheösis secrète intérieure, corres- 
pondant non plus seulement û la certitude du témoin oculaire (ayn a/- 
yaqî), mais ù la certitude du témoin qui est lui-même le lieu et organe de 
éevêenement (hagqg alyagîn), La philosophie dêlibère sur les concepts. 

la théosophie péndtre, dans le mystêre du passage du visible ã L'invisible, 
et si elle y penètre, c’est parce que le hakîm mota'allih est le lieu même 
de ce passage. C'est pourquoi nous pr¢féerons dire “théosophie orientale” 
plutût que “philosophic orientale’ 


D'autre part, dans notre premiêre édition, nous avions dit: “Théo- 
sophie de Orient des Lumileres’”, C'est exact, Cette traduction correspond 
parfalltemCent Au Concept sohravardien, Mais pratiquement, da usage, le 
termCe s'est révél¢ un peu lourd; les références multiples ont suggéré un 
ulégement nCcessaire, au profit d'un adjcetif. Et nous avons pris Phabitude 
de dire ‘“théosophic orientale", ce qui revient au même. L'/shrûq n’est 
pas une iumination Cn général, un photisme quclconque. C'est la lumière 
de Pastre û son lever, û son Orient". Hl importe donc de toujours conserver 
cette implication “orientale”, C'est faute de Pavoir ecu présente û esprit, 
que Fon a battu la campagne en discussions sur le concept d’“orlental’”. 


l.fshrûg, Cest, dans hermêtismce latin, la cognttio matutina, En outre, 
nous avons «éjû relevé ailleurs, ect Pon constatera ici que le concept en 
rejoint, chez Sobhravatdf, celui de la “Lumière de Gloire”, le Xvarnah 
de Avesta (Rhorrah en persan). 1,a connaissance “oricntale’’ (/shrûqî) 
est done celle qui “se lêve” sur l'ãme du thêosophe, embrase son être 
intéricur du flamboicment de son aurore. Les “Orientaux” ce sont CeUx 
qui sont présenls û cette aurore, tous ceux cen {ui est investie ۰ 
cognilio muatulina qui fait “se lever" toutes choses ã ‘leur matin” 
I” “Orient” (muaushriq}, chez tous nos philosophes, depuis Avicenne et 
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Le “Livre de la Théosophie orientale” est Uoeuvre fondamentale 
de notre Shaykh al-Ishrêq, quelque chose comme la Bible des /shrûqîyûn. 
Tout le reste de son oeuvre constitue une préparation, une propêdeu- 
tique û étude du livre qui rêcapitule le grand projet de sa vie, toute 
sa conception de la philosophie (la 7rilogie, dont la partie mêtaphysique 
a été publiêe dans le premier tome de ce Corpus, a par excellence cette 
portée propédeutique), ou bien il s’agira d'un rappel réfêrant, par maintes 
allusions, ã ce livre fondamental. Disons donc que tout y prêpare et que 
tout y retourne. Nous ne citerons ici qu’ une seule de ces références, parce 
qu’ elle est péremptoire: “Il y avait chez les anciens Perses, écrit notre 
Shaykh, une communauté dont les membres etaient guides par le Vrai 
et qui par lui observaient l'equité (cf. Qorûn 7/159). C’êtaient des Sages 
éEminents û ne pas confondre avec les Mages (Mûjûs). C’est leur haute 
philosophie de la Lumière, dont têmoigne d'autre part Uexpérience per- 
sonnelle de Platon avec celle d’autres Sages antérieurs, que nous avons 
ressuscitée dans notre livre intitulé le Livre de /a Thétosophie orientale. 
Et je n’ai pas eu de prédécesseur pour quelque chose comme cela.’ 1 


Le jeune Shaykh avait parfaitement conscience que le livre “‘quc 
I'Esprit-Saint inspira û son cceur, d'un seul coup, lors dune journée 
merveilleuse’’ était sans précêdent. Il a marqué de son empreinte plusieurs 
génêrations de philosophes iraniens. La nature de cette cmpreinte 
est précisêment ce qui justifle le titre préféré ici. Nous préférons “théo- 
sophie orientale” 4a ‘“philosophie orientale’. Nous avons maintes fois 
rappeléê que le terme fAtkmat ilûhîya est Pêquivalent cxact du grec 
theosophia, et ce terme correspond plus exactement que le terme de 
‘philosophie’” aux intentions profondes de Sohravardî. Il ne peut en cffet 
dissocier la recherche philosophique (bahth) de Uexpêrience spirituelle quc 


dêsigne le terme caractéristique de ta'a//oh, équivalent du grec theösis, 


(1) C'est le chapitre XXII du traitéê intitulé Ka//mat al-tasawwof. On en trouvera la 
traduction dans notre ouvrage: Sh. Y. Sohravardf, L Archange empourpré, quinze 
traitês et récıts mystiques traduits de persan et de l'arabe, présentés et annotés par 
H. Corbin (Documents spirituels, 14), Paris, Fayard, 1976, p. 170. On observera 
le remarquable ta'w# du verset qorûnique, dont le zûړ/r‎ réfère au peuple de Moîsc. 


PREFACY, DE LA SECONDE EDITION 


Avec ce deuxiêtme tome commence û prendre forme la réédition du 
“Corpus sohravardien"”. Nous avons expliqué, dans la préface ù la 
seconde Cdition du premicr tome, les raisons pour lesquelles 1’ Académie 
Impérialc Iranienne de philosophic assume le soin de publier dêsormais 
un¢ “nouvelle séric"” de la ‘“Bibliothèêque Iranienne’”. Cette collection 
avait Cte inaugurée par le Département d'Iranologie de Institut franco- 
iranien, û Téhêûran, Sa ‘‘première série” comprit vingtrdeux volumes publiés 
entré les années 1949 et 1974, Un bon nombre de ces volumes sont 
aujourd'hui Cpuisés. 


Je présent volume, dont la première édition parut en 1952 comme 
“yolumct 2" de la “Bibliothêque Iranienne”’, constituailt le tome II de 
Pocuvre publiée û Istanbul en 1945 sous le titre de “Opera metaphysica 
et mystica, volumen primum” de Sohravardf (voir notre préface û la rê- 
Gdition de ce premier tome). Nous n’avons pas û revenir ici sur les questions 
discutécs dans nos Prolégomènes / et ici même dans nos Prolégomènes I1. 
Simplement nous voudrions souligner certaines prises de position, parce 
qu'elles ont été confirmées par les recherches menêées depuis lors, et 
parce qu'’elles éclairent la traduction choisie pour les titres des trois 
ouvrages publiés ici, notamment pour le premier dont importance 
cst fondamentale. 
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